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Ati  pmotnbriotXAC. 


Ctn|um|'A  Arm  clo*ó  aíi  fioff^eut  feo,  le  mo|AmeAf  A^uf- 
onoif  *oo  cAbAifc  *oo  mo  ftiocc : An  Scioc  Ibef,  tlt- 

ct^n  n-0f.  A buibeAn  AfmgtAn  fAoitceAc,  fA  ceAnn  biif  b- 
fewfCAn  ouicce, 


ftlAf  At)eif  An  fite  : 

*OlA  tlb  A tAOC-pAVÓ  jAOIÓlot, 

TÍa  ctumceAf  ctAOióceAcc  ofpAib, 
ftiAiti  niop  cuitteAbAf  mAftAÓ, 

A n-Am  caca  nA  coc;aió. 

A^  feit^  cf o*oa  Af  feAin  eAccfAnn, 

’5^  b-fuit  feufCAn  buf  finfeAf. 

A^uf  Annof  50  fAneAnn  feAfc  A^uf  fiofgfAÓ  Af  b- 
feufCAn  n-*ouicce  Ann  cfoiócib  Af  gAOitmumcif  50  ‘oeo,, 
51*6  fCAffuigce  Aif  fAn  Axjúf  a b-f a*o  uaó  6ffion. 

6oin  tlACeAfbfuit.. 


NMR  28iqk? 


Att  CetlT)  teAbAtl  A^ttS  Att  cetm  CAlblt)lt, 
t)e  poRSgettt  AStts  seAttctts  tV-eti-tiiotie. 


Ai|t  ÍAOcnAit  cpeunAit  b-po'o'lA  ’^tíf  n-t)AribA. 

bAH|A-UAÍrhAn,  ceti*o  cfiiAC  cpeib  b-po,otA  mon^Aig,  ^ÍAOió^ce 
m Afi  An  cenonA  pAjtCAÍAn.  ÚAnic  bA'p-pcAÍmAn  mAitie  iei-p  a 
ptnpion,  OAp  ctno  oe  nA  tJ5*OA|\AiÍ)  Ann  ÍAAÍAin  An  oomAin,  miie 
nAOi  cetio  cpi  picro  A^trp  nAoi  (Í969).  Acc  oe  pieipi  ctno  eiie  aca^ 
CAnic  -pe  ’pAn  b^AÍAin  poim  A|t  UipnA,  rrnte  peAÓc  ceti*o  c-pi  pcit> 
A^tip  nAoi  (tl.  C.  1769). 

AnnpAn  Aimpip  pin,  oeipceAp:  5°  p^b  peAÍb  nA  o-cipe  ai^, 

OAOinit)  btnótmn,  opon^  Íuccac,  ^Apb,  otc,  ucbApAc,  oe  piiocc  *o- 
UApbAniAnAc. 

bi  bAppcAÍmAn  Ann  UpAcc,  An  ceuo  tiACCApAn  oe  cinió  5- 
CoiitcA^AC,  A Ctliptng  A cop  AmAli  CpiAC  Aip  tipÍACAp  b-fooÍA. 
UAn^AOAp  CAppnA  ’n  mtnp-pAp^e  uaó  CoiÍÍca^iac,  pe  pm,  |\ion  pin< 
tApib  (tAp-ib)  a itnóeAp  teip  An  piAp-o-óeAp,  oip  00  bi  ’n  ieAt  tio,. 
An  cpAc  pm,  peAÍb  An  ^-CoiiicA^eip. 

^tiAip  bAppcAÍriiAn  ctiAn  A^tip  mbiop-itm^A  ’nAice  i’ApoAtT 
ei^m  mon^Ac  ie  pApoAipAc.  Ap  cionn  An  ApoAn  tio  OAin^ntng  pe‘ 
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a Kac  óeA§-óun  a cottimiióe.  T)o  §oi]i  fe  “bltlTI  T1  A-T)A1X” 

rriA]i  Ainm  Ai]\  ah  aic,  *oe  b]iig  $u]i  b’iomóA  c]iAn  *OAi]ieAc  *o’f  A]'  a nn. 

Acait)  Anoi]'  ^ÍAOió^ce  “131TÍ C'OAtl”  A^uf  Cnoc  “OttlU”  Íaiti 
te  'Oubtin,  no  t)Ait’-Ac-ctiAc.  Sgeo  ia*o  ceicpe  mic  m-t)A]i]icAtm- 
An  : tltl  aii  ceu*o-gem,  OUbA,  treAUATI,  A^uf  peAtlgTlA. 
ttigne  ^ac  Aon  itiac  aca,  Uac  ac;u]'  caca]i  *oo  £ein  T’ai]'  nA  b-fAifi^e, 
A^up  T>o  bi  ^a  ]iigAiteAÓ  m A]i  C]iiac  a]'  a cionn  a^u]'  Af  cionn  An 
meu*o  a bi  ^a  teAnuignc. 

T)o  bi  nA  booAig  buióeóunn  ai§  cigeAÓc  Am ac  Af  mbiop  nA  5- 
cott,  A^U]'  Al^  C]\01T)  A ^-comnuióe  A11  n A n-AgA1Ó,  A£U]'  Al^  ]*0]A- 
í'Ai]ie  50  ceAt^Ac,  a^u]'  5A  mA]ibAÓ  ^au  c]iuAi§e  AonneAÓ  aca 
^eibce  A]'  a coj'Aiic.  La  AiiiAin  bi  bA]i|icAttiiAn  ^otnce  cotii  mit- 
ceAÓ  Ann  tmpipn  teo  ^ti]i  o’eu^  ]'e.  T)’AóteACAT)A]i  a n-ÓAOine  e, 
]_'aoi  co]'  m-binnA*OAi]i. 

tti  ]iAib  c]iaic  A]'  cionn  An  nuAÓ  comtiuióe  At]i  iíi-]:at)  c]ii  ceuo 
tii-bAAtAiii,  com  A]i*OAi5eAncAÓ,  ]TiO]iitAicAttiAit  te  bA]i]iCAtmAn. 
Ua]i  óei]'  a bA]',  ]iigne  a iiiumci]i  comnuióe  ’]'Aii  oiteAn  cimciott  c]ii 
ceu*o  bAAtAine,  nuig  50  caiiic  *oubgAtA]i  a^U]'  iiuo]iac  o]ip.Aib, 
mAitte  te  co^aó  ua  tii-bo*OAc  tii-buióeóunn,  aii  oi]ieA*o  pn  ^u]i 
buii]'C]iio]'ceA]i  í'iaó  a y u]itACA]i  b-po*otÁ. 

Att  T)AtlA  CAlbrOlt,  ATI  ceitx)  beAbAti. 

Tlebo^,  c]ii ac  ]ioim  Io^a  CiuopT)  1469. 

CuAituig  Tlebo^  Ann  CoittcA^iAc  An  ]'ó]iio]'  a cA]itAÓ  Ai]i  a 
§Aoit~muinci]i  Ann  tnnip  et^A.  te  nA  tmn  pn,  c]iiAtt  ]'e  a ÓAb- 
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tAc,  ceAÚA]i  *oeu5  A^up  pce  tun^A,  tioncA  te  mite  A^up  pce  ^Aip- 
^Ait,  mAitte  tei-p  a beAnpi^eAn  ITIaca,  A^up  a ceicpe  ttiacaiId: 
ScApn  lApt)AneAt,  Anmn,  A^up  ‘peAp^A'if,  puAip  piA*o  cuAn  ua,ó  An 
o-cuaic  *oe’n  OiteAn,  Upoi’oeA'OAp  cac  Ann  a^aió  nA  bo*OAit)  50 
A^mAp,  A^up  o’eipig  teo  Aip  ^ac  CAOib.  ÚAp  óeip  ApAp  oa’p  óeu^ 
m-bAAtAin,  o’eu^  ITIaca  beAnpigeAn  Plebot^,  A^up  AóteACAOAp  pi 
Aip  ApoAn  eixpn,  aca  ^tAoió^ce  “Ap'omACA”  ntng  50  *o-ci  Anóiu  Aip 
a pon.  AipAip  *oo  bpip  co^aó  AmAÓ,  A^tip  cpoix)  nA  booAig  btnóe- 
ótmn  Ann  a n-AgAió  50  ppAOicmAp,  acc  C015  Plebo^  A^up  a pttiAg 
Aii  btiAió  uACAib  Annp An  ceu*o  cac  A15  cop  pteib  btAoime.  Annp^n 
OApA  cac  Aip  tlopppAOicAn  Ann  pAn  iAp-cip,  ctnc  5Ari  ASUP  5AriAn 
cmn-CACA  nA  m-bo*OAc  fAoi  tAm  Pleboi^  e pem.  AnnpAn  cpeAp  cac 
m *o’eipig  com  mAic  te  Plebo^  A$up  a ptuA^,  oip  ctnctng  ScApn  a 
mAc  buó  pmue. 

AnnpAn  ceicpmA*o  cac  Aip  IPIupbuit^,  bi  pttiAg  Pleboi^  ctnpce 
pAoi  ptiAi^;  oip  Aip  *o-ctip  nA  cpoioe  ctnctng  Apo  a iíiac  btió  oi^e 
A^tip  lobAn  mAC  ScAipn,  A^tip  pAoi  cAmAt  bi  Plebo^  e pem  ^omce 
50  mitceAC.  UAp  óeip  An  co^aó  pm  cuaió  An  ptntteAC  fAOi  ApAt- 
cAp  n-1obiAC  Aip  Aip  Apip  50  Aipmtnpce. 

ÚAp  CAmAt  OO  CAptAÓ  ^tip  CAniC  nA  pipbtllt^  UAÓ  bptllCAII 
cimciott  cuip;  mite  b-peAp  pAoi  ceAnneAp  01115  o-cpiAc:  Ruióptnóe, 
^Ain,  5AnA1ri?  SeAngAin,  A^up  StAigne.  bi  StAigne  Aim a pig  Ap 
cionn  An  oiteAn.  T)o  bi  peAtb  nA  cipe  aca  ceicpe  picro  bAAtA- 
ineAÓ,  fAoi  nAoi  pigcib:  StAigne,  5At1?  5AriATb  SeAn^eAn,  P'iaca, 
Ron^tt,  piob^em,  A^up  Co§a.  1p  Ann  tAencAib  n-6o§A  00  cAptAÓ 
£jup  cauic  nA  cuaca  T)An aau  uaó  Ai|\muipce  fAOi  ÍIuJaó. 
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Aip  tnAxjcupA  AnriAice  Te  toc  ITlAip^  CApAOAp  ]:aoi  teAc  a 
íceite  Ann  cjiUAió-CAc,  nA  pipbuit^  p^oi  nA  *0 An AAn  -pAOi 

TÍugAó.  tí)i  ^AobAji  co^aó  A^up  cn Am-CAp^Aipc  cpeun  uaó  mAioin 
50  t)-ci  ctAonAÓ  tAe,  nuAifi  cmcuig  Oo§a  1115  nA  b-peAp-buit^,  ai^ 
An  b^tt  cuincuigeAOAii  a cut  |:aoi  puAi^.  CAittuig  HuAgAó  a 
tAíh  j'An  ^teo  pn.  D’aicw  |*e  *o’a  fAoicib  cei|voe  50  n-oeun|:Aix) 
tAiii  Aip^eAO  óo,  Ai|i  An  c-AX)óAp  fgeo,  bi  'pe  'ptomce:  T1ua§aó 
Aip^eAO-tAm.  Tli  fe  AiiiAin  ^up  cui|i  nA  *0An AAn  pAoi  fmAcc  nA 
piiibuit^  acc  mbup  meApA  mAptuigeAOA|i  pucA  mA|i  -pctAbuióe 
oubb|ionAi§  “pi ao.  T)o  bi  ’n  uaccap  A15  nA  T)AnAAn  cimciott  cpi 
pcio  bAAtAineAÓ  pAoi  peAcc  |ii§cib:  TIua^aó  Aip^eAO-tAih,  tugAó 
t Aih~pAOA,  mAC  CiAn  mic  CAince  ptoince  “UteotAÓAnAc”  oe  bpig. 
^up  buó  ctipceAÓ  e Ann  ^ac  cteAp  A^up  eotup. 

AonoeAccuig  pe  nA  T>AnAAn  te  ceite,  eAóón  nA  pipgneAc  nAó 
pAcpAO  pAoi  pmAcc  nA  n-T)AnAAn,  acc  cuaió  Aip  ceiceAÓ  50  ^ac 
•coitt  oiÁthAp,  50  ^ac  pApAÓ  piAÓAn,  50  ^ac  ptiAb  ppiAÓAc,  Cpum- 
nuig  tugAÓ  p 1 ao  Ann  puippion  ApmgteupcA  00  pein.  Aip  An 
AÓÓAp  peo  oe  bpig  ^up  cAinic  cui^e  uaó  ^ac  coitt,  ptiÁb  A^up 
pApAc,  cpeun-  pip  caca  A^up  co^aó,  ^Aipm  oe  bpig  pin  “TDApcpA 
Sióe”  1.  cuppióe  nA  cutcA  0015. 

Ann  cac  1T1  ai§  cuipeó  nA  b-l-ACAc  ttl ApA,  00  bpip  tu^AÓ  neApc 
Agup  cumAp  nA  b-pACAÓ  tfl ApA  A^up  00  p Aop  pe  nA  T)AnAAn  uaó 
€10p  A^up  CAin  nA  b-pACAC  TílApA  50  oeo! 

t Ap  pm  bi  pe’  nA  pi§  pop  nA  T)AnAAn.  1p  pe  An  tugAo  peo  00 
cuip  Ain  bun  TlApA-AótAicce  o-UAitceAn,  te  onopugAÓ  UAitce  a 
itíACAp.  Aip  pAÓ  $up  buó  Aip  ceuo  tA  Au^nupc  00  imip  piAO  A.n 
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ijreif  tio,  aca  cetiT)  Ln  Atistnpc  ^ÍAOi^ce  50  *o-ci  atvóiu.  “tA-tu^AÓ- 
-nAfA”  T>a§aó,  T)eUi)ioc,  Pia§a,  bpeAp,  A^tip  ca  c|ii  mic  5-CeAp- 
itiat)a  mAjiAon,  6Acn|i,  Ue&cnji,  Atjtip  CeAcup,  |'tut)eAT)A|i  -pAoi  peAÓ 
^ac  ceAn,,  bAAtAm  ntng  50  |ii§&it  eACC|iA  c]ii  bAAtAme  pcro. 
X)o  poftng  n^  cpi  T>eApb|iAC|ie  cp  T>eApbftJipe,  poptjt;  0ActJ]i 
be&nbA,  UeActip  po*otA,  A^tip  CeActi|i  €h|ie.  bi  Cacu]i  ai^  a*ó]ia'ó 
An  coitt  5tAOióceA|i  mAp  pn  HIac  Ciott  Ai]i.  bi  CeACtip  A15 
A'ó'pA'ó  An  ceticc  £;tA0ióceAp  ITlAcCeticc  Aip.  bi  UeActip  A15  aójiaó 
An  ^piAn  A$tip  ^tAoióceAp  ITlAcJpeme  Aip.  UAnic  piop  A^tip  ctiti 
ha  neiceAÓ  pjeo  AntJAp  A^Ainn  mAp  a ‘oeipceA'p;  tJAÓ  betit  50 
cttiAf;  oi]t  ni  pAib  eottif  no  pogttnm  pcpiobne  Ai)i  bic  Ann,  AnnpAn 
Aimpp  tiT>.  SJeo  Ainm  t>o  bi  Aip  An  oiteAn  AOibm  AopAÓ  tiAÓ  Am 
^o  cpAc:  ^oótA,  Innip  CtcA,  Inmp  b-^Ait,  U)AnbA  no  b^nbA, 
Cipe,  Cp-pion,  A^tjp  1b-ep-n-iAC. 

Anoif  pAn^mAp  An  c-Am,  ntiAiji  t>o  bi  mo'pftiocc  utctom 
n-Cp  A15  cigeAcc  te  eotnp  A^tip  pogttnm  pcpiobne,  A15  $pA- 
pAó  pAf  tnte  -ptiT)  btió  coip  Ann  pcpiobcAib  nA  n-OttAm. 

CeApfeAnpoi-p  mop-ptiocc  n-0-p,  Ann  f§eo  piAp.  Ap*ofeA]t 
A cAmc  tiAó  ITlA^feAnACAp  pAOi  ptiAi^  50  t>-ci  e-pmioniAC,  T>0 
bi  pe  ^tAOió^ce  TIaoi,  ceApfeAnpoip  nA  TÍAOimAT>eip,  mAp  An 
cetiT>nA  bi  pe  ptomce  Cp.  ITlAcep,  mAC  ApopeAp  ptomce  Iac- 
poT>.  O5  noc  a ^noctng  ITIA505,  ptomce  Cpo^uteip.  lAcbAin 
a pAmc  50  5TA1ce*  ^5A5eiT  ceAppeAnpoip  nA  n - O^Ageip. 
'DopcA,  Pte,  U>Aipe,  CeAt^AÓ,  C^tmA,  ttonApT),  Cottip, 

ptg  A5ur  01,°e  eotAT>Am  pAp-ctuieAc,  ip  e-pm  t>o 
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j'C'jii ot)  teAli)A]i  nA  n-Aim fipe  gAAbA^.  "Oon,  tngA'ó,  CeAnmo]i, 
CeAnAjit),  111  a]icac,  Cni]i,  Ao*o,  1be|i,  IIIaoÍ,  1be]imAot,  1TÍa]icac 
rriAC  IbejAriiAOib,  Hoi*o,  O5,  mAC  inAjiCAig,  A'ji'Q'peA'ji,  bibbe  mAC 
Cn^A-pc,  A^np  Cocaió,  i-p  e An  c-tiAccApAn  p§eo  A^tif  a fbtiAg 
00  ceAf  SptiAmAc  o iia  ceibe.  T)Ap  ctn*o  *oe  iia  tig*0AfAib 
aca  Sjiti A111  ac  A^np  SepAc  no  Sepopcpip  iiiac  Ammoin.  ceAn- 
peAf  lAcceApc  aii  neAc  ceuonA;  acc  Ann  cpAC*o  pAOtbeAnn 
ctn*o  eibe  aca  ^tip  btió  111ebceA]ic  ]iig  nA  b-peine  ha*ó  pem- 
ece  e.  1p  e peo,  aii  *oa]ia  Cpogtibeip  mAC  Ammoin,  cAf  pm 
bi  Ammon  AnnA  *oia  fAOi  ^Aipm:  Iacacaip  Ammon.  Tii  coi]i 
00  coriimeAfgtng  Cpo^tibeif  lllop  itiac  ApopeAf  pboince 
A^tip  An  Sftic  be  ceibé  ^x)  511  p ^bAC  ceAcceAf  aca  ^Aipm 
Opo^tibeif.  btió  Aimfip  oo’n  cetio  Cpo^ubeif  iiiac  ApopeAf 
fboince  O5  a piípie  gAÓAbcAif  Aip  Wa^o^,  bAAbAin  poime  An 
UipnA  1950.  X>o  bi  AnnA  ceAnpeAf  oo’n  O^A^eif,  A^tif  bAin 
fe  00  fein  cAbAm  HIA1505. 

Acc  00  Sptic  AmAÓ  ihac  Ammoin  bi  bAAbAi n poime  An 
UipnA  1010.  TlAn^ntng  pe  OAimbeAc  onnmop  00  ’AcAf  Am- 
mon  Ann  f AfAc  bibiAc  Ann  Ibpp Aice.  buó  ^Aif  A^mAf  tibcpetm 
An  Spnc,  bftiiftn^  pe  Aim  cac  mop-CAf^Aipc  nA  Cciopep, 
A^tif  beAnn  fe  iao  Aip  a ceiceAÓ  fiAf  50  bibiAc  fAn  p Af ac. 
ÚAf  An  piAn  pm  caiiic  fe  50  o-ci  ’n  Hltiif-mop-rheAÓon  be 
AfmpbtiA^  ooAipeAmcA,  A^tif  A15  Ibeptibctiif  CAffntng  50  CAbAm 
Ibep,  A^tif  ^bAOió  fe  nA  oa  Apo  mion  a peAfeAnn  ai^  betib 
n.A  H1  Af a Hloip  A^tif  nA  oióceAn  ’Uup  Cpo^ubeif. 

Tligne  Sptic  cpeAc  oe  ^ac  cpeAb  cip  Agtif  cAbAm  gA  pAÓ 
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te  ha  C'peurifeA'pAib:  Siubxsiti*ó  mo  *óiA5-fe.  A15  fcuAbeA*ó  te  f- 
ofrieA|ic  ri-Apm  A^up  ei^m  ^ac  beo  a feAffA'o  Arm  An aí^aió. 
T)’a  ftuA^  pigne  pe  cpeAc  [n-o^tAoc  m-bo  A$up  cao-jiac,  *oo 
pein  AmAin  figne  pe  cpeAc]  n-05  m-beAn,  a jiAib  neAfcmAf 
Atuin.  T)o  buó  Ait  teip  uaó  ua  o^mnAib  uo  00  ^em  ptiocc 
ctome  a peitboccAio  nA  cmne  OAomeAÓ. 

^Aó’n  AÓÓAf  peo  ^Aib  -pe  015  uaó  ^ac  cpeAb,  cip  A^up 
CAtAm  00  pem,  A15  ctAomeAó  teci  acc  c|iac  Aimppe  a n- 
^tAncA  50  beAccAc  acc  m 50  oeo  Anip  A^up  buó  OA’p-óeu^ 
An  AipeArh  ^ac  Aon  oióce.  tTlAf  pm  f aoiL  50  oerhmeocAio  ceuo- 
gem  ^ac  05-mnA  o’a  ftiocc  pem,  ÚAf  a 'bAf  ^tAc  piAO 
^Aipm  a n-ACAf:  Cpo^tuoeip. 

tligne  pe  puc  -po  A^tiiAfi  aiji  uite  IbepiAc,  cAfpnuig  AmAn 
A$up  Aitip  50  lACAite  mAfbuig  CACup  An  pig  cpiAtt  re  50 
beutob-mpe  A^up  Ann  pm  cuic  pe  cpió  cnu-ceitg  mnA. 

AnnpAn  cpeAÓ  uo  niop  cuicuig  cui^  mic  n-0ocAió:  ttlAf- 
CAC,  totAf,  'OAipe,  t)tAC,  A^Uf  CotbA,  o’imcigeAOAf  A1|1  AgAIÓ 
UAÓ  c'Af^AipC  Aíl  nAITIAIO. 

ÚAf  óeip  An  Afi  A^up  pcfiio'p  a f1$r,e  SjiUAtnAc,  Aoub- 
Aific  An  pfuonpA  tc:  A Scioc  tbefi  eipugió — ip  cuiiia 

tiompA  mA  ca  n-uip^e  nA  oióei-pe  A^up  An  oióceAn  ucbAfAc! 
Aipum:  b-puit  pcpiop  nA  n-uip^eAÓ,  no  nA  c-AOÓAip,  no  ua 
CAtmAn,  feAÓ  no  iia  ceine  1 pein  com  ucbApAc  oo’ti 
Scioc  tbep  te  bpuio  A^up  pctAbuigeAcc? 

tti  C15  te  t)AAt  e pem  acc  pcpiop  AiiiAm  00  oeunu^Aó, 
Atpip  mAp  pm  cpiocnuigceAp  piAncup  5-Coipp  Agup  mcinne. 
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Ac&’n  -ppiojnvo  p^op!  Acc  aca  coppAn  otnne  geibce  5A  m&c- 
u$ao  ^nn  piAncup  pAOA,  a cum  cpomugAÓ  teip  a mcinn,  mAp 
CAitteAnn  tub  pAip^ce  po  ce&nn  a ÍAioipeAcc,  mAp  &nn  ceuo- 
riA  cApbtJigeAnn  00  ótnne  pAOt  bpttro?  . 

50  rnioncA,  peoltnj  me  mo  tump;  c&ppnA  An  oomAn  tnp- 
x^eAÓ  50  o-ci  t)ptncAn,  Aip  mo  ptbbeAÓ  óom  tiAip  AtiiAin  50 
'5^tA5  n-óetp  eipceAcc,  [A^up  pocpu^AÓ  ctompAn  nA 
Xe  neApc  pptic  A$up  AnpAÓ  bi  mo  butn^  ciunctngce  oo’n 
lApcip,  ntng  50  cAn^AiriAp  50  cAbAm  mon^AÓ,  CAtAm  ^Apb, 
m pAibem.Ap  acc  beu^An  móeippm  o’imcig  OAOine  nA  CAbmAn 
50  CApptng  Ap  Ap  coriiAp.  *0’obemAp  *oe  tnp^ib  mibpib  nA 
CAbriiAn. 

tlACAÓ  1c  Apip  Ann,  A$Up  pibpAVO  50  CpACAtriAb  te  cai p- 
bAinc  copAn  00  metio  OAp  buó  peApp  bAO§Ab  ionA  bptno. 
Aip  a pon  pem  oeipeAnn  [1c:  t)tió  Aice  beip,  mA  mAipeAnn] 
pe  Aip  biq,  50  mAippAiimpe  Ann  pAoppeAcc! 

t)o  bi  bpiAcpA  A^tip  coriipAÓ  1c  5A  pApngAÓ  nA  cmnpip 
A$up  An  JaaÍ  50  betip.  UpiAbbAOAp  cpi  tum^  beAÓAipAon, 
A^tip  po^AOAp  cetio  Agtip  pice  o^bAOige  nAc  pAib  pop  popcA 
00  mnAib.  A$up  Aip  eipige  00  ^aoic  peobtngeAOAp  Aip  a§aió 
pcitjptigAÓ  oo’n  1 Apcip  A15  beAmnn^c  imci^eAcc  ih-bAAb. 

bi  bpon  A^tip  ^etipAn  nA  A15  metiotigAÓ  5AÓ  Ía: 

bi  ^AÍAp  A^tip  ^tipcAp  Aip  cop,  bi  JaaÍa^  pAOi  miopAc,  bi’n 
pbiAb  tJAi^neAc  An  Apci  gAn  ceme  nAorncA.  bi  nA  cpompip 
AriiAin  Ann  ílACAib  aca  be  bmn  nA  m-bocAp,  aca  cac  eibe 
'ObpugAÓ  50  oicciobbAÓ  Annop  50  m-beió  peió  cpAC  pibbpAio 
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1c.  Aca  piA*o  uite  50  teu|A  -pAocACAiuigAt)  An  cxsbtAC  u&'ó 
bAnu^AÓ  nA  mAióne  50  cjnsc  nonA.  Cui|\  TDApcAc  A$up  ua 
cinpp  a boc^nA  fUAf  cajic  cimciott  Apciepeif.  £euc ! aza 
ceme  Aip  tApAÓ  *oe  to  A$up  -oe  oióce  Aip  bfeoceAn  5^A^A5 
te  cfeopugAÓ  1c  A$up  a coiivoeAccA  Aif  pitteAÓ  Aif  Aif  *ooib. 

Anoip  nuAif  00  bi  b^At  Ann  ceu*o  fion  x>’a  cig  Uionn- 
pcnAÓ  (pe  pin  TDApc).  T)o  ci*o  nA  fAifiofióe  cfi  tun^A  cuif- 
uigeAcc  cuau.  Cfuinnuig  5AA^A5  uite  A1T  ^ cfA!§  te  peuc- 
fmc  An  pfionfA  Afif.  A$up  mAf  cAnic  nA  tun^A  AfceAÓ  fAn 
mbiof,  bi  Atitiu!  nA  5AA^  A15  eifige  a puAim  cfió  An  ppeuf. 
ÚAf  Óeif  CeitgugAÓ  AUACOIf  feAfUlg  tugAO  Alf  AU  CAtATTl  Af 
comAf  ITlAfCAc,  A^up  bi  mipe  OfOAc  An  c-ApoottAm  Ann  a 
n-Aice,  Atfif  piAffuig  ITlAfCAc:  UuigeAÓ  n ac  cióimfA  1c?  Af 
o’fAn  pe  00  01A5?  cao  e An  ^teup  aca  Aif  1c?  T)o  cuif 
tugAÓ  A tAm  Alf  A UCC,  A$Uf  A1$  ctAOUAÓ  A fUlt  Alf  CeAf- 
ctACAf  nA  cAtmAn  50  bfonAc  cAifbAin  pe  Am ac  An  tum^  Af 

■ a cAnic  pe  pein,  A15  ppeA^fAÓ  HlAfCAc: 

tli  b-puit  1c  nibup  mugA  Ann,  aca  mo  ACAf  00  bi,  An- 
oip  cuicim  o ceite  AnnpAn  tuin^! 

Aif  ctuAfCAnc  An  pocAt  cuaió  ^euffCfeAOAit  puAf  uaó 
’n  5AA^  A15  fcoitceAÓ  An  ppeuf  te  ^teo.  tluAif  lomcuif- 
eAOAf  meuoceAn  1c  cum  cAtAm  cuifceAf  p Aine  cemeAÓ  Aif 
tAfAó  AnnA  cimciott,  A^up  caca  AfmgteupcA  Aif  fAife  fAOi 
feAC  50  CfACAÍTIAt.  bAfnATTIAfAC  lOmCUIf  eAOAf  e 50  O-CI  A1C 

■ a cAifn.  A^up  ip  Of *oac  eAÓon  mipe  a femn  aii  c-eu^ÓAom. 
bi  ua  mnA  A$up  nA  bfonngeAtA  comtuAÓAÓ  1c.  Úa|\  óeif 
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caíia'ó  An  c-eu^cAom,  bi  CiejA  mAC  n-0ocAi*ó  ^bAoiógce  5°^” 
tAm  A15  -peinnim  An  CAÚjiAnn  Af  cionn  An  pfionfA,  n-T)erp 
teA^eA’ó  An  ‘leAÓ  Ai]\  T)0]\np  05  nA  n-’oopcA'OAip,  cAffAin^ 

I11a|\cac  a c'lA'oeAm  Am ac  Af  a éuACAb-OAipge,  A^up  coi^eAÓ 
Ai]\  Aipoe  miontng  pe  OAf  ppiopA'o  m-  bAAt,  A^up  mioning  nA 
cinpip,  nA  ua  mnA,  A^up  nA  bpongeAÍA  ai^  eipige  a 

Iaiíi  a *oa]\  Re  A^up  UA]\pnAfc : 5°  fAÓp  aó  50  caÍaiti  Aif  a 
fAib  1c  ^oince,  be  ^bACAÓ  T)iobciof  Aif  fon  a bAf.  Aif  An 
bA  cAf  *oeif  1c  00  A'óbeACA’ó  feiótng  1T1a]\cac  An  c-eu^peip, 
A^iif  ctj^  fe  cuifeA'ó  00  gAc  ceAnpeAf,  A^up  00  ^ac  Af*o 
HAfAbbe  beió  A15  eifceAcc  be  bu^AO.  Tl-oeif  AfAic  A15  ice 
A^tif  A15  ob  00  ftnóe  bugAÓ  An  Aifoe  AnnAice  beif  An  fi^, 
A^tif  AonbAifc  1T1  Af cac  beif:  bióeAÓ  A bnjAÓ  mA  ’f  00 

coib  e,  ai^  mpn  onmn  pcenb  1c. 

An  pin  peAf  bn^AÓ  pnAf,  A^np  bAÓAif  pe  Af  Afo:  bo 

ció  1c  aii  An]\o  a cuic  Aif  5A^A5?  buó  b-peAff  beip  bAogAb 
nA,  cobAC,  bAf  ioua  OAOfpeAcc!  Seobnig  pe  Af  cionn  cbA]\  nA 
mAfA  be  fAgAib  CAbAm  Ann  a cpeopeocAO  nA  5A<5^  Scioc  Ibep, 
Annop  50  mAiffAio  ^au  eipceAcc  be  ^nc  cipnA  comcpioceAg. 

CnAióemAf  oo’n  lAfcip  nnig  50  ciómA]\  bpuicAn,  peAcnni- 
gmAf  ScAoibeAÓ  A^np  CopAncipioip,  A^up  cao  cfAc  bimApne 
An  c-occmAO  bA  AmAÓ  uaó  'OunmiAnAc  ciómAf  An  cAbAm  a 
bi  muione  ’cja  cuApcn^AÓ.  ScmpemAf  be  ua  bmn  ceicfe 
bAeceAÓ  A^uf  ceicpe  oióceAÓ,  Ann  pm  bi  uip^e  ua  Arrme  CAb- 
Aipc  lonbiop  bnn^A  onmn.  ÚAf  óeip  ^bACAó  c]\ai§  00  pion 
1c  a caca  AfmgbenpcA  Ann  cpiAn,  Aon  cpiAn  be  copAinc  nA 


13 


oun^A  ha  *oa  c^iAn  eite  te  t>eic  cotTvoeAccAn  tei]"  &nnfAn 
ci|i.  t,Abj\eAnn  iia  OAOine  *oa  cmeAt  cAinc,  ci^  muio  ^up 
bné  An  cui*o  i-p  mu§A  aca  pAoi  An  ctn'o  ip  tugA  Ann  r^eup- 
pmAcc,  Aip  An  c-A*ót)A|A  pin  aca  piAO  ctAonAT)  A^Amne,  oip 
corri  ttiAC  511  p teA^  piAe  a pA“ÓAipc  oppAin  cAnic  bpo*o  opp- 
CAib,  oip  ip  pAoi  bpmo  acai“0. 

piApptn^  1c  ce  b-puit  ceAnpeAp  nA  CAtmAn?  Tl-óeip  *oa 
tAe  cAmc  coptnóe  te  cjieopu^AÓ  pmn  Ai^e.  A$up  A15  ^tAoic 
te  nA  ceite  a cmncACA  ^Iac  1c  comAipte. 

X)tibAipc  curo:  Utn^eAÓ  mbtip  ptnoe,  Anne  nAÓ  ciórriAp  Ap 
pAic?  pittimio  a m-bAite  ctim  Ap  óeApbpAcpAib,  A^up  AnnA 
comtuAÓoip  ^noceocAmuio  An  cAtAm  peo? 

An  1.  teAbAíi.  An  2.  cAibix>it. 

Acc  ppeA^Aip  1c:  ni  peAÓ,  iiac  peioip  An  pin  oo  pAo: 

^tip  |\Aib  pAicciop  oppAin?  pAneAÓ  5°t  An  feo  te  ^]n^n  aixj 
pAipe  iia  tun^Á,  ^tip  muiiA  uac  eipigeocAió  tmne  ci^  teip 
n-*out  50  CAppuig  Aip  Aip  50  te  inl'in  bo  111  A]\CA1\^ 

bpic|\A  1c:  A itlApcAig  CAbAip  An  peo  ctoiniiA  ibeil,  Ann  peo 
cuip  pUAp  boCAIIA  ’ll  JaaL 

T)o  5U1Ó  5°  “ouitAccAc  ceAO  11-out  Aim  ^tmpeAcc 

tmne,  acc  ^An  bpig.  5ttiAipeniAj\  A1]A  FA*°  tAe  aiiiaiii  50  cu|\- 
Aiii ac,  A^up  cui]\  muio  cAj\c  AU  oióce  pAoi  pAipe  A]\nigteupcA. 
t/A’]\  nA  iii a]\ac  oubAipc  1c  te  n a cpeopuioib:  11 1 ]\acaiih-]'a 

m bup  puioe,  acc  pAiipAió  me  te  óa  tAece  Ai]\  cigeAcc  bu]\ 
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cinp-p;  Agn-p  *oo  bi  teAc  An  X)Ap\A  tAe  c&ice,  ci*ómix> 

ftuA^  Aig  cit;eAÓc,  A^uf  triAp  'opvui'o  -pi AtD  Ann  Ap\  nAice,  cró- 
miX)  «5UJA  plAlt)  t)ACA  mOp\A  COfAITIAlt  te  fUpCAlt)  AnnA  tA1TlAll> 
aca — m fAib  Cf An-Úut)Ait,  no  tut>A,  no  SAOi*Ó5ce,  no  t^nnc^ 
^eufA  ’f  f Aot>Af  aca.  bi’n  ftuAg  inof,  m*óeiffin  'Ofui'oemApu 
teo.  bi  nA  fif  moif  A^uf  fionn  feA*ó  fAf-fionn  te  feuófinc. 

*Out)AifC  fiAO  50  minic  "OAnbA  ’^uf  t>AnAAn,  A$uf  Ann 
Af  f AX)A1f C bl  fl A*0  ^A  buAlteA*Ó  A$Uf  ^A  mAftugA'Ó  A f^tA- 
bui'óe  fucA,  A^uf  A15  ^tAoic  “Cto’oen”  offCAib.  Tliof  fA*o  An 
fAnumgc,  nuig  guf  ci'ómi-o  caca  aca  ai^  ^tuifeAcc  AnnAf. 
cimciott  mAf  fuit  te  x>ut  CAobfiAf  ■óumn  roifinn  ’^uf  nA. 
tun^A.  Annpn  *o’Aicm  1c:  Cum^uigix)  An  bAttAÓ  CAob  -piAf. 

fei*ó  $An  f 1 Af  no  bAc,  oif  1f  caca  beu^  finne.  HlAf  cufAÓ 
An  ^teo,  cuif  fif  nA  CAtmAn,  ffAOic-^toif  AfCAib,  A^uf 
ceit^eAnAf  ctocA  offAinn.  T)e  bfig  fin  CAffAn^AmAf  Am ac 
Af  tubA  A$Uf  Af  CfAncubAlt.  t)Af  n-X)Olg  bl  nA  fAlf- 

^ce  50  *ooccAif  ceAn  cpii  tAeceAb,  nui§  50  o-cAnic  5°^  Aguf 
Af  oeAfbfACfe,  acc  nAoi  cinn  bi  ^a  fAife  nA  tun^A,  cuif* 
fiAX)  feibceAC  Aif  An  beAttAÓ  ^An  fAittuig,  cfoix)  ^ac  neAc 
x>e’n  caca  50  cfeunmAf  A^uf  Aif  ^omeA'ó  X)oib,  cfoix)  ^ac 
Aon  o’n  aic  A’fAib  fe  fijnce.  JomceAf  mo  ACAf  1c,  acc  nii 
50  piucc  m-bAif  An  tA  fin,  coi^emAf  e 50  X)-ci  nA  tun^Aib. 

A^uf  ni  cuaió  mife  tugA*ó  Ann  mo  tun^  pein,  x)’fAnn  me 
te  mo  ACAf ; A^uf  fe^t  beu^  foime  a bAf  ^tAOió  fe  mife 
Ai^e,  ’^uf  xmbAifc  tiom:  Ú15  te  HlAfCAig  cfeofugAb  An 

gAAt  50  x)-ci  ’n  mon^-cAtAm  feo,  A^uf  beró  nA  f^tAburóer 
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C&bAI-pC  COíTl^niOTTl  *ÓO  A1|A  ^nOCUgAb  An  ci|1.  T1a  iei^  CAflC" 
An  t)A]iA  Ia  Ann  *otibÍ)|Aon  Ann  JaaÍa^  fti'O  ia*o  b|AiAc-|iA  *oeig- 
nAige  1c  rhic  m-blULe-,  *óeA|ib|AACAip  n-0ocAix)  ^ÍAOi^ce  Jo- 
ÍAm,  e |?ein  eticc|\AC. 

Anoif  bi  tnbe  m*ó  -piAccAnAc  -peix),  cax>  Am  x)o  bi  b aaÍ 
A15  cigeAcc  CApi-pnA  npi-pAn  nA  m-bAAtXeiHe,  bi  50  beAcc 
Aipi  bopvo  bun^A  pringeAb  cbomn  nA  SCIOÚ  ibetl^ 

t1A011TIA>OeiS,  O5A5CIS,  Api  cineAb,  noc  a bi  fAOpv  o m- 
bpitnx)  SfUI-AtTlAC.  'O’p'A^AXiApi  Ariri  ^P’ói^S  n-bei-p 

commiróe  ceitepv  cenx)  A$up  ceicpie  -picix)  A^up  ceic-pe  m-bAAb- 
Ain,  x)etmAX)  Ann. 

ATl  1,  beAbAtl.  ATI  3,  CAlbl*Olb. 

bi  b^AÍ  ^piA'ófogAncA  *ótnnn  ntng  50  cAnic  Api  cAbbAc  An n 
-jiA’ó Aipic  cAbmAn  nA  x)iobcio-pA,  Ann  pn  be  x^eAp^ugAX)  An  -ppetipi 
feix)  An  ^aoc  A$up  bA-p  AmAc  An  AnpA*ó,  ntng  50  -p^AppiceApv 
An  CAbbAÓ  o nA  ceibe  Aipi  ^ac  cAob,  bi  T)A’p*óeu5  bun^A  bA*ó- 
^ce  pAoi  x)omAnAcc  nA  m ApA;  An  Ía  UAcbApAÓ  pm  bi  CobbA 
CAibbce  A15  beub  Arrme  nA  cAbrhAn,  Aip  .An  A*ómAp  pm  ^Íao- 
i£ce  Anoip  mbiop  CobbA.  Aip  An  Us  pm  x)o  bun^bpip  Cieil 
A15  bmn-copAin-An-X)omAm,  bi  puigeAbeAcc  An  c-fbuAi§,  pAg- 
bAlbc  CUAn  A$Uf  T^bACAX)  cp^lg  be  triApCAlg,  lobAp,  A^up 
t)bAC  mACAib  gobAm  Ann  c;Aif*  mAibbe  be  bu§A*ó  iiiac  1c,  A^up 
cbom  ttlApcAig  Ax^up  lobAip,  A^up  etl  mAC  Ciep,  oip  x)’pAii 
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&n  p&ipoe  le  mACAib  ttl&pc&ig,  noc  *oo  bi  a coitilnA*óoip  Ann 
gAAtA^. 

1p  mAp  peo  *o’Aicin  ITlApcAc:  pA^pAio  mni’O  cpi  pip  ^poine 

ApmgtetipcA  te  copAnc  ^ac  ttsn^  A^iip  nA  miiA  tsile  50  teusp, 
ntsig  50  pAÓAt)  An  cpetsn  comtAnn  eite  te  b^inc  *oiotciop  Aip 
pon  1c,  A^up  te  5noctS5A*ó  An  cAtAirs.  Aip  p5Appti5A*ó  AmAÓ 
An  etroAc  ooit)  te  tspctsipeA“ó  An  cpAn-ctsip  50  petscpAi’ó  piAÓ 

C1A  btló  1 AO  A pAnpAIO  110  A pACAIO. 

Acc  CAmc  nA  pip  Atjtip  nA  mnA  Aip  tACAp,  ai§  pA*ó : 
TIa  pA^  Aon  neAc  *oo  óiAg,  tei^  ótiinn  uite  bAp  no  btiAió  a 
pAgbAit  te  iia  ceite?  Lepm  peió  iia  & comtAnn  A^tip 

cptnnn  pip  nA  cAtiiiAn  Ann  AonpeAcc,  bi  ptuAig  nA  CAtmAn 
lomopcA  mop  mti^A  ’nA  An  pice  Ann  a^aió  ceAn  AiiiAin. 

Tlio]i  b-pAT)  00  bi  An  cpoiT)  A15  cop^Apc,  mjAip  o’ioiinptnóe 
caca  An  óiAg  caca  *oen  “Ctonen”  a gttnpeAÓc  §’Ap  teic-pA 
bi  pip  nA  cAtiiiAn  ctAomeAÓ  o pAoibAp  Ap  comtAnn  acc  m 
ctnnctngeAOAp  a cnt  no  m imcigeAOAp  pAOi  ptiAizp 

La’p  nA  lílApAC  A1  p CtipAÓ  A11  CAC,  bl  pip  nA  CAtíÍlAn 
^eApce  50  Aiigenp,  oi]i  m pAib  nA  bACA  Aon  iíiaic  Atin  a^ait) 
^enp-pAobAp  iia  tAnn,  A^tip  nA  ctAÓeAiii  ctAi]'-teACAii,  bi 
eAóon  Cto-oen  Apm-^tetspcA  te  tnbAib  ^a  ^oineAÓ  iat)  50 
mitceAc.  Ai]\  An  n-cpeAp  tA  ctnp  cmpip  nA  cAtiiiAn  ceAcc- 
oipioe  50  111  A]\CAC,  A^lip  T)’lOmctlipeAT)Ap  A bACA  Aip  a ppio- 
rrvóptnm  A^tip  a t>a  tAiiiA  CAppnA  Aip  a ticc  mAp  coriiApcA 
poi£,  Anoip  eo  cAptAÓ  occ  m-bAAtAm  o pom  ^tip  ttm^bpip 
bA*o  tioncA  te  &15  cigeAcc  o bptncAii  Aip  comicAib 
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nA  cjr&ige  feo, — bi  pof  aca  ai|\  c&inc  íia  T)AnAAU, 
cni|\  nA  T)AnA&n  iA,0]'An  50  tTl a]\cac,  A^iif  n-óeif  CAifbAinc 
a tiiAcgAif,  tAbAif  fiAO  Anoif  Ann  ceAn^A  nA  Anoif 

Ann  ceAn^A  nA  *OAnAAn;  if  mAf  pn  bi  Cum^fAÓ  OAm^eAnce 
i*oi]\  cinpf  Ibef  Atjuf  An  T)AnAAn. 

A$uf  *onbAi]\c  An  t)AnAAn:  fng  pb  An  btiAió  tiAinn  o 
ceAÍ^  An  Cbo’oen,  *oe  bpg  pn  ni  beió  An  *OAn AAn  fAOi  buf 
pnAcc  no  fAoi  biif  cobcA,  imciJeocAmAf  50  o-ci  CAob  cAbb 
*oe’n  SeAn AtiiAn  A$uf  oetsnfAió  mtno  Af^cómnuióe  Ann,  i*oi]\  a 
uif^e  A$uf  conncAib  ’n  b-f  Aif^e  moif,  fe  fin  Ann  CAbAm 
tlb-UOTlT)  -TTiACU.  T)  1 cfAnfneocAió  mio  50  biif  cAob-fA 
A^tif  ni  cfAnfneocAió  fibfe  50  Af  cAob.  TDAf  An  cenonA,  o 
CAfbAÓ  50  b-ftnb  Cbooen  Ann  biif  bAm,  oetintiigió  beocA  mAf 
cióceAf  rtiAic  bib,  acc  CAbAif  buf  Aife  nAc  cuifeAnn  Aon 
fpeif  offCAib,  oif  acaio  ^An  bmóciof  ’nA  Cbooen. 

Aif  An  bA  ceuonA,  An  oAf a n-oeif  oub  óo  b^Ab  AfceAc 
Ann  fion  S^ic,  fe  fin  An  oAf a bA  oe’n  ctn^-mi,  bi  An  ctnn- 
^fAÓ  cfiocnmgce.  A^tif  ctiif  ati  T)AnAAn  Aif  bun  beAc  ub- 
mof  AnnA  feAfAÓ  Aif  An  bAbb  AnnA  fAib  An  cumgfAÓ  com- 
buAibgce,  acc  fCfiob  mife  OfOAÓ  An  c-AfOAbbAm  nA  bfiACfA 
Aif  beAbAf  nA  n-Aimfife  n-^AAb  mAf  buAn-cuirrme  ’n  cuin^- 
f aóca  50  oeo! 

A$uf  oubAifc  TDAfCAc:  ^bAoióceAf  An  iac  feo  TDAg-mof- 
ciomnA,  A$uf  ffeA^Aif  uibe:  feAÓ,  bióeAó  bioeAÓ.  Aca  fo^- 

bneAf  Ann,  ACA’n  T) An AAn  A15  fiubAib  ^if  a^aió  ai^  lonnf- 
uióe  CAbAm  An  cuin^fAÓcA,  A^uf  An  fif-^neAC  ai§  oeunAÓ 
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A Aft&f  AtiriA  cimciotl  Atl  §AAt.  Ctllf  tTlA‘|tCAC  A boÚAÍlA 
ArmA  feAfA'O  Aif  rhAgrhocctomriA,  A^uf  bt  boúAnA  Ibep  AnriA. 
nAtce  'leif,  otf  AOttbAtfc  tTlAfCAc:  biró  cotf  50  feAffeAÓ 

An  5°  cftnnn  te  cetie  ntng  50  CAfAfneAnn. 

ttifge  ’n  SeAnArrme?  cu^Ann  iia  fif^neAC  com^ntom  mop 
ótnnn  coth  mAtc  te  nA  gAAt  a bt  tun^bfifce  Ann  Atmpfe 
n-CocAtó  jotAm.  1f  a oetf  ftA*o  oe  Ctooen,  fe  fin  nA. 

ftf^neAc  ce^AAt,  50  b-fttit  ftA*o  cftítctngce  o otit  nA  CAttriAn. 

A^uf  50  o-caui^  An  X) An AAn  o Aifmittfce,  ’^uf  ^uf 
bttAit  f 1 at)  A^ttf  ctiif  f A01  ^etif-fmAcc  nA  ftf^neAc.  tliof 
CtlAlteAÓ  CeACCAf  ACA  Alf  t)AAt.  ÚAf  Óetf  AfAf  fAtce  oeu- 
nAÓ  Atf  ITlAgiriofciomnA,  ^tAOió  ITlAfCAc  ctomn  nA 
Sctoc  Ibef  te  nA  cette  Ann  Af*o-cftnnne,  A^tif  50  gtAc  nA 
cmftf  corhAtfte  Af  cotnne  nA  §AAt,  A^uf  o’eiftg  tttAfCAÓ 
AnnA  meAf^,  ai§  fAÓ:  AcA’n  cAtAm  fAOf  óo  cof  ctomn 

tbef;  Cfett'o  mA  f^fttroemAf  1 ? Th  b-ftnt  ftof  A15  Aonó- 
tttne  Aif  a ciffton?  cia  ’n  caoi  tmctgeocAmAf?  b-ferotf  50- 
m-betó  An  X)An AAn  ceAt^Ac?  Af  miAn  ttb  50  f^AffeAnn  no 
50  fAneAnn  te  nA  ceite?  Tlt  b-ftnt  Af  ftttAg  Afm-gtetifCA 
acc  ^An  A^ttf  t a^  n-óeif  fcfiof  b^At?  Oif  Ann  cfAcc  m 
fAtb  SRtt,  An  cifttieAf,  An  ^AtAf,  A^ttf  An  ^ttfCAf,  acc 
obAfoiftóe  b AAt  oe  bftg  fm  aca  Af  comtAnn  tA^.  Ua. 
CotbA  f aoi  nA  n-tttf^ib  ^au  cuifeAÓ,  ni  Ú15  te  Cief  eifc- 
eAcc  feAfOA  te  $uc  tllAfCAig,  Ouc  if  cfUAig  e! — : — Aca 

Cief  f aoi  a ÓAfn,  A eu^ÓAom  feinmgce,  A^uf  a ÓACfAnrss 

CAnuigce;  A^uf  00  ^ut  TllAfCAc  50  cfUAió,  A$uf  A15  eifig 
a 5UC  ^uit  An  ftuAg  mAitte  teif. 
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Aip  'peAÍA'ó  cp^c,  “oubAipc  ITlApcAc:  Cpeti-o  rriA  ÍAbpeocAió 

bi^t?  A^up  ppeA^Aip  bt^c:  Cpetro  uia  ^tuiffAió  muvo  Atvn 

AOnpeAcc?  A^up  pAjtuig  tTlA|tCAc:  Ca*o  *oei|t  loÍAjt?  A$uf 

ppeA^Aip  loÍAf:  Cpeuo  mA  ftionceAjt  tia  5AA^  Arirl  ^P1  cp1ATb 

Annof  50  m-bevó  An  ceuo  cpiAn,  caca  ^a  ^tuipeAcc  Ann 
evpceAcc  5ÍA01Ó  opoAin,  *oo’n  OAfA  cpiAn,  A^up  An  *OApA 
cpiAn,  mAp  caca  ^a  giuipeAcc  Ann  eipceAÓc  opoAin  oo’n  cpeAp 
cptAn  An  ptuAig  uite  $a  ^tuipeAcc  An  bAttAÓ  ceuonA. 
A^up  cuavó  An  ^Aip  tTlApcAÓ  AmAc  piom  An  c-ptuA^  te  cpiAn 
AmAin  Aip  uppAn  Uipim,  pe  pm  Aip  An  ceuo  Ía  oe’n  c-occ- 
miopA  lonnpuióe  a gtuAipeAcc  óo’no-cuAic.  A$up  o óeAf 
ttlApCAlg,  ^tuAlf  btAC,  A^up  0 OeAf  btAC  gtuAlf  lotAp, 
bi  nA  ott aiti , nA  m-bAipo,  ua  cpompip,  A^up  nA  pitióe,  pion- 
gce  AmeAp^  nA  ceAnpeApAib,  ció  cpAcc  bi  nA  mnA  ’^up  nA 
o^AnAióe  teip  a cpeAb  peln;  A^up  bi  nA  pip^neAc  CAipbAinc 
bocAip  A^up  fti§e  A^up  copAin  nA  o-cipe. 

bi  ett  mAC  Ciep  A15  imcigeAcc  a tAm  Ann  tAm  tTÍAp- 
cai§  poim  a rriACAib  pem,  Aip  n-ooig  bi  ’n  ^Aip  ai§  mmugAÓ 
a coipceimeACA  OAp  coipceimeAÓAib  An  pAipom.  A$up  Aip 
^tuAipeAcc  óumn  CAni^emAp  50  uip^ib  Airme  a bi  An-oomAin, 
Ann  pm  bi  nA  pip-ceipoe  A^up  ua  pAOice  AmAioe  a^  cuip  te 
ceite  iomÓA  bAio,  oip  com  tuAc  ip  ^Íac  Ap  ptuAg  cpAig 
OOIC  triApCAC  nA  tun^A  Aip  A CAn^AOAp  CAppnA  O 
ÚAp  óeip  cigeAcc  cAppnA  An  opAoceAO  m-bAO,  gtuAipeniAp 
nuig  50  ciómip  bmn  nA  pteibe,  ib  oeigneAc  An  ooriiAm;  Ap 
fin  Al^  CIUnCUlgeAÓ  Ap  beAttAC,  CAIlA^AiriAp  AnuAp  Aip  ttia^, 
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^tuAifemAf  nwig  50  CAn^AmAf  50  x>-ci  ’n  ^ic  aija  bAC- 
e^f  Ciep,  An  ntgAif;  bi  euit  A15  tTlAfCAc  'ouL  50’n  aic  a 
t)i’n  CAf\n  f aoi  a tui*óeAnn  "oeAfbiiACAii  feAjic  a cjioióe! 
HtiAif  cuAiómAf  AfceAc  fAn  ualatti  fUAijiemAf  Ann  cuit)  *oé’n 
JaaI  Scioc  Ibef,  *OAf  50  ‘oeimin  cuAitemAf  ia*o  50  minic 
CAnfAÓnAnn  ceAn^A  nA  5AAt,  móeifpn,  '50  buó  longcAÓ,  m 
b-fuit  foif  aca  Ai|\  110  'OunmionAc.  t>|\onnpA,o 

ó)Uinn  |\ion  *o’a  mAom. 

llignemAf  oipefeAm  Ai|\  c|\ai§  tieignAig  ’n  x)omAin  f$Af- 
puix^ce  o CA|\n  Ciep  x)A|\  x)AÓCAn  uif^e,  acc  com  xjAfbA  bi 
nA  mof-conncA  cumAj\-bAin,  nAc  feix)i|\  te  1TlA|\CAug  x>ut  An- 
on.  Ai|\  An  AÓbAf  pn  te  |\aóai|\c  a fuiteAÓ  Axjuf  te  tArh- 
Aib,  ^uió  1T)a|\cac:  Jo  m-beió  fpiofAX)  Ciep  mic  au  5°t^™ 
pofbeo!  Le  pn  eite  x>ubAipc:  bix>eAó  An  AmAn  fgeo,  ofeo- 

fUAf  ^tAOió^ce  “AltlAD-lbCR”  111  a|\  buAn-cunrme  ’n  5^fce 
ITlic  Ibep  ^toif  Af  ftiocc!  A^uf  Aif  a|\  fitteAÓ  óumn  Aif 
Aif , 50  Af  óeAfbfAcfAib  bi  An-x)uit  aca  mAf  An  ceuonA, 
X)ut  te  feucfmc  Aif  cAfn  Cief,  acc  Ann  cfAcc  coifmeAfg 
HlAfCAC  1AX>fAn.  T>0  gtuAlf  AU  C-ftuA^  Alf  A^AIÓ,  UUlg  ^O 
CAnic  50  x>-ci  uiftpb  ua  SeAnAtrme,  1f  CAob  cAtt  x)e’n  AriiAn 
feo  tuióeAnn  xiuicce  ua  n-T>AnAAn,  A^uf  ai^  cuin^eAÓ  An 
AtriAn  Aif  Af  tAm  cte,  m x/fA^AmAf  i nuig  50  cauic  muvo 
^’a  b-fiof-cubbiof. 

Af  fin  ^tuAifAmuiX)  te  imceAÓc  b^At  nuig  50  feAfemAf 
Af  cion  uif^e  nA  mAfA,  A^uf  if  fiof  au  f^eut  a cuAitemAf 
eAÓon  50  b-fuit  conncA  cfeunA  nA  fAif^e,  ^a  buAiteAÓ 
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Cfusig  riA  cAÍAtiiAn,  m b-'pA'o  o bio|i  nA  SeAnAirine,  aija  ^tui- 
-peAÓc  t)tiinn  Ai]i  a§ai*ó  bi  An  pAip^e  Aip  Afi  tAm  cte,  ntng, 
50  bAC  An  mtnp  pin-ne  Api-p,  citmcugAT)  A-ppm  ^tuAipemApi 
*oo’n  piop  50  *oeipeA*ó  ha  CAt-AitiAn  Apip,  An  pin  gltiAipAmtn*o 
*oo’n  *óeAp  A^up  Aip  *ooppAn  tlAAtceine,  cAnic  An  pttiAg  tnte 
50  tetip  ApceAc  Ann  toip  ttlAgmopciomnA,  Aip  eA*óom  An  c- 

Am  ^eAtcA. 

Anoip  aca  piop  cmce  A^Amn  50  b-puit  tnp^e  nA  b- 
pAip^e  cApc  AnnA  cimciott  An  cAtAm  tnte  50  tetip,  ^up  btm 
oiteAn  1.  bi  ’n  *oeunA*ó  ptpc  nAoi  tAeceA*ó,  cAp  *óeip 

pm  ^tAoit)  ITlApcAc  te  ceite  Anc-Ap*o-cptnnne,  A^up  peApeAÓ 
ptiAp  AnnA  meAp^,  *oubAipc:  tluAip  *oo  cAnic  Ap  n-ACApACA 

o tbep  50  *o-ci  CAtAiti  eite,  nACAp  C115  piA*o  AinmA  *óo  cigcib, 
*óo  cntncib,  *óo  mAgAib,  *óo  uip^ib  nA  n-AmAn,  peA*ó  eA*óon 
*óo  conncAib  mApA  1 pem  ? Annop  50  commemeocAio  Aip 
Ainm  6tl  50  *oeo!  T>Ap  pm,  cpetio  mA  bemeAnn  An  cAtAin 

peo  a tuvóeAnn  teice  pein,  ^tAoigce  “6R-tl10t1?”? 

^AAt  Scioc  tbep,  ílAOimA*oeip,  O^A^eip,  aca  mtn*o,  A^up~ 
bevó  muro  50  bpAc!  Aca  peitb  nA  cAtmAn  peo  po-mop  ÓO' 
ceAnpeAp  ArriAin.  A CAtt  Ann  Jaa^a^  bi  iia  cmpip  ai^  pog- 
a*ó  mipe  Ann  mo  pig,  acc  x>eipm  m Saa^a^  Ctlpion.  Cpeu*o> 
*oeip  nA  cmpip  *oe  nA  neicib  peo?  ITIa  nAc  b-puit  piA*o  pei*ór 
cpeu*o  mA  gtAÓAnn  piA*o  teuppmuAmeAÓ  Aip  pA*o  iiaoi  tAeceAÓ;; 
A^up  n *óeip  An  ptpc  pm  bevó  An  compAÓ  Aip  bun  Apip? 
A$up  *oo  bi  rriAp  pm. 

AnnpAn  cpAc  pm  bi  comopAó  A15  iia  cpompeApAib,  A^up 
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jiog&'o&fi  t)L&c  ttiac  jotAm,  AnnA  Apo-cpompeAjt  Ann  aic  b- 
piOfíAft  a t>-pAn  Ann  0l  é&pLAÓ  ^up  pAib  ceinn 

A^Uf  Aoifce. 

tliiAtp  -oo  bt  nA  nAoi  ÍAece  CAtc^ce,  cAnic  An  c-Ajvoc- 
jtutmie  Le  ceiLe  Ajtij\  A^up  Atjv  jreAj'eA'ó  *oo  Ibeji  'oubAtjtc: 
Aca’o  caLatti,  iac,  mojt,,  jrAjtp&Jng,  mAj\  oetjvceAjt,  bt  An 
Aijt  ceAn  j’e  miof  ai^  ouL  cAjtc  ArniA  cimcioLL  a cuio  j:ein. 
Cmn  ftnL,  no  ^uc,  no  LAm  Ajt  j:eiotjt  ouL  com  j?AOA  pn? 
Aca  cjti  cm  oe  j'Liocc  An  ^Atpce  j:oiL  Ann,  LAbAijtigió 
bujt  bAjtAiiiAiL  a cinpjt. 

An  cjtAc  j'eo  bi  13Lac  AnnA  AjtocjtomfeAjt  Aijt  An  fLiAb 
bi  Ibejt  AnnA  otnne  com  moÓAmAiL,  cttin,  Le  ^aL  ^AOice  nA 
SAiiijtAÓ,  A^up  o’fAn  nA  cinfjt  AnnA  cofc.  psoi  Cjteimfe 
o’eijtig  1)Lac  A15  jtAÓ:  Aca  Cjtt  ctnn  oen  j'Liocc  Ann,  ij'  j'i- 

ojt — acc  cjtetio  inA  ca,  jtionceAjt  Arm  caLatti  ioijt  Ibejt  A^up 

1oLa|í.  Ij'  mo  cuio-j'A  ’^up  mo  §Loijt-  j'A  50  b-j:uiLim  oe’n 
SLiocc;  a^u j'  50  b-j:uiL  I>aaL  mo  jtion.  íluAijt  00  LAbAijt 

1>Lac  ha  f ocLa  j'eo  00  buAiL  nA  cinfijt  a j'CiACA,  acc  o" 
tonnjnttóe  An  cAjvc  AtinA  cimcioLL  oeunAÓ  $Leo,  A^up 

A15  ^Laoic  Aijt  Ainm  Ctejt.  Ann  óia§  j' <cjac  beu$  oubAijtc 
AongAij'  ceAnjreAjt  oen  §aaL:  An  oeAjtbmeinAbAjt  com  Luac 

pn.  aca  Ciejt  j?A0t  a cAjtn,  acc  m b-j:uiL  a j'piojtAO  mAjtb? 
A^uj'  A15  ouL  50  CAob  Ibejt,  Ann  aic  a peAj'  An  ^Af-up  6TL, 
A^uf  Ajtif  AongAij'  Aijt  jLacaó  Latti  An  o^AnAig  “Aca  j'pio- 

jtAO  Ctejt  pop  beo  Ann  a tttac?  An  pionceAp  An  caLatti  Agup 

pAipoe  Cuejt  a beic  p^jtiopce  Ap  cuio  a acap?”? 
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An  c pAc  c|\iocmng  AongAip  a cAinc,  b]Uiifiii5  An  5^^ 
AmAc  Ann  ^teo  mo|i,  A^up  5tó,oi*óeA*OA|\  *ppiO|\A*o  Ciep  Aip  a 
itiAC.  Ann  pin  *o’eipi5  bl^c  A15  *oetmA*ó  teicp^eut  A15  fA*ó: 
* Aff  mife  mAp  pn  *oe  bpj  uac  'b-ftn'l  Cp  pof  *óe’n  AOf; 
acc  ppeA^Aip  Aon^Aif  *óo:  HtiAif  *oo  bi  CnAp  ACAf  Colnif, 

An  c-ott&m  bt>*ó  ^tice,  AnnA  *oiteAccA  A^up  An  neAc  ArriAin 
•oe’n  -ptiocc  a *o’fAn  beo,  bi  nAOi  cinpp  *oe’n  pobAt  AnnA  n- 
aic  ^a  pigAiteAt)  An  c&t&m  fAoi  ceicpe  bAAtAine  pici*o  ntng 
50  cAnic  ^n  nAoibnAn  *oo’n  Aop  piAÓCAnAC?  ITlAp  An  cetran& 
n^c  peiDip  te  pion  n-6tl  An  Cppion  a beic  pigAit^ce  fAoi 
cnpmop  An  cteAcceAm  cetmn&,  ntng  50  coipttnng  An  c-o^AnAÓ 
An  Aop?  A^up  *oo  ^tAoió  An  5A^t  50  Ap*o  &ip  Ibep  50 
-copneocAib  pe  ceApc  An  *oiteAccAi§. 

Ann  pin  *oo  peAp  Ibep  A15  pA*ó:  Cpetro  m^  pionceAp  An 

CAtAm  Ann  cpi  cpiAn?  A^np  A15  tenuingc  CAipbAineA*ó  ^n 
cpAnctiAip,  ^tACfAió  Cít  mAC  Ciep,  A$up  lotAp,  A^up  Ibep  a 
-pionncA.  Acc  *oubAipc  An  c-Apt)-cpumne  5tAceA*ó  Ibep  a pion 
a ceu*ouAip;  coipmeAf^uig  Ibep  ia*o  A15  pA*ó : Th  peA*ó  acc 

cpAicuigi*ó  AmAÓ  &n  c-eu*OAc,  orp  m ^tAcpAit)  Ibep  acc  *OAp 
CAipbAinc  An  cpAncuip. 

triAp  pin  pionceAp  au  cAtAm  Ann  cpi  cpiAn,  A^up  bi’n 
cpiAn  o óeAp  peitb  tbep;  ib  ip  puioe  o’n  óeAf  ^tAÓ  mAp 
ouicce  An  ptAic,  tugA*ó  mAC  1c,  ceu*o  tAió  Cppion,  A^up 
o’eipig  pe  bocAiiA  a comnuióe  A15  ounc  aitiac  Aip  An  b- 
pAip^e  moip,  A^up  bi  An  cippion  o óeAf  totAip,  An  *o-cuaic- 
cippion  A15  tbep,  A$up  bi  pion  6p  o’n  *o-cuaic  lotAip  50  *o- 


ci  bAtt  'oei'peA'ó  tiA  CAÍtriAn,  A^up  bi  nA  piji^neAc  ai^  com- 
tnóe  10111  6]i  A^up  op-nA-n-T)AnAAn,  1í)i  nAoi  cmpip  oe’n 
5&AÍ  Aig  -pigAiteAÓ  An  ]ii§eAcc  o o-cuaic  m 115  50  ciocpAio 
An  c-o^Íaoc  6p  50  o-ci’n  Aop  ]iiAccAnAC.  A^up  00  fuióe 
bÍAC  AnnA  A]ioc]iomfeAp.  tTlAf  An  ceuonA  pionceAji  a ctno 
óo  nA  cmpipib,  00  nA  otÍAiriAnAib,  oonA  cpomfeApAib,  00 
nA  m-bAipoAib,  00  nA  pitib,  A^up  00  iia  uite.  Acc 

Ann  cpAcc  50  poitt  m ]tAib  Am  no  cpAC  A15  Aonótnne  a 
beió  A15  eipceAcc  te  jrogttnm  nA  nottArh, 

Úa]i  óeip  Aon  bAAtAin  AiiiAin  cAmc  ctompoip  ioi]i  ]iicib 
Ibep  A^iip  1 ot A]i,  oubAipc  Ibep  tiompA  OpoAc,  A15  pAÓ:  Aca. 

ptiAió  A15  1otA]i  opmpA  ’^up  ip  btAc  aii  c-AóbAp.  Seo  ’n 
ceuotnp  bi  nA  A15  CAjijiAin^c  An  ctAoeAm  Ann  a^aió 

a ceite,  A^iip  Aig  cop^Aipc  A^up  Aig  piteAó  ptnt  Aii-óeA]ib- 
jiACAp,  A^tip  ctnc  Ibep  te  tAiii  lotAip,  buó  cpiiAig  e! 

Aca  cApn  Ibep  oetincA  Aip  aic  Aiji  cnic  pe.  bi  a c- 
eti^-cAoin  cAomce,  A^up  a cAc-pAnn  pemmgce,  A^up  Ai]i  ctnp- 
eAÓ  ptiAp  a teAccA,  oubAipc  tugAÓ:  5^A01bi5ió  An  CApn  peo 

“ce-isiob”  50  b]iAc! 

Seo  piAf  eu^-cAom,  a pi^ne  tugAÓ  rriAC  1c,  ceuo  tAix> 
eppion  Af  cionn  piAt  a beAn. 

eus-CAOin  b-piAt. 

SuióeAm  ponn  pop  pAn  cpAcc 

AmbceAc  puAcc 

Cpioc  pop  mo  óeo  AóbAt  eAcc .... 

eACC  oom  jlU  ACC 
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Aif  nei’óim  ó uib  a*o  óac  be-Mi  .... 

bpo^Aip  bLvó 

fiAb  a Ainm  f-pif  mA*ó  ne^iri 

Of  t)AAb  §bAn 

Aób^b  ecc  ecc  'oom  -puAcc 

CfUAió  fom  cbAró  .... 

Hocc  A flf  Af  fo  -pib 

Siu  fo  ftnóe 

Úa|\  óei-p  An  cac  AnnA  gbAc  Ibe-p  a totbeim,  mof  pb 
mife  Oft)Ac  50’n  T)eAf,  acu  cfiAbb  me  óo  ttiac  Cief, 

A^up  C015  me  biom  -pcfiobcA  Cobnif,  mAibbe  be  SeAncuif  nA 
§AAb,  noc  a cu^  ITlAfCAc  Ann  mo  bAiti  pub  a peobtnm  cbAf 
nA  mAfA  o ^AAbA^,  bi  jng  ai^  pAOCAftigAÓ  Agtif  A15 

oofAinc  AnnA  cfAc  pein  fcpnobcA  beAbAip  nA  n-Aimppe  o 
bAecib  n-ATCOpCAtl,  ceAppnfiof  fbiocc  n-Ctl. 

Atl  4aó.  CAlbl'Olt— . 

tli^Aib  tobAif  Cfmion,  Aip  ceAii  Cfi  bAAbAineAÓ  'oeu^, 

OAf  Apv  cunoAp-fA  foim  to-pA  Cpiopc  o bAAbAin  1004  50  *o- 
ci  991. 

Ann-pAn  1004aó  bAAbAin  tl.  1.  C.  cuic  tbepv  A^up  AóbA- 

caó  e Ann  Ceipiob.  “An  cpAt  -peo  aca  Cpv  AnnA  o^ahc  A^up 
50  'oeimm  m pAib  ceAn  *oe  mACAib  tbepi  *oe’n  Aop  iuaccaiiac 
cum  pigAibce,  x>e  bpig  pm  ó’ioimpuióe  lobApi  pu^AibeAÓ  auii 
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-pi^eAcc  'Óe&f,  feA’ó,  eAóon  o|i,otigA‘ó  cmp|\  aca  ’nnA 

'pnióe  Ann  aic  n»6p:  ■oetin  tn&fi  -peo,  A$up  nA  *oetm  50  oipic 

^up  mA|i  00  bi  tig’OApAj'  Atpip  ctimA'p  Ai^e.  TTÍAp  An  cenonA 
mAc  ^jÍAOióeAnn  pe  e pem  Cpmion?  A$up  00  ctnp  Íu^aó 
mAC  1c  Aicne  Aip  loÍAp,  Aig  pAb : Cpetro  mA  pigAiieAn 

nAoi  cinpip  Ann  T)eAp  ntng  50  m-beió  An  ceuo^em  An  Aop? 
rriAp  gmóceAp  Ann  pion  n-6p?  jTpeA^Aip  loÍAp : A Íu^aó 

pAn  caoÍ)  pcic  t>o  cippion  pem.  Cpeuo  ip  ieAcpA  ie  mACAib 
Ibep?  ÚAp  cAmAÍ  CAnic  ^up  pocÍA  ceAnpeAp.  n-*ÓeAp  50 
«ciUApAib  loÍAip:  An  meApeAnn  loÍAp  50  pigieocAió  pe  pion 

n-lbep?  Ap  cmn  m beió!  Aip  An  AóbAp  pm  oubAipc  loÍAp 
ie  ÓÍac:  Imcig  ieAc  50  po-CAppuig,  A^up  puióe  Ann  X)eAp, 

A^up  ^An  moiii  ÍAbpeocAÓ  me  m bup  puioe  ieAC,  A$up 

CUA1Ó  biAC  Aip  A§A1Ó. 

Anoip  An  cpAc  ceuonA  cAipbAm  loÍAp  a pmuAince  óo 
AongAip,  A^up  Aipinip  Aon^Aip  ie  nA  ceAnpeApAib  eiie.  bi 
bApAmAii  cmce  aca  a nn  AonpeAcc,  50  m-beió  piAO  A15  cop- 
Ainc  pion  n-6p  pAop  o pAnc  loÍAip.  Aca  ^pAó  Ann  pAÓAipc 
^ac  puii  óo  6p,  oip  ^pAÓuigeAnn  pe  ieigeAnn  n-6oiuip  A^up 
cuipeAnn  pe  o’uaíÍac  Aip  nA  oiÍAitinAib  ie  ppiopAO  nA  c-Aop 
05  cumgbAiic  puAp.  Anoip  00  cApÍAó  An  cpAc  00  puióe. 
t)ÍAC  rriAp  Apo-pÍAic  Ann  aic  n-lbep  Ann  T)eAp,  ^up  pAm^ 
6pnAC  ceuogem  n-lbep  oo’n  Aop.  A^up  oubAipc  cmpip  JaaÍ 
ti a CAÍiiiAn  pin:  t)Ap  t)AAÍ  m pigieocAO  neAc  acc  6pnAC 
op  Ap  cionn-pA! 

Ann  cpAcc  bi  cum^pAÓ  ioip  loÍAp  A^up  t)ÍAc,  Annop  50 
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'fiii'ófAi'o  btAc  cutnAf  loÍAifv  Arm  pugeAcc  'ÓeA'p.  Su*o 

pjieA^Aipic  a C115  bÍAÚ  *oo  riA  ceAupeA|ub : poroigró  Arioif 

r>AC  b-pntm-fA  comiiiAic  o i'tiocc  u-Ctt;  A$up  ^tAOi-ó  -pe  e 
■pein  Atn-en-jein.  5°  F01^  ™°b  ?°r  Ame|igein  be^n  *oe 
íbpi§  fin  bi  ftnt  A15  1otA]i  50  mbei*ó  *pe  Ap  cionn  eppuon, 

Acc  bi  nA  cmpji  *OAn a,  ai§  ]ia-ó  : m coi|i  no  m ceApic 

*e  Amepgem  *oo  beic  AnnA  pig  A$up  AnnA  n-Api,ocpiompeApi  te 
<ceite.  Ann  pn  ppeA^Aiji  Amep^ein  pgAitim  acc  50  *o-ci 
.Aimpip  n-e^nA  n - epiAc.  ff-'óeip  pe^t  cAptAib  ^upi  C015 

Amepgem  CopA  *óeApbfmp  tugAb,  *óo  pem  rriAp  beAn.  Ann 

•pn  Aiji  An  m-bAtt  *oubAi]ic  totAipi:  5°  “oeApibcA  ca  epnAC,  mAC 
m-1be|i  A|i  *óeA]ib]iACAi|i  *oe’n  Aop;  acc  ppveA^Aip  Amepigem  50 
*cumApAc:  SnróeAnn  Amepgem  AnnA  n-Aic  pem!  A^up  cop- 

rjitng  lotApi  ctAnn-tbepi  -puAf  Ann  a^ai*ó  Amepigem.  ffi  bup 
~pui*oe  ’ha  pm  cuipv  pe  ceAccoipe  50  cAtAm  n-ett  *óo  iia  ceAn- 
•peApb  ai§  p\A*ó:  An  p'uitteAneocAbAji  Amepigem  a beic  ^a 

■ciomAinc  epvnAC  mAC  n-lbeji  o CAicipv  a pgeAccA  ? Acc 
ppeA5p\A*OAp  Aig  piA*ó:  pAnpAit)  mui*o.  Ann  pAn  Aimpip  peo 
mApi  An  ceuonA  piAni^  ep  mAC  Ciep  An  Aop,  A^up  cuip  nA 

• cmpip  e AnnA  pui*oe  mAp  pij  te  pngAiteA*ó  Ap  a cionn. 

Annp  nA  tAecib  peo  *oo  cAptA*ó  50  pAib  cpompip  5^^" 
en  cpumngce  te  nA  ceite  te  *otige  Aig  *otipceA*ó  *oo  ctom 

tia  cAtmAn,  A^up  bi  Amepgem  AnnA  puroe  ApocpompeAp, 
ÚAnic  UipAÓ  te  cpveun  caca  Apm-gteupcA,  A^up  peAp  pe  cajic 
AnnA  cimciott  An  cnoc,  A^up  *opui*ou§A*ó  cajic  p'A  cuajic 
Amepigein  ímApvbA.*OA,p  e A^up  imcipeA*OA]\  teo  Aip  a beAttAÓ 


*oo  <N'óteACAX)A-p  ua  cpompn  Ame]Agein  &15  cAiceA*ó  Ap  a cionn 
ctocA  ritng  50  ivigneA'OApi  CA|in  beu^  *óo,  ai^  5I01Ó  “bpeu^’* 
&iji  mAji  Ainm  o *ojioc-ceAt5  loÍAijv. 

tli  *óiAg  pn  jiogA'OAji  CjiiAÍ  mAC  lotAiji  AnnA  Aji*ocpom“ 
peAfL  An  cjiAc  j’eo  bi  nA  cpi  mic  tbeji  *oe’n  Ao-p,  A^up  br 
Ajrocpumne  ai^  cinpijub  beAp,  A^up  bi  ciun-cAinc  imceAcir 
AmAc  50  pAib  0pAC  AnnA  pepbipeAc  *oo  toÍAp.  Aip  An  c- 
A*óbAp  pin  peAp  UopÍAC  Ann  meAp^  nA  Ap'o-cpumne,  ai^  pA*ó: 
An  piop  e 50  b-puit  CpeAc  AnnA  pepbipeAc  *óo  tobAp?  'O’eip- 
ig  0pAC  A$up  ppeA^Aip  50  peAp^Ac  be  Ap-o-^uc: 

Tli  pAib  0pAC  a piArn,  A^up  ni  bei*ó  50  bpAc  AnnA  pepb- 
ipeAc  00  toÍAp  no  *óo  Aon’óumne  eibe  — 1p  mAC  tbep  0pAc! 
A^up  cuipeAX)Ap  0pAC  AnnA  puixie  Ann  caicaoip  a n-ACAjv 
Anoip  bi  An  CApbA*ó  peo  x)ubbbApAc  A^up  xiubbponAc  *óo 
ppiopAX)  tobAip,  oiji  pAncuig  pe  cApbA*ó  eibe  óo  pein.  bi  ’n 
peApb  conn  A15  CAicugA'ó  e 50  bAecAtriAib  nuig  50  *o’eu5  pe. 
A^up  bi  bAece  a pigAib  o Aimpip  mApbcA  tbep,  cpi  bAAbAme 
xieu^  50  cpumn,  ^bAoró  epiAb  be  ceibe  cpompip  §AAben  A^up 
upmop  xie’n  pi§rieAX)Ap  CApn  tobAip  peinneAX)Ap 

mAp  An  ceux)nA  a eu^-CAOin;  cib  cpAcc  niop  cuAibeA'ó  a cac- 
pAnn,  oip  ca  buó  e com  bpeu^Ac  be  mobA*ó  tobAp  AmeAp^ 
eAccpAib  A^up  CAp^AipC  11A  CO^CA? 
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Atl  5.  CAlblT)lt. 

cninsuA'ó  tnAC  ioíair  bAAÍAin  noitft  i.  c.  — 991— . 

niop  5^01*0  mic  lotAip  cinp|i  5AA^eT1  ceite,  acc 
*oe&fui5e<yo<N|A  teo  retn  mAp  j'eo:  A CjiiAt  bi*óeA*ó  úiij'A  ai^ 

-pUl’Óe  ^eA]”OA  A1|A  CA1C01]A  n-A|A*0-CH0mÚeA1]A,  A^tl]*  CÓA1]Atl1lg 

C]AiAt:  Atflumms,  A ttngne,  A£tir  A tAij'ne,  ftnóigi’ó  5AÓ 

ceAn  bAAtAin  Ann  óia^  a ceite  Aip  CAiúoip  ]AigeAccA. 

A^ti]*  *oo  bi  mA|A  pn. 

Agtir  gtAoió  tTlumnA  e re1ri  - aCr-mion”.  T)e  b|Ai§  *pin 
bi  C|aac  U1^e  ctoin  n-lbejA  A15  ctii]A  ceAccoi|Aióe  óo  Cp 

te  rc]AiobcAib  A15  ]aaó:  An  timteocAió  6|a  e rein  ’óo  mACAib 

n-iotM]A?  b-prnt  r^icci°r  Alr  5°  inA]AbrAió  riA*°  e m &r 

minmA|AbceA]i  A|A  uaúa]a? An  pn  cAoineA*oA]A  Ibep? . 

TTI&  tAb|AeocAi*o  6r?  An  CAT11C  11  a ceAccoi]Aióe  *oo 

bi  0|a*oac  An  c-AjAó-ottAm  &15  ttnóe  ai]a  teAbbAÓ  ceinnAir, 
^tAoió  C]a  Ai^e  AoiigAif  A^tif  Aoó  oe  ha  ceAn]:eA]AAib  ^511^ 
Uoú;e]A  *oe  nA  ottAtiiAnAib  A£tir  teA^  fe  poctA  nA  ceAccoi]A- 
<eAÓ  A-p  a comA]A  A15  ]aaó:  1r  e bA]AAmAit  n-0r  50  btió  coi]t 

óo  rAntnngc  AnnA  CAtAm  rein?  A^ti]*  bi  a b-roctA  rA]A-mAiú 
Ann  -ptntib  tia  cttiArcoireAÓ;  ctnrceA|A  ia*o  rcriobúA  Aip  Air 
te  tAm  nA  ceAccoi]AeAÓ  óo  6]aac.  An  c]aaú  reo  ptiAi]A  OroAc 
bAr;  A^ti]*  ]ao§a*oa]a  UoJe]A  AnnA  A]A*o-ottAm  a r cion  ]Aion  ti- 
6]a,  oi]A  úAnic  tnte  ottAm  50  *o-ci  Jn  ]tion  pn  A^ti]'  bi  5]iaó 
A^tir  mo]AmeAr  A15  6]t  orrúAib.  bi  nA  cinpr  aiiua  cotrmtnóe 
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Ann  a nA  otÍAiiinA  ’nriA  m-botAnAib,  acc  bv 

tiA  m-bAi|vo  A^jup  nA  ]:ibi*óe  AnnA  comuvóe  be  nA  ceAn]:eA|iAib, 
bi  An  JaaÍ  'pcAHptngce  Ai]i  ptnt)  An  cAbAm.  Hi  ]iAib  bjiuit- 
eine  no  TIac  *oeuncA  50  poib  nuig  50  ]'Ap\-cuAi|iceA]i  An  ca- 
bAm.  CopnuigeAn  An  X)AnAAn  An  cum^pAó,  A^up  aca  ^]ia*6> 
nA  pip^neAc  A^Ainn. 

Ati  1.  ieAbAti.  An  5a*ó.  CAtbroit. 

Úa]i  beip  bAAÍAin  ttlumnA,  *oo  fui*ó  ^up  buigne  Ai]i  cav- 
coi]i  -jiigeAccA,  A15  ^bAOic  e -pein  “e*|imion”.  A^up  cA]i  6ei*p* 
bAAÍAin  buigne  ]iigne  ^up  bAipne  rtiApi  An  ceu*onA.  A$up  Aipi 
-peAbeAó  ca]ic  An  c-AomtiAó^eAbbAc  oeu^,  piAi]i  111  um ua  bAp^. 
A$up  cuip  bAipne  ceAcci*opi*óe  *óo  epAC  ]iig  ÓeAp,,  Aig  pAÓ:: 
Cpeu*o  Atn  a ciocpAvo  epAC  be  cipipion  *0Ain5nugA*ó  Annop  50 
crocpAVo  ^up  bAipne  com  mAic?  O’Acm  epiAc  *óo’n  ceAccoipibb 
^a]ia*ó:  SeApeAnn  Anoip  An  cbAió-cippion? 

Le  pmn  cpiumn  bAipne  nA  cmpip  A^up  &n  JaaÍ.  be  biopt- 
eA*ó  An  cippion  Aip  bun.  UpiAbbeAOAp  be  bACAib  A^up  tuaó^ 
pAib  m.Ap  pAce-Ann  cum  au  peib^,  cpiAbb.  ^up  pip,  ÓeAp  50. 
po-CAppui§  50  *o-ci  cippiomb  a pigeAccA,  A^up  bv  piAO'  Apin- 
^beupcA  be  pucc  co^ca,  acc  AnuAtp  00  cuAibeAó  epAa,  ^up 
tAmc  bAipne  A^up  a combuAooipióe  mAp  peib^oipióe  bo*  1>a- 
CAib  oubAipc  aca  50  mAic,  m cAppAineocAÓ  »mAC  tbep  obAoeArh* 
Ann  aJaió  óaca,  uime  pm  §eApp  pip\  X)eAp  piAp  pupcA*  A^up 
cpocAOAp  a cbAoeAmA  Aip  cpAOibAib  nA  ^-cpAn..  An>  cpAtr 


c&mc  p\ i 5AA^eri  Air  ^acap  pic  pt1  *óeAr  ruAr  aca>  A5ur' 

ctiAi*ó  6|aac  copceim  AtnAC  “pompA  Atpip  cAmc  'LAi-pne  Ai^e  A^up- 
bi  bACA  Ann  ‘Iaiíi  ^ac  ceAn  aca,  A'otj'bAijic  0fiAc:  b-puib  peib^ 

A^iip  imijic  ai^  ÍAipne  com  pA*o  o m bAibe? 

Anne  nAC  CAmc  pe  te  cpetin  caca  50  m-bocAnAib  Ibep?" 
*Oo  ppeA^Aip  ÍAipne:  ÚAnic  Cpmion  Ann  peo,  Annop  50  bAC- 

pAix)  pe  cop  Ibep  o n-*otib  Amu§A  CAp  cippion  a cAbrriAn — . 
tli  pib  An  pocAb  'oeignAc  o n-A  beib,  ptjb^  btJAib  0pAC  e Aip* 
mubbAC  a cinn  be  An-btube  m-bACA,  A^up  ptib  a o’peuo  bnigne 
A^tjp  5AA^  gAAbcn  cigeAcc  A15  com^nion  berp  AipbtiAib  CpAC 
com  minic  e $up  cinc  pe  cAomnenbcA  ^o’n  cAbAm,  Anoip  piír 
bmgne  A^up  5AA^  §AAben  A$up  6pAn  oeApbbpACAp  n-6pAC 
A^tjp  pip  T)eAp  Aip  bACAp,  cpoioeAOAp  A^tjp  ctJimbineAOAtv 
be  npbAncAib  Ap  cion  copp  bAipne  ntng  $up  bpnc  piAO  Am ac 
An^b  oeignAc  a beACA,  niop  pAO  511  p ctnc  btn^ne  com  mAic. 
Aip  peucpmc  00  peApAib  5AA^en  btngne  A15  cniceAÓ,  bpip 

piAO  pAOI  ptJAlg  A5UP  P1c  piAO  Aip  A§A1Ó  be  pAO  AÓC  ^bAOIÓ- 
pip  "ÓeAp  Am ac  beo:  UnigeAÓ  piceAnn  pib  com  cAppuig  A 
pip  jAAbcn?  Anne  nAC  cAnic  pib  be  bup  Oprmomb  be  oeAp- 
tJ^AÓ  A^up  OAin^mi^AÓ  cippion  nA  cAbmAn  ? Anoip  oeAbbAÓ 
a n caca  be  ceibe,  A^up  bi  copp  bAipne  A$up  btngne  pm^ce- 
CAob  be  CAob  A^up  oeimAÓ  pACtJApc  mop  AnnA  cimciobb  peAp 
CpAÓ  AmeAp^,  Aig  pAr) : bltiAip  a ctíAió  iuo  ACAp  Ibep  50 

ce-ipiob  be  ctnpeAÓ  lobApi,  mApb  lobAp  mo  ACAp  50  peAbc— 
eAC,  An  pm  cAoin  pe  e A15  pAÓ.:  ÚtllU  bÚAÚ  jOÚAItíl 

APIPIA  PI6AUU!  A ppiopAO  tbep  oimc  piAp  aiióiii  Aip  00 
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ctom  'bejAe&rm  p^x)  t>iotcioj"  Aiji  j'on  do  j?tntj'A.  tli  c&ij'- 
bAinjTAio  meiijA  *ótnne  50  bjAAc  CAjAn  ctoinne  totAif  aija.  Ann 
pn  *o’AÚin  OjAAc  50  ceit^ceAf  coijAp  nA  *oip  AfceAÓ  j'&n 
uifxpb. 

Agtif  t)o  bi  m&jA  pn. 

t)t!bAijAC  Ojaac  m a|a  ^n  cetixinA:  Aija  coi^eAÓ  x>A0ib  buji 

ctAÓeAriiA  lomctnjA  ^uj'  biijA  ujAt&nnc&  tib,  A^uf  cAifbAin  iax» 
óo  bujA  ctom,  oija  ij'  teoc^  x)0  umAiteAbAp  n^  OjAmionA. 
A^uf  ptt  CfAc  aija  Aif  50  a n-Aic  fein. 

AH  6<vo.  CAlbl’Olt. 

UigAit  n-OfiAt,  feAcc  b&ótAme  oeug. 

tloim  lofó,  CfiofX)  988  50  971. 

Úó,f  óeif  &n  poifneAfC  a CAfi,Aió,  niof  m&if  acc  X)a 
mic  lot^if,  Cfiót  <sn  c-Afx>cfomfeAf,  A$uf  bó^tb  noc  x>o  bi 
AnnA  bó^tbAn  com  mof  fin  nACAf  feux>  te  &onne&c  cui^f- 
mjc  focAt  a beit.  Ax>ubAifc  cmpf  gAAten:  Tli  buó  coif 

no  x)’  ij'ceómóó  X)o’n  Afx>cfomfeAf  x)ut  cum  co^aó  Ó15  teo  ceAn 
eite  fogAÓ  CAtuig  CfiAt  x)o  beic  A15  j'uióe  AnnA  jai^  Ann 
aic  a n-ACAf,  Ann  cfAcc  bi  CfiAt  A15  eifceAcc  50  fo  catti- 
Alt  teif  A guc,  A£Uf  X)0  bl  blOf  AX)AC  A fO§AÓ  mAf  Af  X)Cf- 
ompeAf  aca.  Úimciott  An  cfAc  feo  x>’ionnfuióe  ction  tbef 
a beic  X)iomeAfAi§,  ^tAoió  CfAÓ  e fein  “Cftnion”,  A15  fAÓ: 
Anne  dac  ceuxigem  jotAm  mic  tbef?  Jo  x)eimin  cuifeAOAf 
^AAten  f aoi  Ammió  A$uf  imfif;  t)Af  n-AóbAf  fin  AxmbAifc 
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cinpji  j^AÍen  te  C|\iaÍ:  Cf\em)  mA  cni|\emA]\  ueAccoi-pi'óe  50 

Cf\AÓ  Anno-p  50  pAnpAi'ó  pe  50  pocAp  01  p — . 

Aif\  n-*ooig  ctnp  Cf\iAÍ  óo  0pAc,  Aig  p&v:  A mic  1bef\ 

An  c-Am  *oo  gÍAC  Afi  n-AcpeAc^  An  caÍatti  peo,  bi  pi  f\ion- 
gce  *OAp  uf\ctif\  nA  cpAncmp?  TIac  ptiAip  Ibep  a b-poipc? 
TIac  pAib  a pion  A15  ^up  lobAp  noc  *oo  bi  AtinA  Cpmion? 
TIac  f\Aib  nA  ceopAin  OAin^eAnce,  At^up  nAÓ  miontiig  Af\  n- 
ACfteAÓA  50  pAnpAio  ^ac  ceAn  AnnA  pion  pein  ? An  cf\Ac 
piApf\tngeAnn  ÍAipne  opc  a beic  ^a  ‘óeApugA’ó  nA  ceopAin 
nAc  cAnic  cti  ai^  ionnptnt)e  e te  piopneApc?  Anne  hac  ctipA 
a *otinmAf\b  tAipne  A^tip  ttngne?  ITlAft  An  ceti*onA  ^tAoióeAnn 
cti  cu  pem  u0pmion”  fitio  nAc  bAineAp  teAC  buó  Ait  te 
•ceAnpeAftAib  §AAten  A^up  0f\iAt  a beic  oeApu^AÓ  nA  ceop- 
Ain,  aca  ppeip  A15  CpiAt  Aif\  pog  A^up  pioccAin,  acc  ni  b- 
ptnt  pAicciop  Aip  poim  An  ctA'oeAm  m&  ’p  eippn  teip.  AbbAip 
A 0pAc  peAÓ  no  m peA*ó,  m bup  mugA. 

Ció  cpAcc  ntofi.  pjtAOió  0pAc  cinpip  T)eAp  Ann  comAipte 
te  ceite,  nióiAg-pin  ctnp  pe  Aip  Aip  Apip  nA  poctA  peo  óo- 
óo  0piAt:  TUp  t)AAt,  b-puit  puit  An  TÍlApcAig  ooipgce  Ai]\ 
Ceipiot  50  poit  cAbAi]\c  bAtAiti  óo  -j'poin  nA  n1otAi]\in  ? 11a 
ceió  po  Apo  no  z^eAppAió  mipe  00  pciACAin,  A^up  CA]'pAió 
me  pAine  Ann  00  ppoin,  A 11-Att  lotAip,  oei]\eAim  0]\ac  m 
peAÓ  Com  tuAc  ^up  cuAiteAÓ  cmpip  §AAten  iia  poctA  Aoub- 
pAOAp  Ann  AonpeAcc : Apeió  cum  co^aó  ! O cA]\tAÓ  pm  c- 

piAtt  ^Aipcióe. 

§AAten  Aip  cnuicib  n-0A]\b,  A^up  Ann  pm  Aim  a ii-^avó 
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fe&'p  cortitArm  ^AipceAÓ  T)eAf.  Uj|Aoit)eA’OA]A  c]Aetm  cac  CAbmA 
ciuiAio-eticcAc  o bArmgAó  ao  ÍAe  rmig  50  ctnc  oo]ACA'OAf  iaa 
ri-oióce;  AnirpAri  cac  -peo  ctnc  6]aac  aíi  pug  Ap^up  CpiAn  A^tip 
CjAÓAC  a óeApbpiAcpie  Aip\  p'eioeAÓ  bÍAoic  An  c-opoAin  bi  aíi 
CnAITI  CAf^AlplC  A^tjf  CUCAC  11A  CO^CA  £A  p?tl1]AeAC,  A£;tip  p'lbbeA- 
oa]a  a piAib  beo  oe  ^ac  combAnn  a iti-bAibe. 

CpnAC  AiriAin  oe  mACAib  1bep\  o’p'Aii  -pAopA  on  cpieAc,  o 
cApibAÓ  pn  bi  i'e  piogAi^ce  AnnA  ]\ig  Ann  IDeA-p.  t)i  C]\ 
A15  pugAibeAÓ  50  i'ogcAmAibeAc,  oipv  mo]\  cbiíAi]'  pe  óo  ^uc 
mAC  Ibep  no  lobAip.  lói  0]\iAb  A15  comntnóe  -poiccAincAc  acít 
An  bA  AitiAin  pn  ai]\  0Ap\b,  bi  pe  AnnA  png  Aip\  ceAn  -peAcc 
m-bAAbAineAÓ. 

Atl  1.  teAbAH.  7aó.  CAlblT)lU 
uigAib  n-eue-etiiAt,  um  bAAÍAine  veus  n.  i.  c.  971-95$ 

11oJaoa]\  eceepiAb  AnnA  png  Anri  A1e  A n-ACApi 

At;tip  bi  a n-ACA]i  Ai^e  mA]i  ^boipie  ’^tip  p'io]i-pAmpbA,  pmbAi- 
beAiin  pe  Ann  copcenneAÓAib  a n-ACA]\  A^-coitmtnóe. 

1p'  eAÓon  mipe  me  pem  aca  ’n  eceepiiAb  pm,  a pcpiob- 
eAp  pi Ap*  iia  b-pocbA  peo,  Annop  50  m-beió  piAo  a 5-com- 
ntnóe  mApi  buAn-ctnmne  bAeceAó  n epiAb  At;tip  a mic,  óo  ptnb 
Ap  pbiocc,  óo  nA  ceAnpeApiAib,  A^up  óo  nA  ^AAb  5°  >oeo* 
niop  mugA  ’n a oa’]\  óeu^bAAbAineAÓ  ptnóe  me  ai]\  caic- 
oip  pigeAÓCA  mo  pbiocc,  Ap  corriAp  cbomn  nA  CAbmAii.  nt 
pigne  me  neAitmió  o me  pem,  bi  n otncce  pAoi  pog  AT;tip- 

a 
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poccAin.  Phai]a  HlA'pAcet  ctn*oeAccA  n-CceepiAÍ  Ap;tip  a *Óa- 
irnc  bAf.  m^ipeAnn  AiiiAin  pitiAC  Ann  AonriiAC.  Aca  -ppio-pA'o 
n-6otmp  piop-beo  Ann  GceepiAt,  A^tip  bei-ó  50  bpiAc  rriA-p  potup 
pipineAC  óo’n  pobAt.  beió  ctomn  nA  CAtrriAn  ^a  'omgA’ó  ApceAÓ 
ppiopiAr)  piop-beo  n-0otinp! 

Aip  n-óoig  buó  Aice  tiom  pein  ida  m-bióeAnn  ptiocc 
Ibep  m^p  ptiocc  n-0tt,  ^ac  uite  tA  pAoi  peAc  eipceAnn  pe 
te  eA^nA  n-0otuip.  Aca  0p  mAp  cpAn  t)Aip  a pApeAp  Aip 
ce  mAic,  aca  pe  tAixnp  puttAn;  aca  0p  AnnA  CApA  A^up 
óeApbpACAp  A15  0ceepiAt,  A ctomn  jotAm  n.Ac  oeApbpAcpe 
pinne? 

A iflic  A^np  a IngemióenA  n-0ppion  bióeAÓ  ^eAii  A^up 
^pAÓ  A^Aib  Aip  a ceite,  oip  aca  0ppion  mop  Aitne  ’nA  5^- 
tAg  A Scioc  eipcigió  te  poctAib  n-0ceepiAt : CpAc- 

11151Ó  tnp^e  nA  n-eA^nA  Aip  tApAp-cemne  nA  miAn  A^np  nA 
peip^e.  bióeAÓ  potnp  m-b^At  AnnAib,  peAcmngió  COSAtl- 
U1'R-1T)1tt,  nA  imcigió  50  o-ci  cAtAm  An  pcAm,  peAcntngió 
ctAn  nA  p01T)0,  oip  cpAcc  aca  oeAgpocAt  Ann  a beut,  acc 
ceAt^  Ann  a cpoióe,  aca  ppiopAO  ctompoip  A^up  pAinc  A15 
comniiióe  ^a  tApAÓ  AnncAib. 

SAn  tAecib  peo  bi  ConmAoit  itiac  n-0pAig  Aim a ptnóe 
Ann  aic  0pnAig  A^up  Apeió  bi  a tArriA  'OActngce  te  ptnt  tíl- 
bAtb.  SAncmgeAnn  ConmAot  pi^AitcAp,  tnme  pm  ip  piAc- 
CAnAC  óo  CceepiAt  50  cpiAttpAio  pe  co^aó,  a ctoinne  5^A“ 
teii  eipcigió  te  poctAib  n-0ceepiAt:  ttlA  pittpAió  pe  pAop  o 

peAp^  ConiiiAoit,  pigteocAió  me  OAp  cteAcceAin  oip  ac<x 
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^toip  au  pig  ci^eAcc  o trie&f  a pobAÍ — 1p  mA|\  pn  bt  5Íot|t 
0j\iet  if  mA|A  pn  beró  cbm  a mic. 

Cjieut)  mA  cfunnneocAro  ConmAoi  ^Aipcióe  ÚeAp,  m c&pp- 
AingpAX)  CueepiAÍ  0p  cnm  An  co^aó;  munAÓ  peux)  te  peAft- 
Aib  §AA^eri  ^00  bACA’ó  ConrhAob,  beró  'opoc-ÍAeúe  ceAcc  Aip 
0ppion. 

A^up  cuip  0ceepiAÍA  pcpiobm  te  tAm  HlApcAig,  A^up 
o’pAiin  TÍIapcac  Ann  boc  Uogeip  mopAn  tAeceA*ó,  *oo  ctuAp 
0p  te  ua  pocÍAib  cimciott  *OeAp  Ax;up  5A^ten,  A^up  bi  *oo- 
tAp  AtitiA  cpoióe  -o’a  petp.  Aip  imceAcc  *oo  HlApcAC,  *ou- 
bAipc  0p  tiompA:  A Úogep  pcpiob  poctA  0ceepiAt,  An 

tneuD  bu*ó  coip,  Ann  teAbAp  nA  n-Aimptpe  n-0ppion  mAp 
An  ceuonA  ADubAipc  0p:  Óuióeciop  *óo  OpoAc  Ax;up 

óuicfA  A Úogep  oip  pcoit  pib  pogtuim  ceApc  oom’  mncin, 
bióió  mAp  pm  mo  óiAg  oo  mo  itiac  Ibep,  copnuigió  e o’n 
aca]\  nime  oiomeAip,  A^up  o’n  utpeipc  cnuic  a pcpiopeAp  An 
mAiceAp.  Aip  b^tt  cAmc  pocAt  óo  011,  ai^  pAÓ : T)o  cuic 

0cee|UAt  aii  c-pAoi  ^tic  Ann  mAg  n-Apo-copAin.  1p  Ann  pin 
aca  a cApn  peApAÓ.  tligAit  pe  cpi  bAAtAine  oeu^. 

A11  U-OCU1Í1 AT)  CAlblDli. 

lligAit  ComhAoit,  peAcc  bAAtAine  picio,  U.  1.  C.  958-931. 

An  cpAC  peo  bi  prtiAC  itiac  0ceepiAt,  ^iogAi^ce  AnnA 
pig  Ap  cion  ^AAten  ; beip  ConmAot  Aip  Ainm  n-0pmion  óo 
pem  ai^  imcurpeAÓ  e pem  50  comApAc. 
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Anoi-p  ca|\  *óei|'  An  corrmtn'óe  Atin  tlCp|iion  *oa 

picix)  A^up  pe  bAAÍAine  oeu^  A^up  *oa  jiAice,  puAip  Otl  ttiac 
Ciep  bAp  pigAib  pe  *oa  pici*o  A^up  oa  bAAÍAine. 

Cpuinn  uibe  cbó.n  nA  cAbitiAn  ÚApc  cimciobb  An  boc  AnnA 
pAib  Ctl  pingce,  bi  ^uib  ^eup  A^up  cAomeAÓ  oubbponAc 
AnnA  óia^  Ann.  tl-óeip  nAoi  bAeceAó  bi  meuóceAn  n-0tb 
cuipce  pAOi  ce  Ann  peup-Ann  tflAig  mpe,  1p  Ann  a pe^peAnn 
a ÓApn.  bi  mipe  Úogep  cpeopuigce  be  mo  óeApbpAcpAib,  oip 
aca  mo  puibe  ceoAig  A^up  mo  copA  Ía^;  bimApne  5A  piubAib 
50  pocApbeip^pcAppugAÓ  o n Ap  peApc  zpóeAÓ  mApb ! úe 
' cAoib  ^uc  CAice  cau  me  a eu^-ÓAom,  A^up  bi  nA  bAipo 
pppA^AÓ  nA  cbAppAige;  niop  eipige  Aon  CAc-pAnn  01  p 00  iriAipi 
6p  uibe  Ía  a beACA  50  pioccAineAc.  Acc  Aip  n-0015  bi  ua* 
pibióe  A15  inpginc  p^eub  Ciep  mic  An  jobAim  ACAip  n-6n-6tl, 
Anoip  pAoi  beAccA  An  caoi  Aip  peAp  pe  50  ceAnn  Ann  a^aió^ 
Apm-pbuAg  An  c-Stltt AtTlAC. 

A^up  An  nop  a cuAipcuig  pe  AmeAp^  coppAib  ua  cpeiCé 
Ann  óiAg  copp  a n-ACAip  A^up  a n-óeApbpACAp,  A15  pibugAó 
50  ubbuAióeAc  beo  50  *o-ci  bocAnAib  Apci-6ít-eip.  be  pin 
peinn  piAO  50  cpuAió  cpAógce  An  caoi,  a cuic  Ci  ep  e pein 
be  AnpAÓ  An  pAip^e,  a bi  Aip%  ÍApAÓ  0 bun  50  bApp  be 
peAp^  ti aaÍ,  A^up  An  nop  00  bi  nA  5aaÍ  ai^  cuAipcu^AÓ  e 
AineAp^  coppcAib  ua  uip^eAÓ,  c a n p a n n a*o A] \ An  caoi  *oo  bi 
nA  ^Aipcióe  ^poióe  eAÓon  Ann  a^aió  peAp^  bAAb,  01]\  C015- 
eAOAp  a copp  50  o-ci  bA]\pbmn  aii  co]\]\Ai5  a ei]\igeA]'A  ceAn 
puAp  o riA  conncAib  ^ApbAib,  pemneAOAp  a eu^-cAOin  xMin 


88 

a^ai'ó  cojrpvmc  nA  n-^AOc;  A^up  f'eroeA,OA|v  a ÓAC-pAnn  mAp 
buó  cteAccAc  *oo  $Aip-ceAig  pitteA*ó  o’n  co^aó  teip  a ctiu. 

1í)i  copmAn  a Juc  CAp  x^top  nA  “o-conn  cpeun.  Cia  com 
mopctiueAc  te  Ci-ep  An  Ap  n-ACAp,  Ap;up  cia  com 

mop-ctiueAc  te  CR  Ann  Cttpion?  A cpAc  teA^eAOAp  An  teAc 
/Aip  *oopup  nA  n-uAige  *oubAipc  Aoó  ceAn  peAp  nA  cAtmAn : 
StAoiceAp  An  cAtAm  peo,  cAtAm  “tit/LA'Ó”  (pe  pin  CAtAiii  nA 
CAoince)  m A|i  buAn-cuimne  An  ceux)-gem  *o’Ap  ptiocc  a cuipceAp 
Atin  A^up  pcpiobAp  mipe  Uogep  nA  poctA  piAp  Aip  teAbAp  nA 
n-Aimpipe  CRRion.  ÚAp  *óeip  nA  neice  peo,  bi  Ib-ep  ceu*o- 
gem  n-6tt  pogAi^ce  AnnA  pig  te  RttA*6  *oo  pigiteAÓ,  A^up 
peAp  me  Ap  comAip  Ibep  A^up  “oubpAp  teip:  T>o  itiAip  me 

nuig  50  connAipc  me  *oo  ACAp  pAOi  a ÓApn,  A^up  *oo  pcpiob 
me  piop-p^eut  nA  n-Aimpipe  nuig  50  *o-ci  ’n*oiu,  beipm  op  c 
ceA*o  piteAÓ  50  mo  boc,  oip  m b-puitim  mop  puioe  piu  aic 
Aip  CAcoip  An  c-Ap*oottAiriAn,  *OAp  n-*óoig  111  beió  pocAt  beit 
tbep  AnnAgAió  pAÓAipc  a puiteAÓ? 

Ap;up  00  tub  A^up  *oo  po^  tbep  Úotjep  A15  pAÓ : tflA 

cuAitpeAO  Uogep  ^up  p^uipp  cop  tbep  o copAn  nA  ceipc, 
íiac  mpeocAio  Uogep  óo  e?  A^up  bi  Uogep  aiiua  copc  oip 
00  bi  a cpoióe  tAn.  A^up  00  Aicm  Ibep  50  noeAnceAp  boc 
Úogeip  AnAice  te  bocAnAib  An  pig. 

t)i  TleAcc  mAC  Úoit  pogAi^ce  AnnA  Apo-ottArh  11-tlbbA'O. 
AnnpAn  tAecib  peo  ^tAOió  ComiiAot  e pem  Cprrnon,  aca  opoc- 
pmuAm^ce  Ai^e  Ann  a§aió  ptiocc  totAip.  Aca  oun-iiiApbA 
Ibep  Ai)i  Ce-ipiotAp  coiriAp  a puitib,  A^up  mAp  iciombpAÓ 
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AnriA  beut,  50  foit.  T)’ei|Ai§  ctompo|i  voip  ComiiAot  A^uf 
VitiAc,  A$uf  if  e An  ceuo-iiAif  a cAmc  An  T)AnAAn  cpeAfnA 
uif^ióe  nA  SCATi-Altltie-  cAt)Aifc  con^bAO  óo  ^AifCib 
ten,  a.cc  50  oeAfbcA  niop  peu*o  teo-fA  no  te  ^Aifcib 
ten  feAfeAó  Ann  AgAió  ComriAot.  Com  tuAC  if  cuif  fe  fAOi 
fUA^  n^  *oa  Afm-ftuAgce  Ann  AonfeAÓc,  ^tuAif  fe  Aif  a§avó 
A^uf  f5fiof  fe  te  fAob&f  ctA'oeAmA  tlL-UOTITl-Tn ACU,  A^uf 

mAftuig  fAOI  CAin  A£Uf  ClOf  1. 

l3i  fUAimneAf  Ann  figeAcc  tlLLAt);  oif  aca  Ibef  mAf 
A ACAf.  AcA  n-AfO-boCA1f  fUAf^At^Ce  Alf  fUIO  nA  CAtmAn, 
aca  nAOi  bfuiceme  OAin^eAnce  fAn  figeAcc,  A^uf  cu^eAnn 
An  c AOf  05  cuAifc  cum  bocAnAib  nA  nOLLAtn.  Anoif  OAf 
ceAn  bi  iti ac  fig  §AAten  ouine  tA^-fpiof aoac,  mof  cuim- 
tm  pe  oiotciof  00  bfeic  Aif  fon  fuit  t)AlLt)  ituc  lotAif, 
mof  bAÓ  fe  ConriiAot  o f^fiofugAÓ  ceofnA  a figeAccA  Aif 
f ao  feAcc  A^uf  fice  bAAtAin,  noc  00  fuióe  fe  mAf  fig 
gAAten. 

UAf  óeif  nA  feAcc  A^uf  fice  bAAtAine,  nuAif  o’eu^ 
'PitiAc,  A^uf  nuAif  00  bi  Uig-ef-nmAf  a ttiac  fogAi^ce  AnnA 
fig,  cAmc  nA  cinnpf  Ai^e  50  ^tACfAio  fe  fAoi  a feAtb  nA 
ouiccióe  ca  Ann  0111  A^uf  CCAS,  noc  00  bfeic  ComiiAot  te 
tAm  tAioif,  A^uf  5fOAf  fiAO  fUAf  e te  iia  ceofnA  00  fAOf- 
ugAÓ.  Aif  An  c-AóbAf  fin  fCfiob  UigefmiiAf  ticcifeAÓA  óo 
ComiiAot  A15  fAÓ:  ITlAifeAÓ  mof  fAm^  fion  An  c-6fmion 

CAob  fcic  o’OIR  A^uf  CCAS ; cfeuo  iiia  CfuinnpeAnn  An 
gAAt  O 00  CAob-fA  A^Uf  o 1110  CAob-fA  te  11A  ceoftiA  OAmg- 
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ne<vó  iriA|i  bi  piAT)  Ann  AÍto'o  A^tip  o 'o-cn-p,  A^tip  mA]i  i-p 
coip  t)oib  a beic?  Seo  ppeA^Aipc  ConmAOit:  Aca  jiion  loÍAip 

ceApc  50  teop  p'Anp'Ai'O  nA  ceopmA  mA|i  acait),  niop  •peii'o 
1 a*o  x)o  co]i|uigA‘ó,  1 p niAji  pn  *oeip\eAnn  ConmAot,  cpetro  ip 
C-pmion  ? “le  nA  tinn  pn  cui|i  Uige'pnmA'p  nA  ticcipeAÓA 
’5np  riieA5Ai|ic  ConiiiAOit  50  1be|i,  A15  piAppti^AÓ:  Anne  nAÓ 

CAbAippAio  Ibep  a cnmgbAT)  te  ceo-pnA  n-CftUIOTl  com'pA- 

CllgAÓ  ? 

Jau  rriAtt  ^tAoió  Ibep  nA  cmpip  te  nA  ceite  Aj;tip  ^tAó 
pe  a comAipte,  Ann  pin  *oiibAipc  pe  te’n  ceAccoipe:  1p  Atri- 

t aió  nAÓ  pAÓAiT)  Ibep  Am ac  o tlt/t/AÓ. 

t/Ap  piiAp  peAp^  Ui^epnmAip,  AT;tip  cpitmn  pe  ^Aipcióe 
§AAten  caca  te  caca  AnnA  comtAnn  cnm  co^aó,  A^up  cpoiT> 
piAT)  cac  Aip  m A^-AonAc,  An  pm  ctnc  ComriAot  cAp  óeip* 
]iigAit  peAcc  bAAtAine  piciT),  ctnpeAT)Ap  ptiAp  Ann  An  aic  pm 
a ÓApn  A^tip  CApn  longcAc  aca  te  peticpmc.  btió  tAOÓ  cpetrn. 
titbtiAióeAC  A^mAp,  ComriAot  Ann  eAccpAib  iia  co^aó. 

A11  t)A1tA  teAbAlt.  ATl  CetlT)  CAlblT)lt. 

Aimpip  A^tip  pigAit  UigepnmAip  R.  1.  C.  931-904. 

Ar.npAn  cpAc  peo,  bi  AongAip  mAC  ConrriAoit  pogAi^ce 
AnnA  pig  te  pigeAcc  T)eAp  ApigAiteAÓ.  A^tip  ctnp  UigepmnAp 
ceAÓcotpe  óo  AongAip  A15  pAÓ : CiA’m  Am  cptimneocAiT)  nA 

cinpip  Ann  Ollt  A^tip  CeAS  te  nA  ceopAnA  *oo  TieAptigAÓ, 
Ann  CAtAih  epmion  A^tip  Ibep?  A^up  ^tAoió  AongAip  nA 
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cinpp  te  nA  ceite  te  corriAi|\te  ^tAÓAÚ,  acu  ni  ppeA^pAÚ— 
pAiú  óo  -poctAib  Uige-pnmAi'p.  CuipeA'OA'p  Ai|\  Aif  nA  -poctA 
■peo : 1-p  oipeAcc  ctoin  nA  An  cAtArn  *oe  peip  pion  nA 

ceAnpeAp,  A^up  ^ac  uite  neAc  *oe  nA  5AA^  *oe  t161!1  'otige- 
A^up  cupmop  UAn-A’p-ceAc.  Tli  ciAttuigeAnn  pip  "OeAp’  peAp- 
An  Ibep  no  Cpmion’  Anne  nAÓ  ÚAmc  poctA  UigepnmAip  o 
beApu  nA  5-CpompeAp? 

*Oe  bpig  pin  cuip  UigepnmAp  poetA  eite,  A15  ^tAOic  nA 
pionue  “UAtAiii  *ÓeAp  A^up  jAAten”.  ÚAp  oeip  pm,  upiAtt  nA 
cinpip  A^up  'oeApuigeA'OAp  nA  ueopnA;  A^up  pAm^  puAmnAp 
Aip  AgAió  nA  UAtmAn. 

Aua  'ULLaó  pocutAÓ.  Anoip  Ann  óiaJ  Ibep  pigAiteA*ó> 
ocu  bAAtAine  picix)  *o’  eu^  pe  A^up  bi  ’n  UAtAm  cAoineA*ó.-- 
bi  mAC  Ibep  *OAp  buó  Ainm  Ibepic  pogAi^ue  AnnA  pig,  Aip. 
An  ceu*o  bAAtAin  'o’a  pigAit  puAip  tleAcu  bAp,  A^up  bi  peit- 
mi*o  mAC  Supoiu  po^Ai^ue  AnnA  n-Ap’o-ottAm. 

Annp  nA  tAeúib  peo  úAnic  tun^  teAbAipAon  tionuA  te 
peApAib  o 'pC-ltlCCC,  bi  tiuuipACAib  aca  o pig  nA  pCITlC, 
A15  pA*ó : beirpú  'oo  mo  peApbpo^Anuib  00  UAt&iiipA  *oo  cuAp- 

uugAÓ  A^up  00  p^puougAÚ,  ai^  lAppeAÓ  mionAc : SeoAióe, 
urnA,  puAn,  mA  uaio  a nn  te  p&gAit  ^eAbpAiú  pibpe  aii  picio* 
pion,  A^up  úAp  ip  mugA  ’ua  pin,  ceAneocAió  mo  peApbpog- 
Anuiúe  uite  puo  a uAipueocAio  uaúa.  bioeAÓ  cuingpAó 
loipmn. 

jtAC  Úigepnm&p  comAipte  te  ceAiipeA]\Aib  j&AtAn;  A$up 
Aip-mnip  pe  Apip  poctA  iia  peine;  A$up  oubAi]\u  aii  coiíic— 
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’jiumne  50  no-CApptiig : T)Ap  pmtiAincit)  a fAOi,  ni  but)  Ait 

1 

linn  An  ceA*o  a iAp]it!i§eAnn  An  peine  a CAbAipc  *óo;  oip 
1 p mAji  po  a 5-comntnt)e  An  ^eine,  aca  bjieu^;  AnnA  f'AOim- 
1i)etib,  A^tip  ceAÍ^  AnnA  cpoi*óe.  TlA-p  *o’Acm  CceejiiAb  *óo’n 
SAAb  50  peAcntneAt)  CopAn-ciji-i*oi|i  ? TIac  b-ptnb  Ap  *oeA]ib- 
jiACjie  Ann  X)un-mionAC ? CfietmmA  CAbAipmtnt)  ctii]ieA*ó  *ooib? 
TIac  ci^  beo  p ceAcc  Ann  peo  AmeAj^  a *óeA|ib]iAC|iAib  A^up 
A beic  ciiA]ictigA*ó  pAoi  ’n  cAbAm  Ann  *óiAg  A]ibA]i  nA  mion? 
TIa  eipcigi*ó  be  pocbAib  nA  peme.  A^új'  *oo  bi  rriAji  pin. 

Úa]i  n-*óeip  imceAcc  nA  Peirie5  bn  bumg  peit)5ce  A^up 
cjiiAbb  beo  Aiji  An  ceAccoijieAcc  Ai]i  cbAji  nA  m a]ia  50  *o-ci 
'T)un-mionAc,  acc  pibbeA*OA]i  tuAji  imci^eAOAji,  01  ]i  ^An  bjieu^ 
moji  puibbAn^  peme  ceA*o  *ooib  cop  a cu’iji  Ai]i  cuau  no 
pocAb,  no  ceAccoijieAÓc  o’mpn^c.  Annp  nA  bAecib  peo  *oo 
CA]\bA*ó,  ^uji  jiAib  lÚbAAÚ  Ajvo  cjiomceAji  Ann  U-S1AU  A^up 
SCAT)ATI  jiogAi^ce  AnnA  jiig  A*p  cionn  pCITlCCC  cAjibAÓ  a 
jiogA  a *o-cimciobb  bAAbAm  14.  1.  C.  914.  bi  mgem  Ai^e  com 
Abuin  nAC  jiAib  a beiceA*oe  ’nnpAn  *oomAn  po]i  no  piAji  Acpp 
pop  p AoóAb  jiig  CCISRACÚ  Atpp  cu^  p beice  caca  5- 
CjiomceAji  m-b)AAÚ  A^up  bi  Anouib  ai^  lÚbAAÚ  jiig  nA 
'Peine  50  meuoeocAio  Atpp  50  beAcneocAiope  Ainm  ni-b AAÚ- 
-AmeAp^  An  cjiumne  OAomeAÓ.  T)a]i  50  oeirhm  bi  a oeAg- 
mgem  ISbAAb  cuioeAccAn  beip  50  iuaic  oiji  cuincuig  p 
■mbe  CeipiAeb  óo  b^Ab.  1TIa]i  au  ceuonA  Ann  bAecib  Ibepic 
cuiji  lcbAAb  bum^  beAbAijiAon  50  o-ci  Cjijiion,  A^up  gbAC 
p cuau  Ann  lombioji  m buióe-cboc,  A^up  bi  ai^  iia  cjiomc- 
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•fAió  pA*o  'puA'p  'Diiri  A^tip  “oeAg-cotrintiióe  óo  t)AAL,  A^tip 
^o  teA^fAio  Ann  oeAtbA  m-bAAL,  tt6,  A$tif  *o-U6AltSTI ASC, 
Annop  50  m-'bei'ó  piA*o  Ap  coinne  a fuitib  a 5-comntnóe? 

Ann  UpAcc  pAoi  comAipte  ha  peme,  bt  An  c-Apocpom- 

( 

óeAp  com^AipeAÓ  nA  poctA  óo  ctuAp  UigepnmAip  An  pij, 
A^up  ai^  impióe  Aip  50  cpmnneocAiópe  An  pobAt  A^up  50 

AbpeocAio  teo:  ITlAp  peo  00  t^bAip  t)AAb  óo  UigepnmAp : 

AcAimpA  po-pAOA  uAib,  b-puit  mo  comntnóe  po  pAOA  o ctom 
n-Cppio,n?  UApptngió,  ctnptngió,  ptiAp  uAcne  A^tip  biop-geApp 
Aipci  comApcA  m-t)AAb  Aeóon  mipe,  A^tip  ttC  mo  aic  5- 
«comntnóe  c’oióce  A^tip  *o-U6AtxSTI  ASC,  A^up  pteAcctngió 
A^tip  ctAontngió  piAp  poim-pA  Ann  co’nAice,  A^up  eipceocAió 
me  te  *oo  §uc,  A^up  beió  mo  peApbpotjAncióe  ^a  comgAip- 
eAÓ  mo  ppeA^Aipc  Ann  ctuAp  An  pobAit;  A^up  ati  cpAC 
ctnpeAnn  pib  gtnóe  no  impióe  Aip  t)AAb  ctnmnigió  Aip  a 
yeApbpo§Ancib  Annop  50  m-beió  ai^  ctuApcmc  óAoib. 

Jo  ceApbcA  teAn  UigepnmAp  pocAt  comAipte  An  c-Ap*o- 
’cpompip.  Ann  pm  ceA^eAp^  nA  cpompip,  A15  pAÓ : 1p  coip 

•oetmAÓ,  mAp  xi’Acin  t)AAb,  potup,  ceAp,  A^up  beACA’n  *oo- 
niAin  óo  UigepnmAf  An  pig,  bioeAó  mAp  pm ; beAntngió  óo 
bAAt,  A^up  50  m-beAntng  bAAb  óo  Cpmion.  bi  nA  c|\i 
tiAcmóe  ctnpce  ptiAp  AnnAice  te  bptnceme  jj^ten,  A^up  Ap 
cion  ^ac  UAcne  pAoi  peAÓ  teA^AOAp  op-*oeAtb  m-bAAb,  ai]\- 
TjeA'o-óeAtb  tonpAÓ  110,  Agtip  btnóe-óeAtb  uiua  *o-U110AS- 

tiasc. 

A5iip  cpom  n a cpompip  ia*o  pem  piAp  Ap  comAp  nA  uaó- 
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mb,  A<gup  'o’umitng  UigefnmAf  aíi  fíg  e -pein  Ann  fxvÓAipé 
ctoinn  nA  uAÍmAn.  Annfin  x>’iúiomfA,ó  An  fLtiAg  ^a  ^Íaoig 
AtnAÓ  50  ^etif  gtofAc : AUUA!  b ftnt  ^ioip  tn-bAAb,  110 

A^tip  *o-Utx0ASTI  ASC  ^aSca  CAob-fcig  nA  5-ctoc  f eo  ? tli 
clAonf  Ai'ómtii'o  Ax;up  ni  cfomfAi'ó  mtnx)  Af  cmn  acc  *óq, 
bAAÍ  AmAin  ? Agup  bt  miAn  aca  ieA^Anc  Cfom-CfUA*o 
fiAf  50  *o-ci  'n  CAÍAm,  acc  noif  figneA'OAf  firo  An  Am  pn. 
Jo  cince  ii  feAf^  nA  'OAomeA'ó  Aif  ÍAfA*ó  Ann  AgAió  Uige|t- 
nmAf  Atp  pon  Cjiom-CftiA'ó  An  cig-'ÓAii;  acc  ie  pn  ctitfv 
-pepn  ah  miieAn  Aif  nA  cfompeAfAib  Af  corhAf  nA  x^-cpumne. 
A$up  com  itiAc  ^up  cAnic  pe  50  *o-ci  citiAf  An  c-A]to- 
cpomff  gtif  ieA^  UigepnmAf  An  pg  An  miieAn  Aif  nA  Cfotn- 
ceAfAib,  cuai'ó  pe  50  'oeAgcApptn^  Ai^e  Ap  ipioi,  A15  pA*ó:. 
An  btró  Aii  ieAC  50  fAÓAi'o  An  JaaÍ  Aiin  AgAió  bAAb 
Ax^up  Cpmion?  S^App  AtHAC  pocAÍ  A15  pA*ó:  CÍAontngvó  btsp 

pem  piAf  Af  comne  Cpom-CptiA'ó.  Acc  m btró  Aii  ie  Ut^ep- 
nmAf  e pm  *oo  'oetinA'ó,  acc  Apip  Ann  ÍACAp  citiAfcmc  Ati 
pitiAig  ctnp  pe  An  miieAn  Aip  nA  cpompeApAib.  A^tip  peucL 
ÍApnAmApAC  bi  UigepnmAp  An  pig  pignce  mApb  Ann  a bocl 
Acc  Aip  An  bAÍi  'o’ionnptii'óe  An  pobAÍ  A15  ^Íaoic  Aip 

ppiopAO  n-0piAÍ  A^tip  n-CceepiAÍ,  A^up  Aip  Ainm  Uigepn— 

% 

triAif.  An  pm  Ann  a^aió  An  ^ieo  a bi  A15  eipige  *oubAtpc 
An  c-Ap*ocpomceAp : gup  oiAn-buAii  b^AÍ  e *oe  bpig  ^up 

ÍAbAip  pe  50  ’oiomeAfAc  X)e  nA  cpomceAfAib Ap  pm  'o’iApp. 

An  pobAÍ  ceAO  e x>o  peucpmc,  acc  50  oeimm  ni  connAipcA- 
*OAp  bAÍi  o bAAb  Aip,  Aip  An  A*óbAp  pm  pic  piAX>  Anrv, 
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;a;§aió  atj  c-A|A‘óc|\omceA|i  &'5UV  *ounmAi\bA'OAj\  e,  A^up  An 
meu'o  *oe  tia  C]Aom'peA|\Ai>b  $up  CAnic  Ann  a beAÍbAc  A$up 
ceit^eAOAp  piAp  Cpom-CpuA'ó  tnle  n-Aiú  a bi  -pe.  Seinn  nA 
m-bAip'o  euzpcAom  An  pig  A^up  pgne  An  JaaL  a cApn  ció 
c|\acc  ni  pAib  Aon  cpompeA|A  Aip  ÍAÚA-p. 

Ai|v  n-*óoig  ip  m A]\  pin  oo  cmc  UigepnmA-p  m^c  b-'fitiAc 
pig  5AA^erb  Le  Pe^L  A^up  ceAt^  nA  5-cpom-peAp  n-óeip  -pig- 
AibeAÓ  'peAcc  bAAÍAine  picio.  Aca  eAccpA  pi^eAccA  §AA^eT1 
.^«p  uite  mó  miopbmteAc  a CApÍAó  Aip  b-pA*o  a pigAit, 
aca  pcpiobcA  Ann  peAncup  LeAbAip  UigepnmAip. 

An  2.  teAbAti.  An.  2.  CAibixnt. 

HigAit  n eocAió  mic  X)Aipe  Aip  ceAn  Aon  bAAtAine,  oeu$ 
tl.  1.  C.  o 904  50  o-ci  893. 

Anoip  n-*oeip  'oun-mApb  UigepnmAip  OAp  Iaiti  nA  5-cpom- 
óeAp,  bi  epboc  a ííiac  pop  AnnA  o^aoac,  A^up  Aip  cuicim 
■00  pAice  eite  ptiAip  Aon^Aip  pig  *OeAp  bAp,  A^up  bi  Aipc 
a.  itiac  mAp  An  ceti'onA  AnnA  c-o^aoac.  5°  *oeimin  ni  pAib 
Airo  T)eAp  no  An  J^AAten  AitiAin  oe’n  ptiocc  *oe’n  Aop 

piAccAnAc  Le  pigAíLeAÓ ; oe  bpig  pm  o’iApp  eppion  Aip 
Ibepic  50  pigleocAió  pe  epimion,  acc  m buó  Ait  Leip.  ttlAp 
pin  cuaió  pe  bAAtAine  cApc,  nuAip  00  puAip  Ibepic  bAp, 
cAp  óeip  pigAit  cpiocAO  A^up  ceicpe  bAAtAmeAÓ,  A$up  bi 
ilbbAÓ  ^a  guit  50  cpuAió.  bi  Sobepce  a ceuogem,  peAp 
buó  Aitne  Ann  eppion,  pogAi^ce  Ann a pig bi  CiepmriA  a 
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*óeA|Vb-pACA'p,  geitiue  iei-p  -pAn  cAÍ)ApA*ó  eeuotiA,  a conigein,  a 
-pAtriAii  Ann  cpuc  A^tip  tnAtceA-p  tncinn. 

An  cpAC  peo  nAc  JÍac  Cocavó  mAC  n-T)Ai-pe  tn  1c,  ce^n- 
-peA]t  ib  t/UjWÓ  *oo  -pem  Ainm  n-0pimion?  Cui]t  -pe  CA-pc  a 

Aimpip  Ann  ^peAncoipeAÓc  oiotriAoineAc— mApitng  -pe  tiAi-pA- 

lieAcc  -peA]vÓA,  ai^  cmp  An  -peAjt  a nn  óiAg  t)ac  a etroAig. 

bi  im-peA-p  Agti-p  An-po  A-p  cion  *OeA-p  A^tip  5AAten, 

Anoip  50  CAOin  cuavó  cA]tc  citmÓAinc : Aca  ’n  X)AnAAn  Ap 

ipoi  'oetmA'ó  ctim^pAÓ  -peAÍicAc  iei-p  An  'PijtgneAC.  Anoi-p 
An  cpiAc  bi  Cocai-ó  Aijt  pA-o  C1115  i) aaÍ ai n e aó  ^a  5ÍA01Ó  e 
-pem  0pmion,  bi  cmpip  n-T)eAp  A^tip  §AAÍen  A15  pcpioÍ)A*6 
iiccipeAÓA  'óo  Soiepce  A^tip  óo  CiepnmA,  5A  pAÓ : Anne  iiac 

eipceocAi-o  mic  n-0R  ie  ^tic  0ppion  A15  5ÍA01Ó  oppcAib  50» 
copneocAi-o  1 o a nAmAO  ? Anne  nAÓ  *oibpeocAi*o  0ocai-ó  mAC 
n-'OAipe  o CAicoip  tiA  pigeAccA? 

PpeA^Aip  Sobepce  A^tip  CiepnmA  001Í)  A15  pA*ó : X)Ap 
bAAÍ,  50  cince  bei*ó  mic  n-011  ai^  *oibipc  0ocai*ó  mAC  n- 
T)Aipe  A^tip  A15  piop-copAnc  0ppion.  Anoip  poim  cptimntigAÓ^ 
ie  ceiie  comÍAnn  nA  ^AipcióeAó,  ctnp  Sobepce  ceAccoipe  óc 
0ocaió  5A  pAÓ:  A 0ocaió  mic  1c  nt  pAibAp  pogAt^ce  AnnA 

pig,  m ctipA  po^A  nA  ceAnpeAp?  Cpeu*o  mA  imciJeAim  ctt 
pjo  *o-ci  *oo  aic  pem  ? Acc  *o’pAnnAÓ  0ocaió  ie  ppeA^Aipc 
A15  ctnp  Aip  Aip  ntng  50  *o-CAimc  Sobepce  A$up  a comÍAnn- 
AntiAp  Aip,  A^tip  *o’imci5  tiAió  Aip  5AÓ  CAob  An  metíx> 
a bi  AntiA  cimcioii  a pAc  A^tip  A ctimAccA.  Ann 
óiAg  *oa  ía  ctnp  0ocaió  ceipc  óo  CtepnmA  ie  ÍAm 
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A15  cuiji  Aif  nuig  50  'o-cAtnrc  So'befce  A^up  & corrr- 

Iau n AtiUAf  Aif,  A^up  *o’imci5  UAm  Aif  ^ac  cAob  An  meut> 
a bi  AriM  cimciott  a fAc  A^up  & cumAccA.  Ann 

*óiAg  *oa  1/A  cuif  Cocavó  ceifc  *óo  CiefnmA  te  ÍAm 

. 

*oume  a cu^  biA*ó  A^up  *oeoc  *óo,  A15  guióe  50  ciocfAVó  -pe 
Ai^e,  m piAib  Aon  ^eAÍ  *oeuncA,  acc  50  foit  o nAc  *o-CAnic 
CiefnmA  com  cAppuig  ^up  a *óuit,  mAjrb  pe  e pem. 

An  UíteAS  CAlbl'Olt. 

RigAit  Sobepce,  Aip  ceAn  nAoi  A^up  cpnocA*o  bAAtAineA*ó; 

o 893.  50  *o-ci  854. 

An  cpAc  peo  cuip  Sobepce  copui*óe  Aip  pum  pigeAccAib 
neppion  ai^  pA*ó:  CpuinnceAp  ^An  mAtt  nA  cmpip  Aip  tiop 

mAig  AtmAin  te  CApugA*ó  te  Sobepce  pig  tlbbA*ó.  Corh  tuAC 
^up  *oo  ,bi  An  ptuAg  cpumngce  te  ne  ceite,  5tAÓA*OAp  corii- 
Aipte,  oip  *oubAipc  Sobepce:  tlr  óeunpAib  mipe  puo  Aip  bic 

^An  comAipte  nA  5-ceAnpeAp.  tl-óeip  comAipte  bi  cmpip- 
§AAten  A15  lAppeAÓ  Sobepce  50  pigteocAó  pe  Af  cion  An 
CAtAm  pm.,  A$uf  cmpip  n-T)eAp  A15  ^uióe  CiepmriA  50  puió- 
pAió  pe  Ann  *OeAf. 

tTlAp  pm  gtuAf  CiepnmA  te  ceAnpeApAib  n-X)eAp,  acc 
o’pitt  Sobepce  a m-bAite,  A$up  cu$  pe  Cpboc  mAC  Uigepn- 
mAif  teip  50  ttbbAÓ.  T)o  rriAip  peitmio  nuig  50  ció  pe  mnr 
n-6tt  A15  pi^AiteAÓ  uite  Cppion.  bi  mcnm  nA  *oip  pAibijv 
te  eA^nA,  bi  poctA  n-Cotuip  auiia  cpotócib.  Anoip 


ca  im- 
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fie&'p  *oibipp;ce  o tipbAÚAjA  tiA  cAÍtriAn,  niojt  cuAibceAp  nio-p 
TtnigA  50  b-ptnb  An  X)AnAAn  UpiAÍbeA'ó  co^aó,  ttlAip  petb- 
mvo  Ann  bAecib  poig,  acc  Anoip  aca  a *óeigneAÓ  Aijt  bAiri— . 

Aon  rni  AmAin  c^jt  óeip  pibbe&ú  Sobepce  50  tlb>LA*ó, 
■o’eu^  peibmvo;  A^up  bi  Cacapac  pogAigce  AnnA  Ap'OobbAtri. 
Cvnp  Sobepce  ‘o’tiAbbAc  Atji  nA  obbAmnAtb  50  mtnnpAVÓ  piAO 
epboc  Ann  pbige  nA  ptpine  A^up  50  rnpeocAVó  óo  bpiAcpA 
n-eobmp  a 5-comntivóe.  An  cpAc  peo  'OAtn^ntng  Sobepce  óo 
pem  'oeAg-'Otm  A^up  ^AipbAn  Ap  cionn  copjtAic  a peApeAnn 
ptiAp  50  Apo  Ap  cionn  uip^eAÓ  b-JToipc,  Ann  'otncce  b/AtlTie 
Ann  uLLa'ó;  A^tip  bi  CiepnmA  ai^  'OAin^neAÓ  a mAcpAmAib 
Aip  An  Ap*o-bmn  aca  A15  otmc  Am ac  Aip  An  pAip^e  mop  Ann 
ceAnpeApc  ib  tlljAr).  An  cpAcc  ptvo  1 A*0  nA  OA  ceti'o  ^Aip- 
bAm , mtip'OAin^Aince  a ctnp  nA  ptiAp  Ann  pigeAccAib 

m-eppion. 

Coiii  btiAc  ^up  ctiAibeA'ó  nA  cmpijt  A^up  An  pobAb,  cpetvo 
a cApbAb,  jtigneA*OAp  obob,  A15  icompA*ó : 1p  peo  jttm  nAp 

pigne  Ajt  n-AcpAÓA  o’n  jbpiom-Atn,  Cpetvo  ip  e? 

AntiAip  a CAnic  nA  pocbA  ^eupA  50  Sobepce  Agtip  Ctep- 
tmA,  'otibApA'OAp : 11a  bióeAb  eA^bA  oppAib  a cmpip  110 

AjAAb  50  nx)eAnpAió  mic  n-eil  bAogAb  “OAOib,  oip  ciAnop 
Ú15  bmn  pibpe  p;upcu§AÓ  ^An  ^upcu^AÓ  mop  meApA  *oeunAÓ 
óumn  pem? 

beió  ^eACAióe  n-T)un-Sobepce  A^up  ^eACAióe  nTDun- 
CiepnrriA  com  popop^Aib^ce  *oe  bA  A$up  *o’oióce  ^up  pAib  beub- 
bpAC  Ap  m-boc  ApiAm.  HióiAgpin  mA  pAnAnn  cpeAbbioo  Ann 
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incirm  An  pobAit  ÍAbiAAigit)  acc  An  b-i:ocAb,  A^up  beib  An 
r-obc  A-p  bnp  pAÓAipc  ^An  mAbb.  T1hai|\  *oo  cuAibeA*ó  An 
pobAAb  An  bjMACAii  pn,  *onbAiiA*OAp : 1p  Ap  bbAÚ  A^up  Ap 

i 

neApu  Sobepce  A^up  CiepnmA.  50  m-bei*ó  ceAc  cboinn  n-6H 
A15  peApA*ó  50  *oeo.  AnnpAn  bAecib  pgeo  pAini^  Cpboc  An 
Áop  piAccAnAig,  A^up  Ú115  Sobepce  beip  e 50  ^AAben  Ann 
pin  gbAoi*ó  pe  be  nA  ceibe  Ap*ocpninnii5A*ó  nA  pigeAccA,  A^up 
CAipbAin  pe  Cpboc  *ooib  A^up  *oo’n  pobAb,  A^up  *oubAipc: 
HuAip  lApptng  cbAn  n-6ppion  Aip  Sobepce  50  copneocA*ope 
pigeAÓc  §AAben,  *oe  bpig  nAÓ  pAib  ceAn  *oe’n  pbiocc  pop 
’oe’n  Aop  piAccAnAc  A^tip  o ÚApbAÓ  ^up  pAib  An  X>AnAAn 
A15  bA^Aipc  An  cAbAm,  bi  Sobepce  cbAonAÓ  a eipceAcc  *oo’n 
gtnóe  pin.  1p  pion  mic  lobAip  5A^ben,  111  b-ptnb  Cpboc  niop 
ptn*oe  AnnA  o^AnAc  muin  An  c-obbAm  e Ann  ^ac  pogbtnm  nA 
pipme  A^tip  nA  n-eA^nA;  aca  piop  Ai$e  An  caoi  1p  coip  óo 
00  beic  A15  pigAibeAÓ.  Aip  cpiocnugAÓ  óo  Sobepce  a ÓAinc 
A^up  a compAÓ  bi  tnbe  otnne  Amn a copc,  oe  bpig  pm  cAp 
pAbbuig  cArriAib  beig  oubAipc  Apip:  oa  m-beióeAnn  Sobepce 

ceAn  oe’nA  ceAnpeApAib  oeipeAo  pe  “Cpeuo  mA 

puióeAnn  Cpboc  mAC  Ui^epnmAip  o gAbAm  C^1C01P  a n- 

ACAip  Ann  pbAiceAp  §AAben?  o’eipig  ubgAip  puAp  o’n  pbuAg, 
A15  pAÓ : 50  m-beAnuig  t)AAb  uibe  obAp  Sobepce  liiic  11-6R! 

Aip  An  bAbb  peAp  ITlupcAÓ  oe  ceAnpeApAib  §AAben,  A15  pAo: 
Cpeuo  ip  Aib  bib  a n puiópAio  6pboc  iiiac  UigepnniAip  o 
pbiocc  An  5°^Arn  A1T  c^1coip  pigeApA  gAAben  ? 4'l'e,N51KV1c>A1A 

uibe  Ann  AonpeAcc:  SeAÓ  50  oeApbce,  bióeAÓ,  bióeAÓ.  Annpin 
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leA^  Sobe|\ce  Aip  a ^UAÍAnib  bp,AC  AÍuin,  rmopbuibeAc,  ton- 
fiAc  ^iiAig^ce  te  *oeAp5~o]i;  A$up  gÍAoix)  pe  mi-pe  Caca]aac  Ai^e* 
A15  ■jia'ó  : peuc — aca  b]\oncA-p  A15  CACA-pAÓ  ‘ótncpA.  A^trp 
beA^  me  Ann  Íaiti  n-6]Vboc  pcpiobcA  n-ColtHf  A^up  n-6cee]A- 
iaÍ,  A15  jiA*ó:  A mic  1oIai]i  C015  Ap  mo  ÍAm  nA  bpiAcpA, 
-peo  Api  pn-poi]i,  cum^uig  Ann  ’oo  comAp  iao,  A^up  beió  cu 
■pAjAÍc  AnncAib  biAÓ  'ooo’  mcinn  mop  mib]"e’nA’n  piopuip^e 
*óo  beub  ca]icac  An  peib^oipe,  mA]i  pnceAnn  -pe  An  piA*ó  Aip 
CAob  nA  pbeibe. 

Cuipi  Cpboc  An  pobbA  o-CAip^e  pAoi  a min  bpAic,  peió- 
eAOApi  nA  cbA]i  boi]i*o  Atpjp  Aipi  pA*o  uaoi  bAeceAÓ  bi  mop- 
peip  aca  be  ceob  cpuic  A^up  cbA]ipAige,  be  pionce  A^up 
•peAncuip  nA  Aimpipe  eibe,  Aimpipi  gAAbA^  A^up  Ibep. 

Ú A]i  pin  Ai]\  pibbeAÓ  óo  Sobepce  50  tlbbAÓ,  cuaió  6p\- 
boc  A^up  uibe  ceAnpeAp  5AA^eri  A combuA*ooipi  beip  50  *o- 
ci  uip^ib  TtAmAip  a piceAp  1*01  p ouicce  UbbAÓ  A^up  §AAben. 
O urp^ib. 

txAmAip  gbuAipemAp  Ap  cionn  A]i*obocApi  a pigne  Sobepce* 
o’n  cippion  pm  50  *o-ci  T)un  Sobepce  Ann  ceAnpeApc  bAtlTIO- 
An  cpAc  peo  cuip  Sobepce  ceAccoipe  50  CiepnrriA,  ^a  pAÓr 

Aca  Aipc  mAC  AongAip  An  Aop,  Anoip  ca  Sobepce  uai§- 
neAc  ^An  peApc  peipce  a cpoióe  a óeApibpACAp! 

Aip  An  c-AóbAp  pm  cpumnuig  CiepnmA  cmpip  n-T)eAp  be 
nA  ceibe,  A^up  ]\o§A*OAp  Apc  mAC  AongAip  AnnA  pig,  A^up 
cpiAbb  CiepnniA  Aip  a^aió  50  "UbbAÓ  gbuAip  mop-pbuA^  beip- 
50  cippion  An  n-'OeAp  A^up  bi  a ciopAp  cpió  gAAben  mAp 
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pUle&'ó  -pig  o buAi*ó.  A^up  Aif  bAnugAÓ  *óo  ciffion  ‘UttA'ó 
beim  -pe  fiAf  o 'opuim  a eic  A^up  cÍAoin  fe  a ceAn;  -pnAm 
■pe  An  AiriAn  TlAmAf,  Apjup  com  Iaiac  i-p  ctnp  pe  a cop  Aip 
cAtAm  'UttA'ó,  ctAoin  pe  piAf  A^up  po^  pe  i.  ITlAp  An 
ceu*onA  ÚAnic  Sobepce  Aip  An  beAtAc  ai^  CAfugA'ó  te  Ciepn- 
mA  cipAp  'oa  tAeceAÓ ; CAfA'OAp  te  nA  ceite  Ann  5^eAT1T1~ 
beApnA,  Aip  peucpmc  ooib  a ceite  50  poitt  b-pA*o  o ceite, 
teimeA'OAp  piAp  oh’a  eACAib  A$up  50  oeAgcAppuig  piceA'OAp^. 
A^up  pogpA'ÓA'OAp  50  peApc  a ceite. 

A^up  mAp  buAn’cuimne,  'OAin^neA'OAp  mop-ctoc  pnAoice 
Aip  bAtt  nA  CAfCA,  A^up  bi  Ainm  Sobepce.  gtAn-geApcA  ’p 
CAob  AiiiAin  A^up  Ainm  CiepnmA  Aip  An  cAob  eite. 

Acc  Ann  T)un-Sobepce  bi  mop-peipeAÓ  Aip  pAo  mi  eA’óon 
mi  CpumnugA'ó,  pe  pm  SeAcc-mi.  bi  uite  óume  pA^Aitc 
cuipeAÓ ; bi  bocAnA  p Ai^ce  puAf  cApc  cimciott,  bi  An  c- 
AbpAnn  A^up  5UC  binn  ua  5-ctApApAÓ  A15  eipige,  A^up  peAn- 
cuip  nA  Aimpipe  bi  ua  tAece  out  cApc  50  putcmApAc  A15 
piA'ÓA'ó  oe  tA  Agup  A15  pionce  oe  oióce. 

Ann  tA  put  a p^AppceAp  comcpumne  pm,  ApouigeAOAp 
ctAp  AnnA  irieAf^  Aip  ceApc-tACAp,  A^up  peAp  teAc  Aip,  teAC 
oe’n  ^uc  tAioip,  Ann  pm  cu^  mipe  aiiua  tAriiAib  pcpiobcA- 
n-6otuif,  A^up  teAbAp  ua  n-Aimpipe  ^pAfCA  piAp  50  'o-ci’n 
cpAc  .a  peAp  teAc  AnnA  t ACAp ; *oo  teig  teAc  ua  bpiAcpA 
Af  Apo,  Aip  A ótuAfCOAnC,  bl  lOU^CAf  A^up  bpoo  Aip  A11  c- 
ptuA^,  Aip  cpiocnugAÓ  ua  teigce,  bi  nA  cmpip,  nA  ottAiiinA, 
nA  cpomceApA,  nA  m-bAipo  A^up  nA  pitnó^  An  uite. 
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tia  mriA  A^up  riA  bpoingeAttA  ^a  n-ApT)ugA*ó  a Latíia  50 
ne&m,  A15  gtm!)e  t)AAt  50  m-beAneocxvm  -pe  nibe  obpiACA  So- 
be^ice  ’^up  CiepnmA,  ^boip  iia  §AAb,  cbA*oeAm  A^up  pciAc  nA 
CAbíiiAn! 

Aca  ftiiAmneAf  Anoi-p  aij\  ^ac  inbe  bAiti,  aii  T) AnAAn  ai^ 
iA|tpeA*ó  50  úoibAiriAib  cApiAncAp*  n-tlbbA'ó,  nA  pip^neAc  (p'.  p. 
iiA  cepipi)  a ‘5-comnni'óe  binn  ^An  pAicciop. 

tli^ne  Ai]\c  A^up  Cpboc  Apcip  CApAncAip  50  T)un-So- 
bepce  CbAonAnn  Cpboc  *óo  nA  cpompeApAib,  'oeApmeineAnn 
pe  beigeAin  n-Cobmp  A^up  iia  n-obbAiii. 

t)o  cApbAé  ^up  b^bAip  Sobepce  bA  AtriAin  *óo  Cpboc  *oe 
bpicpAib  n-0-obmp,  A^up  niop  ciAbbtng  pe,  A^up  niop  pAib 
piop  Ai^e  oppcAib,  A^up  nuAip  ceipcuig  Sobepce  e te  peip 
nA  pcpiobcA  a cu^  Cacapac  *óo  An  ? PpeA^Aip  Cp- 

boc:  U015  An  c-Ap*ocpompeAp  beip  iao  Ap  mo  boc,  A15  pA*ó: 

Seo  obAp  nA  n-obbAiii  a bAbpeAnn  50  T)iomeApAc  a ^-comn- 
nme  T)e  b^Ab  A^up  *o’a  peApbpogAiicib  ? Aca  niop  mu.gA 
ppeip  ai^  Aipc  Ann  ^peAn  A^up  coeb  Ann  A*ópAim  A<^up 
pionce’  nA  Ann  eA^nA.  AnnpAii  ceu-o  bAAbAin  piciT)  *oe  pi^Aib 
Sobepce  puAip  Cacapac  bAp,  A$up  *oo  bi  beAc  po^Ai^ce  AnnA 
r-Ap-o-obbAm.  Aca  A|\T)-bocpA  *oeuncA  Aip  puto  ua  cipe; 
aca  ’n. 

^AAb  meu’ougA’ó,  ca’u  Apneip  An  poppin,  ca  upmop  nA 
CAop  05  ai^  eipceAcc  be  nA  obbAiriAib,  aca  ppeip  Ann  Cobup 
A^up  eA^nA,  ca  cui^  bpuiceinióe  eibe  cuipce  Aip  bun  Aim 
HbbA'ó,  o bA  50  bA  pAoi  peAc  beAneAnn  An  T)eA5Cupmop 
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cetmnA,  coni  -puAii  'pocuAt  pn  aca  tlttA-ó  50  t)--piiit  copAtri- 
Ait  "le  nAoiónAn  A15  piiAn-co-oÍA'ó  Aip  ucc  a lÚACAp! 

AnnpAn  *OApA  ’^up  cpiocAX)  bAAÍAin  *oe  pigAit  Sobepce 
pilAip  teAC  bA-p,  ACJtlf  pogAOAp  TllÓ  AnnA  C-Apl'OO'ltATTI.  A5UP 
AntiAip  00  pigAit  Sobepce  peAcc  A^tip  cpiocA*o  bAAtAine  o’ 
euc;  Cpboc  pig  §AAten,  A^tip  bi  Smep-§AAt  a ttiac  po^Ai^ce 
AnnA  n-Aic,  A^tip  AnnpAn  mi  ceuonA  o’eti^  Aipc  mAC  Aong- 
Aipe  pig  n-*OeAp,  A^trp  Aip  pA*o  occmiop  ni  cAnit^  An  c-Ap*o- 
cptnnne  te  tia  ceite  Aip  bptnceme  oe  bpig  nAÓ  pAib  OocAit) 
mAC  n-Aipc  'oe’n  Aop  piAccAnAÓ  50  btin  An  CAm  pm.  Aipi 
cigeAcc  *óon  cpAc  pm  bi  nA  cmpip  ai^  pogAÓ  ^°caió  AnnA 

l^S- 

tl-oeip  Sobepce  pigAiteAÓ  ceicpe  ’^up  *oa  picro  bAAtAirr 
gtAÓ  *pe  cmneAp  'o’etig  pe,  A^up  bi  a ÓAipn  oetincA 

rriApi  o’Aicm  pe  AnnAice  te  t)pitiiceme  n-tlttAÓ,  oipv  AoubAipic 
pe  mA  cApitAÓAnn  Aon  Am  Aip  bic,  50  ctnceAnn  Am ac  mem 
An  pig  A^up  An  pobAit,  neAm-ótipceAneAC,  b-peioip  50  ^eAb- 
ptn^eAO  * pi ao  ciAtt  Aip  peucpmc  mo  ÓApnpA  Ap  a coinne? 
Aip  An  OApA  tA  oeu^  Ann  óiAg  bAp  Sobepce  ptiAip  Ciepnm<x 
bAp.  Ouc!  ni  petio  teip  00  mAip  Ann  óiAg  peApc  a cpoióe  a 
óeApbpACAip ! 

A5up  peApeAnn  CApn  CiepnmA  AimAice  te  CApn  Sobepce 
mApAon  ^up  00  bi  pe  AnnA  pig  Ap  cion  HttAÓ.  Aca  "UttAA 
ai^  c;uit  ^eup  Ann  óiaJ  Sobepce  A^up  CiepnmA. 
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Aíl.  2.  teAbAíl.  AH.  4.  CAlbllDlt. 


tligAit  OlbbloL  mic  SobejAce,  tl.  1.  C.  854  50  'o-ci  830. 

An  rjAAc  cAnic  iia  cinp-p  be  ha  ceite,  Aiji  bjnitceine  n- 
UUIa-ó  'pogA'OAjt  Oiltiot  mAC  Sobejtce  AnnA  jng.  Anoip  Ann 
j'A  nA  tAeceib  j'eo  jttgne  eocAVÓ  jttg  n-'OeAf  j?oij\-neAjtc  te 
tAm  tAiT)iji  bA^Aif  -pe  pAij'  AnnA^AVó  nA  T)AnAAn,  Atpf 

ctnp  pe  te  -pn  butpoipe  A15  lAjipeAÓ  ciop,  jnvo  nAp  bivó 
coiji  no  ceAjic  óo,  A£tij~  A15  pAÓ : ITliinA  T)iocpAió  f ait>  50 

CApptng,  *oeipeAÓ  An  butpoipe  Ann  ctiiApceAnc  Seopt  fig  nA 
CAtmAn  50  ciocfAió  ^Aipcióe  n-IDeAf  ^An  mAtt  50  tlt-conn- 
mAcc. 

Com  tuAc  ij'  CAftAÓ  An  mó  feo,  cuiji  Seoft  pocAt  *oe 
^niom  eocAió  50  Oittiot,  Aig  ceifcugAÓ  mAf  An  ceuonA: 
CuAiteAÓ  aii  bAHMm,  aii  cfAc  cuifceAf  fUAf  iiAcne  niAf 
buAn-ctmhne  voif  Af  n-ACfACAib  A^tip  ftiocc  Ibef,  zpf  jiAib 
buf  AúfAÓA  $a  fCfiobugAÓ  fiAf  te  min-ticcfeAÓAib  A^tif  ^’a 
pitteAÓ  ftíAf  AnnA  cjiAÓc-fott;  A^tip  50  b-ptnt  fiA*o  CAipb- 
AineAÓ  An  c-AóbAjt  a f Aib  An  ctoc  ctiifce  Aif  btm  ? A^tij' 
nAf  otipceAnAÓ  óo  ptiocc  n-etl  *otit  cAf  tnp^ib  nA  SeAn- 
Aimne  te  UtconnmAcc  *oo  coffugAÓ  ? A^tif  50  b-ptnt  An 
cfeAÓc-fott  n a pcfiobcA  pin  50  poitt  ptAn-fAOj\  Ann  ceAc 
fig  n-ltttAÓ?  Anoij'  ca  eocAió  fig  n-T)eAf  A^tip  pem-gtAO- 
i^ce  Ofmton,  A15  bA^Aipc  50  fACAi*o  pe  cAffnA  An  SeAn- 
^mAin  Ann  a^aió  coit  iia  n-T)AnAAn  ai^  bAinc  CAin  Agiip 
Ciop  UAÚAib.  T)e  bfig  pin  ptAfftng  Seoft  A^tip  An  TDAiiAAn: 


55 

tia  Se&n-Ariine  ^a  ciomAinc  c|ieAc  A^iip  cioj'?  Ann  cuif  511-p 
poji  pn  *oei|A  OittioL:  Utn^eAÓ  cio-p  *óo  0ocai*ó  ? tlo  0115- 

eA*ó  ^ÍAOiiDeAnrl  0ocai*ó  e pem  0pmion  ? CopneocAi*ó  Oittiot 
^An  Airip&p  mionnA  a n-ACA|i  CAbApcA  tTlAgiriop-ciomnA, 

eA*óon. 

Ann  a^aió  mAC  tbep  — e’e  bpig  -pn — . A^tip  o’pAn 
0ocait)  50  -pocAi-p.  SiubAittn^  Oittiot  Ann  copAn  a n-ACAi-p; 
-pigne  -pe  ciiAipc  c^pc  cimciott  HttAé  ^ac  uite  bAAtAin,  A15 
oetmAÓ  xvpA-p  Ann  bocAnAib  nA  5-ceAn-peAp  -pAOi  -peAc,  a^ 
peucpmc  A^up  ai^  p^puotigAÓ  ^teup  A^up  caoi  ctoinn  nA 
CAtriiAn,  A^up  Ai|i  a cAobpA  bi  ^eACAiée  n-*Otm  Sobepce  a 
5-corimtnée  puAip^Aitce  00  nA  ceAnpeApAib  A^up  eo’n  gAAt. 
Anoip  AnnpAn  eApA  bAAtAm  picie  *oe  pigAit  Oittiot  eo 
rAptAié  ^up  cAnic  Smep^AAt  50  bocAnAib  Ibep,  Ann  a pAib 
teAc  n-0ppion  cpumnui^ce  Aip  p^é  nA  peit^e,  cpAc  cptmmce 
ha  pei  to^oip  bi  mop  peip  aca,  te  opcA,  ceot,  AópAnnAib 
A$up  pionce,  mAt)in  AriiAin  miAip  *oo  bi  Smep^AAt  ceic  te  ot 
Agtip  te  pionce,  teim  pe  ApceAc  A^up  pnAiri  pe  Ann  uip^ib 
Airime  Siop,  Aip  ceAcc  AmAc  *oo  'mop  pAO  50  pAib  a cjiioceAn 
cipim,  A^up  a cpuc  mAp  tApAp  ceinne  te  ^AtAp,  m-óeió-pm 
ctiAió  pe  A15  piAÓ  Aip  pAo  An  tAe  pm.  Aip  n-ooig  ctnrii- 
tmn  pe  Ann  a§aió  An  ^AtAp  ntnj  nAc  peioip  teip  peApeAÓ 
mop  ptnoe,  tuióe  pe  Aip  teAbbA  oe  tA  A^up  o’oióce;  bi  ]'e 
Aip  bAineAÓ  te  neApc  cemneAp,  cAp  Aimpip  nA  peit^e,  cti]'- 
tng  nA  peit^oipióe  out  a iri-bAite,  A511]'  ]iAm$  c]ieAbtioo 
Aip  0ocaió  a o-cimciott  Smep^AAt,  01  ]\  ciAttuig  pe  ^tip 


56 

pAib  pe  Arm  pucc  tri-bAife,  A^tip  cuavó  Cocavó  50  boc  Smejt- 
^aaL  te  rni|'neAÓ  a cAbAipc  *óo,  Arm  AgAib  tnte  beigeA'p,  Ai|\ 
aii  ctn^mAo  La  'pu ai p Smep^AAb  bAf.  Acc  5A11  mAbb  gbAC' 
Cocaió)  aii  ^aLaji  o Smep^AAb,  At^up  mApi  pmn  nime  00  pic 
pe  cpit)  a cumA  At;tip  a cobAn  nibe  50  benp,  A^tip  mAp  An 
centmA  Aip  aii  ctn^tiiAO  La  o’ii  Am  a ctnc  pe  ceinn,  o’eti^ 
pe ; An  cpAc  |*m  bi  npmop  •OAomeA'ó  oe  pigeAcc  n-X)eAp 
coi^ce  Ap  Laca]i  be  bAp  An  ^AbAip  pin. 

bi  ITlAgpeib  111AC  n-0ocAió  po^Ai^ce  AniiA  pig  Aiin  *OeApv 
A^tip  “Piaca  rriAC  n-0]iboc  Ann  gAAben.  Oibbiob  n-óeip  pig- 
AibeAÓ  ceicpe  bAAbAine  picio  Ann  tlbbAó  be  ceApc  A^np  pip- 
m,  o’eti^  pe. 

An  ctnsiriAT)  cAibit)ib 

tligAib  ii-IDAiep  linc  Oibbiob  peAcc  bAAbAme  oeu^  Tt.  1.  C. 
830  50  o-ci  813. 

niop  bnó  iniAn  be  t)Aiep  50  pAib  pem  pogAi^ce  a nm 
aic  a 11-ACAp;  oip  AOtibAipc:  Aca  neApc  mo  conAbbAÓ  ao 

La^,  cpeno  rriA  bpipeAnn  AmAÓ  co^aó  Ann  aJaió  tlbbAÓ?' 
Acc  111  óetmpAio  nA  cmpi]i  pogA  eibe  oe  mACAib  Oibbiob.  Agtip 
Aip  ptnóeAÓ  óo  t)Aiep  AmeAp^  nA  obbAiimAib  A^tip  nA  m-bAi]i- 
oib,  bi  Cocaió  A15  lomcup  tiAbbAc  A^tip  cnpAm  nA  pigeAccA. 
Aip  ptnóeAÓ  óo  t)Aiep  Aon  bAAbAin  AmAim,  piiAip  n.ió  bAp, 
Agiip  bi  5PAÓ  pogAi^ce  AnnA  n-ApoobbArn. 

Anoip  AnnpAn  peipeAO  bAAbAin  oe  ]iigAib  n-t)Aiep, 


OO' 
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CAftAÓ  r;up  cui-p  Cmt  pig  riA  n-X)AnnAAn  n-6,  -pipgneAú  fu<vp’ 
50  c-otc  A15  pAT):  Aca  ptiAió  A15  nA  coiiicpicib  peo  oppAin, 

ca  piAX)  ' -a<5  mApt)A‘ÓAp  a ceite  Ann  "OeAf  A^up  Ann 
T)1  a cuippAi'ómi’o  Ap  tAm  A^up  Ap  ptuAigce  te  ua  ceite*. 
bei*ó  a buAit)  A^Ainn  ? 

fóeit)  bup  pion  ceicperriA'O  cui*o  §AAten. 

A^uf  cauic  ua  pip^neAc  aitiac  Af  uif^ib  a mceAp  a 
cAtrh,  A^up  ^tuAipeA'OAp  te  nA  "OAnAAn  A^up  bopb-ptuAg 
Anmop  *oo  bi  piA*o  teAbpAb  pein ! A^up  cpiAttAOAp  Aip- 

A^A'i’ó  50  5AA^en*  ^om  tuAc  ip  cAmc  f^eut  An  ^AbAtcAip 
50  Piaca,  A^uf  ^up  fAib  An  T) AnAAn  A^uf  An  pif^neAc  te 
ceite  ai^  ^tuAifeAÓc  Aif  ceAfctAÓAf  a cAtAiii ; Cfumnuig 
fe  $An  mAtt  nA  cmfif,  A^up  feAf  mofAÓ  fUAf  A15  f aó  : 
Cfeuo  mA  cuifceAf  cuffAió  'oegcApfAÓ  50  t)Aief  Annof  50- 
ciunceocAÓ  pe  Aif  Aif  nA  conncA  feo  aca’p  fucc  bfifeAó 
Af  Af  cionn  ? Acc  Aif  eixpn  bi  nA  foctA  fAÓ^cA  put  a. 
feAf  Cot^Af  A15  p aó  : Cia  buó  e fcpiobeAf  An  p^eut?  An 

m-beió  An  tAm  Aif  An  biopgp Af  no  Aip  An  ctA'oeAiii  ? An^ 
feAt  beióeAf  An  fcpiobnoip  A15  lAfpugAÓ  comgmorh,  iAf]\ui- 
gim  ce  beióeAf  Af  rriAom  Atpif  Af  Apneif?  Ce  b-fuit  ^toif 
nA  mAf  fpeA^Aipc,  ^tAoióeA'OAf  uite  AmAc : “Cum 

co^aó”.  T)e  bpig  fin  op’ouig  ua  cmpf  An  comtAim  ; A^uf 
5tuA1feA*0Af  Alf  A^AIÓ  An  nAITlAI'O  50  tllA^  *ÓuOf,  A^Uf  Alf* 
lonnpuióe  An  cac,  ni  *o’eifi5e  50  iuaic  te  ^Aipcióeb 
oip  *oo  bi  An  cpoix)  'ouAn-mitceAc,  acc  niop  cuincuigeA*OAf  a- 
cut,  bi  uite  ^om  fiuncAc,  móeiffin,  CAnic  Afm-ftuAg  nA  n- 
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'DAHA&n  A^up  nA  ^ip^neAt  &pce&c  pAn  CAtAm,  'lApnAtriApAc 
rriAp  'o’ionnfuróe  aii  nAtiiA'o  a gtuAtpeAÓc  50  'o-ci’n  pop, 
'o’Aitm  Piaca  *óo  Cotz^Ap : A Cot^ep  C015  'leAC  CAtA  CA'LtriA 

A^tip  cetó  Atpi  ctit  An  nArnAVÓ,  A^ttp  coth  'ItiAt  tf  ciAtitng- 
eAn  cti  ctipeAc  ha  CAtA,  'Ojitiro  A'pceAÓ  te  ^teo  A^up  ÍAnn- 
-ppit.  Corhtion  Cot^Ajt  An  Aitne  50  'oti'b|tAccAc. 
tTlAjt  pn  ntiAip  cnptng  Piaca  An  cpiot)  piompA  teit^  Cot^Ap 
A CAtA  OppCAlb  o’n  CAobpiApV,  AjgUp  Aip  btApugAÓ  'OO  UA  ^ptpt- 
^neAt  -pAobAp  A^up  poipneApc  ua  CAtA,  cuincuigeA'OApi  a cut 
A^up  piteA'OApi  Aijt  aJaió  uite  cAob  Aip  peu*o  teo,  acc  peAp 
An  DAnAAn  An  Ía  pm  mAp  cpeun-pip,  tuic  upmop  *oe  ^Aip- 
cib  UtconnmAcc  An  Ía  pm,  oi|t  'oubApA'OAp:  tTlunAc  peuo 

tinii  -peApeAÓ  Aip  cAtAm  Ap  n-ACA]t,  m piu  pm  AnAit  nA 
beAtA. 

Úuic  Aip  Ati  Ía  pm  ioip  oocoip  A^up  eu^  mite  50  teA t, 
acc  oe  ua  pipgneAt  A^up  aii  Dauuaau  te  nA  ceite,  oaoi 
mite  51*®  riAÓ  pAib  aii  umip  po  mop  móeippm,  bi  poipneApc 
A^Up  CpeAC  AU  CpOIOA  pill  UAtbApAC. 

D’imtig  puigeAt  ceAÓcAip  aca  Aip  a§aió  50  ouitce  pem 
te  ^eup  puAÓ  A^up  opoc-mem  Ann  a^aió  a ceite.  Aip  cig- 
eAcc  iiUAÓeAcc  caóa  tfíAig  Duop  50  ctuAp  n-DAiep,  pAni^ 
Anpog  a cpoióe,  oip  AoubAipc  teip  pem : ITIa  pioneAnn  Ibep 

A^up  Piaca  "UtconnmAcc  eAcpAib  beió  cuip  n-tlttAÓ  mop 
meApA  ’nA  pAib  ApiArh.  tlime  pm  cuip  DAiep  a óeApbbpAtAp 
Cocaió  50  Cuit  pig  nA  n-DAnAAn  Annop  50  ceipceocAió  pe 
p 1 op-Aób Ap  ^tuipeAccA  nA  n-DAnAAn  Ann  a^aió  ? 
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Aguf  mA  f^oi‘LueA|A  *óo  nAÓ  -pAili)  aíi  T>AriAAn  cioncAc,  Abjie- 
ocai*ó  ^ocLa  mi'pneAig  teo.  A^tip  ^An  AitipA'p  mo|i  p^x)  ^tip 
ciALLtng  Cocaió  ^np  tjeupLeAnn  Piaca  At;tip  HlAgpeib  pigeAcc 
tlLconnmAcc  Anoip  btió  lomoA  bAeteAÓ,  At^tip  niop  mngA  ’nA  pin, 
^up  pAib  An  coipióe  ceAccoipeAccA  a ctnp  CtnL  Leip  An  ntiAóeAcc 
uo  50  *o-ci  T)tin  Sobepce,  ^aLca  Aip  An  beALLAc,  A^tip  ctnpce 
p^oi  mionnAib  Ap  comAp  nA  CAbmAn  A^tip  conn  nA  m ApA,  50 
Aip  ctnp  50  b-ptnL  An  ctnngpAÓ  mAp  oeip  SeopL,  An  bAC- 
pAi*o  O1LL10L  poipneApc  n-0ocAió? 

Seo  ppeA^pAÓ  O1LL10L:  Jo  cmce  ca  pocLA  nA  ctnn^pA'ó- 
^ca  50  poiLL  Ann  botAnAib  nA  n-OLLAm,  cLtnneocAró  pib  ia*o. 
A^tip  ptiAip^AiL  Tli*ó  eA*óon  mipe  LeAbAp  nA  n-Aimpipe,  A^tip 
Leig  me  nA  pocLA  mAp  *otibAipc  SeopL  cpi*ó  betiL  a ceAÓ- 
coipe  Le  pm  piApptng  O1LL10L  A*óbAp  feip^e  n-6ocAi*ó  ? 
PpeA^Aip  An  ceAÓcoipe  ai^  pA*ó  : O’n  pig  50  *o-ci  ’n  cLo*o, 

niop  pi§ne  An  T)AnAAn  oacoaoi. 

tlime  pm  otibAipc  O1LL10L  *óo’n  ceAccoipe  : AbbAi]\  Le 

SeopL : CtnppAio  O1LL10L  bA^Aipc  50  *o-ci  e-ocAió  Annop  50 

pAnpAió  pe  o ^etipbeAntnn^c  niop  ptnóe  An  DAnAAii.  tli 
■óeip  pin  mA  lonnptnóeAnn  pe  a poipneApc,  beió  O1LL10L  A15 
CAipbAineAÓ  a mem.  ITlAp  pm  ctJAió  aii  ceAccoi]\e  Ai]\  a 
AgAió  a m-bAiLe.  A^tip  pcpiob  O1LL10L  LiccipeAÓA  cum  Cocaió, 
A15  ]\aó  * ííAni^  pocAL  o SeopL  50  *o-ci  cLua]'  O1LL10L  A15 
CApoi*o  50  b-ptnL  eocAió  bA^Aipc  50  cpeApneocAió  ]'e  111  p^e 
AipmpeocAió  pe  óó  CtnL : T)  1 eipceocAio  pig  HLLaó  Le  bpic- 

pAib  mo  beiL. 
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TDe  fin  'oubAifc  0oc&i*ó  “le  CmL : A CuiL  eifc  He 

foctAib  n-T)Aief  o Cocaid  a óeApbpACAip : Ctnn^tng  cuf a 

ctim^pAÓ  tTlAigrhoifcomnA,  Arpjp  mtmA  co-pneocAiD  ctAn  Ibef 
i mAj\  An  cetiDnA  o -peo  ftJAf,  ctnp  pocAÍ  te  ceAn^A  pop  A 
Ctnb,  50  ceAnpeAji  lAp^AAt  Af  jun  ciocfAiD  50  ctiiAj'  n- 
T>Aiej\,  Acjtip  ^An  mAtt  bei-ó  comtAnn  'UttA'ó  cAbAijic  com- 
^niorh  A^tip  DineAn  Do’n  T)AnAAn ; Aij\  cjiiocnugAb  a coip 
D pitt  Cocaid  50  d-ci  T)tm  Sobejice. 

5o  DeAjibcA  bi  pog  A^up  puAiirmeAp  Ann  jiigeAcc  'UttA'ó, 
Ai]\  pAD  tnte  tAeceAD  n-TMiep,  pe  pm  Aip  pAD  peAcc  bAAt- 
Aine  oeti^  CAp  pm  gtAÓ  pe  ceinn  A^up  o’eti^  pe. 

AU  SeiSeAT)  CAlblT)lb. 

IvigAit  n-eoÓAit)  pe  bAAtAme  oeti^,  tt.  1.  C.  813 — 797. 

bi  eocAró  iriAC  Oittiot,  DeApbpACAip  n-T)Aiep  po^Ai^ce 
’nnA  j\ig  Ann  'UttA'ó.  An  cj\Ac  peo  bi  CApAncAp  iDipmACAib 
Ibep  A^tip  lotAip;  oi]\  bi  An  ^j\AÓ  a cAipbAin  eocAió  óo 
SmepgAAt  A15  cAppAin^c  a cpoióce  te  nA  ceite  50  Dtuc. 
AnnpAn  ctn^mAX)  bAA^Ain  De  pigAit  n-eocAió  Ann  UttAÓ, 
ctnp  j\ig  Piaca  a itiac  pionn  Aip  cipAp  50  o-ci  ITÍAgpeib,  te 
pAÓ  teip. 

Com  pADA  ’p  beió  An  meut)  CApAncAip  iDip  UttAÓ  A^tip 
An  T)AnAAn  ^tip  C15  teo  do  ctnp  no  do  bAC  mAp  ip  coitA- 
mAit,  A^tif  riA  pp^neAc  mAitte  teo,  50  cince  ni  beió  acc 
Anpog. 


© 
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bAOg&l  A15  mACAib  Ibef  A^juf  loÍAif?  Cfeii'O 
mA  cum^eAbAmAf  Af  neAfc  be  nA  ceibe  Ann  AgAVó  tlbconn- 
itiacc?  O cAfbxvó  nAc  fxsib  tTlA^peib  CfionA,  A^uf  pionn 
AnnA  o^auac,  niof  C15  fe  50  fAib  ha  pocbA  cum  tflA^feib 
p^eub  Af  ipob,  oubAifc  HlAgfeib  *óo  pionn  cuiffAió  me 
ppeA^fA'ó  Aif  Aif  50  fAic  cfACAtriAib,  ttime  pn  c-pumnuig 

ITlAgfeib  ua  cinfif  A$uf  bi  T)Aief  ceAnfeA-p  1b  bugAÓ  Aif 
bACAf ; ^xpif  inpn  tTlAgfeib  bficfA  b-^ionn  ooib,  acc  m 
fAib  oe  |\eif  cobA  nA  5-ceAnfeAf.  AnnóiAg  reAb  beu^ 
'c’eu^  tTlAgfeib,  A^up  bi  Oocavó. 

A mAC  fogAigce  AnnA  n-Aic.  An  cjaac  ceuonA  pigne 

f“iACA  cifAf  50  bocAnAib  n-0ocAi*ó  be  -puib  50  n-*oeunpAro 
^AÓAbcAp  UbconnmAcc,  acc  ciuncuig  cmpif  n-T)eAf  Aim  Aon- 
•peAcc  Ann  a^aió  An  co^aó  pm. 

5ió  nA|\  cAnic  miAn  a coi-puigeAccA  beif  mAf  fAoib  fe, 
móeiffin  Aif  bAfAÓ  be  peAf^  ^e^b  -pe  *óo  fein  50  T5T10T“ 
fAió  fe  0 upibACAf  n a cAbmAn  nA  pifgneAc,  oif  bi  *oiomeAT 
a^u t fUAó  Ai^e  offCAib.  Cfuinnuig  fe  beAc  caca  a fAic 
mAf  f Aoib  fe,  A^uf  gbuAif  fe  Aif  a^aió  50  ttlAg^emcif. 

Anoif  cfeuo  piu  mA  bi  nA  pip^neAc  Af  a cofAnc,  pof 

nAc  ficeA*OAf  be  ceibe  A^up  'Ofui'oeA'OAf  cAfc  auiia  cimciobb 

PlACA  A^Uf  A beAC  CACA  COIÍroeACCAC,  ^OineA'OAf  ^AIfCI'Óe 
§AAben  50  mibceAÓ  A^uf  fbA'OA'OAf  Piaca  ’n  fig. 

A$Uf  CAf f An^A*OAf  CobAn  plACA  IIIAfbuigce  be  fuib  A$Uf 
^omcib  AnnA  n-*óiAg  50  o-tdi  ciffion  a CAbiiiAii,  A^up  ceib- 
^eA'OA’OAf  a cofp  fAn  uif^ib  boc  Afom. 
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Sti*o  e coclDeim  A^up  oun  - mApbAÚ  * Piaca  ’n  -jtig.  A$up 
bi  'pionn  mAC  Piaca  po^Ai^ce  te  gAAten  pigAi'leA'ó.  Anoip 
ntiAip  *oo  -pigAit  Cocai'ó  moppeipeAp  bAAÍAine,  ptiAip  Jp^ 
b^p,  A^up  bi  "OiepnmA  coJca  AnnA  Ap'oobbAm,  aca  0ocaió> 
mAp  A AÚAip,  ACA  ppeif  Al^e  Aip  An  ceApc,  ACA  ‘UbbA'Ó  foc- 
tibAc  A^up  pnAirhneAf  A-p  cionn  0ppion.  Úaji  'óeip  pigAibeA'ó 
pe  bAAbAine  *oeii5  piiAip  pe  bAp,  A^np  bt  An  cAbAih  ai^ 
^eup^uib  AnnA  óiAg.  tligAib  n-0obtnp  nAoi  bAAbAine  pici'o 
ft.  1.  C.  797-763. 

StnóeAnn  Anotp  0obnp  Aip  CAicoip  pigpA  a ACAp,  ni  b- 
puib  *otnne  *o’a  pbiocc  mop  ^bice’nnA  e.  'OetmeAnn  pe  ciiAipc 
cpit>  tlbbAT)  o bAAbAin  50  bAAbAin  pAoi  peAc,  A^tip  cpró 
bocAnAib  nA  n-obbAm,  A15  eipceAcc,  A15  ceipcugAÚ  A^up  ai^ 
p^puougAú  beigeAn  nA  n-eA^nA  a 5-corhnuróe. 

AnnpAn  peAccmA'o  bAAbAin  o’a  pigAib,  cu^  pe  cipAf  50 
*o-ci  ’n  T)eAf,  A^up  bi  mipe  T)iepmnA  AnnA  combuA*ooip  beip. 
bl  *OUlb  A1$e  CUA1J1C  A CAbAip  ÓO  0OCA1Ú  pig  UA  CAbltl  Atl 
pin.  Aca  cbiu  n-0ocAió  lonmobcA,  oip  ^pAÓuigeAnn  pe  aíi 
pipin  A^up  An  ceApc,  mop  mujA  ’nA  Aon*oume  *o’a  pbiocc  o 
CAmó  An  A1P  *0“Cup  50  0ppion. 

A^up  pigne  0obup  A^up  0ocaiú  impgeAbcA  CApAncAip 
Aip  pA*o  bAeceAÚ  a beACA  be  nA  ceibe. 

Aip  pibeAú  úo  0obup  cpiú  5AA^er)?  mAip  pe  cAmAb  Ann, 
bocAnAib  b-pionn,  acc  mop  pAib  Aon  rriAic  A15  lAppeAÚ  e 

*oo  piubAib  Ann  pbige  nA  n-eA^nA oip  bi  pe  pAoi  prriAcc 

HA  5-CpompeAp,  bl  bpoo  pobAfAC  Aip  0obup  An  CpAC,  A. 
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c&rnc  fe  a tii-bAite  AiH'pi-p  50  T)tjn  Sobepce. 

AnnpAn  nAoinrriAp  bAAÍAin  a pngAibce  cui'p  -pe  attiac  ceAC- 
coipibe  Aip  pnvo  'UtÍA’ó,  ai^  pAÓ : C'ptnnntngi'ó  Aip  bpuiceme 

AnnA  'o-cimciott  T)un  Sobepce  An  cp^c  a cepAfne&nn  bAAt 
uppA  a cig  S^ic  (pepm  lune).  Aip  ah  t&  longeAtcA,  bi 
mopptuAg  cpuinngce  &ip  bpuiceme,  A^up  peAp  Cotup  Anna. 
meAp^,  Ax;uf  xiubAipc:  buó  Ait  te  Cotuf  umip  nA  n-ott&m- 

*oo  meu’ougA'ó.  A^up  50  m-beió  cpi  mupcA  n-ottAm  OAin^e- 
AncA,  Ann  aic  buó  lonmotcA,  &nnop  ^up  peioip  tmn  Ap 
pApcutiAm  a cAÓAipc  'oo’n  c-Aop  05  A^up  00  nA  ottmAriAib. 
tlime  pin,  cpeuo  mA  cuippAmip  ruAf  mup-n-ottAm  Aip  "Opuim- 
Cpic  OApA  ceAn  Aip  "Opuim-mop  A^up  An  cpeAp  mup-n-ottArh 
Ann  peo  Ann  *Oun  Sobepce  ? A^up  50  m-beió  uaoi  n-ottAirr 
Ann  ^ac  pig-pcoit?  A^up  o cAptAÓ  ^up  pAib  nA  poctA  fAp- 
mAic  00  mem  nA  c-Apo-cpumne,  00  bi  mAp  pm.  A^up  cAp 
óeip  Cotup  pi^AiteAÓ  *oeic  bAAtAine  pAni^  nuAÓeAcc  50  "Oun- 
Sobepce  ^up  eu$  Cocaió  THumo  pig  n-T)eAp,  oip  mAp  bi  pe 
A15  teimnugAÓ  bpuAc  uip^eAÓ  Siop,  bi  pe  CAicuigce  o’a  n- 
eAc  A^up  óac  pe  Ann  poipppuc  nA  Aimne. 

IDAin^neAOAp  óo  CAob  cAtt  oe’n  AmAin,  CAjm  utmop  lon- 
^cac,  A^up  ^tAoióeAOAp  An  CApn  “CApn  lllumAm”  te  onoip- 
ugAó  An  pig.  O’n  cpAc  pm  AnuAf,  bi  pigeAcc  n-T)eAf  ^tAO- 
igce  “ITIumAin”. 

AnnpAn  ceicpmAÓ  bAAtAm  oeu^  oe  pij&it  n-0otuip, 
puAip  pionn  pi$  5AA^erí  bAf.  bi  AonjAip  mAC  b-]-'iA- 

ca  pogAi^ce  AnnA  pi§.  A$up  00  bi  JtAf  111 tl01“°  róic  n~ 
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CocAió-pAobep-SbAip  po^Ai^ce  AnnA  |n§  Ap  ciorm  1TltiTri<Mn, 

Anoip  bi  'oi&npu&T)  ai^  AongAip  Aíin  a§ai "ó  An  DAnAAn 
A^tip  An  pip^neAc;  oip  coiiirheintng  -pe  'otmiiiApbA'ó  a aca^, 
-A^up  bopbcAoi  mApbtngeA'OAp  te  pMp  nA  *oiomeApA  Aóopp 
rriApb,  A^tip  mop  mngA  ’nA  pm  ciAÍbtng  pe  ^up  pAib  An 
b)AnAAn  cioncAÓ,  *OAp  n-T)oig  m pAib  cui'o  aca  Ann  Aip  coip 
bic.  "Oe  bpig  pin  bi  Aong^ip  ciiAipctigA'ó  beAtp^eub  Atmop 
50  ctnppAió  pe  oibipc  A£;tip  p^piop  oppcAib. 

AnnpnA  bAecib  peo  bi  1A15  Arm  tlbconnmAcc,  A^iip 

ctnp  AongAip  ceAccoipe  Ai^e  be  cptnnmigA'ó  ciop  uaió,  acc 
piAptng  popb  : Ce’n  ciop?  Ppe^Aip  pepAn  : 6pic  pobA  mo 

AcAp.  5°  'ooiiinn  bi  lon^cAp  Aip  An  T)AnAAn  ai^  eipceAccbe 
beicvoe  pm  oe  pocbAib,  oip  m ciAbbtng  pe  "bpig  cAóbAip 
AongAip.  Tliop  pA*o  Ann  óia§  pm  ^iip  cAmc  combAnn  5&ip- 
móeAÓ  §AAben  AniiAp  Aip  UbconnmAcc  nuAip  nAÓ  pAib  An 
T)AnAAn  Aip  a copAnc.  13e  bpig  pm  o’imcig  An  T)AnAAn  beo 
-oo’n  piAp  o aJaió  AongAip,  A^tip  be  pm  m pAib  ceA*o  aca 
pocAb  *oo  ctnp  50  Iap^aaL  Acc  beAn  nA  ^AAb  1A,°  5°  *oiAn 
'onpAccAc,  A^tip  'o’imcig  An  t)AnAAn  50  *oeA5CApptng  Aip  a 
a^aió  50  mpic  ^tip  bnó  e pAicciop  a bi  oppcAib ; acc  mop 
biiAc  bi  ’n  Jaa^  ctnn^eAbce  50  obticAmeAp^  nA  cntncib  A^tip 
nA  ^beAncAnAib  *oeAccAib,  *opoc-Aic  be  oeAbbugAÓ  cbeApA  nA 
5-combAnn,  ionA  cnmctng  An  T)AnAAn  50  pocApptng  Ann  a 
n-A§Aió  A15  lonptnóe  cpetm  cac  An-^etip.  A^tip  cuic  tipmop 
óe’n  J|AAb,  A^tip  ITlAb  ceAnpeAp  c*AbmA  §AAben  beo,  Anoip  m 
pAib  AongAip  A15  con  no  ceApcopAncAnA  combAnn  An  miAip 
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j'eo,  oi]i  'lui'óe  fe  50  -poit  AnnA  coeÍAt)  AnnA  boc  "le  t)AnA  a 
'peAjic,  A^up  pvic  i:eA|A  m-pce  p^eub  pa'Iac  te  btJACAp  A^up 
ptnb,  Agtip  caic  pe  a pciAC  cf\i,ó  t)optip  bocA’n  pig,  A15  pA*ó : 
HlAipi^  t)o  ftiAn  A ÁongA  AonjAip  ’p  ^00  pAOi  pbAÓAÓ. 

Aip  cpiocmigAt)  nA  pocÍA  cmc  pe  piAp  ctim  bAp.  Aip  t)tnp- 
eAcc  cpiú  AongAip  oip  pAOib  pe  50  pAib  t)opcAt)Ap  n’oióce 
Ann  50  poibb,  acc  Aip  pencpinc  pobnp  nA  mAiene  bi  pe 
pApcA,  A15  pA*ó : ApiAm  mop  CAppAin^  Ap  n-AcpAÓA  An  cIa- 

t)eAm  ntn§  50  pAib  pobnp  m-bAAb  pobpti§At)  An  cAbAiti.  CtiAit) 
AongAip  50  t)eA§cApptii5  50  ceAn  a combAnn  A$up  51 ó ^tip 
cporo  An  "OAnAAn  50  cpetinttiAp,  niop  petio  beo  peApeAt)  Ann 
A5AVÓ  AongAip  tibbtiAi*oeAc,  A$up  bi  nA  ^beAncAnA  bioncA  be 
eoppAib  nA  mApb,  be  ^bAoic  nA  opeAin,  ntiAip  cAimc  An 
eombAnn  Aip  Aip  AnnA  t)-cimciobb  otibAipc  AongAip:  JbAoic- 
eAp  An  cnoc  peo  ‘‘CCAbg”  50  *oeo  o peAbb  A^tip  ceAbc  nA 
n-'OAnAAn. 

Ann  pin  p^piop  pe  UbconnmAcc  A$up  ctnp  pe  ^ac  ceo  a 
CApu^AÓ  beip  50  pAobAp  nA  cbAoeAttiA.  A^up  beA^  pe  ciop 
A^tip  CAin  Aip  An  CAbAlttl,  Aip  t)1obciOp  pobA  A ACAp. 

Oip  ^An  AitipAp  p Aoib  pe  ^tip  Ú115  An  t)AnAAn  com^niom 
t»o  nA  ^ip^neAC,  acc  niop  piop  pm.  A^tip  metiotng  pe  *oa 
HAipe  An  ciop,  A15  ^bAOic  e pem  Cpmion.  ÚAp  óeip  ha 
neice  peo,  cumctng  AongAip  a a§aió  50  HlAggemcip  be  miAn 
pcpiOpCA  nA  Ipip^neAC  O tipbACAp  nA  CAbltlAn;  A$Up  An  CpAC 

t)o  bi  pe  opuiougAÓ  be  ceopnAib  ua  CAbttiAn  pm peuc! 

t)i  CobAnn  ^AipcióeAÓ  tlbbAÓ  Aip  bAiti,  A15  ^buAipeAcc  50 
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tltconmnAcc,  oip  ámc  nuA*óeAcc  o toeut  50  ctuAf  *oe’n  yiu& 
a pigne  AongAi]'  Ann  cAÍtcAib  tliconnmAcc.  X)e  b-pig  *pin 
ctnjA  0oiuf  a A]im]"iuAg  ]:aoi  & c]ii  *oeA]ib]iAc]iAiÍ),  Oiiiioi. 
tiu>M6]iiii6  A^up  tlo]'  ie  corh^niom  cAbAipc  *oo’n  T>AnAAn. 

"O’Mcin  Oiiiioi  An  comi&nn,  corhpA'OA’-p  imcig  tlui6]iui6e- 
A^up  tlof  A15  mApcuigeACC  ]ioirhe  50  AongAif,  A^up  Aipv 
ci^eAcc  po^up  *oo  Apim-piuAg  5^A^etb  ieim  piA*o  ou’a  n-eAc- 
Aib,  a cÍA'oeArhA  Ann&  ÍAm  cie,  ApciACA  Ai]i  a p]\iom*o]iuim, 
a bpACA  cpiopopuio^ce,  A^up  piubMÍeA*OA]\  Ai]i  cop  50  comne- 
AongAip. 

A^up  *o’ei]ii5  tiop  a Juc,  a$u p oubMpc  Ap  Ap\o : A 

a]i*oc]iiac  cAnA^mAp  DA]i  Aicne  n-6oiuip  ]\ig  UÍÍa6,  ie  ]i<yó 
X)0  AongAip:  5°  b-puii  n&  ^ip^neAc  Ann  a haJai6  cApipun- 

t^eAp  An  cÍAoeAm  A^up  opouigeAp  An  comÍAnn  pAOi  cupiAin 
A^up  com]iAÓ  11ÍÍa6,  mionuig  mic  n6Tt  oi'oeAn  x)Oib,  A^up 
aca  cum^pAÓ  ix)i]iinn.  An  ]\ut)  aca  neuncA  nii  bipeAc  Aipi. 
An  cuip  ^u]\  ]iAib  ua  ^ip^neAc  ie  nA  T)AnAAn,  cui^eAó  nA]i 
cuAipicuig  cu  iao  Ann  tliconnmAcc?  Aca  ^Aipcióe  Apmt;ieup- 
ca  lonpuA-p^Aii^ce  00  buAi*ó  no  *oo  T)ioiciop,  acc  cui^eAÓ  Ap 
bub  miAn  ieAc  bApcA'ó  iA*opAn  a pAnAf  a m-bAiie^An  coi]i? 
t)-puii  'opocrhem  A15  AonjAip  Ann  AgAi*ó  nA  pip^neAc?  An 
buó  Aii  ieip  50  n-*oeipceA]i  50  poiii  ^up  cuincuig  An 
Scioc  Ibep  a cui  Aip  ^Aipcióib  ApmgieupcAib  ie  mACAipe, 
bocAnA,  mnA,  A$up  pAipoióe  00  pcpiopAÓ  ? A$up  bi  ua 
5aaÍ  A15  ciuApceAnc  nA  pocÍA,  A^up  bi  ua  bpicpe  pApmAic 
Ann  puiiib  ha  §aaÍ.  tlime  pm  ^Íac  Aon^Aip  'oifiAipie  A$up 
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^buAip  -pe  a TÍi-bAite  50  5AA^eri*  S^11  ^AÍb  cui|A  eobup 
ceAccoi|ie  50  t)-ci  T>on  ceAii|?eA'p  lApi^AAb  Armo|"  50  m-bem 
Aicne  A^up  CApAncAp  Aige  Ai]i  popb  -pig  tlbconnmAcc  A-p  “peo 
l'UA'p.  Agup  bi  biiAngpiA'ó  mupnAC  A15  An  T)An AAn  Aip\  tlbbAT) 
A^up  fbiocc  n-0tl  o’n  c|iac  pn. 

Aca  -pog  a^ii^  'puAimneA'p  Aipi  p'tii'o  nA  CAbmAn,  oipi  pnbAib- 
ÓAn  ^bAp  Ann  co'pceimAÓAib  rhtimo,  btib  Aib  berj'  munAé  CAO'p  05, 
riA  pngeAccA  Ann  eA^nA  A^up  pipm  acc  111  eipcocAiT)  piAT)  beip. 

Aca  ppeip  cbomn  tlltimAin  Ann  *óiAg  ^peAn,  coeib,  A^up 
p^eubcA  nA  m-bAp*o.  bi  cum^bAibc  An  pigeAcc  pocAp 

Aip  pA*o  nA  uaoi  bAAbAineAb  a pigAib  pe.  Aip  bAp  jbAip, 
bi  CuneA  pogAi^ce  AnnA  pig.  Aip  An  c-Am  cetronA  ptiAip 
"OiepnmA  ApoobbAm  'UbbA'ó  bAp,  A^tip  bi  *otib  pogAi^ce  AtinA 
n-Aic.  ITlAipeAnn  pog  A^up  ptiAiirmeAp  Ap  cionn  6ppion,  oip 
eipceAnn  6tm*OA  peA*ó,  A^tip  Aoii^Aip  be  comAipbe  n-6obtnp 
pnibAibeAnn  pe  pbige  ha  pipme  gAn  cbAonA*ó  50  Aon  CAob 
o cupmop  iia  n-ACAp.  Aca  nA  ceicpe  bptncemce  ]\ei*ó,  A^up 
iiaoi  pAc  Aip  btm  be  Aip  nA  m-bocAppigpA,  a piceAn  Aip 
ptnt)  UbbAT).  AnnpA  pACAib  pin  aca  nA  T)eopAibe,  iia  coimc- 
pitpge,  A^tip  ApcpeAbibe  pA^Aibc  biA-ó  A^up  T)ige,  A^up  peip- 
ceAp  nA  n-oibce.  Aip  mubbAÓ  An  ]iAicT)e  oróce  broeAnn  a 
5-corrmuiée  pobup  Aip  bApAT)  be  cpeopu^AT)  An  coipiée  cpi*6 
T)opcAT)Ap  nA  n-oibce. 

AnnpAn  c-occtíiat)  bAAbAin  Aip  picio  *oe  ]ii§Aib  Cobuip, 
■o’eu^  AongAip  pig  jAAben,  A^up  bi  lllAine  po^Aigce  aiiiia 


n-Aic. 
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An  up&c  oo  pigAit  Cottif  nAoi  bAAtAine  pice  50  ^t^n, 
ciAttuig  -pe  x;up  ]\Aib  T)eine  a beAÚA  Ai|i  t<Mh,  oe  bpig  pn-o’ 
Aicin  |-e  50  ctnjiceAjt  a boc  AnnA  'peA'pvó  lóip  bpuiceme 

tlttA’Ó  Axpip. 

T)un  Sobepce.  A^up  aija  Aipnpngc  *óo  ^up  p\Aib  a boc 
'óeAfuigce,  t)ubAij\c  fe:  U0151Ó)  mo  itieuoceAn  Af  An  aic  -peo 

teA^uigió  me  Ann  mo  boc  Aimop  o’eu^eAnnpA,  ’nn  An  caoi 
Ai|i  o’eu^  mo  moiji-AcjieAÓA  o’n  *o-cup.  A^up  00  bi  mAp  pn. 
A$up  Ai]\  tuibe  óo  Apcig  pA  boc  caiuic  *ouit  cootcA  Aip, 
A^up  CO°OAlt  pe,  A^up  Aipeipig  A ppiOpAO,  A^up  A1$  ^tAOIC 
mipe  T)ub  Ai$e,  oubAipc:  UAbAip  mo  mic  Annpeo  Annop  50 

tAbpeocAVó  me  teo  piorh  mobAp.  SeAp  nA  o^AnAióe  Ap  co- 
mne  a n-ACAp,  A^up  mipe  T)ub  AnnAice  teo,  A^up  A15  teAc- 
eipige  Aip  a teAbbA,  oubAipc  Cotup:  A iruc  aca  pcopcip 

lomhuipe  A^AmpA,  a ÚAnic  AnuAp  o mo  ACAip  Cocaió,  pAm^ 
o ACAip  50  triAC  cpió  cjemAiteAÓAib,  a puiteAnn  no  nAc  puit- 
in^  Ann  mo  cupAm  beió  Aip  bAtt  pApi  bpeiceAhmeAp,  51Ó 
m *oeipceAp  An  pipin  nui£  50  m-beióimpA  pAoi  cApn? 

bi  riA  o^AnAióe  ai^  ceipcu^AÓ  a ceite  teip  a puitib. 
Ac;up  Apip  oubAipc : Ua  lon^cAp  oppAib  A-ocimciott  An 

pcopcip  Aip  a tAbpAim  ? SAOiteAnn  pib  50  b-puitpeAtb  cao- 
pAÓ  no  Apneipe,  n-eAó  no  mAopA,  • no  50  b-puit  pcop  peóo' 
no  n-euoAÓ  a o-CAip^e  Ann  mo  cig?  Plo  mAointAn  nA  mion- 
ac  o ucc  tia  5-ce,  no  Apim  A$up  tuipeAig  tonpAig  oe  óeAp^op, 
no  Ap^eio  ? Tli  peAÓ  mb-puit  mop  mu§A  oe  teicioe  A^Am 
no  00  bi  A15  mo  AÚAip,  pA^Aim  oipcip  ctiu  A$up  moip  cAite 
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•OAOib  & tiiic,  'puj'o  mo-p  *oeipe  ’tia  op  A^up  Ap^eAO,  -put)  a 
beiúeA-p  -pog  *o&oib  pein  A^up  oit;peAcc  t)o  bnp  pliocc  Ann 
bnp  n-tiiAg?  UaWip  bup  Aipe  Ann  a^aiú  cmiú  oip  iceAnn 
pe  pmt  An  cpoiúe  A^up  CAmtngeAnn  pe  pAÚAipc  'OAOineA’ó. 
Aca  pocÚA  Ap  -ppiomACAp  A^Ainn  ^Lac  ^pim  oppúAib  m&p  bnp 
pctnp  a rhic.  Ueiúiú  Anoip  50  U)tin  Sobepce  Ce,  A$up  pAmú 
Ann  ntng  50  cuAiÍAOip  UAimpA,  acc  guióeA'OAp  ceAt)  cmpce 
puAp  a boÚAnA  AnnAice  teip.  A^up  commemmg  Cotup 
pmtiAince  AnnA  cpovóe,  A^tip  pit  pe  'oeopA,  A^up  cAoineAOAp 
te  nA  ceite  miAip  *o’petn3  teip  tAÚAipc,  *otibAipc  pe : pAmú 

Ann  mo  n-Aice  50  ciúim  pib  com  pAt)A  ’p  ca  pAÓAipc  Ann 
mo  pmtib.  Anoip  cuaiú  ciunp^eut  AmAc  ^up  pAiú  Cotup 
Ann  tmúe  te  pucc  bAipe  AnnA  úoú;  *oe  t>pig  pm  úauic 
nA  cmpip,  A^up  moipptuAgcA  *oe  nA  úApc  AnnA  ,o-cim- 

ciot,  An  cpAÚ  a cuAiteAÚ  pe  puAim  A^up  ^teo  a guú,  piAp- 

puigpe : Cpeu*o  e An  copmAn  pm  ? A^up  ppeA^Aip  Ttop:  1p 

ctAn  nA  cAtmAn  A15  lAppeAÚ  mA  úig  teo  ‘oaú'oaoi  *oo  úeun- 

aú  úmc  a ACAip.  A^up  ppeA^Aip  Cotup:  1p  pApmAiú  Aoibm 

e,  oip  ip  comApúA  •oom  ^up  puAip  mo  obAp  ppeip  AmeAp^ 
mo  úAomib,  peuc!  An  cuApApoAit.  "O’Aiúin  pe  úo  Rop:  Ueiú 

aitiac  a irnc  50  boúAnAib  nA  5-ceAnpeAp  A^up  nA  n-ottAm, 
mAp  An  ceu*onA  p^App  ctAp  boipo  pAipppmge  oo’n  ^AAt, 
mnAib  A^up  o^AnAib,  Annop  50  m-beiú  a pAiú  aca.  A$up 
00  bi  mAp  pm.  bi  Cotup  A15  pAipe  Aip  pAO  iia  n-oiúce 
pin,  A^up  put  meAÚon  tAe  o’eu^  pe.  Com  tuAC  $up  úauic 
pocAt  aiuac  ^up  pAib  pe  111  Apb  o’eipig  ^ut^eup  Atjup  mop- 
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CAoince,  A^up  bi  -pion  poipeuoAig  *oe’n  boú  coi^ce  fUAp,  &n- 
no-p  50  -petm  te  n&  *OAOimb  A15  -peticpinc  Aip  etio&n  An  pig. 
13i  piA*o  coi^&t)  ptiAp  a Íaitia  50  neAiii  A15  gtnóe  t)AAÍ  50 
^bAcpAio  pe  ppiopAO  n-Cobtnp  óo  pem  A^up  50  CAbpp^vo  pe 
ctniiAccA  óo  a p cionii  opoc  ppiopAOAib  aii  c-Aeip,  A^up  *ou- 
bAipc  ua  obbAiih:  A Cbomn  tlbbAÓ  cAppAingió  AnnAib  ppio- 

pA*o  Cobuip. 

bi  a ÓApn  OAm^eAncA,  A^up  cau  mipe  *Oub  a eu^- 
CAom,  A^up  bi  cbAn  ua  §AAb  comoeAccAÓ  biom. 


An  r-occniA’ó  CAibroil. 

tli^Aib  Oibbiob  Aip  pAO  peAcc  bAAbAme  tl.  1.  C.  768 — 761 


Ann  pn a bAecib  peo,  bi  nA  cmpip  be  nA  ceibe  Aip  au 
bpuiceme,  A^up  pogAOAp  Qibbiob  ceuogem  n-6obuip,  Agup 
CAp  óeip  a cpioneAÓn  ceun  puo  pi^ne,  Oibbiob  mAp  pig, 
pcpiob  pe  biccpeAÓA  50  TMAine  pig  §AAben  Ai|i  pAó  50  pAop- 
eocAió  pe  tlbconnmAcc  o ciop  A^up  CAin,  oip  -oo  cui]i  Aon- 
gAip  An  cAbAiii  pm  pAoi  ^eup  epic;  AOubAipc  pe  be  TDAine. 
CuAipcuig  puio  pcpiobcAib  Cobuip  Ap  ACAp  moip,  An  pobb  A 
gom  nA  cpomceApA,  ’nn  bAecib  Cpboic  An  pig,  A^up  ciópAió 
ru  nAÓ  b-puib  pocAb  Aip  bic  Annoe  ciop  An  Am  ^nicAep 
cum^pAÓ  Aim  TnAgmopciomnA.  Aip  An  bAth  eibe  An  coi]i  e 
50  TieunpAió  An  Jaa^  Scioc  Ibep  oo’n  X)AnAAn  puT)  uac 
puibbeAnn  piAT)  pein  o S]iu  AmAc?  Ann  nAc  Aip  An  c-AóbAp 


o 
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-pin  o’p  A^AmAp  ? bi  tTlAine  e -pein  p AfCA  An  mt> 

pin  *oo  óeAn aó. 

Acc  Ann  cpiAcc  óac  nA  cpomceA|iA  e ai^  piAÓ : 1-p  cteA'p 

A£;uf  ^ticbeApc  riA  n-o'l'lAm  e -peo,  buó  Ait  teo  tAioipugAÓ 
An  X)AnAAn,  Annof  50  Ó15  teo  com^niom  CAbAipic  *oo  mACAib 
n-6R  te  ApvoftAiceAf  nA  n0p\pion  *oo  ^nocugAÓ. 

tlime  fin,  mApv  ppeA^Aipc,  cuif  ITlAine  Aif  Aif  50  Oitt- 
lot,  proctA  nA  ^-cpvomceApi.  t)uó  foctA  oiomAoinAig  ia*o. 

Anoif  bi  ttlAine  p*Aoi  coiriAifte  nA  5-cpomceAp  Ann  ^ac 
mó  mop  no  beu$.  Acc  bi  OunoA  fig  tflumAin  cuif  CAfc  a 
tAece  ai^  cuAipicu^AÓ  mionA  Ann  oóib  AmeAf^  ftiAbcAib  bun- 
óe-ignAig  n-0pipuon,  a óeApiceAf  Am ac  Af  cionn  nA  uiprpb  nA 
mApiAOOimm.  Aca  fUAn  A^up  fUAimneA'p  A-p  cion  Opipion. 
Anoif  bi  fpei-p  A^up  fApv^eAn  A15  Oittiot  pig  UttAÓ  Aip\ 
cteAfAib  peit^e,  n-oeip  pigAiteAÓ  peAcc  bAAtAine,  cuaió  pe 
peit^oipeAcc  50  ^teAnn  CoppA  An  ceAnpeApc  n-ApocAin  ; A$up 
00  cAptAÓ  nuAip  a ceit^  SotAp  ceAn  oe  nA  Jaa^,  ctoc  Ann 
óiAg  pAotcu  o a cpAncuip,  acc  buAit  An  upcuip  Aip  ceAii 
Oittiot,  A^up  cuic  p'e  mApb  Aip  An  bAtt.  Aip  An  aic  a 
cuic  pe  cuipceAp  puAp  a ÓApn. 

Att  tlAOItltílAR  CAtbrOtl, 
tligAit  tloip,  moppepAp  bAAtAineAÓ  11.  1.  C.  761-754. 

UogAceAp  tlop  mAC  Cotuip  aiiua  pi§  Aim  llttAÓ,  A^up 
Aip  CpiOCnugAÓ  An  OApA  bAAtAin  o’a  pigAlt,  pUAip  *Oub  bAp, 
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A^up  *oo  bi  Ufien  pogAi^ce  ahha  AfoottArii,  Ajgup  ÚAf  úei'p 
a pií^Ait  cfi  bAAÍAine  o’eu^  6tin*0A.  fig  miniiAin,  A^up  bi 
f'OvvítvMlt)  a itiac  pogAi^ce  AnnA  n-Aic,  A^up  cAf  ciu^ 
bAAÍAine  *o’eti5  ITlAine,  A^up  bi  tloiceAfAÓ  a óeAfbfACAf 
pogAi^ce  AnnA  fig  Ann  gAAÍen:  ÚAf  óeif  tlop  figAibeAÓ 
feAcc  bAAÍAine  ctnc  fe  ceinn,  A^up  o’eu^  fe,  A^tip  bi  n^ 
m-bAino  A^up  nA  fibióe  5A  ÓAnAÓ  eu^CAom  IToip. 

Atl  10  CAlblTllt, 

ttigAib  n-ApofeAfi,  mic  Cobtiif,  occ  bAAbAine  00115  tl.  1.  C. 
754  50  o-ci  736. 

CAfi  óeif  bAf  tloif,  bi  AfOfeAf  An  mAC  buó  oi^e  a.  bt 
A15  Cobtif,  pogAi^ce  AnnA  pig  Ann  ItbbAÓ.  An  c-Am  vp  mu- 
Ja,  rriAif  pe  Ann  T)nn  Sobepce  5A  cbAonugAÓ  a cbuAf  50 
ceoib  5-cbAppAc  riA  m-bApo,  fA^bAit  pigeAcc  ItbbAÓ  acu 

AiiiAin. 

T)un  Sobepce  50  cupAm  Ciep  oe’n  pbiocc.  T)Ap  An  cbe- 
AcceAth  cpumnuigeAnn  Ciep  nA  peib^oipióe,  mAp  pin  cuAtó’ 
CApc  bAece  n-ApopeAp  Aip  ceAn  cpi  bAAbAincib  oeu^  tiuig 
50  pu Aip  Ciep  bAp.  O’n  cpAc  pin  niop  Ú015  ApopeAp  a ceAn 
peApoA  Aip  pAo  nA  CU15  bAAbAineAÓ  00  mAip  pe.  tl-óeip 

piuóeAÓ  Aip  CAicoip  pi§pA  ItbbAÓ  occ  m-bAAbAine  oeu$  o’eu^ 
pe.  t)i  íia  cmpip  A^up  An  Jaal  A15  oAin^neAó  a cApn,  acc 

00  cAn  nA  bAipo  A^up  nA  pibióe  a eu^ÓAOin. 
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Aíl  11.  CAlblT)lL 


TligAit  SeAxmA  *oeic  m-bAAÍAine,  K.  1.  C.  736 — 726. 

bi  SeAX>nA  mAC  n-A'p'O'peA'p  pogAi^ce  Atm  aic  a n-AÚA]iy 
A^jup  n-óiAg  ftigAiteA'ó  Aon  bAAÍAin  AttiAin,  ■puAi'p  U]tem  bA-p, 
A^up  bi  Tnupi'OAC  co^ca  AnnA  A|roobbAm.  tloim  ‘oeijteA'ó  nA 
bAAbAine  o’eu^  UoiceAfAc  A^up  bi  "Oon  a ceii'ogem  piogAt^ce 
ing  Ann  gAAben.  Anorp  cAp  óei-p  SeA*onA  itigAibeAÓ  cpi 
bAAbAine  Cuai’ó  mA'pc-ceAccoipi'óe  AmAÓ  Aip  puio  tlbbAÓ  A15 
pAÓ : CpumnceApt  nA  ctnpip,  ceAn  oe  nA  cptn-obbAm  cpeAb- 

nAióe’n  pobAtb  A$up  An  A11A  bputceine  tlbbAÓ  Atp  pon 

CApcA  be  SeAonA  An  ptg,  cpeuo  Am  betóeAp  t)AAb  AnnA  cig 
S^ic  (mi  meAÓon  An  SAmpAó). 

Aip  An  cpAc  longeAbcA,  bi  pbuAg  Anmop  Aip  bACAp. 
A^up , peAp  SeAonA  puAp  AnnA  meAp^,  A15  pAÓ : buó  miAn 

A^up  pApcoibceAÓ  be  SeAonA  00  peucpinc  CApc  auua  cimc- 
lobb  cpeunptp  tlbbAó  Annop  50  AicneocAio  pe  iao,  A^up  Aip 
CAob  eibe  50  AicneocAio  piAopAn  a ceibe,  50  eipceocAió  piAO 
be  pocbA  Cobuip,  A^up  50  cbumpAió  piAO  p^eub  a pbiocc 
o’n  ocup,  A^up  eAccpA  nA  peAttAimpi]te,  A^up  o cApbAÓ  b- 
puibmip  cpumngce  Ann  peo  Attoip,  C]teuo  iua  beigpmn  111u]tOAC 
iao  ? 

tlime  pm  peAp  mipe  ITIupoAÓ  AnnAice  CAicoip  aii  ]tig 
A^up  beig  me  An  pobbA  o cup  50  oeipeAÓ,  A^up  cAi]'bAin 
An  pbuAg  bpoo  mop  oip  ni  miomc  a beigceA]t  ooib  o bAecib 
Cobuip.  Ann  óia§  pin  bi  ua  cbAi]tboipo  peió^ce,  A^up  br 
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moppeip  c|\i  tAeceAÓ  Arm  te  -pog  A^up  puAirrmeA'p. 

Uu^eAnn  SeA-oriA  mAiúeAp  A^up  cupAm  pÍAicArriAit  *oo  riA 
otÍAmriArb  ai^  cAbAipc  cuArpc  ^’a  bocAnAib  A^up  ai^  erp- 
ceAcc  A^up  ai^  p^puougAÓ  tergeAnn  nA  eA^nA.  ITlAp  An 
cetronA  CAicgnrom  terp,  ceot,  AÓpAinn,  A^up  p^eirtcA  nA  peAn 
Aimprpe.  bu-ó  prgpeAp  e Ann  compAc  iia  n-eAccpA,  A^up  nrp 
pAib  a comronnAn  Ann  UttAÓ  ArinpAn  peit^;,  no  ’nn  cteApAib 
tia  mApcirrgeAccA. 

An  cpAc  'oo  pigArt  Se<yon a oerc  m-bAAtAine,  *o’imci5  pe 
Aip  aJaió  ning  50  n-*oeAcing  pe  50  toc  CuAin,  peotuig  pe 
Ap  cionn  uip^rb  pcrpc  A$up  An  pAip^e  rnoip,  A^up  bi  ^iaca 
a mAC  A^up  0ocaió  itiac  n-X)oit  cinpip  ttlAigmnpe  a corh- 
tu A*ooip  teip,  Aip  ciuncugAÓ  a n-A§Aió  *oo’n  prop,  cupurg  An 
pAip^e  puAimeAÓ  nuig  50  ^Apbuig  pe  AnnA  AnpAÓ,  A^up 
bi  An  tuin^  tioncA  te  urp^e  nA  *o-conn  uAcbApAC,  A^up 
tum^  bpipeAOAp,  A^up  bAceAp  a pAib  teip  An  pig,  acc 
AITlAin  piACA  A^up  tTIAC  A^Up  topCAU  gAAt  *Oe 

ua  peApAib  turn^e.  ttlAp  pm  CAitteAÓ  SeA*onA  mAcn-Ap*o- 
peAp  n-óeip  pigAiteAÓ  *oeic  bAAtAme. 

Att.  12.  CAlblTllt. 

'RigAit  SeA*onA  mic  tluiópuróe  mic  Cotuip  ceicpe  bAACAme 

•oeu^  tl.  1.  C.  726 — 712. 

An  cpAC  peo  cpumnuig  nA  cmpip  te  pogAÓ  pig  Ann 
tlttAÓ.  Ip  e SeA*onA  tnAC  lluiópuióe  a bi  pogAi^ce,  orp  a*o- 
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4&*oufoAiju:  'Piaca  ceu*05ein  SeA*onA  uac  fouó  aiL  foei'p  *oo  foeic 
AnnA  |iig.  Aca  SeAOAnA  5a  |ii§AiteA*ó  An  ca'Latti  Ann  ceApic 
A5ur  ppin. 

Ann  ‘OA'jTA  foAAÍAin  *oe  ri5Ait  SeAonA,  o’eu5  AroreA|\ 
ri5.  ITlmriAin,  A5ur  foi  CeAr  a itiac  ro5Ai5ce  AnnA  n-Aic, 
ri5Ait  re  A*p  cionn  An  ri5eAcc  pn. 

Se  foAAtAine  A5up  o’eu5  pe,  A5up  foi  fnAjicAÓ  oeApfojiA- 
CAp  n-ApiopeApi  pio5Ai5ce  AnnA  n-Aic,  An  cpAC  oo  pn5Ait  Se- 
AonA  ceicjie  foAA^Aine  oeu5,  puAip  pe  t>Ap. 

Ari  utteAS  CAibiunt  x>eti5. 

vRigAit  fo-^Ti  aca  trnc  SeAonA,  niic  n-AropeAp\  ceAn  nAOi  foAAt- 
AineAÓ  tt.  1.  C.  712  5o  o-ci  703. 

Anoir  Ann  óia5  foAr  SeAonA,  foi  nA  cinpir  cjiumnce  Air 
AAn  bruiceme  te  ro5AÓ  ri5,  A5ur  oufoAp\AOAr  Ann  AonpeAcc: 
bioeAÓ  Piaca  mAc  SeAofoA  mAji  pn5  Air  CAicoir  a ACA-p. 

Acc  o’lAjVJTUlg  PlACA  OjTjTCAlfo  50  OIAn  OUjTACCAC  CeAO 
"jpAncA  AnnA  fooc,  oijr  moji  j\Aifo  re  AO-CAofo  a liiiAn  no  a o- 
CAofo  a mem  jreió  te  jngAiteAÓ.  Acc  *pe  rreA5Air  nA  cmpji 
-A5up  An  gAAt : beió  piACA  AnnA  jug  Ar  cionn  iia  CAtiiiAn, 

A5ur  aijt  tetgm  o’eirc  re  teo. 

T)o  mAiíji  piAÓA  Ann  t)un  Sofoejice,  oufofojronAc  Ann  óia§ 
acajt,  A5ur  i-p  minic  AOufoAij\c  re  tiompA:  A tllujTOAC  aca 

AirceAr  ojrm  tjujt  fuióe  me  Ann  aic  mo  acajt,  cuiiiitmn  5o 
voeimin  An  ceAjrc  o>o  óeunAÓ,  oijt  aca  5jtaó  a5uj'  cion  A15 
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nA  JaaL  opm , acc  mo|i  bu*ó  Ait  tiom  no  ni  'peu'o  tiom  *oo 
beiú  AniiA  -[iig.  t)e  bpig  pn  'ptn'óeAnn  Cocavó  a óeApibnAÚA'ji, 
AnnAic  -|iig  Aip  t)|nnceine  A^up  &nn  t)un  Sobepice.  ÓA|i  cup- 
mop  A^up  cteAcceAm  c;bAoióeAnn  Cocaió  nA  cinpp,  nA  ot- 
tAim,  *■  A£;uf  c|ieAl!)AonAióe  An  pobAit  cum  t)puiceine  ^ac 
bAAÍAin.  bióeAnn  -pocbA  e-obuip  A^up  p^eub  beAÓAif  nA  n- 
Aimppe,  beigce  Ann  cbuA-pceAnc  cboinn  nA  cAbmAn.  11)Ap 
An  ceuonA  beAnneAn  moffeifeAÓ  be  ceob  fionce,  At^up  p^eub- 
CAib  ua  Abboi*oe;  acc  m bióeAnn  Piaca  Aif  bACAf;  ouc! 
Aca  fuib  b-piACA  -pof  commemeAÓ  Aif  cobAn  a aca|\  a bui- 
óeAf  f aoi  uip^ib  An  fAipc;e.  *oe  bA  A^up  o’oióce,  mAifeAnn 
fe  Ann  UAi^néAf. 

ÚAf  óeif  Piaca  figAibeAÓ  cfi  bAAbAine,  o’eu^  ITlAfCAÓ,. 
A5ur  bi  lloro  a itiAC  po^Aigce  AnnA  n-Aic,  mAf  pig  ITIumAin. 
Aca  Piaca  ^a  eu^cAoineAÓ  a ^-corrmuióe,  móeiffin  *o’Aicm 
fe  ÓO  0OCA1Ó  A ÓeAfbfACAf,  A^Uf  X)0  0OCA1Ó  A 1TIAC  50 
AbcuiJeAnn  fiA*o  -ppiofA*o  An  c-Aop  05  Ann  UbbAÓ. 

An  CplAC  A flgAlb  plACA  nAOI  bAAbAine,  A^Uf  A mAC 
0ocaió  A15  lonnpuióe  An  Aop  piAccAnAc,  gbAoió  Piaca  Ai^e 
p*ein  PleApcAn  mAC  t)epic,  cióeAp  50  pAib  ITlApcAÓ  ceinn, 
A^up  *00  CeA^Ap^  piACA  0OCA1Ó  A ITIAC  Ann  fOcbAlb  eA^UA 
coiti  piopgbAin  ^up  cauic  o beub  oroe  ^bic,  no  o Aonóume 
oe’n  pbiocc  ApiAiti. 

Cuip  Piaca  HeApcAn  An  c-o.^eAm,  A$up  0ocaió  a iíiac 
OAbcA  TleApcAm,  Aip  piubAib  50  1Tlup-n-obbAiti,  "Opuimcpic,, 
be  ceAccoipeAcc  *oo  ua  obbATtmAib  aca  Ann,  A^up  ^au  ceA*a 
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pllce  Aip  ceAn  “peAcc  LseceAT).  TlioptuAc  imcigce  ’íia  'opitn'o 
^iaca  e -pein  A-pcig  Ann^  fe oimpAó,  A^up  noi|\  ic  no  nio|\ 
ot,  no  ni  VLvptng  pe  biAó  ntng  50  *o’etJ5  -pe  te  ^upcAp. 

Com  tiiAc  if  *o’imcig  -p^eut  a bAife  Am ac,  cjitnnntng 
ct^n  nA  CAtmAn  ca]\c  AnnA  x)-cimciott  T)tm  Sobepce,  Ax;up 
chaió  ceAccoiptióe  *oeAgcApptnóe  50  "OptJimc-pic  pAÓ  mpce  óo 
Cocaió  cat)  e a cAp\tAÓ,  A^up  pitt  Cocaió  te  mopi-*oeippip. 

Ú^p\  óeip  tAecA  nA  mopcAomce  lomctipA'OAp  a copp  50 
*o-ci  CAtAim  n-Ap'ocAm,  mAp  a *o’Aicm  ^iaca  óoib  poime  a 
t)Aip.  A^tip  Ann  pm  te  ctocA  a n-ACAp  CApcA  AnnA  cim- 
ciott,  AótACAX)Ap  e,  AnnpAn  aic  cenonA  ctnpeA*OAp  puAp  a 
cApn,  a ca  A15  peticpmc  AmAc  Ap  cion  ‘ooriiAn  uip^eAó. 

CAn  mipe  ITltip’OAc  An  c-eu^ÓAom,  A^tip  compemn  nA 
bAipo,  A^tip  nA  mnA,  A^up  nA  bpiongeAttA  tA  ^ucAib  mite  5- 
ct App ac  UAp  ip  mugA  nA  pm,  po  cAn  nA  bAipop^eut  bACA 
SeAonA,  A^up  oubbpon  b-piACA  AnnóiAg  a ACAip,  Anne  uac 
b-puit  AmeAp<5  pcpiobcAib  ua  m-bApo  au n teAbAptAn  n-T)un 
Sobepce?  Tiiop  pAib  Aicne  A15  ctom  nA  cAtmAn  Aip  ^iaca, 
ACC  Aip  n-OOlg  bl  piop  AI^AmpA  ITIupOAC  Aip  50  pApiÚAIC, 
oe  bpig  pm  cAomim  e 50  cpuAió  te  bpon  A^up  ^utgeup, 
oip  niop  pAib  a teicioe  Ann,  ni  peAÓ  eAóon  o CAppmpip  aii 
c-ptiocc. 


o’ceAtibstnLt. 
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pionsseut  ti-etimon. 

An  utieAS  LeAbAtt  Agns  An  cent)  CAibmit. 

tllgAlt  ti-eOCAVÓ  ottAirh  b-pOT)tA,  X)A  piCIID  bAAt«- 
Atne  tl.  1.  C.  O 703  50  T)-U1  663. 

Anoif  An  q\Ac  *ot  bi  nA  cmp|t  mte  50  l,etijt  cjttiinnce 
Aijt  bjnceine  ntÍA’ó,  bi  eocAió  itiac  t-piACA  mic  SeA*onA 
jtogAicjce  AnnA  jtig.  1-p  triAiú  A^uj'  ip  *oitip  e 00  ^ac  ftnt,. 
aca  a gtic  *oo  ^ac  ctiiAf  mAf  ceot  j'Ajtbmn.  5ir)  ^ujt  eip- 
cig  j'e  50  'ottbAfAccAc  te  n<s  ottAmnAib  Ann  tei^eAnn  ha  n- 
eA^nA  A^up  Ariri  roctAib  ^ b-pijtme,  nioeigpin  bi  pe  eticcAÓ 
A^up  CAicnuig  j'e  An  peit^.  A^up  aii  j'e^t  *oo  bi  pe  ait^ 
pAibjttigAÓ  a mcin^  te  eotAOA,  bi  j'e  mAji  An  cetroiiA  coth 
t aio  jtu^AÓ  a ctim  A^uj'  a cojtp  Ann  eAÓcjtAib. 

niAjt  jun  teA^  AT)Aifce  óo  pein  *oeA§ptAince.  Ann  cjtACT) 
OAjt  ÓAAtAincAit)  bi  pe  ’nnA  o^AnAc,  Ann  eA^nA  A^up  cjtion- 
eAcc  AopcA.  Ann  poipceAn  nA  ÓAAtAine  j'eo  puAip  tnup*OAc 
t> Aj',  A^up  00  bi  HeAfCAn  a tiiAC  pogAi^ce  AnnA  n-Af*oottAm 
n-ttttAÓ. 

tlAnic  cpombpon  Aijt  cpoiT)e  n-CocAió  fAOi  An  caoi,  rriAp- 
tuig  ITt AjtÓAC  *oeAjcAit  a ACAf ; oijt  T)’inip  pe  (mAf  cuAituig 
0ocaió)  *oo  iomT)A  nA  ceAnpeAjt  ITIurriAin  A^up  §AAten : 511!1 

buó  pAÓA  AóbAjt  cioncAÓ  m-bAip  SeATrnA.  A^up  p^Ajtjt  Hoit) 
•opoc-poctA  ITlAjtcAig  mop  puioe  A15  cuip  te  nA  tmn  iomoA 
pocAt  e pem.  U)e  bpig  pm  pe^t  cAjt  a pogA,  pcpiob  6ocaió> 


ticci^eACA  cum.  tloro  A15  An  icom|m*ó  £;pAnA  a ]ii§ne- 

•oo  ACAp  1TIa|icac,  A^up  ]:aoi  'oeipe&’ó  cu  -pein,  Ann  a^aió 
cTm  A$up  mopcAiT  b-piACA  mo  ACAji'pA,  ctnpeAnn  peAp^  Aip 
mo  ppiopA*o,  bi  pocTA  tllApcAig  *otiT  cApc  Ap  commemtigACA, 
acc-  ca  beuT.  Tloie  ai^  ^Taoic  ia*o  a AipAip.  An  otjbpAip 
ia*o,  CAbAip  ppeA^Aipc,  mAp  pin  imcigeocAio  mo  oioTciop 
CApc  ? THa  otibpAip  ia*o  ? tnpin  mAp  An  cetionA  A*óbAp  *oo 
b-piope  tlo  AbbAip  nAc  b-ptnT  piop  a^ao,  ^tip  mAp  pin  beró 
puimneAp  i*o*oipmn.  5°  f01^  ttiunA  ppeA^peocAió  cti,  comme- 

mtng  a TI010  Aip  An  co*oTArh  piopptnóe. Tli  ci^  Te  Tloio 

A^tip  0ocai*óa  beic  beo  An  *oip  Te  ceiTe. 

Aip  An  TaTT,  cuip  Tloio  TiccipeAÓA  Aip  Aip  Te  ceAccoipe 
peo  nA  pocTA:  T)Ap  n-t)oig  An  TAbpeocAi*o  ITltimAin  50  umAT 

Te  11TTa*ó  A15  5tn*óe  mAiceAmneAp  Aip  pon  a pocTAib  ? Cia 
metix)  *oo  TAbAip  Tloi*o  aca  pe  TAbpAi^ce,  A^up  TAbpeocAi*o 
pe  Aip  Aip  ia*o  Ann  cTtiApceAnc  ttlurhAin,  peA*ó  eA*óon  Ann 
eipceAcc  n-6ocAi*o  e pem  Ann  *otncce  n-ltTTA*ó. 

Aip  TeigeA*ó  *oo  Cocai*ó  nA  pocTA,  *oubAipc  pe  Teip  An  ceAc- 
coipe : AbbAip  Te  Tloro  50  eipceocAro  pig  T1TTa*ó  Te  pocTAib 

t1oi*o  Ann  otncce  Tloro.  TIac  b-ptnT  nA  pocTA  Ann  TeAbAp 
nA  n-Aimpipe  n-ttTTA*ó,  aca  Ann  T)tin-Sobepce  ? Cpumnuig 
Cocai*ó  An  pobAT  Te  ceiTe  A^up  o’aiciu  pe  *oompA  TleApcAn: 
Teig  Ap  Ap*0  oo’n  pTuAlg,  POcTa  ttlApCAlg,  A^up  pOcTA  tloiX), 
A^up  pocTA  n-CocAi*ó  *oo  Tloi*o.  A$up  *oo  bi  mAp  pin. 

Com  Tuac  $up  cuaTui^  ua  cinpip  A$up  An  JaaT  aii  cuip 
eipi§eA*OAp  a Taitia  A$up  mioneA*OAp  50  bAmpAi*o  oioTciop  o 
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tlovo  Aip  fon  a £oct,&ib.  Tlio|\  ^tuAipuig  ptuAig  Apm-^teup- 
ca,  coin  mo|i  pn  ajtiac  Ap  “UttAÓ,  o’n  c-^m  a ctnp  An  gAAt 
a co-p  An  ceu*ouAi|\  Aip  uptAÚA|i  n-6pp\ion.  A^up  cpmtt  mipe 
TleA-jicAn  teip  An  c-ptuAig  ai^  imcigeAcc  50’n  T)e&-p;  Aip 
ceAcc  ’óuinn  50  *o-ci  uip^ib  ua  buiÓAitmA,  pnArhAmAp\  CAppnA, 
A^up  Aip  ^tuAipeAcc  ótnnn  cpuó  5AAt,en,  bi  longcAif  Aip\  nA 
’OAomAib,  oi|\  ni  ciiAittng  50  -|\AibmAp\  ai^  cigeAcc.  Up\eAp- 
nArriAp\  uip^e  Siope,  A^up  ctnpemAp  puAp  Ap  bocAUA  Ann 
iriAg-OAcc  a piceAp  Aip  pA*o  loipcnuic  Siop  A^up  cnuic  SiAp. 

Cuip  6ocai*6  butpoipióe  A15  TI010  A15  pAó : SeApeAnn 

Cocauó  Aip  caTcau  ThurtiAin  te  ctuApceAnc  poctA  TI010  Ap- 
coriiAp  ptuAig  n-UttAó.  A$up  ppeA^Aip  Tloio:  5eAf^  bióeAÓ, 

nAC  pi§ne  Cocaio  50  ceAt^Ac ; Anne  uac  C15  te  poctA  TI010 
a beic  etuince  rnop  b-peApp  Ann  cuineAp  ua  poig  no  Ann 
AnpAó  peióceAc  oa  cog^ó  ? Aca  ^Aipce  fhumAin  p^Appuigce 
Aip  puio  n a pigeAccA,  An  cpAc  pin  bi  t)AAt  Ann  A-ocig 
ttleÁp  p.  p.  SeAitiAin.  PpeA^Aip  Cocaió  óo : tei$  t)AAt  cAp 

ITleAp  A^up  corti  pAOA  cpió  CpinnugAÓ  p.  p.  SeAccmi,  ^up 
ca  piAccAOAc  fe  ^tuAipeAcc  ua  ^AipcióeAÓ  te  nA  ceite;  An 
cpAc  pm  eipceocAio  Cocaió  te  poctA  Tloio.  A^up  o’pitt 
Cocaió  oo’n  cAob  peo  oa  Siope,  1p  aoo  00  cuip  pe  puAp  a 
bocAnA  AmeAp5  gAipcib  n-tlbt/AT)  oip  AOubAipc:  UApApneocA 
muio  uip^e  n a cAtitiA.n  Ann  AgAió  A^up  Ap  corriAp  Tloio 
A^up  ptuAig  ttlumAin.  A$up  cuip  11 010  pioipióe  A$up  cup- 
pAióe  A^up  coipióe  Aip  puio  HluitiAin  te  cpiunnugAÓ  An  c- 
ApmptuAig  te  ua  ceite,  AnuAip  00  bi  b^At  Ann  pion  oei^- 
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oinAig  *oe’n  SeAccmi,  cit)ceA|\  ^AippAó  tTiumAin  A15  ^tuAip- 

oacc  ÚAfi  mulWc  n&  “pteibe  caca  le  caca  A$up  cigeA  cc 

^jpxsoi  “peAc  Aiji  An  mA^.  Wf\n&  mAjiAÓ  Aij\  ceu*o  'potu'p  m-t)A&t 
•peit)  nA  opoAin  cupAc  nA  co^aó,  At;up  bu*o  miAn  tloio  00  bAC 
ApmptuAig  n-tlbbAÓ  o c&ppnugAt>  uip^ióe  n^  Siope,  oip  niojt 
cuAibuig  pe  ^uj\  tion  6ocai*ó  An  AmAin  AnnpAn  &ic  pm  be 

cbocAib  mopA  Aiji  bun  A^up  cbocAib  beu$A  A-p  cion  nuig  50 
pigne  copAn  *oo’n  AjimpbuAig  cpi  ceuo  cjioigce  Aip  beACAn, 

A^up  bi’n  pjAuc  mAp  but>  ^uac  piceAÓ  cpió  A^up  Ap  cion  nA 
£-ctoc.  -dcc  AijA  peucpmc  *oo  peApAib  ttiumAin  AjimpbuAig  n- 
ItbbAÓ  pAoi  caca  A15  ^buAipeAcc  cAp  uiptpb’nn  aic  nAp  but) 
jnAt,  cubcuAit)  piAt)  50  t>-ci  bocAUAib  tloit),  AnnAice  be 
uitArn-teAC-moR,  aca  AnnA  CApn  Ap  cion  Aipc  itiac  Con- 
liiAOib,  oip  ip  Ann  *oo  bi  pe  ceib^ce  o *opuim  a n-eic,  mop- 
cuicim  ^An  eipij,  Anoip  bi  pe  cpAc  nA  meA*óon-bAe  nuAip 
An  t)ApA  UAipc  peApnA  pbuAigce  pAoi  beAc  Ann  a^ai*ó  a ceite, 
A5up  cpoit)  pi a*o . 50  cpeun  Aip  ^ac  cAob  nuig  50  cuip  IDaaT 
a *oiAn*oopcAt)Ap  Ap  cion  CAbmAn.  Aip  pmeA*ó  *oo  eocAró  e 

pem  Ann  a boc  Ann*óiA§  cpom  cuipj'eAÓ  ^ha  co5A*ó,  cauic 
pocAt  Ai^e  $up  cuic  t1oi*o  An  bA  pm,  a ^up  A15  eijiig  50 

t)eA§CAppuig  o’n  teAbbA  ’nnA  pAib,  -oubAipc:  O cAj\tA*ó  50 

b-puib  ppiopAt)  Tioit)  muccA,  mAp  An  ceutniA  bióeA*ó  peAji^ 

n-eocAi*ó  muccA  50  *oeo.  A^up  pei*o  iia  oj\*OAin  j'^ic.  Aip 
mAi*om  Am ApAc  cuip  eocAi*ó  ai^  ceAnpeAj\Aib  tllumAin  A15 

pA*ó : t)i*óeA*ó  po§,  bi  ttoi*o  ceAnpeAp  *oe  j'biocc  ii-1bej\,  t>e 

bp!g  pm  CAnuigió  uibe  a eu^-cAom,  acc  ni  CAiipAvo  acc  ceAn- 
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ye&]\  a c&cpArm  A^up  cuip  nA  cpotnpeAi|r  meu'óceAn  11  ovo> 
^nn  pnon  cig  nA  co'oIaó  piop'jnnóe,  Ann  cuaiíi  ua  m-b&ip  bi 
nA  bAipo  At;up  nA  mnA  Ar;up  nA  bpomgeAÍbA  CAnnAÓ  a. 

eu^jcAom.  HtiAi|i  oo  ctnp  nA  cptnúe  AmAc  a guúA  binne,  br 
pip  n-UlWó  AnnA  peApAÓ  mAp  OAoine  pAOi  piiAm. 

Com  bmn  pm  p&ib  cptnóe  itliimAin.  A^up  oo  cao 

Cocaió  a n c CAÚpAnn,  ai^  p&ó : CiAnop  00  bi  ITl&pc&c 
Atpip  Ciep  mic  An  ^&ipce  po^pAÚue  be  nA  ceibe  be  peipce  5- 
cpoióe.  CiAnop  00  bi  Ciep  bAútngúe  pAn  conn ; Aúinnip  pe 
Aii  caoi  bi  ’n  u-ot^au  6p  &nn  bAm  ITlApcAig  m^p  piubAib 
pe  poim  An  pbiiAig  AntiAip  00  cuaió  piAO  ÚApc  pAoi  cuAipu 
nA  uAbrriAn,  ciAnop  00  bi  ’n  upeun  ^Aipce  A15  oetmAÚ  a 
copceime  aca  ^eAppA  OAp  copceimeAÓAib  An  c-o^bAig. 

t)i  nA  ^Aipcióe  beuppmumeAÓ.  Acu  nuAip  00  bAÓAip  pe~ 
oe  111  ApcAc  AÚAip  TSoio  A^up  oe  íloio  e pem  pm^ue  Anoip- 
Ann  bAip  ^up  An  caoi  a mApbuig  piA*o  ÓAibe  mic  n-Ctl  piA- 
ca  be  niitie  ueAn^An  bpeu^Aig  pib  nA  ^Aipcióe  A^up  Cocaió- 
•oeopA. 

T)’pAn  Cocaió  Ann  UAbAiri  ThurriAm  Aip  pA*o  uaoi  bAeúeAÚ,, 
bi  cmpip  nA  UAbmAn  AnnA  úimciobb,  úAnic  ^up  CeAp  oeAp- 
bpAÚAp  Tloit)  Al^e,  A^up  ÚU5  pi  A*0  ^eAÚUA  A^up  bAITI  CApAn- 
CAip  o’a  ceibe. 

CuAibme  ceob  m-bAp*o  itlumAm,  A$up  bi  pe  com  bmn 
^o  pAib  00  Cocaió  mAp  biopAn  puúAm,  bepm  cuAibeAmApi 
nA  pibióe  A15  piopmApu  p^eubA  oe  Aimpip  Ann  Abboo  pAoib- 
pAio  ouine  50  cpeioeAnn  piAopAn  nA  neiúe  aca  piAO  A15; 
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iri'pinc,  o ca|\La  50  b-pii'l  ^ac  ■pocA'l  coiri  ’oeA-p  *oub|VAccAc 
pn  50  cmce  bi  longcAif  Aipnn,  A^up  *oti>bAi|\c  eocAi*ó  tiom- 
l'A : A TleA|ACAn  m coiji  *óo  ^Aijóib  n-UttA'ó  ■pAnA'ó  po  pAOA 

Ann  peo,  beió  ^jieAnn  tflmtiAin  miteA'ó  Ap  tucc  oibpe? 
bpontng  eocAió  00  CeA-p  oa  eACAig  A^up  oa  com,  oip  aca 
cmeAt  n-tlttAÓ  mop  peApp  ionA  cmeAt  ttltimAm. 

ÚpiAttAmAp  cAp  Soip  Agtip  CAni^AmApi  50  o-ci  uip^ibm- 
bio-jiA  A^iip  cnmctngeAmA'ji  oo’n  piAp  ntng  50  pAm^mA-p  50  boc- 
Amb  ttlAoit  cmpipi  tloip,  A^tip  bi  *Oon  -pig  §AAten  A15  pAntnnc 
ci^eAcc  n-eocAió  oip  00  ctnp  eocAió  ceAccoipie  Ai^e,  A15  piAÓ: 
mA  CApeoóAio  t)on  -jiig  5AA^en  tiom  Ann  bocAnAib  ITlAoit  cm- 
piji  Ttoi'p?  *0’Aicm  eocAió  50  ^tuAipceApi  An  ApmpttiAig  a 
m-bAite  50  ■pocAi j\,  acc  o’pAn  eocAió  oa  t^e  Ann  a n-ó  ia§ 
A^up  Aij\  imceAcc  otimn  50  UttAó,  bi  nA  pjAionpAió  e n-ett, 
llop  A^tip  ApopeAp,  A^up  cjii  cmpip  n-ltttAÓ,  Aoó  ceAnpeAp 
itlAigmpe,  TlAoitc  ceAnpeAp  n-ApocAm,  A^up  Conn  ceAnpeAp 
lAj^AAt,  A^tip  mipe  TleAjicAn  ati  c-Aj\oottAm,  mAitte  te  caca 
mApc-pttiAig,  p^ptnoemAjA  ptiAbce  §AAten  A^up  Aip  An  cpeAp 
tA  CUljAmiO  ptlAp  Ap  boCAUA  Aip  etlOAn  piAjt,  AT^Uf  itlAip 
eoóAió  Ann  cpi  tAe  Ann  pm  cuaió  muio  Aip  a§aió  50  T>tm 
Sobejice.  A^tip  cAp  p^iopjicA  cAjic  00  Aon  ^e^ttA  15  AmAin, 
CUIjA  eOCAIÓ  CeACCOipe  A^AmpA  AI5  jAAÓ  : ÚAj\jA  A^Am  50  o- 

ci  TDun  Sobejice.  A^up  peAp  Ap  comAp  An  pug,  cAipbAin  j'e 
oom  pmuAince  a mem,  StAOió  Te  A15e  ceAbpeAjA  111 A15- 

mj'e,  A^up  jiigne  Aoó  A^up  mipe  íleAjACAn  AjA  cortmuióe  teij' 
Ann  T)un  Sobej\ce  A15  eipceAcc  teij'  A^up  bi  a eA^riA  moj' 
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bunc&ifc&c  *otnn  ’nA  An  corn&ijAte  j?uAip  fe  uAinn  bi  a ^ac 
uite  pocAt  t)e  e-jijiion  a$u p *oe  ^toip  iia  5-ceAnpeAp  A^up 
*oe  jiAÚ  &n  5aaL 

ÚjiAú  cigeAccA  A-pceAÓ  *oo  b^At  Ann  a jiion  Uonnj'cnA'ó  p. 
j'.  tTlAijic,  cuiji  e-oc&iú  Aoó  ceAn-peAji  TnAigin-pe  A^up  TlAoitc 
ceAnpeAp  n-AnocAin  te  ticcijieACAib  *oo  CeAf,  a bi  CAmAt  o 
j'ion  pogAi^ce  jiig  Ann  aic  a *óeAjibjiACAji  TIoit)  Ann  tTlurrhvm, 
A£;up  úo  T)on  jiig  §&Aten,  A15  jiAÓ  óo  CeA-p:  TIacaó  eoc^ió 

50  m-bocAnAib  tttAoit  cinpipi  ttoip  te  poctAib  a bAineAp  te 
ctuAp  CeAip  mic  tTlApcAig.  A15  jiAÓ  te  t)on  : 1TI&  ciocpAro 

T)on  mAC  ItoiceAj'Aig  50  m-bocAnAib  ttlAoit  cinpip  ttoip 
beió  eocAió  Aiji  tACAp  te  pocLvib  óo  ctuApAib  n-T)on.  ITlAp 
^eAtt  Aip  pin  ■o’Aicin  eocAió  *oo  ceAnpeApAib  Aoó  A^up  tl a- 
oitc  50  pAnpAio  Ann  bocAnAib  ITlAOit  nuig  50  ciocpAió  pe 
pein  aca.  UpiAtt  eocAió  o *Oun  Sobepce,  bi  mipe  TleApcAn 
Ann  mo  coriroeAccA  *oo’n  pig,  pignemAp  ApAp  ceicpe  tAeceAÓ 
Aip  eu*OAn  piAp  tAÓAip  eocAió  A^up  cum^uig  pe  COmpAÓ 
teip  An  ^AAt  o teip  50  TllAignAitbe,  eAÓon  51  *o-ci  buiÓA- 
mAin. 

Ap  pm  cuAiómuvo  Aip  Ap  AgAió  50  m-bocAnAib  ITlAOit; 

Apeiú  bi  CeAp  A^up  T)on  Ann  poitiAinn  com  itiaic  te  Aoú 

A^up  TlAOitc.  bAjmAmApAc  CAij'bAm  eocAiú  a mem  óo  CeAp 

A^up  T)on : Jup  buó  coip  50  AicneocAio  nA  cmpip  a ceite 

mop  peApp,  A^up  gmónceAp  comótige  AtriAm  Agup  comopou- 

gAÓ  AitiAin  coiccion  oo’n  Alir!  uite  pigeA.cc  n-ep- 

pion,  A$up  An  cteAcceAiii  aca  Anoip  Aip  puio  a ceite.  00, 

■* 
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'oeA'pug&'ó,  'pe&f'OA  mAp  cupmo'p.  C'petm  tnA  cptnrmeoccA'p  te 
ceite  mic  1bep\  A^up  loÍAt'p  mAÍbe  ceAnpeApiAib  tfltimAin  A^up 
jAAben,  A^jup  mic  n-6pt  A^up  cinppt  n-t1bbA*ó  At;up  ’oubAipic 
pe  mop  pniroe : Aipi  'imceAcc  oom  50  UbbA*ó  A$up  Aipi  Aip' 
peAf  me  Aipt  cmiic  ei^m  z^lAoióce  “CiroAn  SiApt”  Aipi  An 
bAbb  ‘oubpiA'p  be  TleApcAn  : O rnA  cpuinn'pAi'o  nA  cm-pip  A<c;uf 

cb^n  nA  Scioc  Ibep  n-6ppuon  Aip  An  pbiAb  peo  be  b^b- 

Aipc  Aip  pon  ^boipe  An  gAAb? 

Cpeiro  mA  bAbpeocAro  pigce  T)on  A^up  CeAp?  ÚAp  peAb 
•otibAipc  Cocaió  : Cpeu'o  mA  cptnnneocAi'o  CeAp  be  ppionp- 

Aióe  Ibep,  A^up  T)on  be  ppionpAib  lobAip,  Agup  ctnppAro 
fUAf  a bocAnA  Aip  Cu’OAn  SiAp  ntiAtp  a beróeAf  t)AAb  *otib 
ApceAc  An  a pion  CptnnmigAÓ  p.  p.  SeAccmi,  A^up  CAffA'o 
Cocaió  A^tip  ppionpAib  n-Ctl  beo  Ann  ? A$up  *oo  bi  mAp  pm. 
Ú115  nA  cmpip  bAm  CApAncAp  *oo  ceibe,  A^up  imcigeA'OAp  beo 
o bocAnAib  tPlAOib,  mAp  An  cetmnA  cuaió  Cocaió  A^tip  a 
com'oeAccAióe  a m-bAíbe  50  T)tm  Sobepce. 

API  'OAftA  CAlbl'Olt. 

Anoip  bi  ceAccoipióe  ctnpce  AmAÓ  Aip  puro  UbbAÓ  be 
biccipeAÓAib  A15  pAÓ : bióeAó  mic  n-CR  A^up  crnppi  n-Ub- 

bAó  A15  peApeAÓ  Ann  Aice  T)tm  Sobepce,  b’A  bpACAib  ctnn- 
^e^bcA,  ’^up  be  cbA’oeAriiAib  pobtngce  Ann a cucAb  t)Ai]'ce,  An 
cpAc  a beióeAf  b^Ab  ceAcc  ^’a  pion  tlteAp  p.  p.  Au^upc. 

A*;uf  00  bi  mAp  pm. 
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T)o  gt&oit)  CocAit)  tnle  mAC  n-6tl,  A^up  tnte  ceAnpeAp 
n-'UtXA'ó  Ai$e  50  t)tin  Sobepce,  A^up  Ai-ptAbAiiA  -pe  teo  nA 
‘poét&  A CApXAT)  Ann  boÚAnAlt)  rriAOlt,  A^up  bl  piAt)  pApnílAIC 
AnnA  ctuApAib  Aip  au  nAoiiiiA'o  La  cpiAtt  6ocai*ó  A^up 
tnte  ce^n  *oe  ptiocc  n-6tt  a pAnic  An  Aop,  Atjup  tnte  ceAn- 
peA-p  n-UttAÓ,  A$up  mvpe  TleApcAn  rriAC  m-t)eipc,  attiac  Ap 
T>un  Sobepce,  A^up  Aip  An  oajia  tA  oeug  bimApne  Aip  6u- 

DAn  SlAp. 

An  cpeAp  t&  n-óiAg  pin  CAinic  CeAp  pig  muiiiAin  A^up 
uite  ptiocc  tbep  A^up  «ite  cinpipv  tTlumAin,  A^up  1c  ttiac 
tugAó  UAccApAn  n-lb  tu§AÓ. 

Aip  aii  ceuonA  cauic  T)on  pig  §AAten  A^up  uite  ptiocc 
totAip  A^up  uite  ceAnpeAp  5AA^eri  Aec  ttlupcAó  AmAin  ceAn- 
peA|\  n-Apoctoc,  oip\  bi  -pe  a m-bAite  AnnA  teAbbA  ceinn, 
t)i  íia  uite  Aip\  6uoau  SiApi.  A$up  Aip  pAO  ceicpie  tAeceAó 
bl  60CA1Ó  A^Uf  T)00  A^Up  CeAp  Al^  p^pVUIOugAÓ  AU  CAtAIÍI 
Ai}\  5AÓ  cAob  a^u p An  c-Am  bi  ’n  ftuAg  cpumnce  50  teup 
Aip\  muttAC  au  cnuic,  bi  t)AAt  50  oipnc  cAob  -pcig  a p\ion 
CpuinnugAó  p.  p.  SeAccmi. 

SeAp  6ocaió  puAp  AnnA  comAp\  A^up  oubAi}\c : A pigóe 

ITIumAin  A^up  §AAten,  A -ppomApióe  oe’n  ptiocc,  cinpip  n- 
ouicce  Arir)  6ppion,  aca  muio  cpuinnce  Ann  peo  te  ha 

ceite  oe  peip  poctAib  a cuip  mipe  6ocaió  te  tAm  ceAccoipe, 
oAp  pn  eipcigió  Anoip  Annop  50  Ó15  tib  ciAttugAÓ  cuip, 
miAn  A^up  pAÓ,  Apcpumnce  Ann  peo.  tluAip  00  bi  CeAt^Aó 
50  otc,  Anne  nAÓ  o’imcig  CAtmA  A^up  tlonApo  o Ibep  Ap 
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-ptrpiop,  Armof  hac  pei‘oi|\  imjieAf  a beic  Arm  ? Anu&iji  *oo 
~bi  ctom  b~1peine  compuiLmgc  i^o-pAn  *oo  ctnp  -pAOi  bptivo, 
oac  oipng  Aji  n-ACAjiACA  j~AOji,  *oe  bjii§  50  jiAib  piAt) 
.AonoAÓCA  ? 

TIac  o’imcig  Co^Ajio,  ció  buó  e oe’n  pbiocc,  A$up  a 
comoeAÓCAióe  cAji  beAjinA  Annop  nAÓ  -pAnpAO  jpiob  cbompoiji 
Ann  ? Ai  ji  -pAO  ceicjie  ceuo  ceicpe  pcio  Ac;up  ceicjie 

bAAbAine,  puo  e An  c-Am  00  mAiji  Aji  n-AcpAÓA  fAn  ciji  pin, 
niop  Ó015  Ci-p  peme  no  cmpipi  Aoiitia^  au  buAió  uAinn  oe 
b>jug  50  jiAib  muio  Ann  AonpeAcc? 

TiuAiji  00  bi  Sjiu  AmAÓ  oojicuíjAÓ  AjicAm  A^up  f5P'>of  Af 
cion  CA*°  ^e^P^  o’peuo  e óacaó  ? m buó  feioi pi  be 

^obAm  ubbuAióeAc  A^Uf  a pbuAig?  fliop  peuo  beo  peApeAÓ  Ann 
a^aió  ^A^Af,  cipmeAp,  A^up  ^upcAp?  An  puibeAC  00  mAip 
CAp  An  CAp^Aipc,  bi  piAO  AonoeAÓCA,  buó  peApp  beo  óao- 
gAb,  peAO  eAóon  An  bAp  e pein’nA  CAibb  a pAoppeAÓCA, 
-Aip  An  CAÓbAp  pm  cAni^mAp  Ann  peo  cpió  cpombAO^Ab  nA 
mApA  mopA  Ann  peo,  nAÓ  OAm^eAn  muip  Ap  pem,  eAÓon  be 
•comgniom  An  ce^AAb  pip^neAC  Ann  AgAió  ppAOcitiApc  An 
’X)An  AAn  ? 

Ció  ^up  pAib  An  Scioc  Ibep  Ann  AonpeAcc  A^up 

Ann  AonoeAcc  o bAecib  n-AjiopeAp  50  o-ci  Aimfip  n-JobAm 
m pAib  acc  oa  bAAbAine  Ann  Cppion  AnuAiji  a caiuc  cbom- 
pop  bi  nAipe  Aiji  ttAAb  A^up  Tle  jionii  An  oigniom  ucbAj'AÓ 
pm.  Aca  Aji  pAic  pAÓce.  fli  b-puib  Aon  coiiiAicne  ai^  cboin 
An  5°^Arn  A1P  A ceibe  Aca  cui^e  n-6pjiion  tiiAp  ACjieAb  be 
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tia  ceite,  A£;up  cinpjt  An  JaaL  iriAtt  nAiriAT)  tli  b-piiL  po-p 
Ai]i  -ponn  gnú  a ceiie.  T)o  ten|A  ]'muintng  CocAit)  nA  neice 
peo,  rnAitie  Leip  An  caoi  iy  b-]?eA]i]A  Le  Leiúir)e  *oo  oeApu^AÓ. 

Ai]\  au  c-a*óLa]\  pn  *oei]\im  : CpieuT)  mA  C]\tnnn]:Ait)  ]\i5Úe 

n 0]\]\ione  A^up  uiLe  ]'Liocc  An  5°^Arn  ^up  uiLe  ceAnpeA]\  An 
JaaL  Scioú  Ibep  Le  pogAÓ  otnne  ooib  pein  a beióeAp  AnnA 
puióe  eAÓon  coip-ceim  mop  Aipoe  ionA  a óeApbpAcpAib, 
acc  oeunpAO  a ati  uiLe  oLige  Le  pi^AiLeAÓ  cmne  n-0ppion? 
A^up  mAp  ^eAlL  p;o  b-puiL  aii  cnoc  peo  oeAgAppuig  puAipc 
oo’n  obAp  peo,  cpeuo  mA  iA]\ppAió  muio  An  a ca  CAob 

pcig  ua  o-cippion  peo:  O LeAp  50  o-ci  ci  biop  Airme 
tTlAignAiLbe,  o ITlAgnAiLbe  50  o-ci  L)uió  AtriAn,  A^up  Ap  pin 
ÚApC  Apip  50  O-CI  LeAp,  50  pACAÓ  piAO  pAOI  peAC  ITIAp  CAipfc 
bAineAÓ  An  cpAncuip,  50  ITlumAin  50  gAAÍen  Ar;up  ^o  AlL- 
Laó  ? AnnpAn  ouiúce  auua  pAÓAO  ^eAbpAió  piAO  pion  caL- 
rhAn  coionnAn  no  eAÓon  mop  mu^A  ioua  ’n  cuio  a o’p^A^ 
piAO,  buióciop  ooib.  t)eió  An  caLaiíi  mA]\  pm  poLLAin,  pion« 
An  ce  beióeAp  pogAi^ce  oa]\  oeApbpAcpAib  50  Apoceim  n- 
0]\pion ; beió  An  cuio  pm  a LuAcpAop  CAÓApúA  óo  pAOi  Atr 
cupAm  cAipbAineocAip  pe  Ap  cion  a oeApbpAcpAib. 

Aip  An  c-AóbAp  peo  cpeuo  mA  ^ÍAoióceAp  au  cnoc  peo 
a bi  o’n  aLLoo  gÍAOiógce  “0uoAn  SiAp”  peApcA  50  oeo 
“UAbAlLÚA”?  A$up  00  bi  mAp  pm. 

A^up  oubAipc  0ocaió  niop  puioe:  ITIa  LAbpeocAio  CeAp 

A^up  *Oon?  A$up  Aip  peApeAÓ  00  CeAp  oubAipc:  go  oeAp- 

búA  ca  pocÍA  n-0ocAió  pApmAiú  Ann  cLuApAib  CeAip.  A^up 
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j'eAf  T)on  A^up  *otjbAi]iu : 1f  rriAiú  j,oc‘lA  n-6ocAi*ó. 

Ann  pn  ctiiji  Cocait)  An  ctiif  *oo’n  •ptiocc  ai^  |iA,ó5-r 
Cjietit)  *oeijieAnn  nA  cinpiji  At^up  An  JaaL  itia  CAipbAinpAVO’ 
a bApAiriAib  A^up  pp\eA5p\A*óA]i  tnbe : bróeAÓ  ip  mAit  e. 

bi  mo]i  peip  pei*ót;ce,  be  ice  A’p  ob  A’p  ^peAnn  50  beopr 
*oe  b]iig  50  piAib  cmpipi  n-6ppion  be  nA  ceibe.  Ajjup 
poim  imceAcú  a m-bAibe  oo’n  p'btiAg,  ÚAnic  X)on  A^up  CeAp 
A15  gtnóe  CocAió  50  cjiiocntngeAÚ  pe  An  ptro  lonptngce; 
A$up  50  pAnpAio  cpi  cmpip  ITItimAin  A^up  cpi  cmpip  §aa- 
ben  beip  Aip  UAbApúA  ntng  50  n-oeApiCAi’ó  piAOAn  caoi  btió 
b-peA]iji  AúpeAbAÓ  An  0 CtiOAn  SiAp  50  *o-ci  ’n  pion  A 

^eAbptngeAO  ptno  otnccib  n Cppion.  A$up  *oo  bi  mAp  pm. 

'OAjf  pin  o’pAn  Cocaió  At^up  riA  c]ii  cmpip  n-tlbbAÚ,  At^up 
nA  cpi  cmpip  ITItimAin  A^up  nA  cpi  cmpip  §AAben  Aip  Ua- 
bApúA,  cpAÚ  eobtng  An  ctn*o  eibe  a m-bAibe  50  *o-ci  boÚAn- 
Aib  a comntn*óe.  t)i  Cocaió  ai^  obpu^AÓ  ^An  ptpú;  *o’Aiúm’ 
pe  *oo’n  : 'PAntngró  Ann  btip  boúAnAib  ntng  50  m-bei*ó 

pib  btip  pAiú  pei*ó,  eA*óon  50  cptnnneocAi*ó  pib  An  poiiiAp  nA- 
m-bAAbAine  peo  cu^Ainn,  bi  nA  pocbA  A15  pApu§A*ó  c]ioi*óúe* 
nA  n-^AAb. 

Tliop  ionnptn*óe  0ocai*ó  a ^buipeAcc  *oo  T)tin  Sobepce^ 
ntng  50  úAnic  b^Ab  ApceAc  Ann  a Ú15  bbAú  p.  p.  AobjiAon. 
Co  buAú  ip  úig  pi a*o  ^up  pibb  0OCA1Ó,  bi  ^Aip-OeCAp  bjiuccu*» 
gA*ó  AmAÓ  Ann  tlbbAÓ. 

jbAoió  pe  Ai^e  nA  cinpip,  iia  obbAiiii,  A^up  cjieAbAonA' 
’n  pobAib,  Agup  piAppuig  pe  uaúa  nA  neiúe  bu*ó  coip  óopiop' 
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p&J^itc.  U]iac  oo  cuavó  ArinA  cig  Sppc  “p.  p. 

lune.  Iiiicig  ceAccoipvióe  pii'O  llttAÓ  te  ]?octAib  A15  juvó: 
Cpitmmoi]'  cmpi]i  nA  "S&aX  ppionf&ióe  An  ]'tiocc  A^up  c-peb- 
Aom a An  pobAit  Aip  bpuiceme  n-UttAÓ  An  c]iac  a beióeAf 
t)AAt  Ann  a cig  IHeAf  r.  p.  Au^upc;  Ai]i  au  t-&  ^eAttcA 
bi  cpuinne  mop  Ai]i  An  bpuiceme.  Ann  pm  o’eijAig  Cocaió 
A.p  a caicoi]a,  A15  pAÓ : Apveió  cuAituig  pib  &n  pvuo  a ca]\- 

t»AÓ  Ai]i  Úaóajica  ? A^up  te  pm  A*out)Aipc:  1p  mo  miAn  e 

50  m-beió  otige  A15  tlttAÓ,  acc  ni  coip  50  cuijiceApi  UttAÓ, 
poim  Cjijiion  ? 

Th  e peo  jiuo  oeippijieAc  ni  cióceAji  mAic  e 00  beic 
pcpiobAÓ  poct a aiji  cjieAcc  nA  n-ótige,  ^up  iao  00  cumAitc 
. Am ac  Ajup  ? T)e  bjnt;  pm  ni  cig  te  nA  ceAccoipióe  *out  Ai]i 
puio  0-ppion  An  bAAtAin  peo.  Aip  An  cuip  peo  cpeuo  mA 
^tAcpmn  nA  cmpip  A^up  ua  ottAim  comAipte  ^a  teup  pmu- 
ineAÓ  nA  neice  ’^up  a otige  a beippAio  putc  A^up  poic- 
cAine  00  pigeAccAib  n-0ppion  ? « 

AoubAipc  0ocaió  : O cAptAÓ  ^u]\  c]\AcnonA  e Anoip, 
Anocc  bióeAÓ  p^eutcA  Ann  Attoo,  A^up  ceot  bin  ua  *o-ceuT) 
Ann  acc  AmApAÓ  beió  nA  ottAim  ai^  teigeAÓ  oumn  pcpiob- 
ca  n-0otuip  A^up  poctA  teAbAjv  n a n-Aimpipe.  A^up  00  bi 
rnA]\  pm.  Ua]1  pm  cuaió  An  c-ptuAg  Aip  Aip  50  m-bocAnAib 
a comnuióe. 

Obpuig  0ocaió  ^An  pgic,  puibtuig  pe  Ann  AonpeAp  pAOi 
cuAipc  An  cipe  ^a  eipceAcc  te  OAomib  *oe  ^ac  cmeAit  A^up' 
«oe  ^Ac  pion  mAp  pm  bAinc  eA^nA  -00  pem  aij\  upmop  mó- 
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^te&T).  Aip  ceAcc  AfceAc  *oo  IDaa'I  Arm  a ceAÓ  bL&c  (p.  p. 

Aob]AAon,)  cuaió  nA  cu|i]AAvóe  t)eAgcApptnge  aitiac  ^a  p<vó : 

A pigce  A$up  a ppionpAVóe  n-6ppion  cptnnntngió  Aip  ÚAb- 
AtlÚÁ,  Aip  •Otlb  OO  b AA.b  CAp  OOppAn  A Clg  lApp^lC  (p.  p. 
lubi.) 

UpiAÍt  Cocaió  mAtte  teip  a ptiocc,  A^up  te  ceAnpeAp- 
Aib  n-tlttAÓ  A$up  te  cpi  ottAimib,  ceAn  o ^ac  mup  n-ot- 
tAtii  A^up  mipe  TleApcAn,  A^up  gtuAipemAp  oo’n  oeAp  An 
cpAc  a pic  b^At  cAp  cpi  pioncib  o-Ueme  Apci. 

ttigne  Cocaió  cuAipc  oo’n  meuo  oe’n  gAAt  a pAib  te 
pcAppugAÓ  o ÚÁbAttÚA,  buó  miAn  te  uite  ceAn  aca  out 
50  ItttAÓ  acc  coipmeAp^  6ocaió  iao  ; A^up  Aip  piAppugAÓ 
oompA  tteApcAn  pAÓ  pm,  ppeA^Aip  Cocaió  : mA  coi^pmn 

a^aiti  pem  au  feo)  n^ó  peioip  te  cpomceApAib  # 

ten  A^up  bApoAib  tDurriAin  bpuccugAÓ  AmAÓ  eAO  A^up  cnuc 
a mApbpAO  oocup  n-6ocAió  aca  Anoip  A15  pApAÓ  50  poóeAp? 

Aip  ctuApceAnc  oom  An  c-AóbA]i  bi  me  mo  copc.  bi 
moppeip  cpi  tAeceAó  peió^ce,  te  ice  A’p  ot  te  pionce  Ap 
ceot  11  a o-ceuo.  Aip  An  ceicpmAÓ  tA,  nuAi]i  00  peAp  iia  n- 
uite  te  nA  ceite  Aip  muttAC  An  cnuic,  o’eipig  0ocaió  A^up 
oubAipc:  SeAt  o pion  t^bpAp  poctA  ^pAÓpogAncA  00  CeAp 

A^up  t)on,  00  ppionpAib  At;up  00  uite  ceAnpeApAib  n-6]\|\ione 
oip  compAOAp  pm  tiom. 

Cpeuo  mA  puióeAn  ceAn  oe’n  ptiocc  coipceim  mop  Ai]\oe 
Via  a óeApbpAcpib  te  pAipe  A15  cAbAipc  Ap  cion  6]\pion  ? 
b-puit  bu]\  miAn  An  ceuoiiA  50  poit?  FpeAtjpAOAp  uite  ^vn” 
nA  a Aonguc:  “SeAó” 


I 
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Ai 5 AippAÓ  a ómóeciop,  *otibAipic  Cocaió  : Th  b-puit 

*otni  no  miAn  Ann  inccmn  n-6ocAió,  acc  50  ■pA|\tion'pA*o  *pe 
a n-*oeApbpACAp,  cpvetm  buó  iax>  nA  ]mniAincióe 
-pm  ci^  tinn  *oo  CAvpbAin  p‘e&f*o&,  n-óei-ppn  corhemeAÓ  ^npi 
buó  b-p*e&p\]i  p,oig*o  ionA  oeip*pip\,  aca  ad  5^^t  p°f  *oeunAÓ 
a AfAp  Aip  ÚAÓApcA  cpeuo  m<\  tei^pmn  ca^c  cAiuAt  ntng 
50  m-beió  mte  peió  te  cpeAcciigAÓ  &ip  neicib  nA  n- 
otige?  A^up  *oub<Mpc  mop  pmioe:  AnuAip  a beióeAf  bA<st 

AtmA  ceAC  1&]vp£pc  (p.  p.  lut  1)  Ann  bAAtMn  peo  cu^Ainn, 
beió  n&  ceAccoipióe  *out  p**ui*o  *omccib  n-6p\pion  A15  c^ip- 
b^inc  Aimpi]\  n<s  cpumnce  e^óon  Ann  fAn  aic  peo  Aip  Úaó- 
A]\ca,  50  *o-ci  pm  commemeocAió  muio  Aip  An  pu*o  ip  peApp- 
*oo  oeunAÓ. 

A^up  *oo  bi  m<N]\  pm. 

A^up  o’pAnn  An  cpunme  Ann  Aip  ceAn  uaoi  tAeceAÓ 
A15  peAteAÓ  An  Aimpip  A15  imi]\c  50  putcrriAp  A^up  50  fog- 
cutAc,  peipeAÓ  te  ice  A?p  ot.  te  pionce  A’p  ceot  nA  *o-ceu*o. 
Ú]\ac  nA  imceAccA  niop  gtuAipuig  6ocaió  50  UttAÓ,  acc 
mAi]\  ]’e  aiiua  bocAnAib  Aip  ÚAbApcA. 

ATI  UR6AS  CAlblT)lt. 

Sg6Ub  tlApAlb. 

*Oo  cApt aó  t a ArhAin,  nuAip  *oo  bi  6ocaió  A15  compAÓ' 
te  TleApcAn,  ^up  cAnic  lonAp  An  c-Ap*ocpomceAp  §AAten  ^o> 

m-bocAnAib  An  pig  Aip  ÚAbApcA,  ’$up  A*oubAipc  pe:  Aip 
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■oom  o mo  co*ot,Am,  c|\i  ÍAece  o fion,  aija  mAVOin 
50  moc  "le  bAmijAó  An  i<se,  Tl-óeij'  gbAnAó  mo  ceAn,  mo 
co|'A,  mo  Lmtia,  A^up  mo  ójioióe  Ann  fnvóAipc  m-bAAb  bnó 
Aipoe  Aip  biú;  Aifi  mo  piubAib  AmAc  oom  ‘peuc!  CAfAÓ  biom 
cpi  o^AnAióe,  A$up  A’oubAific  ceAn  aca:  T)a-|a  K6  mA  ció- 

im-pA  xvn  c-AfA'ocfiomceAfi  buó  mAit  e m&  AiúneocAO  50  b-puib 
pz^eub  A^Ainn  a bAineAp  be  cbuApAib  ApocpiAú  n-6ppion. 
T)’pibb  me  Ann  AonpeAcc  beo,  Aip  50  ASU1  a c-Ann  Aice  be 
bpuiúeme  A5UT  piAppuigim  uaúaió  cia’u  cineAb 

p^eib  bi  aca  ? 

A$up  A15  peApAÓ  puAp  oubAipc  SAop  ceAn  aca  : 1p 
pmne  pip  ua  SCIOÚ  ibctl,  A^up  ÚAni^euiAp  be  poc- 

bAib  eo’n  pig  a ca,  oip  ip  e,  mAp  cbumeAmuie,  iuac  C10TI, 

CApn  noc  a ca  ^a  peApAÓ  Aip  CAppAig  An  b-pAip^emoip, 
CAob  piAp  *o’Ap  b-peupAin  euicce;  Ap  pin  AnAbb  ^buipeuiAp 
nu!g  50  o-ci  peo.  Ann  Abboe  cuAióeeAp  Ap  n-AÚAp]i.óCA  o 
CAbAm  n-lb6U  be  CApcAÓ  ue’n  pbiocc. 

bi  *ouib  A15  CApcAc  50  m-beió  pe  pein  cpiAú  Aim a ca- 

bAm  pm,  A^up  mAp  uac  *o’peu*o  pe  oip  bi  cmpip  n-lbcillAÚ 

Ann  a n-AgAió.  TDAp  bpi£  pm  cpumnuig  CApcAc  be  iia  ceibe 
cpeun-cAÚA  no^bAoc,  A^up  Ú015  pe  beip  iao^’a  bum^beAb- 
AipAon  AnnA  buióe  peió  Aip  cbAp  nA  iua^a,  A^up  Ía  pub  a 
pogAÓ  au  pi£,  bi  CApcAc  Acjup  iiA  o^bAióe  be  11  a ceibe. 

Anoip  pA*oo  fioim  bAeúib  CApcAig,  aii  c|\aú  ]io§aó  aii  pig, 
bi  cboc  mop  coriigeAb  be  pneAccA,  comcpumn  be  AóbAb,  oeAb- 
bpuigce  Atm  coriiAi]\ce  OAip^e,  A^up  ^a  cApjiAingc  Aim  CAp- 
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b&t)  -pe-n-eAC,  A^up  but)  iom*OA  c-pom'peAp,  t)0’>  bi  A15  -pjiioc— 
ioÍA“ó  úA|ic  Atvn a t)-cimcioti.  A$up  t)ubAi|ic  riA  cjiom-peAp : 
Cuip  bxNAÍ  Ari  cioc  nAomcA  AmAÓ  A-p  ncc  riA  pteibe  A^up 
5«|A  jiigne  -pe  teip  a tAm  pein  e,  ^e^tt,  ftigeApeAc,  c-ptnnn,, 
m^p  -f'AmptA  t)o’n  pig  eAt>on  mAp  ip  coip  *óo  beic. 

A^tip  cuip  b^At  aitiac  pAOim  a guc  mAp  copmAn  AnpAró, 
longcAc,  uAcbApAc,  A15  pA“ó : peApt)A  bióeAÓ  ^ac  ceAnpeAps 

*oe5n  ptiocc  gtAÓAÓ  peAtb  A^up  ^Aipm  pig  o beut  An  c-Apt>- 
cpomceAp  peApbpogAncig  m-bAAt,  A^up  puióeAt)  pe  Aip 

“tlApAlb’. 

bi  ceicpe  pigóe  pogAi^ce  *OAp  cupmop  An  ^-cteAcceAirr 
pin,  Anoip  Aip  Ía  poim  compioneAÓ  An  ce  gnocuig  Ann 
A^AIÓ  CApCAC,*  peuc  ! COI^  CApCAC  A^up  A CACA  AU  ctoÓ 
nAomcA  teo  An  tuin^A  bi  mApcuigeAcc  ctAp  nA  mApA,, 
A^up  peoiteAOAp  teo,  5A  cuppugAó  Ap  cionnA  n-uip^e,  A^up 
ciuncugAÓ  a n-A§Aió  Aip  An  oomAn  piAp,  teAnneAOAp  imc- 
eAcc  m-bAAt.  Suo  Anoip  An  c-peAnp^eut  a cAnic  o beut 
50  ctuAp;  meuo  a teAnneAp  ip  piop  e $An  Aon  AtnpAp:  Aca 

muione  o ctoin  ui  ÚOtl  comoeAccA  CApcAig  mAp  oubpAOAp, 
Ap  n-AcpAÓA  tmn,  bi  a tuin^  cuAipcugAÓ  aic  cuAin  AnnpAn 
caÍ Ain  peo,  acc  Aip  ctAonAÓ  nA  cpAige  pigne  tum^bpipeAÓ, 
510  cAimc  nA  tuin^peopAióe  ptAm  cum  caÍcau  te  “blApAlb’t 
bi  nA  pipgneAc’5  a cpeopugAÓ  50  cuAipib  a comnuióe.» 
Com  tuAC  ^up  Ó15  nA  pipgneAc  ciAttuigeAcc  An  pAnn 
Iac  a b-puigeAó  blA^Alb, 

Uiiiac  b-ptAiceAp  óo  ua 
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tliop  'o-pvsfAi'ó  ■piA'o  -peAUi)  blApAlb  b-pAt)  aca.  ITlApu 
An  ceu-onA  Ai-p  'peAÍeA’ó  cAp\u  c-pAc  A$ur  bAAÍAince,  nuAipv 
X)o  cuAiteAt)  An  T) AnAAn  jnin  A$ur  geA-pA  ’n  piAnn,  coi5eAT)ApA 
mAitte  teo  ^up-  blA/pAlb.  Aca  tiAp*Ait  Anoip'  Ann  tlbUOTI- 

nmACU  ^tAoió^ce  “suAnnctiT)T)en”.  A$ur  if  AnnA  p?AOi 

CAiceA*OAp\  nA  T)AnAAn  An  cp\Ancuip\.  O A pug  cuiji  Ann  pn 
Ann  a óiAg,  A^u-p  ^Lac  *oo  coiiipion  A^u-p  Ainm  00  cjiiAceA'p 
Aip\,  o beut  An  c-AjrocpiomceApi,  Anno-p  50  m-beió  jrtAiceA-p  nA 
CAtrriAn  A15  mACAib  n-1beji  A^uf  §AAt  Scioc  n-1bep\  50  -oeo. 

A$ur  'oubAipic  eocAió  teif  An  c-Ap\‘OcpiomceAp\ : UAipbAin 

nA  o^tAióe  u*o  óom.  A^ur  cAji  n-óei-p  t)o  preucp'inc,  App 
'o’inni'p  SAopi  f^eut  tiAp?Ait.  A$ur  pAjijiuig  eocAió  uacaó  : 
IDa  cuAitulg  -piAt)  cao  e An  c-Am  a cApitAÓ  nA  neice  -peo  ?’ 
Acc  niopi  piAib  p°r  aca  acc  Am Ain,  nAC  j\Aib  An  U>AnAAn 
AnnfAn  cAtAm  ’fAn  Aimpp\  pun.  X)Ap\  n-0015  00  tAbAipv. 
nA  o^AnAióe  An  cuit)  ir  mugA  *oe’n  comjiAÓ  Ann  beut- 
p\AÓ  nA  n-gAAt  Scioc,  acc  m uite  50  teupi.  ITlAipi- 
eAnn  riA*o  Aipi  cnuicib  A$ur  ^teAnncAib  a bAineA-p  Aip\ 
uip^ibb-jrAipA^e  n-1bep\,  -pAoi  meup\Aib  m-bAAt.  A^ur  cuiji 
eocAió,  SAOjA  A^ur  Cpieun-CACA  o-o^Laoc  mAitte  teir  50  o- 
ci  IDeijAC  pug  tltconnmAcc  te  bjAoncA-p  ceicjie  n-eAC  A^ur 
pAottA  eu*OAig  min-bp\eAÓ  A^ur  bpiAc  ^tinne  r p\oit,  te  1 Ap\p\eAÓ 
uaó  “ScAnncti'O’oen”,  (r.  r.  tiAjTAit.) 

A$ur  n-óeir  ^Lacaó  comAip\te  te  nA  uA-ptAib  a bi  ’iaiia 
o-cimciott,  TpieA^AijA  1Tleip\c  50  cAbAijAp'Aio  -pe  e óo  uiac  11- 
eR  ! A$ur  CjAIAtt  eoÓAIÓ  p\lg-CAj\bAO  j'e-11-eAC  AIIOA  Ó1A5V 


\ 
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-ti&F&iL,  A^up  bi  pe  LeA^ce  50  cupAmAC  Aip  xmi  CApbAt), 

A^up  bi  Sao|a  A^up  a cpetm-ÓACA  5A  ^LuAipeAcc  -p&oi  ieic 
-Ann  *óiAg  A^up  fioime  ntng  50  CAn^AOAp  50  *o-ci  0ocai*ó 
^n  ]\i$. 

AniiAip  cAnic  An  La  Le  Coc^i-ó  comfiionexvó,  bi  mop- 
cntnnne  Aiji  bptnceine  ’;gup  pLuAg  An-mop  5-cLAn  n&  cALmAn 
CApc  cimcioL  bi  ^aaL  AtinA  jiion  tApp^ic  (p.  p.  ItiL  1).  A$up 
cuaió  nA  buLpoipióe  ^mAc  5A  ^Laoic : A C-oc&ró,  ttlAc  b- 

Piaca  tllic  SeAonA  ttlic  n-Ap*opeAp  ttlic  n-0oLtnp  t)e  pLiocc 
ti-6U,  bróeAÓ  Ann  00  pnróe  “Ctl-tniOTl” ! 

A5up  'o’eipig  ^Leo  ^LopAó  LtiAcgAipe,  A^up  copmAn  nA 
p^iAcbuAiLce  cpró  <sn  c-Aop ; A^tip  oubAipc  Cocaix)  : t)eip 

Aip  LAc<sp  S^op  tro  An  oeAgo^LAc  ua  Scioc  n-lbep. 

A^tip  'o’iomctnp  nA  pe  ^Aipcióe  buó  Aipoe  e puAp  Aip  a 
^iACAib,  A^up  bi  pe  5A  mp^inc  Apip  ptjeuL  Lia^aiL.  A$up 
bLAOic  nA  buLpoipióe  aitiac  Apip:  1p  miAn  Le  Oocaió  Lia- 

pAiL.  Acc  cpAcx)  bi’n  c-Ap*ocpomceAp  nA  cpomceApA  A^up  ha 
CApnAige  ’nnA  copc,  oip  comrheinuig  piAOAip  btlbAtl  A$up 
CROITICtLtlAT)  a nn  LAecib  Ui^epnmAip.  Acc  AnuAip  cioeAp 
An  pApcA  ’$up  nA  cinpip  peAp  lonAp  puAp  A15  pAÓ : 

Ap  buó  itiaic  Lib  50  ^LAÓpAro  OtltTIIOTI  An  c-Apion  A^up 
An  tligbpAC  AnnA  puióe  Aip  blApAlb?  SiopppeA^peAOAp 

uiLe : SeAb! 

A$up  00  puióe  eocAió  Aip  LiApAiL,  A^up  cuip  Apocpom- 
ceAp  n-^AALen  An  c-Aipion  Aip  a ceAn,  A^up  LeA^pe  An 
tli^bpAC  Aip  a ^UAiLimb.  Ann  pin  ciuncuig  An  c-Apocpom- 
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reA-p  A5up  nA  c|AomceA|rA  uite  a ri-AgAit)  50  b^L  &15  c-po- 
mugAt)  a ctrm.  Acc  bt  Att  fLtiAg  5a  ciuncugxvó  a n-A5Aió 
50  'o-ci’n  &ic  pAib  Cocavó  A15  buAiLeAÓ  a p5iaca,  ’5up  Aig 
CAifbAiric  5LeopAn  a LuAc5Aipe.  Aif  cigeAcc  *oo’n  ciuneA-p 
^nn,  Laóaip  Cocavó  Le  n&  buLfoifib,  A5up  5Laoió  'pi&'opm 
aíhac  50  5LopAó : O’n  cp^c  feo  50  *oeo  bióeAÓ  An  cnoc  peo 

pLoince  “ÚAbAUÚA”  A5up  piopppeA5pAOAp  utLe:  bioeAÓ 

bvoeAt) ! . 

Ann  cpAco  aca  p5euL  LtAfAtL,  A5up  uiLe  t)eA5nioiri  ’n 
b^e  pogAt)  n-OocAró  Ann&  etl4TI10TI  pcpiobcA  ’p^n  LeAÓAp 
tus  n-Aimpipe  50  oeo,  mAp  o’Acin  OocAit)  An  pig  óompA 
TleApcAn  mAC  m-beipc,  Ap*ooLLAm  n-ttLLAÓ.  A$up  bt  moppeip 
Le  n-ice  A’p  oL  Le  pionce  A’p  ceoL  nA  t>-ceut).  A5up  bi 
mop-ComopAó  nA  n-OuccpA,  Aip  pAt)  miofA,  eAÓon  mi  lApp- 
^ic  A15  LeAnumc  Aip  Liop  ÚAbAtLÚA. 

Tl-óeip  mi  t^ppgió  (p.  p.  luL  1)  Aip  cpuinnugAÓ  oo’n 
pLuAg  Aip  bpuiceine,  o’eipig  epmion  A$up  oubAipc:  Hi  b- 

puiL  mo  bApAitiAiL  no  pioppmuAince  mo  mem  50  poiL  cpioc- 
nuigce,  acc  pAoiLim  50  mbeió  Aip  cigeAcc  au  c]\ac  ]'eo 
bAAbAin  peo  cu^Ainn  ; mA  pe  coiL  nA  5-ceAnpeAp  A5up  aii 
§aaL  n-eppion  fA5fAÓ  muvo  An  cuip  50  *o-ci  ’n  caui  pin  ? 
PpeAf  ApAOAp  uiLe : “SeAó”.  A$up  oubAipc  e]\mion : Aca 

PocaL  00  bup  cLuAipAib  A15  HeApcAn  ApooLLAiii  n-llLLAÓ. 

A5up  peAf  me  puAp  A5up  Leig  me  pcpiobcA  n-eoLuip 
A5up  n-ecepiAL,  A5up  pocLA  Le^bAip  nA  n-Aimpipe  JaaLa5 
A5up  n-eppion  nui5  50  o-ci  La  eAóon  Aip  a Laóaip  me. 
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Aip  cigAeAcc  ApceAc  oo  Ann  *oa|aa  |\ion  *oV  cig, 

CpimnmigA'ó  (|".  p.  SeAccmi),  bi’n  fluAg  A15  pitteAÓ  a m- 
b&ite  50  bocAnAib  a comnuvóe.  Ú115  Cfmion  ciifAm  figeAÓCA 
n-t1ttA*ó  *oo  ttof  ceAnfeAf  *oe’n  -ptiocc,  acc  Ann  cpAó’o  *o’fAnn 
Cpmion  e pem  Aip  ÚAbAfCA,  mo|\  imcig  pe  *oe  ^nAc  50^ 
T>un  Sobepce. 

Acc  Ann  cpAct>  cpuinntng  pe  tucc-oibpe  A^up  pip-ceipoe 
o £ac  UAnA  ’-pceAt  Ann  pi^eAcc  n-tltÍAÓ,  A^np  -pAoi  peAccAib 

n-Ap\octocp\eAc,  o’aicio  -pe  cpAin  00  -pteAccAó  Ann-p  nA  coitt- 

1 

cib  A^tip  Amtno  00  beic  oipi--pcoitce,  A^tip  Amtno  00  beió 
teACAn^eAfCA  A^tip  -peAcc  A^up  pce  uAicmóe  mo-pA  00  beiú 
cimciott-^eAppcA’^up  -pttnmmngce,  Ann  -pAn  Arh  ceuonA  bt 
nA  -pAoipv-ctoice  -pnAoiceAÓ  mop-ctocA  00  beic  pieió  te  teAg- 
Anc  Aipi  nA  mnpcAib.  A^tip  ip  peo  oeAÍb  A^tip  mopicopc  ao 
oeAgoum  00  opotng  pe  OAin^Aince  Aipi  bApbinn  cntnc  Ú^b- 
ApcA : SeAcc  miAipe  nAoi  btmtAm  Ann  teicneAco,  A^tip  pice 

ouAipe  nAoi  btmtAmAnn  pAonAco,  bi  nA  mnpcA  oetmcA  te 
mopctoicAib,  pnAOice  Apcic  ’^tip  CAob  mtnc,  bi  oa  oaoi  btm- 
ÍArh  Ann  Aipoe,  A^tip  oaoi  btmÍAm  cpieApnAó.  bi  cpi  uaic- 
móe  mopA  cimciott-^eApcA  $a  imctnpeAÓ  ceAncÍAOince  ’ncig, 
’^tip  nAoi  UAicmóe  a nn  ^ac  pion,  Ann  tnte  peAcc  A^tip  pice,, 
bi  a bApp  ottngce  te  Amtno  pcoitce  A^up  Ap  cion  pin  bt 
ctnge  tucpA.  bi  nAOi  ptnneo^A  Ann  ^ac  CAob-mup,  bi  ua- 
ptnneo^A  teAc  btintAm  Ann  teicneAco  A^tip  cpi  btmtAm  Ann 
Aipoe,  bi  poipoopptnp  A^tip  ^eACA  o’n  ceAn  Ann  lop  A15  Arh- 
Apc  Aip  eipige  m-bAAÍ,  bi  oa  ^eACAióe  cpom-oAip  ottngce 
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c<sob  tnuig  te  $a  *OAiri5neA*ó  An  poipooup,  ^ut)  e 

Úe&cmofi  <M|\  ÚAÓApcA. 

rriA|i  An  ceuonA  bi  ceAc  An  jiig  coi^ce  Ann^ice  te  UeA,- 
cnio|\,  te  beic  mA|i  ApAp  ei^m  oo’n  -pig.  Ai|i  cpiocnu^AÓ 
ooib  cuip  6pmion  ceAccoipe  50  ApopeAji  oe  ptiocc  n6K, 
Annop  50  oucpAio  pe  Ai^e,  com  tuAc  vp  bi  A|iopeA|i  Aip 
ÚAfoAjicA  ^^up  mipe  HeApcAn  AnnA  cotiiAp,  oufoAipc  Cocaió: 
Ueió  a ApopeAji  te  poctAifo  50  T)on  a$u p CeAf,  A$up  Afofo- 
Aip  teo : t)uó  Ait  te  Cocaió  mA  po^AceAp  cpi  ottAim  A5U]' 

cjiic  n aoi  cpeAfoAonA  An  pofoAit  Ann  5AC  pi^eAccA  n-6jijiion 
Annop  50  comgniompAio  Ann  CAfoAipc  otige  A^up  comAipte 
Aip  neicifo  founcAipcAifo  00  a oeApfopAcpAifo,  ctom  nA  cAttriAn, 
A5Uf  50  jlOgpAOCeAjl  1AO  fut  A pACAÓ  t>AAt  ApceAC  AUU 
Upppc  (p.  p.  lut  1).  T)’imci5  ApopeAp  Aip  a^aió,  A^up  pitt 
pe  te  poctAifo : X)Ap  fopiAcpAifo  n-6|imion,  oeunpAio  CeAp 

A$up  t)on. 

AnnpAnA  tAecifo  peo  cAnic  ^up  ApocpomceAp  §AAten  50 
Cpmion  te  cuip  AnnA  cuimne  nA  nAoi  otige  m-t)AAt  00  iia 
uaoi  cpomceApAifo  o’n  o-cup,  A^up  A15  eipig  a guc  oufoAipc: 

A ttlic  n-6tt  nA  t>Am  te  otigifo  t)AAt,  tAfoAi]i  j'e  50  oi]iic 
mAp  ip  00  foi  pApcumAccA  Ai^e,  ppeA^Aip  Cocaió  50  moÓAmAit  óo 

Aca  pmuAmce  n-6ocAió  Aip  jiigeAccAifo  n-6ppion,  m e a 
miAn  00  ciuncuig  00  pigeAccAifo  An  ppei]\,  oe  fopi§  pm 
foeipim  opc  a cpomceAp  50  m-foeió  cu  00  copc  nuig  50  u\p- 
ppAió  muio  uaic  00  comAipte.  Acc  nióeipin  bpuccuig  lonAp 
AmAc  Apip,  A15  pAÓ:  An  mitpio  6pmion  otige  m-bAAt? 
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Anrs  pn  ppeA^Aip  0ocAit)  *óo:  b-puit  A^up  pogtuim  An  c- 

-ó.p'ociiomceAii  com  beu^?  Hi  •peu'o  te  cottiacc  *óuine  ac]ui§a*ó 
*otige  t)0í  aca  *otige  m-bAAt  Ap  cion  compeAcc  mte  óuine? 
tluAiji  Ú15  te  óuine  eiciottAÓ  mAji  eun  cju*ó  An  c-aoji, 
tluAiji  C15  te  óuine  *pnAtii  mAji  eAp^  cpió  Án  uip^e, 
UuAiji  C15  te  óuine  cocAit  itiaji  peipc  cpió  An  ce, 

TIuaiji  C15  te  óuine  *oo  mAijv  Ann  ceme  50  ptAn, 

HuAiji  ci^  te  óuine  beic  pAogAtAÓ  ^An  biA*ó  ^au  *oi§, 
Ann  pin  A^up  nui£  50  *o-ci  pm  ip  peioip  teip  *out  Ann  a^aió 
otige  An  c-uitecuriicAig. 

Uupuig  lonAp  Apip  A15  CAinc,  A^up  oubAipc  Cocaió  50 
gjiAópo^AncAc : Cpeuo  ij'  mAic  teAC? 

A^up  o’imcig  tonAp  teip  aiji  A5A1Ó  Ap  comAp  An  pig  50 
peAp^Ac. 

Atl.  4aó.  CAlbrait. 

Aip  An  ceuo  tA  00  b^At  Ann  tApp^ic  (p.  p.  tut  1)  cuip 
Cocaió  a cuppAióe  oeAgcAppuióe  AmAc  te  ticipACAib  A15  jiao: 
Cpuinnuigoip  pigce,  ppionpAióe,  cmpip,  ottAim  A^up  cpe^bA- 
onA  ’n  pobAit,  Ann  ApopeompAÓ  o-ceAcmop  Aip  ÚAbApcA  Ap 
com Ap  Cpmion ; peo  comApcA  bup  cigeAccA,  beió  cemióe  Aip 
tApAÓ  Aip  cnuicib  n-6ppion.  Aip  out  00  b^At  ApceAÓ  Ann 
ptuicim  (p.  p.  tlAOimi),  com  tuAC  ip  00  bi  ceinióe  Aip  tAp- 
aó  Aip  Apocnuicib  nCppion,  bi  ^tmne,  ^toijie  A^up  tonpAc 
nCppion  cApc  cimciott  ÚAbAjicA.  Aip  eipig  00  nA  butpoipib 
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a §tnc,  1)1  ^eACAióe  ri-Ap'0'peoni]iA‘ó  *o-ceAcmoji  puAip^Aitce, 
A^up  cuai'ó  Cpmion  a ^up  pugoe  tTlurriAin  A^up  jAAten,  At^up 
ppionpAi-óe  A^up  cmpip,  oltAim  A^up  cpeAbAonA  An  pobAit 
o'  uite  pigeAcc  aíi  gAAb  Ann  Cppion  ApceAÓ.  bi  CAicoip  pi§- 
eAÓCA  (p.  p.  CAbpion)  t)eApuigce  Ann  meAbon  nA  peompAt) 
coipceim  AtiiAin  niop  Aiproe  ionA  ’n  upibACAp,  bi  bojvo  Aip  An 
c-upbACAp  Ap  coinne  An  cAbpion  A^up  gÍAÓ  CeAp  pig  TDu- 
riiAin  A^up  ptioc  n-lbep  a n-Aic  Ap  coinne  An  bop*o  Aip 
cAob  o óeAp  *oe’n  cAicoip  pigeAccA.  A^up  T)on  pig  §AAten 
A^up  ptiocc  lotAip  a n-Aic  Ap  comne,  bopx)  Ap  comAp 
An  pn§. 

A$up  gtAc  'UttA'ó  A^up  ptiocc  n-0íl  a n-Aic  Ap  comne 
An  bop*o  o tAm  cuaic  *oe’n  cAicoip  pigeAÓCA,  bi’n  aic  u*o  pot- 
tAm  o cApit AÓ  ^up  puióe  pi§  n-UttA*ó  AnnA  Cpmion.  t)i 
Ap*oottAm  n-6ppion  AnnA  puióe  ioip  CAicoip  pigeAccA  ’$up  An 
bopo,  AnnAice  teip  bi  ApoottArii  IPIurhAm,  AtinA  puióe  loipi 
pig  tTlumAin  A^up  An  bopio.  bi  ApoottAm  5AA^en  AnnA 
puióe  ioip  pig  5AA^en  A5nT  An  topo. 

bi  ApoottAm  ntlttAÓ  AtinA  puióe  ioip  pig  n-UttAÓ  A^up 
An  bopo. 

bi  ppionpAióe  ptiocc  Ibep  ceuo-Jem  An  50^Anb  A5UT 
* ppionpAióe  1Ú  AnnA  puióe  Aip  oeAp  A^up  ai|\  cuaic  pig 
TDumAin.  A^up  popionpAióe  ptiocc  lotAip  Aip  oeAp  A^up  cte 
pig  §AA^en*  At;up  T>puonpAióe  ptiocc  n-611  AnnA  puióe  Aipi 
oeAp  A^up  cuaic  pig  n-UttAÓ,  A^up  bi  ua  cmpip  A5up  nA 
cpeAbAonA  ’nriA  puióe  cAob  piAp  oe  nA  ppionpAib  An  ouicce- 


102 


«Aip  buió  Ap  iao.  Aguf  pAoi  *oeipeA*ó  íia  otÍAitri  c&ofo  piAp  oenA 
«A-ptAi'b  Ati  *ouicce  ’p  biró  A*p  ia*o,  Af  cton  An  bopo  *oo  bi 
Y tAÚAp,  bi  rpeAcc  n&  n-Atto*o  *0|un*05ce,  ScptobcA  n-Cotui'p, 
-Agtif  teAbAp  nA  n-Atmptne.  bioeAnn  pott  teAbAp  n^  n- 
-Aimpipe  'puAip^Aitce,  Annop  50  pcpiobceAp  Ann  poctA  neiceAó 
A^up  tAeceAó  mAp  peAteAnn  piA*o  cApc,  *oo  puit  ctom  ha 
CAtmAn  a beióeAp  Annp  iia  tAecib  a cigeAcc. 

Atp  eipig  *oo  Cpmion  o’n  CAicoip  pigeAccA  te  pig»compAó 
00  oeunAÓ,  ctiAituig  bopb^teo  CApc  cimciott  UeAcmop.  Inp- 
ceAp  Apcic  p;up  pAib  ^Aipcióe  ApmgteupcA  Aip  ÚAbApCA. 
A^up  o’eipig  Cpmion  A^up  oubAipc:  tluAip  bic  beióeAp 
otige  nG-ppion  no  a cuip  Aip  bopo,  ip  ceApc  50  m-beió  An 
ctAoeAm  AnnA  o-cuACAt  OAip^e,  An  tub  Aip  tup^AÓ,  A^up 
An  cpAn  ÚubAit  cpocuigce  Ann  bocAnAib  nA  §AAt;  ip  mcmn 
ACAip  nA  ceipce  acc  Aipm  opocmiAncA  oAomeAÓ.  peuc ! tli 
b-puit  ctAoeAm  A15  Cpmion  Ann  ci§  nA  n-otige. 

A butpoipióe  AbbpAió  Amuic : UeióeAO  uite  peAp  Apm- 

gteupcA  a m-bAite  50  bocAnAib  a cotrmuióe  beió  pog  a^a- 
inn  Aip  a^aió  no  Aip  ei^m  Aip  Úaóapca! 

A^up  00  bi  mAp  pm. 

Ú’eipig  Gpmion  Apip  A^up  oubAipc:  1p  ceicep  bAAtAme 

’noip  o’n  c-Am a pAtb  mipe  pogAigce  Atm  mo  pig  n-UttAÓ, 
o’n  cpAc  pm  cuip  ua  ptgce,  nA  ppionpAióe,  A$up  nA  cmpip 
Ann  peo  me  triAp  Gpmion  Annop  50  cuin^pAio  ctom  nA  cAt- 
riiAn  te  nA  ceite  50  otuc  te  cum^  An  gpAÓ ; Aip  An  c- 
AóbAp  pin  oibpuig  me  $An  p^ic  Annop  50  puigeAO  An  otige 
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’n  cjuic  A^uf*  An  fAÓ  bti*ó  coijt  te  ctom  n-6|t|tion 

o m-b|ttnx)  A^uf  jroijtneAjtc,  ca  pof  A^Aib  50  *oub&v|tc  no». 
<cpomceAi|t  50  bfteu^Ac  50  -pui]t  pA*ofAn  oaoi  oti^ióe  o 
b&ól?  bi  btm  n^  n-oib|te  teA^ce  Ann  bfteu^,  OAm^Aince 
te  ceAt$  A^up  cuingAitce  ^nn^  n-&ic  te  ^eAfAib  ua  n-Ain- 
pofe.  TluAift  fiAffuig  *oe  oa  cjiomce&ftAib  ca*o  c-A*óbA|t  bi 
aca  &if\  miogmom  An  beiftc  u*o? 

PfteA^AifteAOAft : Aca  ftomoftcA  *oe’n  ftiocc  bocc,  Ainpo- 

fAc,  A^up  otc,  bu*ó  miAn  teo  ^ao  AmftA'p,  mAft  if  teuft  te 
tjac  *oume  a beic  pogcutAÓ  Ann  *oioriiAoineAf,  uime  pn  fAn- 
ca*ó  fiA*o  comfAcc,  mun^  beió  Af  a cion  acc  *otige  feAftÓA; 
Tli  beió  An  tucc  -pAibiji  fAOft  AnnA  peAtb,  ni  beió  tucc  fi^tce 
OAin^Ain  AnnA  ftigeAcc.  AmeAp^  nA  AinpiofAib  if  fAiccio-p 
An  c-uccAftAn  if  b-peAftft, 

Aift  buó  Ait  te  nA  ftigcib,  nA  ppionpAib,  A^up*  nA  ufA- 
itlb  A ihAOin,  A AÓftbAft,  A bA  ’^Uf  A CAOftAC  A cAb^ipc  te 
CAp^Aftc  *oo  ’n  ptuAg?  Anne  nAÓ  buó  b-peAftft  A^up*  buó 
CftionA,  rriA  beiftpmn  An  ftig  ppeip  Az;up  ceim  00  nA  cftom- 
ceAftAib,  Annop  ^uft  peuo  te  peAftbpogAncib  m-bAAt  A15 
cum^Aitc  An  J^AAt  umAt  óo  pmAcc  An  fiig?  Ann  pin  beió 
pioccAme  A15  An  pg  AnnA  AfvocumAccA,  A^up  A15  au  cftom- 
ceAft  AnnA  ftion  beu^  cAtmAn.  1p  a teicioe  pin  oubAiftc 
ua  cftomceAftA.  TluAift  00  cuift  me  ceipc  oftftcAib,  A15 
ftAÓ : Cfteuo  mA  oibfteocAO  nA  ottAnii  coiii  CftuAió  A15 

munAÓ  nA  OAome  Ann  eA^nA,  niAft  oibfteAnn  nA  Cftom- 
ceAftA  ai^  cuin^u^AÓ  iao  Ann  Ainpiop? 
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PpeA^Aip  riA  cfiornceAfAA : itia  muirvpAirm  nA  otÍAim  nA> 

boccAriAióe  Arm  eA^nA  A^up  p|\ine  ^eAbpAió  pA*o  immóe 
fAnc  Ann  óiAg  fAibpeAp  A^up  cihtiacca. 

Sin  T)Aoib  bAfAmAb  nA  5-cpomceAp,  móei-pn  ni  fAOitim 
5ii|i  pof  bAfAiiiAt  nA  5-cfiomceAf,  oe  bpg  pn,  Cfet}*o  mA 
-peA-peAnn  ha  cui^  ’otigvóe  nA  nAttoit)e,  mAp  ceAn  -potW 
T)tige  n-0pipion  50  cince  m mAf  Aicnce  m-bAAt  T)Api  beAfC  nA 
5-cfomceAf,  acc  50  pptineAc  mA-p  otige  nA  cAtiriAn  -oeiincA 
te  comAifte  nA  Jaa^  cpnmnce  te  nA  ceite  Aip  An  -pAó  pn? 
CpetiT)  mA  teigpAÓceApv  ppombpiottAc  An  cpeAC*o: 

TIa  oetjn  T)iAn-mApib  *oo  AonneAc. 

ÍIa  ^tAc  ótnc  pein  peAtb  *otnne  eite. 

Tía  tAÓAip  0*0  beut  puo  AicneocAT)  00  tiiein  rriAp  bpeu^.. 

bió  cpocApAÓ  *oo  tnte  Abeo. 

'Oetm  *oo  cac,  rtiAp  bu*ó  miAn  *ótnc  50  n-*oetinpAT)  pe  teAC. 

Cpetro  mA  peApeAnn  nA  cui^  *oti5i*óe  ti*o  rriAp  *otige  n- 
Cppion  ? PpeA^pAOAp  uite : SeA*ó ! bi*óeA*ó,  bióeAÓ.  A$up 

A15  eipig  pop  a guc  otibAipc  Cpmion : An  cpAc  poirhe  pea 

miAip  *oo  bimip  te  nA  ceite,  *oubAipc  teip  An  c-Apocpumne 
buó  fApcoit  n-0ocAió  mA  bióeAnn  pog  Apip  puAimneAp  a 
5-corhnuióe  Ann,  ip  piop  50  b-puit  *otige  A^Amn  o Apt  n- 
ACApAib  *oeAgpAocAp  tiA  ^-ceAnpeAp,  acc  m cuipeAnn  ppAon1 

no  pmAcc  Aip  T)pocmiAncAib *oe  bpig  nAÓ  teAnneAnn  *oiot- 

ciop  A$up  epic  upcoi*o  An  cioncAig,  pAi^AitceAp  An  gAAt  te 
pAicciop  m te  ^pAÓ.  T)Ap  50  *oeimin  aca  ’n  *otige  a puAip- 
emAp  o beut  Ap  pmpoip  puAip^Aitce  no  *opui*ogce  OAp  coib 
An  bpeiceAm. 
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Aip  ah  -pin  Annof  pen*o  tei-p  An  *oti5e  t)o? 

ctnp  p^oi  pmAcc  An  cioncAc  tnte  50  tenp,  An  ceAnpeAp  corn- 
rriAic  teip  An  JaaL 

A^up  Annop  50  m-beiT)  ati  bpeiceAm,  mAp  An  ceu*onA 
bpeicmi5A*ó  *OAp  *otige  ’^up  cupmop  Úaua’p  ceAÓ.  Cpeux)  mA 
•oetmceAp  nAoi  *oeti5  bpeiceAitinA  Ann  ^ac  pigeAccA  n-6ppion, 
ceAn  Ann  ^ac  CAnApceAÓ,  A^up  Ap*o-bpeiceAm  AmAin  te  beic 
a 5-comntnóe  ’nAice  teip  An  pig  Ann  ^ac  pigeAccA,  A^up 
ceAn  eite  te  beic  AnnAice  teip  An  c-6pmion  Ann  peo  Ann 
UeAcmop  ? 

PpeA^pAtJAp  tnte : SeAb. 

Ua  piop  A^Ainn  ^up  cu^  An  bpeiceAm  bpeiceArhneAf" 
poime  peo  ^An  \5tA01c  An  ctuApcig  Aip  tACAp. 

Cpetro  mA  bióeAnn  An  bpeiceAm  pAoi  peAcc  nA  copcA 

ntng  50  AbpeoÓA*o  An  ctiiApcig  a peAó  no  a ni  peA'ó  ? A^up 
mA  beióeAnn  nAoi  ctiiApcopTOe  a tACAp,  ntng  50  'oeippAi'ó 

tnte  ceAn  aca  a peA*ó  no  a m peA*ó  ? A$up  mA  beióeAnn 
oa  nAoi  no  mop  mtigA  cApc  cimciott  An  bpeiceAm,  pogcpuc- 
eAp  An  ctnp  OAp  bApAihAit  An  tibip  ip  mugA? 

A^tip  m puAip^teocATO  An  bpeiceArh  a beut,  nuig  50 

^tAcpATO  pe  cunoAp  nA  tAm,  Ann  pin  beippAió  pe  aiuac 

cpeAco  n a n-oti£e  A^up  teigpAio  pe  Ap  Apo  Ann  ctuApceAiic 

au  5-ctuApcig,  mAitte  teip  au  óume  Aim  a n-AgAió  aca  ’n 

CApoio,  nA  poct  a pcpiobcA  Aip?  A^tip  ppeA5]tAÓA|\  uite: 

SeAó,  bióeAÓ. 

"OubAipc  Cpmion  : 111a  oeip  An  ctuApcig:  Jujt  liiApb 
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oeAÓ  a t)uine-gein  te  t)jiocrriein.  Cjieut>  rnA  teigfAió  An 
bjieiceAth : U0151Ó  An  neijiÍAOÓ  (mAjibxvooji)  beo  Af  jiAÓAijic 

nA  n-t>AoineAt)  ptAf  50  ucc  nA  UAtmAn,  nA  fA^ió  bAtt  *oe 
Af  ClOn  UAtAth  ? 

pjieA^Aijt  mte:  SeA*ó. 

At)tibAiijiu  Cjimion  : ITIa  úu$f Ann  *otnne  a eiúeAc  (bpeu^) 

Af  comAji  An  bjieiúeAth  Apif  An  ctuAfuig,  A^up  An  bpeu^ 
Cjiuúugue  ^An  AthfAf  beiffAit)  au  ceAt^oife  An  efic  (piAnuuf) 
ceutmA  a ^eAbfuig  eAÓAn  *oume  Ann  a u-a^aió  pigne  fe  au 
CAforo  bfeu^Ac,  A^uf  50  m-beió  mAf  fin  Ann  ^ac  uite  cuif 
50  teuf?  SiofffeA^Aif  uite:  SeAÓ,  SeAÓ. 

AoubAifu  Cfmion  : 111  a ^oioeAnn  neAc  o ouine  eite  A^up 

UAtfbAinueAf  ^au  AthfAf  a goiouigeAcu  oiotfAio  au  beiúeun- 
ac  oa  n-otfeAO  Aif  Atf  Afif,  A^uf  cuiffeAf  nAife  Aif  Ann 
f AÓAtfé  ctoin  fiA  UAtmAn  ? Acu  iíia  n ac  feuo  teif  au  efic 
o’ioc,  oiotfAio  a úfeAb  e,  acu  beiffAio  au  u-otcAoof  a 
nAife  pem.  A$up  ffeA^fAOAf  uite:  SeAÓ,  SeAó. 

A^uf  feAfAÓ  fof  A^uf  A15  etfig  a guú  oubAifu  Cocaió  : 
Cfeuo  mA  fCftobueAf  ua  poctA  uo  Atf  ufeAco  nA  n-otige? 
A^uf  iao  feo?  Ha  ueió  An  5^^  Scioú  Ibef  AmAc  Af  Cf- 
fion  te  fCfiofugAÓ  feAfAn  outuce  OAomeAÓ  eite,  A$up  mA 
utocfAinn  eAcufAin  te  ^AÓAtuAf  oeunAÓ  Aif  UAtAm  Ibef, 
btóeAÓ  nA  ^Aifcióe  mAfAon  mem  A^up  mAf  Aon  Afim,  te 
1AO  00  uiomAmu  Aif  Aif  fAn  fAip^e,  no  UAig  a úAÓAtfu  ooib 
Ann  Cf  jiion  ? A$uf  ^tAOió  An  u-AfOCfumne  Atnm  n-Cffion 
nAOi  nuAife.  A$up  oubAifu  Cftnion : 1f  An  UAtAm  oófeAcu 
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«ctoin  n-Cpjvion,  aca  ctnt)  ai^  An  fiig,  ha  ppionpAib,  n&  ceAO- 
freAHAib,  n^  ottArhnAib,  íia  cfiomceAfiAib,  bApoAib,  A^up 

nA  ptib,  A$up  aca  a cuiT)  A15  ao  ^AAt  •oAf  a cpeAb  ? 

1f  o’n  c&t&m  ^eAbpuigeAÓ  ne^c  fntc  a be&cA?  beió 
A fnon  cAtmAn  a cvjvo  A^up  feAtb  com  f?AOA  ^up  mAifie- 
Ann  pe  Aift,  bevó  a ctom  A^up  mACAifi  a ctom  Aifi  nvng  50 
fiionceAfi  An  cAtAih  Afiif  OAfi  cnfmof  0-CAnA‘pceAc ; eAÓon 
Ann  pn  m oeAfibmemeocceAfi  An  beAn  a fivig,  no  ’n  bfiion- 
JeAt  a beififAÓ,  Hac  pu^AÓ  An  ftiocc  vnte  o mnAib.  Actoin 
n-6fifiion  cAbAifi  meAf  A^up  ceim  00  00  ACAifi. 

UAbAifi  meAf  onoifi  A^mp  ^pAÓc  pvó  vnte  tA  a mAipe  Ann 
•cu  00  00  mACAip  a pu^  cu  A$up  a cu$  cioc  óuic,  -ppeApcoit 
Ann  ^ac  mó  piAÓnAnAig,  nA  tei^  pAÓAipc  00  puit  Aip  00 
mACAip  acc  Ann  buióciop  A^up  Ann  ^pAÓ. 

A^up  a cpeunmic  n-6ppion  pAopuigió  te  compAc  bup 
neApc  mgemióe  nA  CAtmAn. 

Cpeuo  mA  peApeAnn  peAcc  o-cAnApceAc  mAp  00  bi  cAn a ? 
A^up  00  bi  mAp  pm.  A^up  oubAipc  Cpmion  pcpiobceAp  nA 
poctA  uo  mAp  otige  nCppion  Aip  An  cpeAco,  otige  coigce 
OAp  bup  coit  Ann  Apocpumne  o-UeAcmop  Aip  UAbApcA  ? 

SiopppeA^Aip  uite : SeAÓ,  SeAÓ. 

A^up  oubAipc  Cocaió  : 5°  F°^  ACÓk  tAn-coitte  beic 

puAip^Aitce  OAOlb. 

O’n  cpAc  ÚAnic  Ap  n-ACfiACA  50  o-ci  ’n  CAtAih  peo,  bi 
muione  oiocpeAbAig  te  nA  ceite,  no  mop  meApA. 
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Cf\etm  mA  coriicnuinttpvo  riA  |tt§úe,  riA  pjAiori'pAi’óe,  ua 
cinpij'i,  obbAirh,  A^up  cpeAbAoriA  ’n  ■p'ob&it,  be  tia  ceibe 

Arm  -peo  Aritt  ApropeonipAT)  - ceAcmopi  Aip  ÚAbApÓA  a n cpAC 
bevoeAp  nó,  ceince  Aip  ÍA-pAÓ  Aip  bApip  bmn  riA  n-ApvoAn 
ttibe  cpeAp  bAAÍAiti;  bevo  An  c-A|voc|\uittne  ^a  eipceAcc 

A^tvp  pOCpltlgAÓ  Ulbe  CAfOVO  A CIOCpAf  Atttt  O £AC 

■pigeAccA  tt-0-ptpion  ? 1p  mAp  piri  beió  incinn  Af  cion  miAn,. 
■pog  Ap  ClOtt  Attpo^?  Acc  Atttt  CpACO  ttl  bAlnpAO  Att  C-.A|VO- 
cpuinne  be  puo  Atp  bic  a cApbeAp  cAob  pcic  o-cippuon  ITIu- 
ihAiri,  ^AAben  no  n-UbbAÓ,  acc  AmAiri  be  riA  neicib  be  mAic 
A^up  beAf  uibe  n-0p]ttori. 

Aca  ^ac  neAc  a puióeAf  Arm  peo  comiormAri  be  tia  cei- 
be.  An  ce  eipeocAp  be  caitic,  ip  e a ceApc  ^au  coipmeAp^, 
00  beic  ^a  ÍAbAipc  riuig  50  cpiocriuigeAope  a cuip,  A^up 
Aip  cpiocnu^AÓ  00  uibe  óume  Aim  pin  ^ÍAcpeAp  cunoAp  riA 
bAm  ? 

A^up  ppeA^pAOAp  uibe : SeAÓ,  SeAÓ,  bioeAÓ. 

A^up  OUÓAipC  0OCA1Ó  CA  pop  A^AItt  OO  pAÓ  blb  : HUAIp 

CAriic  mic  An  gobbA-im  Arm  peo  An  ceuouAip  be  ^nocu^AÓ 
An  cip,  Ari  cpAC  bi  ’n  cAbAiii  piorice  Arm  ouiccib,  bi  ’ri' 
T)AttAAn  pAgAibc  'UbcormmAcc  OAp  cuin^pAÓ  ThAigmoipciomriA ?’ 
A^up  bi  cAbArri  Att  CegAAb  pip^neAc,  Aip  ceopAriAib  uip^eAó* 
riA  CAbmAtt  ioip  tlbbAÓ  A^up  UbconnmAcc? 

'Ó’imcig  TllApcAc  ^o’n  *OeAp,  AririA  pion  Aip  cpAige  pAip^e 
moip,  bi  peAbb  bu^AÓ  mic  1Ú.  bi  lobAp  A15  eipig  a bocAriA 
AttttmeAóon-bACAp  oa  Inpe,  A^up  Aim  pion  o o-cuaic,  bi0p 
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'triAC  CiejA,  noc  *oo  bi.  pogA^ice  te  ^pAó  a n-*0A0ineAt),  51*6 
^up  liAib  bl^c  ftomgce  Amep^ein  50  “oicciottAc  AnnA  n- 
a^aió.  Úa p t)ei-p  t)xs  bAAtAine  cnic  ÍTlA'pcAC  Ai|i  Ceipiot — — 
1p  Ann  *oo  bi  a Ainm  x^tAOió^ce Ibep  neApc  jotAim. 

Ú015  lotAp  Ai|i  e pem  od  jiigAiteAÓ  tnte  pigeAÓc  n-6ji- 
■pion,  oip  m jiAib  mAC  Ibeji  no  Cieji  pof  *oe’n  aoj',  A^up 
gtAoió  *pe  e -pem  Cjimion.  O’n  Aimpji  pin  ca  mic  lotAiji 
A^  ^tAOic  ia*o  pem  “6-pmion”. 

tloip  Ó15  te  *oa  Cpmion  a beic  Ann  ? Aip  An  c-aóóaji 
pm,  Cpenx)  mA  bioeAnn  An  ce  jiogA’OAji  nA  pigce,  nA  ppion- 
pAióe,  A^np  nA  cinpip  peApoA  ^tAOió^ce  “ARlDRlJ  ”. 

A^iip  piopppeA^pAOAp  tnte : SeAÓ,  bióeAÓ,  broeAÓ.  A5- 

■up  onbAipc  Cocaió  : cAipbAin  mipe  mo  tiiem  a pAic  Anoip, 
^oip  Ó15  tmn  A^up  tucc  a teAnneAp  Aiin  Ap  n-óiAg,  a beic 
cmp  ^niom  AcntiAÓ  teip  An  otige  peo,  mA  CAptpAO  piAÓCAn- 
-ac.  A^up  cuÁióeA*OAp  AmAc  Ap  Ap*opeompAó  *o-UeAcmop. 
A^up  bi  ’n  moppeip  peió^ce  *0Ap  cnpmop  Aip  pA*o  cpi  tAec- 
'CAÓ.  Aip  An  ceicpmA'o  tA,  nuAip  cAmc  An  comcionot  te  nA 
óeite  Ann  ApopeompAÓ  *o-UeAcmop,  o’eipig  Apopig  A^up  *oub- 
Aipc : Aca  poctA  n-otige  n-6ppion  A^up  *o-cnpmoip  o-UAnAp- 

ceAc  pcpiobcA  piop  Aip  pottAib,  A^np  acaio  Anoip  Aip  bop*o 
AnnpAn  ApopeompAÓ  *o-UeAcmop  peo,  Cpeuo  mA  teigpceAp  aii 
cpeAc*o?  SiopppeA^Aip  uite:  SeAÓ,  SeAÓ,  bioeAÓ.  A^up  teig 

An  c-ApoottAm  1 a*o  Ap  Ap*o ; A^up  cióceAp  iiiaic  A^up  ceApc. 

A^up  otibAipc  A]\x)pig : Cpeuo  mA  peA]'peAtm  iia  b|\eic- 

•eAíiiAncAtp  ? oubpAOAp  uite : bioeAó,  bioeAÓ.  A^up  Atin 
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pn  •ou'b&ific  A'p'opg:  teig  -pcpobcA  o-Cottnf  A^uf  teAl)Ap 

nA  n-Aimp|\e,  A^uf  tei§  mipe  TleAjACAn  nA  |:ocIa  50  ,o-ci  'n 
'oeipve&'ó.  A$uf  t)Vicin  AfOfig:  5^A01,boif  ^ butfoifióe 

Amuic : SeAfeAnn  &onne&c  Aif  ÚAbAfCA  A15  lAffeAÓ  & 

ceAfC? 

A$uf  o cAftAÓ  n&f  cttnnceAf  Aon  £;uc,  ffeA^fAOAf. 

cWb  Afcig  “tli  b-ftnt”.  Ann  pn  ctiAi'óeA’OAf  AmAc,  A^uf  br 
oiiffA’n  Af*OfeomfA*ó  ofuio^ce.  Tli  o’puttAn^  Oocaió  Aonn- 
eAÓ  A15  imceAcc  Aif  fAO  00  bi  b^At  AnnA  ceAc  pttncim 
(f.  f.  Tl&oimi.)  bi’n  mof  feif  feió^ce,  A^uf  Aif  An  nAom- 
itiAf  t&,  cftnnntng  nA  figoe,  nA  pfionfAióe,  nA  cmfif,  nA. 
ottAim  A^uf  cfeAbAonA’n  pobAit  Aif  bftnceme  Ú&bAf ca, 
A^uf  o’eifig  AfOfig  AmeAf^  An  comcionot  A^uf  otibAifc: 
Aif  5&Ó  cfeAf  bAAtAin  cAf  CfAc  ftnóeAnn  An  c-Afocftnnne 
Ann  UeAcmof,  cfeuo  mA  bioeAn  mi  AiriAin  cu^ca  óo  cteAf- 
Aib  Annof  50  meuotngceAf  cfeuneAcc  A^uf  fpoifAO  nA  n- 
gAAt  cfió  uite  6-ffion  ? Cfeuo  mA  cu^peAf  An  cuff  ac  peo 
aca  A15  coif  ÚAbAfCA,  mAf  tiof  “COtTl ORUA1S  T)A  n-6tlCT)” 
50  oeo?  fiofffeA^f  AOAf : SeAÓ,  bioeAÓ,  bioeAó.  A$uf  ou- 

bAifc  AfOfig:  Cfeuo  mA  coifmeAf^ceAf  lonnfuióe  cuibtinne 

00  5AÓ  neAÓ  nAÓ  b-fuit  oe’n  AOf  fiAÓCAnAig,  nAc  b-fuit 
f AOf  Ann  feAtb,  A$uf  $tAn  o uite  CAin  A$uf  beim  nA  n- 
•otige,  A^uf  uite  miogniom  A^uf  OfoccAit  coifmeAfz-f aio  ? 
SiofffeA^Aif  An  comcionot:  SeAÓ,  bioeAÓ  mAf  fm. 

Cfeuo  mA  bioeAnn  AfOfig,  fi§  n-tltbAÚ,  fig  gAAÍetl, 
^tjf  fig  tntttriAITl,  te  ctuAfcig  CAbAifc  bfeiceAm  nA  n- 
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JG-aIX  ? A$uf  pof : SeA*ó,  bi*oeA*ó,  bi*oe&*ó. 

A^ur  *oubAifc  AfOfug:  Cfeuo  ttia  bioeAri  riAoi  £eAttr 

^eAtt  óo  ^ac  cuieAÍ  cteAfA:  ^eAtt  n-0otA*ÓA ; ^eAtt  ceoit; 
^eAt  t b-fituigeAccA;  geAtt  cfeuneAccA;  5e^tt  euccAc  n- 
Aftn ; (f.  f.  te  tAnn  fteAg  A^uf  ctAoeAih,  A$uf  te  cuinife- 

ttnb  A^uf  CfAntubAit) ; geAtt  SpApoui^eAccA ; 5e^Út  ttlAf- 
ctngeAccA ; 5eA^  5-CAfbAOAÓCA ; geAtt  tu^cAif  Af  coif.. 
A$uf  fiof-ff eA^f AOAf  tnte : SeAÓ,  bioeAó,  bioeAÓ.  A^uf 

oubAifc  fe  fOf:  Cfeuo  mA  bioeAnn  fAfttiAc  An  5e1Út  AT1T1 

^ac  cteAf,  nAoi  ctnhAit  ? A$uf  corhAf ca  ’n  5ei^t  Ann  01f 
no  Af^eAO,  N A^uf  Ainm  ceime,  mAf : frg-ottAm,  fig-bAfo,. 

fig-fite,  fig  tAoc,  ceAti-comtAnn,  ceAp-cofAncA,  pi§-eAccfA, 
fig-ctiffAÓ,  fig-coifióe,  A$uf  m peioip  50  oeo,  oeunAÓ 
cfAitt  oe  Aonótnne  a ^eAbfAio  50  comcpom  An  Ainm  ceime 
peo  Aip  tiop  o-ÚAbAfCA  ? A^Uf  fiopffeA^f AOAf : SeAór 

bioeAÓ,  bioeAÓ.  A$uf  AotibAifc : 

tli  p lAÓCAnAÓ  00  Aon  neAc  out  50  ao n fion  uite  oe’n 
oomAn  mAf  tAOÓ  co§ca  te  CAifbAinc  ^poióe  A$uf  ^oite,  n- 
Cffion  acc  An  ce  a ^noctng  Ainm  ceime  “fig”  AnnA  cteAf- 
Alb  Alf  tlOf  5-ComOfCAIf  O-ÚAbAfCA?  A$Uf  f 10f f f eA^f AOAf 
uite : SeAÓ,  bioeAÓ,  bioeAÓ.  A$uf  00  bi  mAf  fin. 

A^uf  cAf  óeif  nA  neice  feo,  fAOi  oeipeAÓ  b ptuicim, 
o’imcig  nA  ftuAigce  a rh-bAite  50  o-ci  bocAnAib  a comnuióer 
ACC  OO  mAlf  AfOflg  Alf  ÚAbAfCA« 
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,&n  CeiÚRtriAT)  teAbAR.  Atl  cetlt)  CAblOlt. 

Anoif  *oo  itsnóe  eocAró  fAoi  b--j:ottAc  a boic,  A^up  fit 
>n  peApcum  pof  50  mo|Aitio|A,  A^up  feit)  AnpAÓ  ^AOice,  A^up 
rAnic  AnceAcc  -ptiAÓCA,  &cc  fo-p  r.i  ■pAC'pAt)  Ap*o|Aig  Apce&c  Ann 
-peomiAAÓ  o-UeAcmoip,  oip  AoubAipc  pe : 11ac  mAipeAnn  mic 

TD&fAc&ig  A^up  loÍAipv  Ann^  bocAiiAib ? 

bi  Airótnt  A15  eocAió  mtifA  n-OtÍAm  *oo  ctiifA  ptiAp  Anne 
Aice  te  UeAÓmofA  Aip  pon  An  c-Aop-05,  acc  niofA  petst)  teip 
An  cfAAC  fin  o f?Aot)AfA  -peAfActnne  A^up  ptiAiccA. 

Aifi  cigeAcc  *oo  bAAt  AnnA  fAion  btAc  ( p.  -p.  AobfAAon), 
cfAiAtt  eocAió  50  T)tjn  Sobepce,  A^up  AifA  imci^eAcc  attiac 
CAit  ^up  f?itt  An  fAig  50  RttAó,  cAmc  nA  ppionpAióe,  nA 
cinpifA,  nA  ottAim  A^up  An  Jaa^  Ai^e,  A^up  ctnp  piAO  a 
bocAnA  Aip  btm,  cApc  AnnA  cimciott  T)un  Sobepce.  Anoip  bi 
mopppeip  A^up  ApomeAf  A15  An  pig  Aip  p^eutcAib  nA  n- 
Attoioe.  A^up  o’  inip  beAmA  p^eut  n-DeAmA  A^up  n-Aitc, 
A^up  An  mAOAim  5A01^>  A1iri  ctuApceAnc  n-eocAió  A^up  An 
JaaU  A^up  piApuig  eocAió : RIa  piop  au  p^eut  e,  no  o 

teuppmuAincib  nA  m-bApo  e A^up  ppeA^Aip  HleitcAn  ceAn- 
peAp  AopcA  teApnA : gup  buó  piop  An  p^eut  e oip  aca 

Anoip  Ann  bocAnAib  a comnuióe  “CoptuAc  CuiteAn  o tuAc” 

A^up 

A^up  oubAipc  eocAió  te  tleApcAn  : Scpiob  piop  poctA 

?n  p^eit,  oip  aca  ceA^eAp^  A^up  tuAc^Aip  Ann  lAOfAn ; 
ITIaic  te  mpmc  A$up  te  eipceAcc. 
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An  u|A^c  feo  *o’imci5  Cocai'ó  Aif  cuAipc  cp^c  cfió  Ut- 
\&t>,  A^tif  of*oni5  fe  50  ctnffeAf  ftj^f  cfi  muf-o'lWiTi : 
■CeAn  Aif  "Oftnmcfic,  ceAn  eite  Aip  IDftJimmof,  A^up  An 
cjie&f  ceAn  AnnAic  te  IDtjn  Sobe-pce,  mAp  fAOit  G-ottif  foime 
fin  50  *óetjnfA*ó  fe  fem.  A^tif  ctJAió  fe  cpió  TDAggemcif, 
*pe  pn  cif  *otJicce  nA  b-peAp^neAc  aija  a bocAf  50  Utconn- 
mAcc,  fe  pn  cif  otucce  nA  T)AnAAn ; A^tip  mAf  gttJAiftng 
jpe  cjaió  cAtAm  §eiric1Te  ^00  tAftAt)  ^tip  b-fACAÓ  fe  Uac^a 
bjiomn^eAt  Atnm  riA  CAtmAn  fin.  buó  'óeAj'  1,  jpeAÓ  50 
"oeimm  jioóeAf,  bi  Uac^a  lonmotcA  Ann  ^ac  m-beut  Ann 
'gemciji:  CiA’n  no-p  *oo  itiaija  fi  te  nA  mACAiji,  a bi  ’nnA 

bAncjieAbeAc,  ni  fA^fAio  1 A^tif  nA  pAifcióe  aiji  -pon  popcA 
Aon  neAc  *oe’n  TDojitAm  piji^neAc.  A^up  C015  Cocaió  Uac^a 
Ai$e  j?em. 

Aiji  ptteAÓ  óo  ctnji  *pe  ceAccoijiióe  aitiac  cpó  UttAÓ 
A15  jiaó  : CjuimnceAjA  aija  An  b^tt  nA  pjiionpAióe,  nA  cmpip, 

A^tip  nAoi  cmn  *oe  nA  ottAmnAib  A^tif  *oa  nAoi  cmn  *oe  nA 
xpeAbAonAib  An  pobAit,  aiji  t)ptJiceme  n-tlttAÓ  Af  comAp  An 
pug.  ^5uf  ^00^1*0  pocAt  Ann  óia^  tllopÓA  n Apobpeic- 

eAmj  A^tif  Ann  óiAg  Tleitc  bpeiceAiii  n-ApotAm,  a^uj'  Ann 
óia^  beipió  bpeiceAm  lAp^AAt,  50  cioófAio  Ai^e  Ann  TDtin 
Sobepce. 

An  cpAc  bi  Cptimne  UttAó  te  nA  ceite  Aim,  o’eipi^ 
Cocaio  A^tip  oubAipc:  CptimnemAp  Ann  j'eo  te  otipceAÓ 

otige  óo  UttAÓ.  Ua  piop  Aitpb  aiji  ha  poctAib  ca  j'CjnobcA 
piAf  aij\  pottAib  Ann  Ajioj-eompAÓ  o-UeAcmoj\  aij\  Uaóaj^ca? 
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to-ftnt  nvó  Ai|i  bic  A15  AonneAÓ  Ann  -peo  Aip  btm  Aib 

teif  t)o  cui|i  teo?  Axfif  ‘o’eifig  tTlof'ÓA  ’^uf  *oubAipc:  Antv 

cfAco  -mof  coirnnemtng  An  fig  Aif  n^  bpeiceAiiiAib,  oif  m 

C015  fe  Aon  ce^n  *ooib  be  beic  AnnA  ftiróe  beif  Ann  Afo- 

cptnnne  n-6f|iion  ? tlo  be  beic  Ann&  feAfeAb  beif  feAf*OA 

Ai|i  toftnceme  n ItbbAt)  ? FfeA^Aif  6ocai*ó  : Connneintng  An 

fig,  A$uf  ofotng  fe : guf  btm  fAOCAf  ah  bfeiceAin : tlo» 

1 . ■ 

CAbAifc  cbtiAf  50  CAf oi*o  bucc  a ftnbbeAnn  obc,  x)o  eifceAÓc 

50  cbuAfcig,  A^uf  'oo  beigeAÓ  Af  Af*o  focbA  fobbA  nA  n- 

•obige  ? ttióeiffin,  buó  mAic  mA  m-bvoeAnn  ce ati  oe  nA 

bfeiciriAnAib  Aif  bACAf  be  ceifce  mmugAÓ  A$uf  ciAbbugAÓ 

mA  CAifcuigeAnn,  acc  50  oeAfbcA  m eifoÓAO  a bAmA  Ann 

fAn  Cfumne  cfAc  ^bACfeAf  cunoAf  nA  bAm. 

*Oe  bfig  fin  Cfeuo  mA  feAfeAnn  nA  cft  bfetceAmnA  a 
AinmeocAO  An  fi§  Aif  tofuiceme  beif  Af  feo  fUAf?  A^u-p 
00  bi  mAf  fin.  Ann  fin  oubAifC  aíi  fi§ : Cfeuo  mA  beig- 

f aio  An  AfobfeiceAm  focbA  Aif  fobbAib  n-obige  n-6ffion  Af 
Afo?  Axfif  00  beig  ttlofÓA  nA  focbA.  A$uf  oubAifc  6oc- 
aió  : Cfeuo  if  Aib  bib,  An  ^bACfAió  muio  riA  uaoi  obige 
n-6ffion  mAf  obige  n-UbbAÓ?  A^uf  fiof  ff  eA^f  AOAf : 1f 

Aib  bmn,  bioeAÓ  mAf  fin.  A$uf  oubAifc  6ocaió  : Cfeuo  mA 

feAfeAnn  nA  bfeiceAitmcAif  Ann  feo  com  mAic  betf  Ann 
ÚAbAfCA?  A^uf  oubAf  AOAf : SeAÓ,  bioeAÓ,  bioeAÓ. 

A^uf  oubAifc  6ocaió:  Cfeuo  mA  m-bioeAnn  cbeAcceAm 

o-UAnAfceAc  Ai^inn  com  mAic?  PfeA^Aif  uibe:  SeAÓ,  bio- 

eAÓ,  bioeAÓ.  Aguf  oubAifc  6ocaió  : toeigceAf  Af  Afo 
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fCjAiobuA  n-6otuif,  A^uf  f ocIa  teAb&if  da  n-Aimfife,  A^uf 
*OAf  feAóc,  teig  ce^n  *oe  nA  oU,Aitm&ib  n-T>tm  Sobefce, 
fCfiobcA  n-e-ottnf  A^uf  teAbAf  nA  n-Aimpfe  jAAtA^,  acc 
teig  meife  HeAfCAn  teAbAf  nA  n-Aimpfe  n-Cffion. 

A$uf  o’Aicm  An  fig  x>o  ha  bntfoifit)!!):  JtAoibi'ó  Af  Afo: 

SeAfeAnn  Aonótnne  Aif  bftnceme  n-UttAÓ  Aig  lAfeAÓ  a ceA-pu 
A^uf  a comcfom  ? A$uf  ni  f Aib  Aon  ^uc  cAbAifc  ffeA^Aif  c. 
Agtif  fAnn  An  fttJAg  Ann  "Otm  Sobejice  Aif  fA*o  nAoi  tAe- 
ceAÓ  Ann  cteAfAib  comofCAif,  A^tif  ^feAnn  A^up  fionce 
A^tif  ttiAcgAif  mof.  AnnfAn  Aimfif  feo  gtAoró  Cocaió  Ai$e 
peAfgAif  pfionfA  n-tlttAÓ,  A^uf  "Oeitb  ceAn  oe  nA  ottAm- 
nAib,  A^Uf  mofÓA,  aii  AfobfeiceAiti,  Annof  50  fUiófAio  Ann 
aic  An  fig  Ann  figeAcc  n-UttAÓ.  Cuif  fe  o’uAtAó  Aif  ^eAf- 
^Aif  50  CAbAiffAeo  fe  a Aife  Af  cion  obAif  nA  muf-ottAm, 
A^uf  Aif  "Oeitb,  50  comneAfceoÓAi'o  fe  fpiofAO  nA  c-Aop 
05,  A^uf  50  cuiffAiófe  AnnA  ctuAfAib  teigeAn  nA  n-eA^nAv 
A^uf  tiA  b-fifine. 

ÚAf  feo  cfiAtt  Cocaió  Aif  Aif  50  UAbAfCA,  oif  buó 
Ait  teif  muf-ottAm  o-UeAcmof  00  cuif  Aif  bun. 

An  cfAc  feo  bi  nA  mufCA-ottAm  ófiocnuigce,  acc  m 
cuaió  nA  ottAim  AfceAÓ  AnncAib  50  foit.  Aca  fog  A^uf 
foicÓAine  Aif  fuio  Cffion.  SiubAiteAnn  AfOfig  Ann  ftige 
nA  ceifc,  a mcinn  cAifbAmc  a cofAn,  An  fifin  A15  fciufu- 
^aó  a coif  ceimeAÓA.  Aif  cigeAcc  00  bAAt  AfceAc  Ann  a 
ceAc  lAff^ic,  ( f . f.  lut  1)  ^tuAif  Cocaió  Ai]i  a^aió  50  U>un 
Sobefce. 
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An  cpAú  feo  *o’Aicin  -pe  *óo  A|A*0|?eA|\  p|iion]"A  n-UttAÚ 
50  coix;pAio  pe  teif  comtuAÚoip,  A$up  50  pAófAiú  -pe  50 
Úa1)A|ica,  A^up  50  ttiai|1|?ait)  ^nn,  A^up  50  ctiiffAiT)  Aix;e 
•pein  pxjeut  T)e  Aon  ftJ*o  a ÚAfteoc<vo  Ann. 

CAf  a cige&cc  50  T)tm  Sobefce,  *out)Aifc  Oocait)  tiomfA: 
A tleApcAn  ceió  50  t>-ci  mujf-n-ottAiri  Ax;uf  fAnn  Ann  ntng  50 
ciocfAiT)  mife  &5<vo.  bApnAmAfAc  cuait)  Cocaió  Aip  &5&1T)  50 
1T!uf-n-ottAm,  Aguf  CAmc  nA  ottAim  A$uf  iia  o^AnA  a nnA 
mittcib  AmAc  te  c&b&ifc  onoif  T)o’n  f ig,  A^up  Aif  cigeAcc  *ooib 
50  foifoofuf  muifn-ottAm  feAfeAOAf  nA  ottAim  Annof  50 
f ACf AT>  An  flg  AfCeAC  a ceuouAif , ACC  OubAlfC  An  fi§ : tli 

iriAf  fin,  ceiúiú  a ottAirii  AfceAÓ,  m coif  50  m-beiú  Afoceim 
AonneAc  niof  mu^A  Ann  mem  An  fcoitoif  ionA  a oioe? 
A^uf  00  bi  0ocaiú  AnnA  fuiúe  AnnA  meAf^  CAÚAifc  teige- 
Ann  nA  n-eA^AnA,  A^up  ceA^eAf^  iia  b-fifme  00  ottAirmAib 
if  ^ticib  Ann  uite  UttAÚ.  Cuif  fe  o’uaÚac  Aif  nA  ottAm- 
nAib  An  cufAm  buo  oicciotAc  a cAbAifc  00  nA  o^AnAib. 
AnnfAn  Airnfif  feo  bi  fog  A^uf  foiccAine  Ai]i  fuio  Cffion 
Alf  ^AC  CAob. 

Anoif  Ann  feifeAO  bAAtAin  figAitce  n-0ocAiú  Ann  UttAÚ, 
fUAif  T)on  fig  jAAten  bAf,  bi  Aimfif  figAitce  n-T)on  cfioc- 
00  A^uf  feAcc  bAAtAine,  A^uf  bi  UoiceAfAc  a ttiac  pogAi^ce 
AnnA  n-Aic.  tliof  fittuig  0ocaiú  50  ÚeAcmof  nuig  50  cuaiú 
t>AAt  AmiA  CeAC  btAC  (f.  f.  AobfAOn.)  A^Uf  ^tuAfUlg  nAOI 
ottAirh  o tt tt aú  Ann  comtuAÚoif  teif. 

A$up  An  cfAc  00  bi  ^ac  fuo  feiú,  AmifAn  ITIuifn-ott- 
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Am  'o-UeAcmofS  C|riAtt  CocAit)  teo  A^up  cui-p  fe  ia*o  Arm^ 
-ptji'óe  Arm.  Ú115  An  jiig  a biAÓ  A^up  a ói$e  5AC  ^on  tA 
•ooib ! 

A$up  bi  Anr|iA-p  ai]t  mein  n--ó'|i,o]ii5  mA  jiAib  -pe  *otipc- 
eAnAÓ  a pion  ÚAbAi-pc  'ooib  poim  cigeAcc  nA  n-A'p‘oó]uiinne 
te  nA  ceite  Aip  ÚAbApcA  A^up  cpeAcceAÓ  Aip  An  ceipc  OAp 
cteAÓceAm  b-pei*oip  50  pAoitpAio  pi§ce  ITItimAin  A^up  §AAten 
50  otc  *oe?  Jb^cnó  P°  Ap*opeAp  A^up  mipe  tleApcAn  Ai^e, 
A^up  n-óeip  iomoA  poctA,  oubAipc  Apopig : Aca  bAAtAin 
A^up  *o a pocA  po  pAOA  te  ua  c-Aopo^  a beic  ^An  cupAmoe 
bpig  pin  gtAoió  pe  nA  ottAim  Ai^e  A^up  o’Aicin  pe  *ooib 
A15  pAÓ : gtAó'ió  An  c-Aopo^  Ai^Aib  pem,  A^up  teA^  pe 

AmAc  o cAtArh  An  Apopig,  oaoi  pion  00  nA  ottAirmAib  A^up 
uaoi  pion  corrnonnAn  00  nA  o^AUAib.  Com  tuAc  $up  cuaió 
Am ac  nuAóeAcc  nA  neiceAÓ  peo  cAmic  ctAn  nA  CAtmAn  Ann 
ptuAgcib  50  mup-ottAm,  oip  nuig  50  o-ci’n  cpAc  peo  bi,  05- 
aua  §AAten  ^An  cupAm  A^up  pogtuim,  Ann  5°  cinnce 

peApeAnn  Apoceim  nA  5-cpomceAp,  mAp  An  bApo  Ann  tllu- 
itiAin,  no  An  oioe  Ann  CAtAm  n-UttAÓ. 

AnnpA  nA.  tAecib  peo,  cuip  PeApgAip  pocAt  ceAccoipeAccA 
o T)un  Sobepce  50  Apopig  oe  ^moitiApcAib  5-cpomceAp  n- 
ItttAÓ  Ap  cion  nA  CApnAib  A^up  lobApcAib  111-bAAt. 

Acc  o’aiciu  Cocaió  óo  50  cuin^pAio  pe  An  cuip,  nui§ 
50  pittpAio  pe  pem  50  o-ci  T)un  Sobejice. 

Aca  ^ac  ceAn^A  ^a  motAó  ^eApgAip,  oi]\  pi^AiteAnn  pe 
te  pipme,  eA^nA,  ceApc  A$up  cpocAipe;  mAi]ieAim  A]iopiJ 
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Aip  Ú&b&púA  a incirm  teujAfírmineAT)  50  ‘oubc'jiAccAc  Ai|\ 
mAiceA|'  t)o  ctnf  1Tltii|i-ottATri  T>-UeAcmo|i. 

AH  T)ARA  CAlblT)lt. 

Anoi-p  cuaió  iia  ceAccoipióe  *oeAgcApptnóe  Am ac  ptn*o 
tnte  Cppion  te  ticcipib  A15  pAÓ : CptnnnceAp  nA  pigce,  nA 

ppionpAióe,  nA  cmpip,  nA  ottAim  A^tip  cpeAbAonA  An  pobAit 
Ap  coitiAp  Apopig  Ann  Ap*opeompAÓ  T)-UeAcmop  Aip  ÚAbApcA 
’n  cpAC  beióeAp  íia  ceince  Aip  t^pAÓ  Aip  Apobmn  n-Cppion. 
Aip  An  tA  ^eAtcA  cAnic  An  c-Apocptnnne  te  nA  ceite,  A$up 
o’eipig  Apopig  AnnA  ceApctACAp  Ac;tip  oubAipc:  tl-óeip  nAoi 

tAecib  An  ^pinn  aca  pocAt  A15  Apopig  a ÓAineAp  te  cttiAp 
nA  n-Apocptnnne  oe  peip  mup-ottAm  o-UeAcmop. 

Com  tuAC  T;tip  cpiocmiig  Apopig  a compAÓ  z^Iaoió  nA 
but  poipióe  AmAc : SeApeAnn  otnne  ceAccoipeAccA  o’n  pipz^- 

neAC  Amtng  te  CApoio  Ann  a§aió  An  T)AnAAn. 

A^up  ppeA^Aip  Apppig : IpiAppui^ió,  Ap  ctumn  An  T)An- 

AAn  poctA  nA  ÓApoioe  a cAÓAipeAnn  An  ppgneAc  AnnA  n- 
a§aió?  PpeA^pAOAp:  Tli  peAó,  niop  cuAiteAó. 

A^up  o’aiciu  0ocaió  Apopig:  oeunpAio  peAp  o gemcip 

ApAp  Ann  m-bocAnAib  An  pig  nuig  50  cuipceAp  cuppióe  te 
pocAt  50  o-ci  ITIeipc  pig  UtconnmAcc.  Ann  pm  cuaió  An  c- 
Apocpuinne  Am ac,  A^up  Ann  cpAco  bi  peióceAc  ha  ITioppeipe 
oeuncA?  Aip  An  nAoimAO  Ta  bi  ooppA  An  n-ApopeoimpAÓ 
pop^Aitce.  A^up  Aip  eipig  óo  Apopig  AoubAipc  pe : A pigce, 


A5ur  A AiA-ocufAig  ri-0-p|Aion  O’n  c| aac  oei^nAig  *oo  bi  ’n 
A-poc|Uiinne  Ann  feo  te  n&  ceite,  cui]A  mi-pe  e-ocAió  Ajrofiig 
mujAottAm  o-UeAcmop  Ai|i  btin  50  *oe&|VbcA  aca  Anoip*  AnnA 
commnóe  Ann  nAoi  ottAim  ujAmoji  oe’n  c-Aopo^.  t)e 

bjiig  nAC  jiAib  cpiAc  cpvtnnnce  n&  n-Apiocpunnne  te  ceAn  oa 
bAAtAineAó,  cu^  me  ooib  oa  oaoi  pnon,  (p\  -p.  nAoi  pnon  00 
ha  ottArhAnAib,  A^up  nAoi  puon  00  nA  o^AnAib)  Aip  mo  Aon 
-pocAt  pem,  ntng  50  ciocprAio  An  Apicpiuinne  te  nA  ceite. 
t)uó  Ait  tiom  Anoip  mA  otipceocAio  An  otige  e?  Aipi  An 
c-AÓbAjt  pm,  cpieuo  mA  peApeAnn  pAionnA  n-ottAm  A^up  puon 
nA  c-Aopo^  50  mujA-ottAm  o-UeAcmojA?  Acc  te  pm  o-eipu§ 
pug  5AA^eri  A5uf  'er>t)AijAC : X)eijA  tloiceApAÓ  pu§  : 

t)-puit  aoti  pocAt  A15  Cocaió  AjAOju^  oe  pAion  nA  g-cjAompeApA 
AljA  CAtATTl  An  AjAOjAlg? 

PpveA^AipA  Cocaió  : b-puit.  Acc  rriA  ca  pvuo  a cemc  ai^ 
tloiceAfAÓ  pug  §AAten  a bAineAf  teip  An  cuip,  a ]aaó,  aca 
ctuAf  n-0ocAió  pieió  te  eipceAcc,  A^up  mAjA  An  ceuonA  beió 
A CeAn^A  5A  ppAeA^jAAÓ. 

11-óeip  ctuAp'ceAnc  pm  bi  ItoiceA'pAÓ  puj  ^AAten  AnnA 
copc.  T)e  bpug  pm  AoubAmc  Oocaió  Apiopug  ApAip:  CpAeuo 

mA  peApeAn  puon  nA  n-ottAm  A^up  puon  nA  c-Aopo^  mup- 
ottAm  o-UeAcmopA  Aipv  cAtAm  n-ApiojAig  mAjA  otige? 

A$up  piopifjAeA^AijA  An  cuio  ip  mu§A  oe’n  ApAOcpAumne : 
SeAÓ,  bioeAÓ,  bioeAÓ.  A^up  00  bi  m a]a  pm. 

Úa]a  da  neice  peo,  Ó015  Cocaió  Apvoju^  CeAf  pug  ttlu- 
mAin,  A^up  UoiceAfAc  pug  jAAten  teip,  A^up^  n&  ppuonfAióe 
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A^up  nA  cinpf  ai-ji  eu&ific  50  *o-n  TH  iif-o'LlA-m  *0-Ue&cmof  5 
rriAf  An  ceu*onA  ‘o’imcig  oitAim  da  n-Afocftnnne  te  He&fCAn,. 
A£up  00  bi  tuAÓ^Aip  A^up  bjtoio  mof  Aif  fpiof^o  n-0ocAió 
n-Apopig  o Afoceim  An  comiuAÓoi|i  pm.  Acc  Arm  cfAÓo 
coVl  biop<Nnimnióe  cpoióe  n~0ocAió  An  cjmc  ció  pemA^AÓ- 
tTlurhAin  A^up  oiomeAf  §AAÍen  fAOi  obAip  nA  n-olÍAm. 
A$up  Aip  pibbeAÓ  óo  Apopig  50  UeAómop  oubAipc  pe  tiompA:; 
TleAfCAn  : 1p  oocup  AntAg  aca  A^Am  Ann  5AA^en  feAÓ, 

eAÓom  Ann  ITIumAin. 

Anoip  An  cjaac  bi  ’n  Apocpumne  be  nA  ceibe  Apip  Ann  a. 
ApopeompAÓ  o-UeAcmop,  00  gbAoió  nA  bubpoipióe  CAob  pcig, 
A^up  CAob  muig : A peApeAnn  peApcAfoioe  o 5e1T1c1P  A5ur 

upAib  o UtconnmAÓc  Aip  ÚAbApcA?  A^up  ppeA^pAOAp:  peAÓ* 

A^up  oubAipc  Apopig : bei^  ApceAc  iao.  Ann  pm  peAp  An 

ptp^neAc  peApcApoioe  Af  comne  An  pig,  A^up  peo  oubAipc:: 
CioeAnn  An  pig  peACAm  peAp  o 5einc1P  ™Ap  ‘oe1P  cbAn  n- 
0U,  A^up  peo  oeip  peACAm  : UeióeAnn  A.n  *OAnAAn  AmAÓ  A15, 

imipc  mAp  ^ioppAn  Aip  cucac  be  pomopcA  be  n-ice  a puige- 
a nn  pe  Af  p^icboib  n-Apopig,  ceióeAnn  pe  Ap  a cuttiacca 
^au  ppiAn  ^An  mApcAc.  Ua’u  X>AnnAAn  pAogAbAc  euocpom  o 
cApbAÓ  ^up  pAopuig  UbbAÓ  iao  o Apociop  Aip  fon  “ScAncb- 
looen”  noc  00  bi  Ap  obbA-fA  a pu^  Ap  AcpeAÓA  o ua  buing— 
poipAib  a cAmc  o’n  oomAn  piop.  An  oeApbmemuig  cinpip. 
b-poobA  An  caoi  00  bi  Ap  n-AcpeACA  A15  com^mom  be  bup 
AcpeAÓAib  be  ^nocutpvó  An  Ce  peo?  O peAbb  nA  n-*OAnAAn  ? 
CommemeAmi  An  *OAnAAn  Aip  An  ^niom  a pigne  muio  Anm 
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a n-A§Ai*ó,  cuigeAÓ  riAó  corhmeine&nn  cmp|i  b-Í'o*otA  Aip  aiv 
m&iceA-p  pngnemAji  xioib? 

Ta  ’n  T)AnAAn  ’oeunAÓ  -puc  A^up  *out  cjvi'ó  A|i  ca'Iaiti' 
^ac  caoi  Aip  buó  Aib  beo,  A^up  -peobuig  pA*o  A-p  cion  A|n 
n-uip^i  b A^up  mA  bACAnn  Api  *0A0ine  iax),  cupcuipeAnn  Ap< 
•OAOine  be  poijineApc.  Anne  uac  b-puib  ceAn  o 5tva1‘°1^  Anoip 
pignce  bAn  oe  ^omcAib?  A$up  cjiac  cuipemAp  CApoio  50  o-cr 
THeipc  a pi 5 m cu^Ann  ptAO  ceAO  oon  ceAÓcoipe  a beic" 
cigeAcc  Ann  Aice  beip.  1p  Aip  An  AóbAp  peo  ACAimpA  peA- 
CAm  peAp  o ^oobA  A15  peApeAó  Aip  An  cAbAm  peo,  be  oeun^ 
aó  CApoio  Ann  aJaió  An  eu^ceApc,  A$up  be  eipceAcc  be  poc- 
bAib  m-bpeiceAmmAip  An  pig.  A$up  oubAipc  Apopig : T)eun>- 

pAio  upAib  nA  n-T)AnAAn  ppeA^pAÓ  óo  CApoio. 

A^up  Aip  peApeAÓ  puAp  00  OpbAC  upAib  nA  n-T)AnAAn, 
cu$  pe  ppeA^pAÓ  peAp^AÓ  mApi  peo : Ap  peuo  50  ^bAcpAO 

An  T)AnAAn  obige  no  pmAcc  o a cpAibb?  An  bAcpAO  An 
Cbooen  uo  mopupAibióe  nA  n-X)AnAAn  o imipc  Ap  cion  uip- 
^ib  nA  cAbmAn  ? Aip  cpiocnugAÓ  oo’n  T>AnAAn  nA  pocbA 
peo,  o’eipig  Apopig  A^up  oubAipc : poib  A OpbAc,  An  cpAtr 
00  bi  mic  n-§obAm  A15  ^nocu^AÓ  An  cAbAm  peo,  m cuip 
piAO  pib-pe  Ann  m-bpuio,  mop  ^eupbeAnnuig  piAO  pibpe  ? 
Anne  nAc  pcpiob  CcepiAb  piAp  pocbA  ITlApcAig : tli  buó  Aib 

be  cbom  Ibep  a beic  AnnA  cpAibb  A^up  m pigeobcAip  Ap- 
cion  cpAibb  50  oeo ! 

T)e  bpig  pm  Aip  peuo  be  nA  T>AnAAii  a beic  ^eupbeAii- 
umc  An  pbiocc  a cAmc  o oub  ha  cAbmAn  peo?  ^aoa  poim 
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;t:i§e&cc  íia  n-*OAnAAn  o -p&ot  metJjiAib  m-t)AAÍ,  potm 

imte&cc  tiA  Ap  cion  ^PS^b  beAnnigcib  An  Apppeióeip, 

fe^t),  An  c|aac  a pigneAt)  tnle  nró,  nAc  ]tAtb  ceAppnpop  nA 
|-'i|A5neAc  Ann  ]"An  PooIa  -peo?  An  Ce  gÍAOióeAn  pbpe 
4‘bAnbA”,  pmne”  Cppion  bi  piAt)  cipnA  pom  cAbAm  peo  ntng 
50  cAnic  Ap  a cion  ? Hac  pui^eAt)  mic  A^up  ingemióe  b- 
pootA  ceAt)  pintigAt)  50  pogcAip  Aip  ucc  nA  CAÍtríAn  a piop- 
'tiiACAip  ? *Oe  bpig  pin  a OpÍAc  AbbAip  pocÍA  nApttpig  Ann 
citiApAib  ttleipc  Annop  50  m-beió  ptnmneAp  cpvo  tnbe  Cppion. 

A$up  Aip  cigeAcc  *oo  OpÍAc  Ann  Aice  CAicoip  pigeAccA 
T)tlbAipC  pe  Ap  Apt>  50  peAp^AC  : tllA  AbpOCAt)  OpbAC  pocÍA 

An  pig  Ap  comAp  tíleipc,  nAc  petro  beip  a pA*ó : An  cpAC 

a gÍAC  Ibep  An  bttAió  o n T>AnAAn  be  ceAb^  5-Cbo*oen,  Aip 
tjnocui^  pe  An  cAbAtii  tnbe  50  beup?  Anne  nAÓ  b-ptnb  Ub- 
connmAcc  A^Ainne  t>Ap  An  cum^pAÓ?  THa  ctnppAit»  Ibep 
^etipneApc  Aip  An  Cbooen,  A^tip  mA  t>etmpAit)  Cbooen  CApoit) 
t)o  *ÓAnAAn,  A^tip  mA  *oeippAit)  An  *OAnAAn : cum^uig  *oo 

bAm  a Ibep,  cpeuo  e An  ppeA^pAÓ  ’oeunpAio  Ibep?  *OAp 
pm  *oubAipc  Apopig:  1p  buó  bib  UbconnmAcc  *oe  peip  cum^- 

pAÓ  ttlAgmopciorrmA  t)eió  An  cum^pAÓ  uo  pAop  ^An  ArhpAp, 
acc  móeippin  aca  OpbAC  t>eApbrheinugAÓ  t;up  buó  e pbiocc 
n-JobAm  nr  e An  t)AnAAn  aca  Anoip  pigAibeAó  Ann  Cppion 
lAC^bAipe? 

Úu^  mic  n-0ppion  bAtii  cApAncAip  50  ceAnpeApAib  Ub- 
connmAcc.  A^up  ^ca  UacÍa  Ap  beAn,  corivoeAccA  Ap  cpoióe 
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t)e  ingeinib  'b-'fo-otA?  Aif  An  AóbAf  pn  m tAbfOÓAO  6oc- 

ai*ó,  C15  teif  ^n  c-A|it)c]unnne  bpeice<sthneAf  cAbAijic,  nuig 
50  *o-ci  pn  ‘ptnófAi'o  0]aIac  A^uf  pe&CAm  AmeAf^  upAibb 
n-6ppion. 

A^up  bi  compAÓ  A15  An  c-Ap*ocptnnne,  A^uf  $tAC  pi 
comAipte,  ATjUf  o’eipig  tluAÓptnóe  ppionpA  n-UttAÓ  A^uf 
otibAipc:  Cpeuo  itia  oeunpeAp  oeApbmem  oe  cop  aca  oeun- 

ca,  acc  peApoA  m cpeApneocAió  “OAnAAn  An  CAtAm  no  m 
■pAcpAió  A15  feotu^AÓ  Ap  cion  uipge  nA  ^eAp^neAt  te  peAcc 
An  tAim  tAioip,  A^uf  mAp  An  ceuonA  m ]iAcpAió  nA  fip^- 
neAc  Ai|i  peocpAin  50  ceAt^  ac  cpió  cAtAm  ha  n-  OAnAAn. 

A$uf  00  bi  ’n  cuip  oeAfuigce  mAp  pm. 

A$uf  oubAipc  Apopig : UAbAipirpó  00  ceite  a OptAC 

A^Uf  A ^eACAITI  tAm  CAfAnCAIf  A^Uf  fOCAt  poig.  A^Uf  Of- 
ouig  AfOfig  A15  fAÓ : Scfiob  fiAf  foctA  nA  foig  Aif 

cfeAcc  nA  n-otige,  A^uf  beió  An  c-A]rocpumne  ^tAoió^ce 
te  iao  00  comctuAfceAnc.  A^uf  00  bi  mAf  fin.  A^uf  Ó015 
COCAIÓ  OftAC  A£Uf  ^eACAm  teif  50  boc  O-UActA  A£Uf 
mAipeAOAf  Ann,  A^uf  bi  figce  n-6ffion  cAbAifc  cuAifc  f^puo- 
ca  cfió  cAtAm  n-AfOfig — buó  iomoA  cpeuo  m-bo  A^uf  feitb 
cAOfAÓ  nA  bi  Ar,t1  A^c  niof  bAin  Oocaió  teo.  A$up 

Aif  cfumnugAó  oo’n  Afocfuinne  Afif  Ann  AfOfeomfAó,  bi 
nA  foctA  fCfiobcA  Aif  teAbAf  nA  n-Amifipe  A$uf  Ai]i  eipig 
00  Afofig  AOubAifc:  Cfeuo  mA  teijceAf  iia  foctA?  Aguf  bi 
tia  foctA  fCfiobcA  Ai]i  ]iottA  UA  n-otige  teigce,  com  iuaic  te 
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•olige  n-e-jifuon,  A^tip  cnfmof  UAnA’-pceAÓ,  A^uf  pocW  teAb- 
Aip  n&  n-Aim-pi-pe  50  *o-ci  ’n  *oeipieA*ó.  A^tip  ip*  coi|i  A^up* 
-pApimAic  00  bi  pA*o.  Ai|i  cpnocnugAÓ  bi  ^eACAióe  n-Apiofe- 
om|iAÓ  o-Ue&cmop\  optno^ce.  Ann  pn  teAnn  mi  n^  moppeipe* 
oa|a  cteAc  ceAm  Aip  tiop  ComopcAip  nA  n-0AccpA,  A^up* 
CAnic  cpennpip  pigeuccAig  o ^ac  b^tt  oe  eppion,  A^up 
iomoA  o’n  oomAn  piAp.  A15  cen  miopA  nA  n-eticc  Aipi  tiop- 
nA  ComopCAip  OO  mAlft  eOCAIÓ  Apopig  Aip  ÚAÓApCA.  AÓC' 
Aip  cpiocnngAÓ  00  mi  pin,  o’ionnpuióe  pe  cAÓAipc  minpeAÓ* 
00  nA  ottAmnAib  A^tip  nA  o^AnAtb.  SAOit  cpompeAp  §AAten> 
cpeAbtoiOA  coptptigAÓ  ptiAp  Ann  a§aió  eocAió  Apropng  ^a^ 
tioneAÓ  inncm  ttoiceApAÓ  png  §AAten  A^tip  ppionpAióeAÓ  nA, 
CAtmAn  pin  Ann  An-AgAió,  acc  ctnn^tng  Apopig  a ctnp  A15 
obptigAÓ  a 5-comntnóe  Aip  pon  epipion.  TligAiteAnn  peApgAip 
Ann  UttAÓ  Ann  aic  An  pig,  metiotngeAnn  An  5°  ^op- 

mAp  ACA’n  CAtAm  pAibip  a^u p tAn  te  Apneip.  Anoip  An 
CpAC  A CtlAIÓ  bAAt  ApceAC  pA  C1§  btAC  ( p.  p.  AobpAOn  ) 
gttiAip  eocAió  Apopig  Aip  a§aió  50  o-ci  U)tm  Sobepce. 
A^tip  CUA1Ó  pe  Aip  CtlApC  CApC  cimciott  UttAÓ,  Apjtip  Aip 
piteAÓ  00  50  T)tm  Sobepce  bi  ceAccoipe  Ann  ^’a  pAntimc 
te  ticcipib  A15  pAÓ : TT’eti^  CeAp  pig  ITItnriAm ; A^tip  aca 

tnte  ceAn  oe  ptiocc  IbpepAcc  AiriAm  ^Aitbe,  A15  cpuinn« 
ti^AÓ  te  ceite  nA  ^AippAÓ,  A^tip  aca  ItoiceApAÓ  pig  §AAten 
A15  eipceAcc  te  ^tic  ttoAm,  A^tip  ^eAtteAÓ  comoeACCAin  óo 
te  ^nocu^AÓ  CAicoip  pigeAccA  TTItnriAm.  Ann  cpAco  bi’n 
ntSAÓtngeAcc  pm  cpAÓtigAÓ  n-6ocAió  Apopig,  oip  AOtibAipcr 
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t)i  'Atrotnl  50  m-beit>  -pe  pAó^ce  Arm  pAn  cp&c  a ca 

cigeAcc:  Anr.  ctu&pce&nc  cbom  nA  cAbrriAn  : 5ub  P^ib  r°5 

■A$up  piiAimneA|'  c|Aió  6|ipion  Ai|i  -pAt)  pi^Aibce  n-6ocAró 
vApojug  mic  n-6K.  SaoiI  6ocai*ó  |AAcpAió  pe  50  HlumAin 
Annop  50  bAbpocAt)  be  ppionpAib  Ibep,  acc  *oubAipc  pe : 
Tliop  gbAOit>eA*OAp  Aip  comAipbe  n-CocAió,  Atpjp  ni  b-puib 
-pocAb  t>e  beicioe  cuip  Ann  cpeAcc  nA  n-obige;  no  Ann  cup- 
•mop  o-UAnA’pceAC,  m b-puib  Aon  ceo  coipmeApsugAÓ  ^niom- 
ApcA  mAC  Ibep. 

A$up  peuc,  An  cpAc  00  bi  pe  beuppmumeAó  nA  neice 

^peo,  cAnic  cuppAÓ  oeAgcAppuig  o ^Aibbe  mAC  ITlApcAig, 
"oeApbpACAp  tloio  A$up  CeAip  Ait;e,  Atjup  peo  iao  oa  pocbA 
•A  CU5  An  ceACcoipe  beip:  Ua  ppionpAióe  Ibep  A15  ^bAOic 

HA  ^AipCióe  be  nA  ceibe  Ann  pigeAcc  TnumAm,  A^up  ca 

HoiceApAc  pig  gAAben  A15  comgniom  tloAn.  Ció  50  b-puib 
ppeip  A^up  ceApc  A15  ^Aibbe  be  CAitoip  pigeAÓCA  a ACAp, 
móeippm  ni  ^bAcpAO  1 be  bAm  bAioip.  bi’n  beigeAnn  a 
trsuin  pe  o Cocaió  buncAipceAc  óo,  Aip  An  c-Aób^p  pm  §pAÓ- 
U15  eAnn  pe  An  poiccAine.  ITIa  AbpocAO  Cocaió  be  tloiceA- 

pAc : £oib  a IftoiceApAc  bei^  be  ppionpAib  Ibep  A^up  1c 

A$up  upAib  ib  tTlumAin  a pogAó  An  ce  pigAibeocAió  Ap  cion 
tTlumAin  ; bei^  beip  aii  cbAoeAm  A$up  An  bub  A^up  An  cpAn- 
cubAb  a beic  cpocuigce  Aip  cAob  m-boc  ua  ^AippAÓ. 

rriAp  pm  beió  pog  A^up  puAimneAp  Aip  CAbAiii  n-6ppion. 
Ax^up  cuip  An  pig  pocAb  A^AmpA  tleApcAn  A^up  cuaió  me 
Ai^e,  A^up  bi  bpoio  A15  poibpugAÓ  a Jriuip  Anui|\  00  beig 
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pe  'oom  poctA  ceAccoipeAp  b-^Aitbe.  5°  tApnArhApAc,. 

cpiAÍt  Apopig  itp  a caca  comUnvóoip  50  UeAcmop.  A^up 
-oo  bi  nA  ppionpAróe  tliiA'óptii'óe  A^up  tlop  A^up  mipe  TleAp- 
cah  &15  corriDeAccAin  leip.  13’pAnn  ^ocaió  Ap*opig  *oa  ÍAece 
Aip  ÚAbApc^,  A^up  mAp  bi  pe  Dub  &nAice  te  Uptnceine 
gAAlen  cttAiting  pe  50  p^ib  tloiceAfAÓ  A15  bocAn&ib  n-X)on 
Cinpip  Almtnn,  A$up  cuavó  pe  Ann.  A$up  tAbAiptng  pe  te 
tA15  5AA^erb  ^up  5e^Út  ttoiceAfAc  do  Aip  a pocAt  ^eAttcA, 
nAc  pAcpAiD  nA  comtAinn  Am ac  Ap  CAtArh  JjAAtan.  Ann  f1T1 
pcpiob  ApDpig  ticcipAÓA  50  ppionfAib  tbep,  ptiD  iad  nA 
pOctA:  Otic  A CAniC  £UC  50  D-C1  ctllAf  n-OoCAID  pig  tlttAD 
A15  pAb : T)’eti5  CeAp  tnAC  tTlApcAig,  pig  TTItimAin,  A$up  aca 

nA  ^Aipcióe  A15  cptnnnugAÓ  cApc  AnnA  cimciott  nA  g-ceAn- 
peAp,  cpAÓuigeAnn  pe  cpoi’óe  n-CocAi’ó  50  puAp  CeAf  bA-p; 
aca  tTltimAin  A15  cAoineAÓ  e,  An  n-DetmpAió  pib  Aimpip  An 
^tnt  A^tip  CAOince  ptnn  An  CAtAih  mop  pADA  te  impip  nA- 
ppiornpAróeAD  ? Anoip  An  cp^c  ca  Dtige  A^up  cupmop  corh- 
DAin^eAncA  Ann  Cppion,  a CAittpAiD  mic  Ibep  a ciAtt  ug- 
DApAip  A^up  Apnceime?  TIIa  ca  mAp  pm  pA^pAD  Cocai'ó  pi§ 
ItttA'ó  a cAicoip  pigeAÓCA,  Annop  50  ^eAbpui^eAÓ  ceAn  DAoib 
mo  aic,  mA  beipeAó  pm  pog  50  Cppion.  CpeuD  rriA  pogAnn: 
ppionpAióe  tbep  Atpip  1c  A$up  cinpip  tTlumAin  An  ce  pi§~ 
teocAp  DAp  ntige  A^up  cupmop?  guióeAnn  CocAit)  pig  tlt- 
tAÓ  An  cmeAtcAp  peo  o a óeApbpACApAib,  mAp  lAppuigeAnn 
oeApbpACAp  o a peApcbpACAp  a pApcoit.  ÚAp  peo  bióeA'ó 
piop  cince  A^Aib  50  b-puit  mein  ttoiceApAc  pig  jAAten 
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eA'óon  m&}\  mein  n-6ocAió  -pig  'UtÍA'ó  Ai-p  An  pux)  feo. 

Ctnp  6ocai*ó  nA  poctA  -peo  te  ÍAm  a ceAccoipi'óeA'ó  50 
nA  ppionpAib,  acc  te  tAm  o-ceAccoipe  b-pAilbe  ctnp  pe  n<v 
pocÍA  ceu*onA,  At;uf  Aip  coip  An  poilt,  pcpiob  pe : Ac-<v 

cpoióe  n-CocAió  *oltii5ce  le  psiUbe  A$up  a ctnp. 

T)o  ^Iac  ppionfAióe  Ibep,  comAipte  n-6ocAió,  A^up  o’p^™ 
nA  ^Aipcióe  Ann  bocAnAib  a comntnó  e,  A^up  bi  nA  ppion- 
pAióe  At;tif  ha  cinpip  A15  cptnnmigAÓ  Aip  bptnceine  (cnoc 
tiA  ceine),  A^tif  po5A*OAp  pAitbe  AnnA  pig  Af  cion  pigeAccA 
tTltnriAin.  An  cpAc  peo  *ottbAipc  tleApcAn  te  6ocaió  Apcpig : 
THa  mnpeocA*o  An  pig  compA  TleApcAn  poctA  ppionpAióeAÓ 
tbep  Annop  50  pcpiobfAió  me  ia*o  Aip  teAbAp  nA  n-Aimpipe,. 
Aip  pon  peucpinc  n-Ap*ocptnnne  c-UeAcmop  Aip  ÚAb  ApcA  ? 
Acc  ppeA^Aip  aii  pi§ : Tli  peAÓ,  oip  nAÓ  ciAttuigeAnn  cuv 

^up  pAib  nA  poctA  u*o  poctA  n-6ocAió  pig  UttAÓ,  acc  ni 
poctA  n-6ocAió  Ap*opi§,  An  nuAip  *oo  pcpiobeAp  ua  neice 
peo  Aip  teAbAp  nA  n-Aimpipe  UttAÓ oeippAió  cu . 

A$up  oubAipc  6ocaió  te  TleApcAn : 5°  m-beió  ppion- 

pAióe  tbep  piuncAig  mAp  *oo  bi  ceuogem  m-bite  ’n  5°^Arn  • 
T)o  mAip  Apopig  Ann  UeAcmop,  A^up  cui]\  pe  teAcnugAÓ  te 
bpuig  An  pig,  cpi  peompAó  moip  A$up  cpi  peompAó  big. 

50  mimc  cu^eAnn  pe  cuAipc  50  mup-ottAm,  oip  aca  ^pAÓ 
Ai^e  Aip  An  c-Aopo^,  eipceAnn  pe  teo  A^up  cAbAipAenn  pe 

teigeAn  ooib . Aip  cigeAcc  00  t)AAt  ApceAÓ  Ann  cpeAp 

pion  o’a  ci§  ( f*  f.  Ilib  1 ),  cpiAtt  6ocaió  A|\o|\ig 

teip  a caca  corhoeACCAg  50  T)un  Sobepce.  A^up  piAppuig  pe 
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t)t)e  ^eAp^Aip  rriA  fC|nji'oiiig  -pe  cmp  nA  5-CpomceAp  a f&it? 
A$up  ppeA^Aip  pe^p^Aip:  cuAiltng  tne  ^up  buó  ^neACAÓ 

Do’n  C&jine&c  a beic  *onb  ca]ac  A15  lAppeAÓ  lobAipc  ai^ 
gbAoic  bponncA-p  m-t)AAb  oppc^ib,  A^up  A15  bpuccug&ó  CAf- 
• 010  50  b-puib  ha  cpomceApA  A15  ^bACAó  aca  pein  pion  nA 
CAbiiiAn  A15  |aaó  : TIac  mAipe^nn  pibpe  AmeAp^  An  Jaa^? 

TIac  b-ptnb  a botAnA  puAp^Aib^ce  OAoib  ? TIac  b-ptnb  a 
cbAp-bopo  peió  OAOib,  cpetio  a CAipctsigeAnn  tiAib  ? Aip  An 
CAob  eibe  aca’ti  ’oetinAÓ  CApoio  50  b-puib  nA  cpompeAp 

bA^Aipc  pAicciop  opptAib  be  piAnctnp  nA  opoc-ppiopAO,  Aip 
A CU5  t)AAb  COTTIACCA  ooib. 

HlAp  ^e^bb  Aip  pm  m pobAm  imcigeAnn  nA  CApnAig.  Acc 
oe  nA  neicib  peo  ni  b-ptnb  Aon  pocAb  pAÓ^ce  Ap  Apo,  acc 
AmAin  50  citm  o beub  50  cbtiAp,  oip  aca  pAicciop  Aip  An 
5AAb  poim  nA  cpomceApAib.  Tliop  ptnoe  oubAipc  PeApgAip: 
Ua  piop  A^Am  50  b-ptnb  nA  cpomceApA  a cuip  tApc  a beACA 
be  ceAnpeApAib  A^up  cpeAÓAonAib  nA  pobAb  Atm  beip^  A^up 
pog,  cpAc  mAipeAnn  nA  CApnAig  beip  An  gAAb  An  Anpo, 
A^up  Anpiog.  Aip  b^bb  cuaió  ceAccoipióe  oeAgcAppuióe  Am- 
ac  Aip  puio  tlbbAÓ  ^a  pAÓ : CpumnpeAp  nA  ppionpAióe,  nA 

cmpip,  nA  obbAim,  cpeAÓAonA  An  pobAib  A^up  nA  bpeic- 
eAtim a Aip  bpuiceme  Ap  comAp  An  pig  ^An  mAbb,  A^up  cu^ 
nA  ceAccoipióe  biccipeAÓA  00  ^ac  ceAnpeAp  A15  pAÓ : U015 

beAC  ceAn  oenA  cpomceApAib  A$up  ceAn  oenA  cApnAib  Ap 
00  CAnA’pceAc  be  beic  Aip  bACAp  Aip  bpuiceine  An  cpAc 
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cjuiinneA'p  ati  cjnnnne  cajic  cimcioVl  An  jng.  Com  InAC  if 
Vi  An  Cjnnnne  AnnA  pui'óe,  *o’eijn5  J115 

Cocaió  A5up  *oubAipc : A b-puit  nA  cpomceAf a aiji  An 

bpuiceine?  A5uf  ffeA5Aip  ne  butfoifióe:  Aca  fi<vo  Aif 

tACAf  A5up  cubAifc  fig  Cocaió  : llióeAÓ  nA  pfionfAióe, 

-A^uf  ua  cmfif  A15  feAfeAÓ  Aif  mo  tAm  óeAf,  A$uf  nA 
ottAim  A5Uf  ua  cfeAbAonA  ai^  feAfAÓ  Aif  mo  tAm  cte, 
acc  bióeAÓ  ua  cfomceAfA  A15  feAfAÓ  Af  coinne  An  Cfumne, 
A5uf  gtAOió  An  fi5  nA  cfi  bfeiceArimA  AnnAice  teif  fein, 
-A5Uf  A15  AtcugAÓ  A 5UC  OubAlfC  f e : ÚAniC  fOCAt  50  PeAf- 

^Aif  a ca  ’nnA  fuvóe  auuaic  fig  Ann  UttAÓ,  A5uf  o a 
beut-f a 50  0-0  ctuAf  n-6ocAió,  ai5  f aó  : 5°  b-fuit  nA 
•CfomfeAf  5tAÓAÓ  *ooib  fem  uite  fion  ua  CAtmAn  5o  teuf, 
a bi  fionce  Aif  fon  nA  fAoi-ceAfc  5o  lomtAn.  A5Uf  An  fin 
ai5  munAÓ  ua  CAfnAig  5o  lAfffAió  fiA*o  lobAfCA  o’n  pobAt 
ó)o  t)AAt?  Uoi5eAnn  fiAT)  nA  lobAifCA  feo  teo  mAf  a cuit) 
pem.  Cfeut)  mA  tAbfocAt)  An  c-ApocfomfeAf  a fiof  no  a 
Ampof  oe  nA  neicib  feo? 

T)o  óeAfc  An  ApocfomceAf  Aif  An  comcfumne,  A5uf  Aif 
tia  cfomceAfAib  Anoif  Aif  An  CAob  feo  Aif  bAtt  Aif  An 
CAob  eite  acc  mof  ffeA5Aif  fe  focAt.  A5uf  AiftAbAiji  An 
fi5  nA  foctA  ceuonA.  H-óeif  cAmAt  beu5,  ai5  ei]ii5  a guc, 
oubAifc  An  c-Af ocf omceAf : 111a  ctumfAio  aii  c-Aft)C|\om- 

CeAf,  O CIA’n  CAfUA15  ACA,  A CAUIC  AU  CAfOIO  £0  ctuAf 
^eAfgAif  An  pfionfA.  Acc  ffeA5Aif  Cocaió  An  fi5  óo: 
Tli  b-fuit  fiof  A5Am  Aif  Ainm  aii  fif,  acc  b-feit)if  iiia 
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'peAfeArm  -piAt)  Arirs  -peo  Aipi  Iaúah  50  AéneocAt)  'PeApigAi-p 
iat)?  A$up  ‘o’imcig  peApgAi-p  Aipv  ptn*o  pA*o  cocionot  r.A 
cpompeAp  A^up  5-CApneAÓ  50  tnle;  acc  50  *oeApbcA  niopt 
cró  pe  AgAit)  Aon'óume  aca  buó  teup  teip,  At;up  ■o’ionnpuróe 
nA  cinpip  bpticcugAb  ^AipeAÓ  Ap  Ap*o,  acc  bi  nA  cpomceApiA. 
A15  ounc  Aip  An  cAÍAm.  Ann  pm  cuip  pig  CocAit)  An  ceipc 
peo : CiA’n  pion  *oe’n  CAbAriiA  b-puib  A15  An  CApnAig,  cia’h 

^beup  b-puib  piAt)  pAgAibc  a beACA?  Acc  bi  piAt)  uibe  50 
beup  A15  puipeAc  AmiA  copc. 

Aip  bAbb  oubAipc  An  c-Apx)cpompeAp : Anne  uac  bAine- 

Ann  nA  peo  be  b^Ab,  *oe  bpig  pm  m coip  50  cpeAc*opeA]t 
oppcAib  Ap  comAp  aú  pobAb?  AoubAipc  pi^  Cocai'ó  : 1p  mo 

bApAiÚAb  11AÓ  b-puib  Ati  comcpumne  Anoip  peró  be  compA*ó 
•oeunAt) ; beip  pm  *o’Aicin  pe  'óo  Ap'oobbAm  n-UbbA'ó  A15  pAb  r 
A lílopÚA  beig  pocbA  n-t)bige  n-tJbbAT),  A^up  pocbA  cupmoip 
'o-UAiiA’pceAc.  t)Ap  n-úoig  bi  ua  pocbA  bei^ce.  Ann  pm 
'o’Aicm  An  pig : beig  ^up  ScpiobcA  n-6obuip,  A^up  *oo  br 

mAp  pin. 

1 Ap  pm  oubAipc  Ati  pig : AmApAc  beiú  be^bAp  íia  n- 

Aimpipe  §AAbA^,  A^up  beAb^p  ua  n-Aimpipe  n-G-ppion  beigce 
Atm  T)un  Sobepce.  Ann  pm  gbAoiú  nA  bubpoipióe  AmAc  50- 
cpeun : A peApeAnn  AonneAc^Aip  bpuiceme  n-UbbAÓ  A15  iAp- 

peAÓ  a ceApc?  Acc  mop  ppeA^Aip  Aonóume. 

An  cpAc  pin  §bAc  aii  comcpumne  ptpc,  A^up  'o’imcig 
piA*o  mAib  be  Cocaiú  A$up  An  pbuA§  a bi  cpumnce  cApc 
Aip  An  bpuiceme  50  "Oun  Sobepce,  acc  mop  cAnic  AmrD 
cpompeAp  ArhAm. 
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CuipceAfi  An  tA  An  oix>ce  pn  ca^c  Ann  ^jieAni? 

A5uf  re1r-  bAjin  Am  AjiAÓ  *oo  teig  mi-pe  tteAjiCAn  teAÓAji  nA 
n-Aimpjie  A$uj'  n-6ppuon.  A^up’  bi  pA*o  jpocW  fAji' 

m^ic.  *Oo  mAiji  jiig  Cocavó  <snn  13un  Sobejice  nuig  50  cuavÓ'. 
b^At  Afce^c  AnnA  cig  CjiumugAó  (j\  -p.  SeAccmi). 

An  cjiAc  pn  cjiiAlt  *pe  50  UeAcmoji.  A$uj~  cAnic  pAitbe 
A^uj'  RoiceAj'^c  Aoijmon  50  UeAcmoji.  bi  ouit  A15  j?Aitbe 
pug  Cocaió  00  jreucf'inc;  mAji  ^eAtt  Aiji  j'in  c&mc  ye  cjiió- 
bocAnAib  jiig  ^nnoj'  50  ciocjrAió  -pe  teij\  1í)i  bjuo'o* 

Aiji  cjioióe  u-Cocaió  az^uj'  tuAcgAiji  mem,  oiji  oub&ijic  -pe 
ticmpA:  A lleApicAn  aca  oocuf  A^Am  Ann  p<Mtbe,  &c&  -pe 

com  CjuonA  te  Aonóume  a jiu^aó  o’n  ^ai  j~ce ; b-j?eioiji  Aipi 
a pon  50  m-beió  RoiceApAc  A15  ctAonAÓ  o nA  cjiomceAjiAib 
50  nA  ottAmAnAib  ? 

CuAióeAOAji  50  minic  Aiji  cuAijic  50  111  uji  n-ottAm,  ni^ 

t aóai ji  nA  ottAirh  oe  iua^aó  ua  5-cjiomceAji  oe  bjiig  50 
jiAib  RoiceA'pAc  An  jiig  Aiji  tACAp.  *0’j:Ann  IpAitbe  Ax;uj' 
tloiceA-pAÓ  Ann  UeAcmoji  Aiji  j?AO  miopA,  A^u-p  tuióeAOAji 
Ann-pA  j'eomjiAÓ  00  cuiji  Cocaió  te  UeAcmoji  Aiji  UAbAjicA.  Aiji 
mut  cai§  An  Ajiocnuic  m b-j:uit  j:otAC  An  boic  a fAic  cj\AÚ' 
cuiceAnn  ah  jreAjicAm,  A^uj'  j'eióeAnn  aii  ^aoc.  Rióeij'j'in 
moj\  jiigne  Cocaió  coirmuióe  j:Aoi  UeAcmoji,  oiji  oubAijic  j'e : 
tli  beió  6ocaió  AóbAji  cnuic  Ann  incinn  a óeAjibjiAÚAjiAC  Ati 
cpAt  o’imcig  b^At  Aj'ceAC  j'A  ceAC  S51Ú  (j\  j\  Itm  1),  ó’jutt 
Cocaió  50  bun  Sobepce. 

piAjijiuig  j'e  oe  peAji^Aij'  AimóiAg  nA  CjiomceAjiAib,  A^Ujj- 
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'oubAipc  pe<yp5&ij'  tei-p  £;up  cuAituig  -pe  50  cince  ^up  b&c 
tiA  cpomceA|\óv  50  ce^t^Ac  nA  CApnAig  noc  a ÍAbpAOAii  le 
peApgAip  Annop  nAÓ  beió  pnvo  Aip  tACAji  Aip  An  t)puiceine, 
act;  Ann  cpAÓo  niopi  |iAib  -piop  A15  tia  ceAnpeApAib  aiji  pn. 

Cui|iceAt'  cuppAióe  'oeAgcApptnóe  AmAc  cpió  'UttA’ó,  A15 
pAÓ : CptnnnpeAp  An  Cotiicptnnne  Aip  bptnceme  n-tltWó  An 

cpAÚ  jiAcpAp  t)AAt  Anno-cpeAp  peotTipA'ó  THeAp  (p.  p.  Au^upc) 
bióeAó  nA  cpomceApA  Aip  An  bpuiceme  com  mAic.  A15 
pUipeAC  AU  CpAC  u*o  bi  0OCAVÓ  out  CApC  cpió  UttAt),  A^up 
A15  ioc  Ap  opcipoe  An  pig  tuAc  piAccAnAc  ^ac  cipAp,  mop 
pigne  pe  acc  ApAp  cpi  tAeceAÓ  Ann  ^ac  aic,  Ann  pm  bi  caca 
ppiCAtoipvóeAÓ  coi^eAÓ  a bocAnA  A^up  a cpupcAn  teo  50  o-ci 
aic  eite.  triAp  An  ceuonA  cpeApnuig  pe  ApceAc  50  gemcip  te 
CUAipC  A CAbAipC  ÓO  UACA  mACAip  O-UActA,  A$Up  bl  A CACA 
comtuAOAp  A15  lomcuip  iomt)A  bponncAp  teo,  te  CAbAipc  *oi. 

U)o  CAptAÓ  Aip  An  CipAp  peo  50  oubAipc  pig  0OCAVÓ  te 
HeApcAn:  tDeip  nA  ottAim  50  b-puit  Ainpiop  'oiomeApAÓ, 

cpeuo  tnA  pcpuiopeAp  An  cuip  niop  ^eupA  AnnpAn  pcoit? 
Oip  pAOitim-pA  50  b-puit  Ampiop  po-uriiAit,  niAp  pAmptA 
peuc  ua  pip^neAc  ? An  c]\ac  pAOiteAnn  ouine  50  b-puit 
piop  Ai^e,  acc  50  bpeu^Ac,  pm  e An  c-Am  a ca  pe  'oiorhe- 
ApAÓ.  t!ime  m Ainpiop  acc  bpeu^piop  aca  mioceA'OAc ! buó 
mAic  e iba  mAippAinn  cuio  *oe  nA  ottAmAnAib  AmeApg  An 
pipgneAc. 

An  cpAc  peo  aca  mem  tloiceApAc  CApAnAÓAcc  ca  Anpog 
A^up  pAicctop  oppAin  mAp  ^eAtt  Aip  com^Aip  ciun  nA  5- 
cpomceAp,  01  p aca  com^Aip  ceAn^An  bpeu^Aig  mAp  cpeun 
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f]\ut  nA  fteibe  b|Aucce<Min  ^ac  nró.  A\\\  cAÓAipc  cuai|\c  *oo 
nA  'pcoituib,  t;tAÓ  ^n  pig  tuAúgAiii  tno|\  fAOi  An  x^teuf 
b^eAó  Ann  a fUAip  pe  ia*o.  Anovp  bi  ’n  coir)c|\tiinne  Aip 
bpmceine  n-UttA*ó,  A^uf  nA  cj\omceA]\A  inte  AnnA  nAice 
tei-p.  A^uf  ’o’Aitm  png  Cocaió  re&'pexvó  nA  cpiomceA-|\A  A-p 
comne  &n  comcp\uinne,  A^uf  00  bi  mAf  pn.  Ann  pn  A15 
eijng  a guc,  ‘oubAifc  An  pvig:  tluAif  'oo  bimA-p  Ann  -peo  An 

C]\ac  T)ei§onAc  te  da  ceite,  cuAitemAf  fpeA^fAó  An  c-A]vo- 
cpiomceApi,  A15  ]\aó:  Tli  coipi  50  tAbpocAT)  nA  cpiomceApiA  Aipv 

neicib  a bAineA-p  te  b^At  A-p  comApi  An  comcpunnne.  Acc 
mA  feu*o  teif  An  ApvocpomceApi  *oo  fAó  ^up  bpeu^Aó  An  ca- 
foio  a ciiAiting  ^eAfgAif  AnnA  n-A^Aió,  1f  mo  bAfAiriAit  50 
T)eimin  50  AbfocAT)  An  AfocfomceAf  e?;  ^eAff  if  beA]\py 
CAnic  focAt  A^Am  *oe  ceAt^  nA  5-cfomceAf,  cia  nof  *oo 
cum^uig  fiAT)  mte  CAfnAÓ  a t^bAip  te  peAfgAif  a m-bAite 
Ann  aic  a commnóe  Annof  nAc  CAbAiffAro  fiAÓnuife  Aif 
coip  nA  5-cfomceAf.  T)Af  50  T)eimm  mA  cióim-fA  ceAt^  An 
*c-Af*ocfomceAf,  móeiffin  com  f aoa  if  nAc  b-fint  fe  cpui- 
cmgce  T)Af  nof  nA  n-T)tige  CAitimro  e tei^eAÓ  cAfc.  Aif 
An  AóbAf  fin;  ^tAoióeAÓ  nA  bntfoipióe  Ann  eifceAcc 
nA  5-cfomceAf  A^tif  nA  DAomeAó  tAfc  ciomciott  An  bpm- 
ceme  SeAfeAnn  AonneAc  Aif  bptnceme  A15  lAfpeAÓ  a ceApc? 
Acc  mop  ffeA^Aif  Aonóume.  lAf  fin  *o’Aicm  An  pi^ : beig 

Af  Af T)  teAÓAf  nA  n-Aimpipe  tAeceAÓ  n-ApopeAf  mic  n-Og, 
ceAnpeAf  gAAtA^.  A$up  00  bi  mAt\  fin.  AotibAipc  An  pi§ 
Aflf. 

Aca  nA  ottAirh  ceicpe  nuAip  haoi  A^uf  ceAn  atti  aiii, 
acc  aca  cpomceAfA  A^tif  cAfnAig  n-UttAÓ  c|\i  nuAipe  aii 
meuo  fm,  f.  f.  ceuo  A^uf  cao^ao  5-CfomceAf,  A^uf  ceuo 
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C&05AT)  5-có,friAc.  Aca  fiori  CAtrriAn  A15  íia  Cjiomue- 

Aif  fon  mnince  o^AnA  nA  figeAccA,  50  *oeAfbcA 
;J1aca'oa|a  feAÍfo  Aiji  nA  -pionncAb,  acc  *o’fA5  fiAt)  cufAm  nA 
^o^AnAc  t>o  nA  otÍAmAnAil)  ? Aca  fo-iomofóA  5-cfomceAf 
^nn,  oif  cieAcctngeAnn  ctoin  5-cfomceAf  *oo  beic  AnnA 

«CjiomceAfA  mAf  *oo  bi  a n-ACA-p,  A^tif  teAnneAnn  nA  CAfnAig 

■An  ^betif  ceuonA  A15  bAinc  a beACA  o lobAifCAib  m-t)AAb. 
ITlAf  fin  Aif  ^ac  cAob  ca  cuvo  A^tJf  mAom  An  -pobAib 

(CAice.  tlime  fin;  Cfeti-o  mA  coipmeAf^ceAf  feAfOA  An  cmeAb 
nobAifc  tJ*o,  Agtif  niA  cbAoneAnn  Aon  cfomceAf  o tiAbAc  a 
jbAOic,  cfetio  mA  CAifbAinfeAf  a ctiif  oo’n  cbtJAfcig?  Cfetjo 
itia  beigfAio  An  bfeiceAm:  CAibbfAio  CfomceAf  cioncAc  a 

fionn?  SiofffeA^f AOAf  An  comcfnmne  50  ube  “SeAó,  bi- 
•soeAÓ,  broeAÓ  ! ” 

A^tif  oiibAifC  An  fig  niof  ftnoe:  Cfetjo  tua  broeAnn 

fioncA  nA  5-c]\omceAf  Aif  ftno  UbbAÓ,  ceicfe  nuAif  iiaoi 
fion  o Aimfif  nA  5-cfomceAf  A^tif  nA  5-CAfnAÓ  aca  Anoip 
Ann  ? broeAÓ  a ctJi*o  niAf  nA  ceicfe  ntiAif  nAoi  fioncA  nA 
CAbmAn?  A^tJf  ‘oubAfA'OAf  tnbe : SeAÓ,  bioeA'ó  mAf  pm. 

A^uf  bi  nA  pocbA  pcfiobcA  Aif  fobbA  n-obige  n-'UbbAó, 
A^tif  Aif  cfiocntigA'ó  cfiAbb  An  comcftnnne  beif  An  fig  50 
•o-d  T)tin  Sobefce.  ÚAfc  AnnA  cimciobb  bftng  An  fig,  bi 
bocAnA  ^betjpcA  ftiAf,  A^tip  bi  peip  n-tlbbA-ó  feióce  OAf 
oeAbb  A^tip  feAcc  f“eipe  *o-ÚAbAfCA.  Aif  cfiocmigAÓ  ooib, 
bi  beAbAf  nA  n-Aimpme  beigce  Af  Afo  Ann  eipceAcc  nA 
comcftnnne. 

fli  fAib  cfomceAf  no  CAfneAó  Ai]\  bic  Aif  bACAf;  o’im- 
cigeAOAf  a m-bAibe  be  nAife  50  bocAnAib  a comntnóe,  A15 
bfticctjgÁó  a aitiac  pocbA  ^fAnA  Ann  a§aió  An  fig.  beAntng 
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uile  x)iiine  acc  AriiAin  n&  cpomceó,|iA  ó,n  -pig,  An  cp&c  -peo 
mo|\  ipi\X  1115  6ocai*ó  50  UeAcmo|\  Ai|\  ÚAbA|\cA,  miig  50 
flC  bAAÍ  cpit)  teAC  A Cl^  btAC  (f.  f.  AobfAon). 

Ati  utieAS  CAibiunt. 

Aij\  ceuo  tAff^ic  (f.  f.  lut  1)  cuai’ó  nA  ceAccoifióe 
•oeAgcAppuióe  AmAÓ  cfió  effion  te  ticcifeAÓAib  A15  fAÓ: 
CfuinnpeAf  nA  pfionfAióe,  nA  cinpif,  nA  otÍAim,  cfeAÓAonA 
’ti  pobAit  A$up  nA  bfeiceAitiAnA,  Af  coitiAf  Apofig  Ann  *o- 
ceAcmof  Aif  ÚAbAfCA  aii  cfAc  a bioeAf  nA  cemce  Aif  WfAÓ 
Aif  bAff-bmnA  IIac  n-effion.  UAmAt  foirri  tA  nA  cfuinnce 
Aif  ÚAbAfCA,  feió  eocAió  feomfAÓ  Ann  *o-UeAómof  óo  P“Ait- 
be  A^uf  tloiceAfAc.  Aif  a cAÓAifc  cuifeAÓ  óo  pAitbe, 
"ouitcuig  ’pAitbe  cum  buióciof,  A15  fAÓ:  CuAituig  pfion- 

fAióe  A^up  cinpif  ttluiriAin  ^uf  tuióe  me  fAoi  pottAig  0- 
UeAcmof,  An  Atu  oeigonAc  a bi  me  Ann  peo,  A$up  Aif 
fitteAÓ  oom  50. 

ITlumAin  fiAffUigeAOAf  UAim  mA  nAc  peioif  tiom  00 
beic  Ann  mo  tuióe  fAoi  mo  bocAnAib  uite  cfAc  peAfOA? 

Aif  An  c-AóbAf  fin- — tliop  peuo  tiom  ^tACAÓ  00  cui- 

feAó. 

A$up  ppeA^Aif  eoóAió:  1f  fiop  óuic  a pAitbe •. 

A^up  rtiAif  eocAió  AnnA  bocAonAib  com  mAic.  Anoip  Aif 
cigeAcc  oon  Afocpurnne  te  nA  ceite,  00  cAftAó  ^up  bpuc- 
cuig  impip  AmAÓ  ioip  CeAtcAf  ceAnpeAf  Aitb  A$up  *OubAp 
ceAnpeAf  n-Oip.  1p  mAf  peo  o’eipig  An  ctompo]\  cuptng  fiAO 
A15  cuimtmc  cia  aca  a puiófAio  Ann  aic  buó  iiAice  te 
CAicoip  An  pig. 
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§tAó  'piA'o  ctii'pe<s,ó  cpiox)e  o n&  ceite,  A^uf  cpiAtteA*OApt 
aitiac  50  tiop  ComopcAi'p  nA  n-Cticc,  50  o-ci  ’n  bAÍt  aca. 
te  Aif  n-tnp^e  nA  burÓArhne,  Ann  fin  cpoio  piAO  50  mi- 
teAOAc  ÍAiri  te  tArn  A^tip  cof  te  coif,  irnvp  Aon  ip  00  bi 
•piA-o  A15  cteAfAib  n-^oite  o nA  oi^e,  Aip  oeipeAÓ  ctnc  TDubA'p 
piA-p  Ann  bA-p  a teAcceAn  fcoit^ce  te  ctA’oeArh  5-CeAtcAp.. 

Ann  ceipcrhA-o  tA  nA  cptnnnce,  feA'p  mipe  HeApcAn  ad 
c-Apoott Arh  ptiAf  AineAf^  nA  pigcib  A^up  ppion-pAib  nA  CAt- 
iriAn,  A^up  AoubAipc  me:  buó  b-peApp  te  AnAm  An  ottAim 

T°5  A5uf  puAimneAf,  acc  buó  miAm  te  AnAm  An  gAifce  ^teo- 
A$Uf  cpoio. 

Útnc  H)tibAp,  acc  ni  b-ptnt  Aon  ^toipe  AnnA  bAf,  m b-puib 
Apoceim  no  mopctiu  a cigeAcc  Af  impif  cnuic  A^up  oiomeA'p 
tl ac  b-puit  uite  mAÓ  An  ^Aifce  comionnAn  ? ITIa  b-puit  An  c- 
Apopig  Af  cion  a óeApbpAcpAib,  m e Aip  pon  a ftiocc;; 
aca  uite  ceAnpeAp  n-6ppion  coihionnAn  Ann  ApopeompAó  o~ 
UeAcmop  Aip  ÚAÓApcA.  An  ^tAófAO  ceAnpeAp  a puióecArt 
mof  puif^e  no  niof  fuioe  o n pi§  mAp  buó  iuaic  teif,  a. 
beic  AnnA  bpeiceArh  Ann  a cuif  pem  ? TIa  bioeAÓ  te  pAÓ 
A15  lAOfAn  a ciocpeAf  Ann  Ap  n-óiAg,  j;up  cpoioeAmAp  A^up 
^up  pitemAp  puit  Ap  An  c-Aób^p  fin.  T)e  bpig  fin  cpeuo> 
mA  pcApppeAp  An  c-euoAÓ  A^up  ceit^peAp  An  cpAncuip,  te 
cAipbAinc  An  aic  a ^tACfAio  ^ac  ceAnfeAp,  A^up  OAp  An  cAip- 
bAineAó  uo  ^tAcpAo  ^ac  ceAiifeAp  Anoip  A^up  peAfOA  50 
bpAc?  buó  p Aprii aic  teip  An  c-ópocpumne  poctA  TleApcAtn.  Aóu 
corh  tuAc  ^up  cuAituig  An  c-ApocpomceAp  ^up  pAib  An  euoAÓ 
te  beic  p^Appuigce  Aip  uptACAp  n-ApopeompAÓ  o-UeAcmop  Aip 
ÚAÓApcA,  cAmc  pe  50  o-ci  Apopig  A^up  AoubAipc:  ÚAmc 

foctA  50  0Acon  ^up  p^AppceAp  euoAó  nA  5-cpAncuipce,  te 
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CAij~b&inc  aic  ]'uit)ecAin  nA  5-ceAnpeAp?  TIa]a  ciiAibtng  An> 
pi£  o lonAji  ^up  ]?aoi  biAjTAib  bi’n  T)AnAAn  A15  ceib5eA*ó  An? 
CjiAnctiiji?  Hac  cu^  IdaaL  liAjpAib  t)o  JaaÍ  Scioc  Ibeji  An 
Aimj'ijA  a bi  a j\  n-ACA j\e aca  Ann  JaaLa^  ? 

tlAji  lomctiiji  CAjicAÓ  biAj*Aib  50  *o-ci’n  cAbAm  j'eo  ? TIac 
bAineA-p  cbeAj^  CjAAnctnjAce  be  t)AAb?  TIac  pjAeApcoibeAnn  nA 
cjvomceAjAA  a feAjAbpogAncióe  Aij\  biApAib  ceAccoijie  m-bAAb? 
Anne  nAÓ  §bAc  AjAOjAig  An  c-Apion  A^up  An  jiigbjAAc  AijA  bi- 
'ApAib  neAiivoA,  o bArh  An  AjA-ocjAomceAjA  ? CjAetJO  mA  bAbjAeo- 
cao  AjAOjAig  beip  An  AjA*ocjAtnnne : beigio  0Acon  ApceAc.  a nn 

“peo  be  biApAib  Annop  50  ceib^ceAjA  cj\Anctnp,  00  beic  CAip- 
bAinc  ptJióeóAn  nA  5-ceAnpeAjA,  A$up  50  cptnnneocAió  pe 
lobAipcA  m-b^Ab  ? A$up  50  rn-bevó  CjAAnctJipeAÓ  aii  pig  A^up 
o-UeAcmo]A  mAp  pm  Ap  peo  ptiAp  50  bpAc  peApoA? 

PpeA^Aip  Cocaoó  : CtiAibtiig  mo  cbtiAp  50  *oeimm  pocbA 

n-0Acon,  acc  ni  buó  Aib  be  mo  mem  a ciAbb,  ni  óeip  pm 
rriA  buó  miAn  n-0Acon  e AbpoÓAO  pig  Cocaió  00  pocbA  Ap 
coriiAp  An  Apocptimne  a m ApAÓ.  La’p  nA  mApAc  o’eipig^ 
Apopig  Ap  corriAp  An  Apocptjinne  A^up  beA^  pe  poim  lAopAn 
pocbA  n-0Acon  Ax;up  peAp  pig  J^ten  Ax;up  *otibAipc : Cpenx) 
mA  ppeA^pocAX)  Apxjpig  X)o  pocbAib  n-0ACon  ? T)o’n  ceipc 
ux)  otibAipc  Apopi  J : íliop  geAbb  me  óo  CocAn  mó  Aip  bic 

acc  AitiAm:  5°  bAbpocAÓ  me  a pocbA  Ap  cortiAp  An  c-Aj\x>- 

cptimne.  Acc  o cApbAÓ  50  pAib  tnbe  ceAn  ai^  lAppeAó  A^tip 
A15  pAntnn^c  bpeiceAitmeAp  n-Apx)pi£,  xmbAipc  Cocaió  : Cjieux) 

mA  óetmpAÓmip  compAÓ,  A^up  ^bAcpAÓmip  coiiiAipbe?  Acc  50 
poib  gbAOió  piAX)  AmAC  Aip  bpeiceAitmeAp  n-Ajmpig.  lAji  pin 
bAÓAip  Cocaió  oe  peip  ah  ctnp  mAji  peo : Ua  jpiop  A^Aib  ^uji 
buó  beip  An  bAjix)  An  cbAppAc.  5UT  buó  beip  aii  pibe  aiv 
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jAAnn  A^up*  An  concton.  511!1  u 10  ^e1T  11 A ottAiriAnAib  eA^UA 
A^uf  intjnA*ó  An  c-AOf-05  5^  ^110  ^eif  Art  pobAÍ  *otige  *oó 
tieiinAÓ.  5uji  buó  teif  ua  bpeiceAiiinAib  jrocto,  nA  n-otige 
00  teig  A*p  Apo.  "Sup  buó  teip  Arl  t11^  1A,°  00  cumgtng. 
5up  buó  teip  An  Apopig  cupAm  A^up  copAncA  n-0ppion. 
tTlAji  An  ceuonA  buó  teif  An  cpomceAji  00  ppeApcoit  Ai-p  T16 
(f.  r.  5e^ttAÓ)  OO  CAIfbAinC  Am,  CjlAC  A^Uf  AimpijA,  OO  CAbAlfC 
Aijie  óo  cujijiugAÓ  o-UAji-pneApc  (p.  r.  jieutcA)  00  ^tAc  cujiAm 
tia  cemeAó  neAiiiOA,  A^ur  00  cuiji  Aij\  tA-pAÓ  nA  cemce  a 
rcuijveAnn  An  ce  jiACAr’  rAn  oojicAOAr  00  óeunAo  mAic  A^uf* 
reurcA*p  oo’n  coi^cjiic  a ciocpeAp  pAoi  pottAig  a boic.  Cpeuo 
ir  te  t)AAt  AmeArg  ceit^eAÓ  nA  J-cjiAncuip?  TIa  ceió  ouine 
a 1 ji  bic  cpeAjmA  -peAc  óume  eite ! 

An  cjiAc  00  bi  nA  pjiionpAióe,  nA  cmpiji,  nA  ottAim, 
A^up  cjieAbAonA  An  jDobAit  Annpeo  te  otige  00  óeunAó, 
moji  buó  Ait  teo  50  AinmeocAio  An  jug  bjieiceAiimA  no 
cpomceAjAA  te  beic  Aip  tACAji?  UuigeAÓ?  Aiji  An  c-AóbAji 
rm  oeiji  CocAió  AjAOjAig : I1a  tei^  cjiomceAjA  ApceAÓ  Ann 

AjAOpeomjAAÓ  O-UeACmOjA  AljA  ÚAbAjACA  50  bj\AC  ! A^u r corh- 

neAjACUig  An  AjiocjAUinne  An  bjAeiceAirmeA-p.  Anoip  bi  ’n  c- 
euoAÓ  p^AjAjAUigce,  A^up  An  CjAAiicuijA  ceit^ce,  -pcjAiobnoijiióe 
AjAopeomjAAó  o-UeAcmojA  ai^  pjieApcoiteAÓ  A^ur  mAj\  ruAiji 
^AC  CeAn  A A1C,  OubAljAC  0OCA1Ó  AjAOjAlg: 

CjAeuo  mA  cjAocpeAjA  ruA-p  p^iaca  nA  ^-ceAnpeAjA,  A^ur 
■puiópAio  peAjpoA  ^ac  ceAnpeAjv  jpAoi  a fciAc  rem  ? 

A^up  00  bi  mAjA  pn. 

1í)i  nA  poctA  oe  jieijA  nA  cjAomceAjAAib  -pcjnobcA  Aiji 
CjieAco  n-otige  n-0jAj\ion ; acc  nA  poctA  oe  jieijA  puioecA- 
nAib  nA  ^-ceAiipeAji  bi,  oe  o-UjAupmop  o-UAnA’pceAc.  An 
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cjt&c  peo  cAmc  ceAccoi]Ai*óe  o ^eAp^Aip  50  *o-ci  A|a-o]H5,  A15 
|aa“ó  : Aca  UacÍa  AmiA  tunbe  ceinn,  A^up  A15  gtjit)e  Aon 

]ia*ó<m]ic  AthAin  Ai]i  a <peA]Ací;]iA,ó.  Ai]i  mAi'oin  50  muc  W- 
]inAiriA]AAc  5IA01Ó  Cocaió  An  A]A*oc]unnne  te  ceite,  A^up  leig 
T)eA]ACAii  ooib  "poct/A  'b-'PeA]AgAif  A$up  £An  mAÍt  *out)Aipc  pug 
IDumAiri  : Cpeuo  mA  tei^peAp  ]AottA  n-otige,  A^up  teAt)A]i 

iia  n-Aimppte?  A$up  00  tn  m a]a  -pin. 

1a]a  cpiocnugAÓ  ^oi]A  Am ac  50  ^topAc  nA  but-poi-pióe: 
SeApeAnn  AonneAc  ai]a  Úa1)A]aca  A15  iA]Ap\eAÓ  a ceA]Ac? 

Acc  mop  ppeA^Aip  Aonóume.  Cuaió  An  Aptocpuinne  Am ac 
A$up  bi  ooppA  n-A]AopeompAÓ  o-UeAcmop  opuio^ce.  ÚA’pnA- 
mApAÓ  cpiAtt  Cocaió  50  *Oun  Sobepce,  acc  cpiAtt  An  Apoc- 
piumne  A^up  ptuAg  iia  mitceAÓ  50  tiop  ComopcAop  nA  n- 
0ucc  OAp  cupmop  o-UAnA’pceAÓ. 

Aip  An  peipeAO  tA  cAp  cigeAcc  00  Apopig  50  T)un  So- 
bepce,  puAip  Uac^a  bAp.  T)’imci§  cuppióe  oeA^CAppuióe  50 
^emcip  A15  oeApbpAcpACAib  o-Uac^a  te  pocAt  ai^  ]aaó: 
"O’eu^  Uac^a,  An  buó  miAn  tib  50  AóteAcpeAp  1 Ann  tlttAÓ 
no  Ann  aic  Aip  bic  eite?  Aj;up  cAnic  ptuAg  Anmop  Aip 
Aip  te  ha  ceAccoipib  50  o-ci’n  pig,  A^up  o’iomcuipeAOAp 
meuoceAn  o-UacLa  teo  50  5elric1íb  cuaió  caca  comtu- 

Aooip  ctom  n-llttAÓ  te  pip^neAc;  A^up  ip  iomoA  ctiAb 
tioncA  te  euoAib,  te  bpACAib,  te  te  mmeuoAc,  te  tubAib 
n-oip,  te  biopAncAib.  úe  cpiopAib,  oe  obAip  miopbuitAig  bi 
cuipce  50  mACAip  o-UActA.  Cuip  mAop  An  pi§  cpeuoA  m-bo, 
CAopAc,  n-eAÓ  A^up  uite  cineAt  Apneip  a co^uaó  ciop  Ann 
miongpeupAib  An  pig  A15  T)un  Sobepce  Acc  Aime  nAÓ  b-puit 
bAp  o-Uac^a,  A^up  ^uit  ^eup  n-UttAÓ,  oip  bi  pi  AnmuipneAc 
00  ctom  nA  cAtmAn,  com  iuaic  te  CAoince  5e111c11S  AmeAp^ 
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pAnnc&ib  'oubb|Aon&ib  uia  m-bA]AT)  Ann  -pc]AiobcAib  ITlAfAbAc?' 
t)l  0OCA1’Ó  bjAOUAC,  01]A  *00  C]AA1Ó  bAf  'O-UacLó,  A C]A01Óe,  A£Uf‘ 
T)Yitt  fe  50  UeAcmo|A,  oip  *oubAi]Ac  fe  te  TleA]ACAn  Uóv  uite 
coi'pceim  a ^tAcim  A^up  uite  nió  a cióim  CAbAifc  corhe- 
mu§AÓ  'peAfcgfAÓ  mo  cpvoióe  oom,  mo  ÚAct& ! 

Úa]a  óeif  cauic  ^uf  ^Aitbe  pug  lllumAin  50  UeAcmopi 
A5up  o’p^nn  pe  &nn  oa  miopA,  cuAióeAOApA  te  ua  ceite  50 
mimc  50  1T)upAott&m,  aca  Cocaió  A^uf  pAitbe  m&pA  oeApAbpAA- 

CA.fA.CA. 

AnnpA  nA  tAecib  peo  cuip  tTleipc  pig  ItttconnmAcc 
ceAccoipe  50  o-ci  UeAcmop  A15  pAÓ  : Aca  TDeipc  CApA  An  png. 

Aip  ctiiApceAnc  pm  bi  tuAc^Ai p Aip  ppiopAO  n-0oóAió,  A^up 
oubAipc  pe  tiomp a tleApcAn : 1 p pAprriAic  An  p^eut  e peo, 

oipA  mop  peuo  te  Aon  AnpAÓ  a peioeAp  o Anoif  00 

beic  A15  pcpiopugAÓ  pog  A^up  pioccAine  n-6ppion. 

Aca  ctAn  nA  CAtrriAn  pApcA  pogcAp  Ann  tnte  pigeAccA 
n-6ppion. 

Ati  ceiúntfiA'o  cAibvoit. 

An  cpAC  00  pigAit  6ocaió  pe  bAAtAine  oeu^,  cuaió  nA 
cupipióe  oeAgcAppuióe  AmAÓ  Aipi  puio  Cppion  A15  ^tAOic  a n 
c-Apocpumne  te  nA  ceite  50  o-ci  UeAcmop  Aip  ÚAbApcA. 
Aip  puióe  oo’n  Apocpumne,  o’eipig  Apiopug  A^up  oubAipc: 
CpoceAÓ  nA  butpoipióe  pciACA  nA  5-ceAnpeApA  Aip  nA  uACAn- 
Aib  a bi  pAi^ce  Aipi  Aíi  pAÓ  pm,  Annop  50  puiópAio  nA  cin- 
pip  pucA.  Agup  00  bi  mAp  pm. 

Ann  pm  oubAipc  Apopi^ : Aca  poctA  A15  Cocaió  00 

ctuAfAib  nA  n-Apocpuinne  oe  oa  ottAinnAib  A^up  ao  c-Ao-p 
05.  1 Api  tAecib  n a ppiompeAip  tAbpocAÓ  me.  An  cpAc  oo> 
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*pii*óe  An  A|AT)C‘ptnrme  Apip,  -o’eipig  Apopig  A$up  •oubAipc: 

tup  AjvoceimeAf OAp  50  *oeimiri  Arm&ip  ÚAn^AOAp  mic  An 

joÍAim  A^up  tugAÓ  mAC  1ú  A^up  nA  Ap’oiiAfAitróe  A^up  nA 
^Aipcióe  te  ^nocugAÓ  aó  caIaiti  peo  te  c'lA'oeAtti  A^up  tAm 
ÍAioip,  Ap  ceit^  Aon  ceAn  An  n atíia'o  mop  mugA  ’nA  ceAn 
eite?  Ap  peuo  te  nA  ppionpAiÓAib,  no  te  nA  ceAnpeApAib 
aic  do  óeunAÓ  ooil)  pem  Aip  An  CAtAm  ? Ap  peuo  te  nA 
cpomceApAit)  no  te  nA  bpeiúeAtriAnAib  An  T) AnAAn  00  buAit- 
caó  ? AnuAip  00  peAp  An  gAAt  Ann  pAobAp  nA  co^ca  A^up 
Ann  ^eupneApc  A^up  pcpiop  An  cporoe  Ap  cortiAp  An  nAiti ao, 
AnnA  nAC  'o-peu'o  te  pAiúciop  ^pim  *oo  ^tAÓAÓ  Aip  a cpoió- 
cib,  munA  cuip  nA  ottAim  A^up  nA  bAip*o  A^up  nA  pitióe, 
up-ppiopAT)  A^up  mipneAc  AtmúAib? 

Aca  a pionce  A15  nA  pigúib,  nA  ppionpAib,  nA  ceAnpeAp- 
Aib,  nA  cpomúeApAib,  eAÓon  A15  An  j^AAt  *°e  peip  a úpeAb, 
acc  A15  nA  ottAmnAib  oioib  nA  n-eA^AnA  ni-b-puit  acc 
ttiAom  beu^. 

bioeAnn  mem  b-pite  pAon,  meupA  bAip*o  puAipe  te  ^aoiú 
nA  boccAnAp.  Anne  nAc  teip  uite  ctAn  nA  cAtmAn,  oiópeAÓc 
iia  cAtmAn,  Annop  50  ^tAcpAO  a beAÚA  Ap  50  pAop,  mAp  An 
c-uip^e  A^up  An  c-Aep?  Tli-b-puit  ^teup  m-beAÚA  A15  ot- 
tAmnAib  IHup-ottAm  *o-UeAcmopno  A15  An  c-Aop  05  a ca  Ann. 
An  coip  e 50  m-beió  nA  oioióe  a úAbAipeAp  biAÓ  oo’n  in- 
cmn  te  piot  nA  pipme,  00  beiú  ^An  beAÚA  Ap  aii  CAtAiti, 
Ap  a úAnic  piAO  Aip  o-cup?  Tli  beió  incmn  iia  c-Aopo^,  no 
nA  ottAm  neApcugAÓ  te  p^eutcAib  nA  n-Attoioe,  m beió  iia 
bAipo  A15  ^tAoic  cum  euccAib  nA  ^toipe  te  ceoit  bmii  nA  5- 
ctAppAÓ  mA  m-bióeAnn  piAO  pAOi  cujiAm  A^up  bpon?  An 
buó  coip  no  buó  ceApc  e 50  oiotpAió  An  pite  a pAnn  bmn, 
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no  An  bA-jvo  ceob  a cbAppAii^  mA]\  'oerjAceA-p  50  5ni*óeAnni 
cboin  peine,  a ca  Aig  *oiob  A^up  A15  ceAnuigeAcc  a ^aoiL- 
trminci]\  fein  ? Ai-p  An  A*óbA]i  pn  cui]iim : Cpeu*o  mA  cAb- 

Aipem a]a  c-piAn  eibe  *oo  ]iion  nA  nobbArh  A^up  nA  c-AO-po^ 
tTltipobbAm  *o-UeAcmo]i  o CAbAth  Aptopig  ? 

A511]'  c]ii  cpiAn  *oo  nA  -pibib  A^up  nA  bAp*oib  *OA]i  cup- 
mop  tTltjmAin  ? A$up  piopppeA^pAOAp  tsibe  50  *otibpAccAc: 
SeA*ó,  bi*óeA*ó,  bi*óeA*ó.  A$up  cbAonA*OA]i  nA  obbAim  a cmn 
be  btiibciop.  A$up  oubAipc  6ocai*ó  Ap*opig : t)i*óeA*ó  An 

^niom  peo  *oe  cupmoip  *o-UeAnA’pceAc  peApt>A„  A^up  *oo  bi 
mAp  pm.  Anoip  bi  An  c-Ap*ocptnnne  Aip  ÚAbApcA  Aip  pA*o 
miopA  b-'pbtncim  (p.  p.  TIaoi-itii)  A^tip  bi  moppeip  ComopcAip 
nA  n-eticc  Aip  biop  *o-ÚAbApcA  Aip  pA*o  (f*  f*  'oeic- 

mi).  A^tip  meti*otng  Ap*opig  An  moppeip  Aip  pA*o  miopA  eibe 
eAÓon  SiieAcoA  Aip  pon  Apoceim  A<gup  gboipe  *o-UAcbA  a beAn. 

Aip  cigeAcc  *oo  b^Ab  AnnA  ceAc  SiocAn  (p.  p.  lonbAp) 
ptnóe  An  Apcptnnne  Apip  Ann  UeAcmop,  A^up  bi  cpeAco  Ati 
obige  pcApptn^ce  Am ac  A^up  nA  pocbA  beigce.  bi  beAbAp 
nA  n-Aim]upe  puAp^Aib^ce  mAp  An  cetionA,  A^up  nA  pocbA 
beigce  Ap  Ap*o.  Ann  pm  ^oip  nA  bubpo’ipióe  Aiuuig : peApe- 

Ann  AonneAc  Aip  ÚAÓApcA  A15  lAppeAÓ  a ceApc? 

tliop  ppeA^Aip  Aonóume.  1a]i  pm  *o’imcig  An  A*p*ocpumne 
AmAÓ  A^up  bi  *ooppA  nA  n-A]i*opeompAÓ  opui-o^ce.  Tliop  pibb 
^Aibbe  pig  tllumAm  A15  a óuicce  pem,  rriAip  pe  be  Cocaió 
Ann  UeAcmop.  A$up  cAp  p^Ac  cpiAbb  pe  50  t)un  Sobepce 
be  CocAió.  Cuaió  ceAccoipióe  oeAgcAppuióe  cpió  tlbbAÓ  A15 
pAÓ : CpumneAÓ  ppionpAióe,  cmpip,  obbAim,  cpeAbÁonA  An 

pobÁib  A^up  nA  bpeiceAihAnA  50  T)un  Sobepce  An  cpAc  a 
beióeAp  b^Ab  Anii  *OApA  pion  *o’a  ceAc  m-bbAc  (p.  p.  Aob- 
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j\&on ) ITlAitte  te  fin  *out)Aij\c  tia  ceAccoifióe : ITlAjAeAnn  jiig 

ITItniiAin  Ann  IDnn  Sobepce.  Úu$  Cocai*ó  jiig  ITItiitiAin  teif 
50  ITInji  ottAiii  TDjniim  cjiiú  A^uf  50  T)j\uimmoji.  Ua  meAf 
A5ur  TPe1T  moV  A15  P^itbe  Aip  eA^nA  A^up  eotup.  "O’inmp 
pe  -oe  ^teuf  ctoin  ITIumAin  A$uf  jó,Aten  50  oubbponAc* 
bi  iong&ncAp  A^uf  bjioo  Aip  pAitbe,  pigne  fe  compAÓ  te 
nA  ott&mnAib  A^uf  n^  o^AnAib,  A^uf  oubAipc  pe : 

Aca  mop  mu^A  pogtuimce  ai^  nA  o^AnAib  buó  tu§&  Ann 
tTluji-ottAm  n-tlttAÓ,  m^p  cióce&j\  oompA  ’n^  ca  te  fAg^it 
Ann  5^^°°  no  A1iri  fSlum^m. 

An  cj\AC  Aip  pitt  0ocAió  50  "Oun  Sobepce,  bi  lonroA  oe 
n&  ppionpAib  At;uf  ceAnfeA]mib  cpumnce  Ann  bpuig  An  pig, 
bi’n  Am  out  cApc  loip  t^feAn  A^uf  ^feAÓcuig. 

Aip  cigeAcc  oo’n  comcjiumne  Aip  bpuiceme,  cuip  Oocaió 
pig  TTIumAm  AnnA  fuióe  a CAob  teif  pem,  Ann  aic  00'  buó 
cteAcceAm  óo  peAfgAip  00  beic  AnnA  -puióe.  Ann  pin  o’eipig 
Cocaió  A^uf  oubAipc : 1p  mo  miAn  Ann  gtAoic  An  comcpu- 

mne  te  nA  ceite  An  cj\Ac  peo  Annop  ^up  peuo  tiom  cAip- 
bAinc  00  mo  cAfA  pAitbe  j?ij\  iia  cAtrriAn  peo.  SAncuigeAnn 
pig  ITIumAin  eA^nA  Annop  50  munpAO  pe  ct^n  ITIumAin. 
Ann  pm  bi  j'octA  pottA  n&  n-otige  teigce  Ann  eipceAcc  nA 
5-comófumne  A^uf  An  ftuAtf  Aif  cfiocnugAÓ  ^oif  nA  but- 
foifióe  Af  Afo  : SeAfeAnn  Aonóume  Aif  bfuiceme  UttAÓ  ai^ 

iAfj\eAÓ  a ceAfc?  A^uf  nioj\  pj\eAt;Aif  Aonóume  Ann  fin 
bi’n  * comcfumne  A^uf  An  ftuAg  cAfc  AnnA  cimciott  ai^ 
^tuAifeAcc  50  “Ouii  Sobefce,  bi  botAnA  fAigce  fiiAf  Amuice 
te  T)un  Sobefce,  A^uf  bi  feif  uaoi  tAeceAÓ  aca  te  ceot 
A^uf  fionce,  A^uf  f^eutcAib  íia  n-Attoioe,  bi  piAÓCAj'^Aijic 
A^Uf  feit^,  CUffAÓ,  mAfCUlgeACC,  AZ^Uf  j'pAfOUlgeACC,  A$Uf 
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cteApn-Apm  A^up  n-6ucc.  *oo  bi  An  -pei-p  cpiocntngce, 

•ou'bAipc  jiig  tnum^in : 1-p  mo  cp&úf  a Anoip  te  *out  Aip  Avp 
50  IHurriAin,  A^up  cupui^  pAitbe  a cipAp  &ip  Aip  50  tTiu- 
mAin  Upi^tt  Cocai'ó  A$up  ppionpAióe  A^up  cmpip,  at;u p mAp- 
cptuAg  cpeun  Ann  comtuA”ooip  te  p^itbe  50  *o-ci  uip^ib  n^ 
n-0i*oip.  Úu^  0OCA1Ó  mAp  bponncAnAf  00  ^Aitbe  ceicpe  tAip, 
coiti  ^eAt  te  fne&cc&.  Aip  imce^cc  00  t)AAt  ApceAÓ  AnnA  cig 
tTIeAp  (p.  p.  Au^upc)  cpiAtt  Oocaió  o T)un  Sobepce,  OAp  50  oei- 
mm  bi  tloiceAfAc  pig  gAAten  A^up  An  c-ApocpomceAp  A^up  uite 
cpomceAp  §AAten  Ann  u-a^aió  0ocavó  Ap*opi5.;  A^up  pAoit 
piA*o  00  beic  cuip  otc  Ann  mem  b-^Aitbe  Ann  a n-A^Aió 
com  mAic.  AnnpA  nA  tAecib  peo  cuip  Cocaió  tlop  ppionpA 
HttAó  A^np  CApcAn  ceAn  *oe  nA  ottAihnAib  ceAccoipióe  50 
ttlAgn  pig  HtconnmAcc,  oip  00  bi  tTlAgn  Anoip  AnnA  pig  Ann 
aic  ttleipc  A ACAp  A fUAip  bAf  cAmAt  o pom.  Úu^  ttop 
poct a teip  o CocAió  50  ttlAgn  A15  pAÓ  : buó  Ait  te  Cocaió 

pig  tlttAÓ  out  Aip  cuAipc  50  comnuióe  ttlAgn  pig  Utconn- 
itiacc  te  CAbAipc  A^up  te  ^tACAÓ  tAm  CApAncAip  te  nA 
ceite.  A^up  pigne  ttop  bponcAnAf,  bpAC  Anmm,  tonpAc  te 
peooAib  A^up  obAip  miopbuiteAig  A^up  pottA  euoAi^,  A^up 
oa  zpopAin,  A^up  oa  rtiAopAÓ  Amteog  a$u  p pcioc,  tttAp  An 
ceuonA  cuip  CApcAn  AnnA  tAih  pcplobcA  n-0otuip  A^up  teA- 
bAp  nA  n-Aimpipe  acc  mop  cu^  pe  00  tttAgn  teA- 

bAp  nA  n-Aimpipe  n-0ppion,  oip  AOubAipc  0ocaió  te  CApcAn  : 
tti  coip  00  cuip  Aim  pAÓAipc  pig  A^up  mopuAfAitieAÓ 
tltconnmAcc  puo  a cuipeAf  bpon  AnnA  cpoiócib  oip  uac 
o’eipig  ^toipe  A^up  Apoceim  Ibep  o pcpiop  A$up  mAptugAÓ 
-An  n-T)AnAAn  ? 

Aip  ctuApceAnc  00  tttAgn  poctA  n-0ocAuó,  AoubAipc: 
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T3u*ó  rniAti  tiom  •peucf'inc  jiig  n-e-|V[Aiori.  Ann  pn  cpiAtt 
Cocavó  Ai|\  a cuai|ac  5o  tltconnmAcc,  A5up  m |iAib  acc  ítof 
Agiif  ^i  te  piAion-pAi'óe  n-UttAb,  A5up  ceicjAe  com*oeAccAi*óe 
eite  tei*p,  A5up  co  br  5ac  ceAii  aca  5teupcA  Ann  bpACAib 
opuio5ce  mA|A  Ann  Aim|Aip  foig,  oip  A*oubAipc  eocAi*ó : UAip- 
bAinpAib  mui'o  pem  mAp  CApAi*o  oo  ’n  T)AnAAn.  An  cpAc  a 
únic  pig  eoóAvó  50  o-ci’n  SeAnAthAn,  *oo  cAptAó  50  pAib 
'Caca  Ann  A15  pAntnn^c  a cigeAcc,  acc  mop  pAoit  piAX)  5up 
'but)  An  pig  a bi  Ann  *oe  bpig  5up  pAib  a comtuAÓoip  com 
betig  pin.  Acc  com  ttiAc  5up  AicneAOAp  5up  btió  Apopig 
n-eppion  a bi  Ann,  cAn5AOAp  cpeAp  An  AmAn  A5up  coi^  piAO 
eociAÓ  teo  50  cAtAm  tltconnmAcc,  Axjup  bi  ptuAg  mop  cApc 
Aip,  A5up  Aip  ^tuAipeAcc  *ooib  peuc ! CAmó  tTÍAgn  te  cpeun- 
caca,  A5up  pu5  pe  eocAió  teip  50  T)-ci  a fópuig  pem. 
■D’pAnn  eocAió  peAÓc  tAece  te  pi§  tTÍAgn,  acc  mop  pcpiob 
ceAp  piAp  pun  Aip  bic  a cAptAÓ,  oip  *oubAipc  tTÍAgn : Scpi- 
obeAn  DAoine  5tice  n-ttttAó  piAp  poctA  nA  n-Aimpipe  mAp 
ceióeAnn  cApc,  A5up  teigeAnn  piAX)  Ap  Ap-o  Ann  eipceAcc  An 
pobAit  a 5-coirmuióe,  beipim  nA  pcpiob  poctA  An  pig  no 
poctA  tTÍA^n  An  cpAc  Apeo.  A5up  cu5  eocAió  a geAtt  *oo 
tTÍAjn  nAÓ  pcpiobpeAp. 

Aip  A CipAp  Aip  Aip  CUA1Ó  eoCAIÓ  Aip  CUAipC  £0  5eir,c1b 
A15  ^AOitmumcip  'o-UActA,  A5up  cu5  pe  mipneAc  T)oib.  Aca 
Ap'opig  cAbAipc  Aipe  Ap  cion  eppion,  cA’n  cAtAm  pAOi  pog 
A5up  pioccAme  Aip  5ac  Aon  CAob. 

lÍACeApbpuit. 

An  cpAc  *oo  bi  pi5  eocAió  5a  pi5Ait  pice  bAAtAin  Aiin 
titt aó,  A5up  Ap'ocpumne  n-eppion  Ann  A]vopeoiiipAÓ  o-UeAC- 
mop  Aip  ÚAbApcA,  cAnic  nA  butpoipióe  5o  oopup  oa  11-Apo- 
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■peotrip&T),  piAt) : Aua  u|ii  UA-pAi'li'óe  Ai|i  ÚAbApúA  Le 

]?ocÍAib  ceAccoipieAUA  o pig  iia  n-T^AnAAn.  "OnbAipu  cpeop 
1AT)  AfCeAC.  A^Up  CAU^AOAp  ApCeAC,  A^Up  feApxVOAp  Ap 
coiiiAp  An  A|vocptnnne  bi  a cÍA'oeAiriA  Aip  a óptnm,  A^up  a. 
bAnncA  AnnA  t&m  cbe.  ÚAmc  ceAn  aca  potjup  00  CAicoip 
An  pig,  A^tip  bi  Aip  pucc  ÍAbAipc  miAip  a o’eipig.  Apopig 
A15  pAO : piApptngeAÓ  nA  bntpoipióe : Cia  piAO  nA  pip  peo  ? 

Agtip  ppeA^Aip  ceAn  aca:  1p  tiApAibióe  TlAnAAn  pmne,  ip 

mipe  SAopÍAm  o’ii  T)AnAAn.  Agtsp  oubAipc  Apopig:  pAibce 

pomAc,  acc  mA  ctnnctngeAnn  An  T)AnAAn  a ptnbe  cApc 
AnnA  cimciobb,  m peucpAO  cbAoeAiri  no  cpupcAn  co^ca,  acc 
AiriAin  An  meuo  a beipeAnn  UApAibióe  nA  T)AnAAn  ? 

TDa  cuippAio  SAopbAm  A^up  a comoeAÓCAióe  a cbAoeAmA 
A^up  a bAnncA  Ann  ceAc  An  pij  com  pAOA  ^up  ca  piAO  Ann 
peo  pAoi  AomAipc  nA  n-obige  ? l)i  nA  T)AnAAn  CApAÓ  a 
puibióe  Aip  a ceibe  A^up  Ann  pm  cApc  Aip  An  Apocpumne, 
Ann  pm  cu^  piAO  a cbAoeArriA  A$up  a bAnncA  00  nA  bub- 
poipib,  A^up  oubAipc  SAopbAm : Aca  pocAb  An  pig  mopcbi- 

uac  cpió  uibe  ouicce  n-6ppion ! SeAp  SAopbAtn  pop  po^up 
be  CAicoip  pigeAÓc  A$up  o’ionnpuií;  pe  A15  CAinc  beip  An  pig, 
uime  pm  o’eipig  Apo  pig  A^up  oubAipc  50  cmeAbcAc : gbA- 

ceAO  uApAibió  e nA  T)AnAAn  a aic  AtneAp^  ppionpAib  n« 
HbbAÓ. 

A$up  00  bi  mAp  pin. 

An  pin  oubAipc  Apo  pi^ : rriA  buó  a coib  e,  bAbpeAO 

SAopbAiii.  A^up  cupuig  SAopbAm,  A$up  bAbAip  pe  Aip  ^boip. 
a pbiocc,  A^up  Annop  00  cAn^AOAp  Ap  cion  An  ootiiAn  uip- 
^eAÓ,  o’n  piop  pubA  pcAp  pobup  An  ^peme  Aip  An  ooiiiAn  aca! 
JuppAib  An  T)AnAAn  niop  mu^A  ’nA  oeic  nuAipe  pice  1)aa— 
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bAineAÓ  Aip  caÍatti  m-bAnb^  ]ioim  o^eAcc  ctoin  1be]i  50  o- 
ci’  n cAÍAiri.  Inm-p  pe  An  caoi  <m]i  mAipv  An  Cbo*óen,  CegAAb 
pip^neAC  Ann  ctiA'pAib  nA  cAÍmAn  nmg  50  CAppAin^  An 
'OAnAAn  AmAc  iao.  Anoif  eipcigit)  be  pocÍA  ttlAgn : A Sa- 

optAiti  AbbAip  Ann  cbuApceAnc  An  pig,  A$up  ppionpAi'óeA'ó, 
A^np  5-ceAnpeAp  Ibep. 

AbbAip  beo : CbtnnemAp  Ann  UbconnmAcc,  niiAip  aca 

cmpip  Ibep  be  nA  ceibe  50  ^bAÓeAnn  piAt)  corriAipbe  *oe  Cp- 
pion.  11ac  b-puib  UbconnmAcc  Ann  Cppion  ? Hac  bu*ó  beip 
Cppion  An  'OAnAAn?  An  mAic  no  An  coip,  pocbA  *oo  beic 
A15  cpeAÓ'ougA'ó  Aip  tlbconnmAcc,  $An  An  T)AnAAn  a beic  Aip 
bACAp  ? beitpó  *oo  ceAnpeApAib  A^up  uApAibib  n-UbcinnmAcc 
x)o  puióe  Ann  ApT)cpuinne  be  ceAnpeApAib  Ibep,  Annop  50  cig, 
beo  bop^UgAÓ  A^up  cbuAp  A CAbAipC  *ÓO  pOcbAlb  pAÓCA 
oppAib  pein  A^up  a *ouicce?  Aip  cpiocnugAÓ  00  SAopbAin  a. 
ÓAinc,  *o’eipig  Apopig  A^up  oubAipc : Cpeuo  mA  n-óeunpAó- 

muix)  compAó  A^up  CAinc,  A^up  50  m-beió  An  tlAnAAn  AnnA 
puióe,  An  ^beup  50  m-beió  a cbuAp  ai^  eipceAcc  be  pocbAib 
Ap  m-beub,  A^up  a ceAn^A  CAbAipc  iao  Aip  Aip  50  pi£  A$up' 
ceAnpeApAib  a cAbAtri  ? 

A$up  bi  compAó  aca.  lAp  pm  o’eipig  UoiceApAc  pig 
§AAben,  A^up  oubAipc : A AbpoÓAo  opon^  a oiobeAp  caiti 

A$up  cobcA  a pmuAince  Ann  Apocpumne  n-6ppion  ? 51'b  btit) 

beip  Cppion  50  cmce  UbconnmAcc,  m óeip  pin  nAc  coipme- 
Ap^ceAp  . oo’n  X>An AAn  ciJeAcc  CAp  uiptpb  ua  SeAnAiime 
Anon  ? pAnneAÓ  nA  'Oauaau  AnnA  oiucce  pem,  ouibcuigimpA 
An  ceApc  peo  ooib  ! 

13’eipig  5up  ITlAob  ceAnpeAp  Ib-'OponA^,  A15  pAó : 'Oeip- 

ceAp  Ann  gAAben  ^up  cpeApnuig  A]\opig  50  m-bocAnAib 
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itlAgri  ? Ap  n-*oeActJi§  Apo-pig  Ann  te  cuip  pocÍA  SAopÍAm 
Ann  ctuAp  pig  n-tltconnmAcc  ? A^up  ‘o’eipig  ITlAp  ceAnpeAp 
An-AO-pOA  5-CumAp,  A15  pAÓ  : An  -puióf aió  opon^  p aoi  Afo- 
<ciof  A^up  cobcA  Ann  Apocpumne  AmeAf^  ppion-pAib  n-0-p- 
fiion  ? 

Aip  An  b^tt  teim  nA  cpi  UA-pAitióe  n-UtconnmAcc  AnnA 
-peAfeAó  AnnA  aic  AnnA  pAib,  A^up  oubAipc  SAoptAiri  Af 
Apo : 1-p  bpeu^  50  b--puit  ati  T)AnAAn  bup  -pepbpogAncióe ! 

Tliop  -peuo  ^up  cvó  An  pig  50  cApt-pAO  rriAp  -peo  nuAip 
-'o’iAfipuig  -pe  Ap  ctAoeAiiiA  A^up  .Af  tAnncA  uAmn  ? teip  -pm 
bpuccuig  mup  mop  n-^teo  Aip  -puio  nA  peompAÓ,  A$up  CAp 
óeip  cAmAt  o’eipig  Apopig  A^up  oubAipc : Aca  ceAnpeAp 

^-Cum.Ap  com  An-AopoA  peAn,  aca  pe  com  pAOA  pm  o oeApc 
pe  Aip  poctAib  cum^pAÓ  lílAigmopciomnA  ^up  oeApbmemuig 
pe  iao?  11a  bióeAÓ  Aon  im^niom  Aip  ppiopAO  nA  n-*OAnAAn, 
mionuig  mic  Ibep  cum^pAÓ  teo,  A$up  50  oeApbcA  cum^pAió 
mic  n-61t  e ! An  cum^pAó  noc  00  mionuig  Ap  n-ACApACA, 
m tAbpeAnn  oe  bpuio  no  o’Apociop? 

be  pm  o’eipi^  ^Aitbe  pig  ITIumAm,  A^up  oubAipc:  Cum- 

^eocAió  ^Aitbe  mAC  Ibep  cum^pAÓ  a n-ACAp I A$up  bi  nA 
*OAnAAnAig  pApcA,  Agup  opAnn  111  Ap  AimA  copc.  Acc  ni  mAp 
pm  te  ItoiceApAc  pit;  'o’eipig  pe  A^up  oubAipc : 

X>Ap  bpi^  bup  ApoceimeAf  An  coip  e 50  puiópAio  An  *0 AnAAn 
Aim  aic  nAp  Ó15  te  ApocpomceAp  ah  ’S&óX  Scioc  Ibep  a 
cigeAcc. 

'O’ionnpuióe  Apopig  a compAÓ,  A^up  oubAipc : Cuaió 

OocAió  50  cmce  cpeApnA  uip^ib  ua  SeAnAiiine  te  coit  tílAgn, 
Aip  pog  n-Cppion  A^up  Aip  buncAipoe  n-tltconnmAcc,  m pAib 
Aon  pAÓ  eite  $a  pcuipu^AÓ  a coipceimeACA.  tliop  commemuig 
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•pe  Aip  nA  pocÍAib  a ÍAbAip  SAoptAtii  AtiriA  ’n  Ap'opeonrpAÓ 
-peo,  51Ó  ^itp  btró  pAptiiAiú  teif  ^up  cotnmeimtig  ptg  ttlAgn 
opúAib  ! 

SaoiI  CobcAc  pjnonpA  Ib-tngA'ó  ^up  cptocnuig  -ptg  60- 
cAró  a cotiipA'ó  A^up  'o’etptg  pe,  A^up  *oo  puróe  Cocai'ó  piAp; 
A^up  'OubAtpr  CobcAc : Cpeuo  triA  putópAro  cmpip  n-litconn- 

ítiacc  Ann  Ap*opeotiipAÓ  o-UeAcmop  cAob  ptAp  oe’  ncpom 
Annop  ^up  peuo  teo  etpceAcc  te  poctAib  oe  Cppton  A^up  oe 
tltccnnmAcc.  Acc  ni  otipcAnAó  ootb  oo  t^bAip  no  oo  etptg 
pjAp  a tAtiiA  Atp  ceipc  Atp  btc.  Agup  Atp  putóe  oo  CobcAC, 
^tAoió  lomÓA  ^uic  Aop  bpeiceAtimAp  n-Apopig,  oe  bpig  ptn 
ó’etptg  Apoptg,  A^up  oubAtpc : Upt  pton  iia  CAtmAn  peo 

^nocuig  mic  An  'oeri  'O^nAAn,  a tiiAipeAp  Anotp  Aip  a 

pton  pem  oe  jietp  ciomnA  nA  cum^pAó,  Annj-  nA  tAecib  peo 
ct^eAnn  piAO  A^Atnn  ai^  pAÓ : tei^  óumn  00  betc  AnnA 

puióe  tibpA,  nAc  te  bup  Cppton-pA  pmne?  TTIa  oeippeAp 
^up  buó  oa  ptiocc  An  T)AnAAn  A^up  mic  Ibep,  ni  Ú15  tib 
00  pAÓ  nAc  te  Cppion  UtconnmAcc?  "OubAipc  HoiceApAc  pig 
^AAten  : TIa  teir^  ApceAc  Ati  T)AnAAn  nAc  oioteAnn  piAO 

Apociop,  no  Ap  coip  oo’n  T)AnAAn  00  cigeAcc  Ann  aic  nAp 
peuo  teip  An  c-ApocpomceAp  ? 

IDeipeAnn  ppionpA  1U  SuióeAÓ  An  T)AnAAn  cAob  piAp 
oe’n  cpom,  eipceAO  acc  nA  tei^  teo  CAinc  00  óeunAÓ  no 
tAm  00  cAipbAineAÓ.  Aip  a pon  pem  oeipeAnn  Apopig; 
SutópAio  ati  T)AnAAn,  An  pig  A^up  occ  cm  oe  nA  ceAtipeApAib, 
cAob  piAp  oe’n  CAicoip  pigeACCA,  A^up  bióeAÓ  nA  occ  ux> 
pogAi^ce  OAp  cupmop  nA  cAtrriAn  pm.  SuióeAO  Aimop  50 
CUAltpAIO  A ctuAp  A^up  CIÓpiO  A pUlt  pOctA  Oe  CppiOU,  A 
t)AnbA-pA,  mAp  An  ceuonA  oeuneAO  compAÓ,  A^up  cAipbAineAt) 
A tAtÚA  Aip  £AC  AOn  CUip. 
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tTU  ca|a'La,ó  50  b-jruit  ‘pocÍA  cpioriA  aca,  if  iirme  ati 
buncAifoe,  ida  bioeArm  AinpopAig,  tei^  úAp\c  ia*o  ? b-ptnt 
Ajl  citJAp  bAubA]\  A$Uf  Af  CfOIÓe  CfUAIÓ  OO  £UC  CAfAnCAIf. 
tlo  b-pnt  Aj\  liiifneAc  A$uf  Af  gforoe  com  ÍAg,  50  b-fuit 
fAicciof  offAin  ^An  AóbAf  ? Anoif  ^oif  iom*oA  *oe  pfionfAib 
A^uf  ceAnfeAfAib  §AA^eri  Cia’u  aic  fUiófAió  An  T)a- 

tíaao  ? A^uf  f f eAgAif  AongAif  oeAfbf ACAf  ttoiceAf ac  f ig 
§AAÍen  te  mioceAX)  : Cfeuo  nA  fuiófAio  tTÍA^n  Aif  cAicoif 

fig  n-tttÍAÓ  ? tíi  nA  focÍA  fAó^ce  Ann  oiomeAf;  acc 
o’eifig  AfOfig  A^uf  oubAifc : 5°  *oeAfbcA  An  cf ac  beróeAf 

pfionfA  n-6tt  Ann a AfOfig  bróeAÓ  mAf  a oubAifc  An  pfi- 
onfA  AongAif,  oif  if  feAff  fin  ’nnA  00  cuif  Aif  fiubAit 
An  "OAOAAn  AnuAif  a cioceAnn  fiA*o  te  cAj\AncAf  A$uf 
fioccAine  ? 

Com  tuAc  ^uf  ciAÍtuig  Afofig  50  fAib  An  cuio  if  mugA 
te  cuif  ao  T>AnAAn  CAob  fiAf  oe’n  cfoin,  oubAifc:  Cfeuo 

toA  fuiófAio  An  fig  Ax;uf  occ  cinfif  *oe’n  T)ao AAn  cAob  fiAf 
•oe’n  cfom  Ann  Afoófumne  n-6ffion?  T)eunfAió  fiA*o  comfAÓ 
Aguf  eifigfAió  fAt>  a Íaitia  Aif  ^ac  ceifc?  A^uf  00  bi  mAf 
fin.  A^iif  bi  nA  focÍA  fCfiobcA  j'iAf  Aif  teAbAf  nA  n-Aimfi- 
fe.  A^uf  00  itiAif  nA  cfi  T)AnAAn  Ann  bocAnAib  An  fig 
nuig  50  fitteAOAf  a m-bAite  50  cAtArh  a comnuióe  A^Uf 
^Íac  An  Ajioófumne  nAOi  ÍAece  fAOfA,  Annof  50  fuigeAO  nA 
T)AnAAn  a j'Aic  Am  te  fitteAÓ  Aif  Aif  50  ÚAÓAfCA;  acc 
niof  cAfÍAÓ  An  mAic  uo,  oif  fUAiji  ttlAgn  a fig  bAf  fut  a 
fAnig  SAOfÍAm  50  o-ci  UtconnmAcc. 

Aif  CAfAÓ  00  ’n  ‘Afoófuinne  te  ceite  cAf  oeif  nA  iiaoi 
Ía  fAOf , o’eifig  AfOfig  A^uf  oubAif c : b-f uit  cei fc  Aif  bic 
ai^  AonneAc  te  cuif  Af  comAf  An  c-Aft)Cfuinne  ? bi  n’uite 
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50  letifi  AnriA  coi'u.  *Oe  bpig  pn  bi  poptA  riA  n-t)ti5e  A$up 
teAbAp  n^  n-Aimpi]ie  teigue.  A$up  z^tAoió  tiA  butfoijiióe  Ap 
Aji-o : SeApeAnn  AonneAÓ  ai]a  Úaóa]iúa  A15  lAppeAÓ  a ceAjiu? 

Acc  nio|i  p]ieA5Ai]i  Aonóuine,  mAfi  pm  cuaió  au  A]m>c]iuinne 
•athac  A$up  bi  oopfA  ua  n-A]i*Of eom]iAÓ  oiiuio^ue.  "O’ionn- 
“puióe  pAO  miopA  nA  moppeipe  Aip  tiop  5-ComopuAip  nA  n- 
0UCC  Aip  ÚAÓApÚA,  A^up  OO  fUIÓe  Apopig  0OCA1Ó  UAÓAipC 
t>peiúeAmneAp  nA  n-geAtt. 

Aíl  'OATIA  CAlblOlt. 

AnnpnA  tAeúib  peo  bi  ^eupcombeitinc  A$up  impip  a nn 
ce  n-lltconnmAcc  ioip  oeApbpAÚpAib  A$up  mACAib  ttleipu  Aip 
pon  a compion.  OeipceAp  50  pAib  com^oip  AnnpAn  uAtAm 
uo,  50  pAib  ^opb  A^up  gopc  oeApbpAÚpe  ifleipc  a pAib  atti 
o poin  pig,  AnnA  pepbpogAncióe  A15  Apopig,  oe  bpig  pin  bi 
TTIeipc  mAC  itleipc  pogAi^ce  AnnA  pig  Ann  UtconnmAcc. 

Com  tuAÚ  ^up  bi’n  pogAó  cpiocnuigce,  cuip  Apopig  pionn 
ceAnpeAp  n-UttAÓ  te  ticcip  óo  TTIeipc,  A15  pAÓ : Aca  poctA 

pcpiobúA  Aip  teAbAp  nA  n-Aimpipe  oe  pig  A^up  ceAnpeApAib 
UtconnmAcc?  Acc  Ann  cpeAco  00  óeApc  pig  ITIeipc  50  puAp 
Aip  pionn  A^up  a úeAccoipeAcc,  A$up  $An  mAtt  pitt  pionn 
A!p  Aip  50  UeAcmop.  An  cpAú  peo  cpiAtt  Cocaió  50  TDun- 
Sobepce,  A^up  00  pop  pe  Amepit  mgein.  Iloip  b-ppionpA  n- 
UttAÓ.  bi  UttAÓ  50  teup  úApc  cimciott  T)un  Sobepce  cpAú 
m-beAnpeipe  n-6ocAió  A^up  Amepit.  bi  bpoo  A$up  tuAÚ- 
^Aip  Ann  cpoióúib  ctom  nA  CAtmAn. 

T)o  mAip  60ÓAIÓ  Ann  Dun  Sobepce,  A^up  pi§ne  pe  cu- 
Aipc  ÚApC  cpió  A^up  Aip  puio  CAt ATT1  IT-tlttAÓ,  ACC  bl’lT  pig 
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e fein  A15  cuip  fUAf  An  Af^eAO  A^uf  A15  ioc  uite  cufooj~ 

A CAftA5. 

AnnfAn  *OAfA  fici*o  bAAtAm  oe  figAit  n-6ocAió,  cfuin- 
uuig  coiric|AUinne  n-tltt<yó  Aip  bfuiceme,  A^uf  00  bi  foctA 
fott<s  n-oti^e  n-UttAÓ  A^uf  'o-Uufinof  UAnA’fceAc,  A^uf 
teAbAf  nA  n-Aimfi|ie  teigce.  Aif  ciuocnujAÓ,  ^tAoió  n^ 
butfoijiróe:  SeAfeAnn  AonneAÓ  Aif  bfuiceme  n-tlttAÓ  A15, 

1A|A|ieAT)  A ÓeAfC?  A$Uf  CUAltuig  flAO  £UC  Al^  ■pAÓ' : t)u*0’ 

Ait  te  UofiAT)  oe’n  aca  A1b  ^tl^neAÓ  feAfeAÓ  Af  co- 

TTl  Afl  An  flg.  A^Uf  t)1  UofAÓ  ^tAOI^Ce  Alf  tACAf,  bi  fe 

ArniA  feAnoif  feAÓ  AnfeAn,  Innif  fe  An  ^teuf  a tei§  SeAt 
bfeiceAm  itlAigneAc  foctA  iia  n-otige  $An  fiof  ’o-UofA*o,> 
AntiA  nActeA^fAió  An  fig  foctA  nA  bfeiceAitme{xf  Ann  aJaió 
SeAt?  A^uf  rriAf  bi  bfeiceAiti  n - T)un  Sobefce  Aif 
teigeAÓ  ha  foctA,  o’eifig  0ocaió  A^uf  oubAifc:  beió  oa- 

oine  a 5-corhnuióe  oeunAÓ  bfeiceArrmeAf  Aim  a cuif  fein 
Aguf  A15  ^AifCAit  Am ac  Ann  aJaió  OAOinib  eite  Aif  An 
AóbA|\  ceuonA.  Cfeuo  mA  fi§ne  SeAt  eu^ceAfc,  niof  ctAom 
Uo|\ao  cum  An  c-eA^nA?  TIac  longAncAÓ  ^uf  imcig  tllofOA 
a itiu^A  ? T)eif  Uo|\ao  ^uf  teig  SeAt  foctA  nA  n-otige, 
^An  e beic  Aif  Ati  bAtt.  Acc  fiAffuiífm  b-fuit  SeAt  Aim 
fo?  tli  óeif  fin  cfiAt^teAnn  tttofOA  00  óeunAÓ  mAf  oeif- 
ceAf  ^uf  figne  SeAt.  CuifeAO  ttlofOA  ceAÓcoife  50  corh- 
nuióe  SeAt  te  foctAib  ai^  f aó  : UAf  f eAo  SeAt  50  bf  uiceme 
n-UttAÓ  Af  corriAf  aii  comcfumne  ^aii  mAtt  Annof  50  ffe- 
A^AiffAio  oo’n  CAfoio  a cuifeAf  UofAO  AnnA  n-AgAió.  be 
fin  oubAifC  CocAió  m e fuo  euocfom  e feo.  pAnneAO  An 
comcfumne  Ann  T)un  Sobefce  nui^  50  ciocfAió  SeAt  Aif- 

tACAf. 
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A^u-p  Aif  cigeAcc  *oo  SeAt,  feA-p  UopA*o  A^u-p  fi§ne  pe^ 
An  CA-povo  cenxjnA  mAf  poirne  pm.  A^u-p  x)’Aicin  6ocai*ó: 
'PpeA^Ai-peAÓ  SeAÍ,  A^u-p  ppeA^Aip  SeAÍ  A15  p aó  : UAim  ci« 
oncAc. 

Ann  pn  'oubAipc  Cocaió  1p  pcpiobcA  Aip  potÍA  nA  n- 

otige:  A óume  bióeAÓ  cpocAfAÓ . Cpeuo  mA  mAicpeAfr 

00  Se^t  a cop  oe  bpig  ^up  pigne  fe  $tAn  fAOipoeAn  ? 
A5ur  popppeA^AipeAOAp  An  comcptnnne  uite  50  teup : SeAÓ, 
bióeAÓ,  bióeAÓ.  A^up  piAfftng  Cocaió  : Cia  meuo  Af  cAit- 

UofAO  ? ffeA^AI-JI  UofAO  OA  CAOfAlg  A^Uf  OA  miOftlfA  pttiif. 
A^up  o’aiciu  0-ocaió  : CtuineAO  ceAnpeAf  ttlAigneAÓ  An  cuip 

peo  Af  comAf  UopAo,  bióeAÓ  An  ceApc  oeuncA.  tllAf  An  ceuo- 
nA  oubAipc  Cocaió  : tli  b-puit  a fAic  pcpiobcA  Aip  pottA  nA 

n-otige  oe  peip  teicioe  ^niorn.  Cpeuo  mA  cuippAmuio  An  oeA- 
pugAÓ  peo  teip : bióeAÓ  uite  ceAn^A  AtinA  copc  Af  com- 
Af  An  bpeiceAm,  com  ^aoa  ^u-p  aca  ’n  óume  AnnA  n-A§Aió 
b-puit  An  CApoio  Af  tACAf?  ttl a peACuigeAnn  An  bpeiceAm, 
nA  puióeAÓ  pe  niop  mu^A  Aip  CAicoip  bpeiceAmneAf  ? A^up 
oubAipc  An  comcfumne  50  teup:  SeAÓ,  bióeAÓ  iriAf  pm. 

Ann  pm  bi  poctA  nA  n-otige  com  mAic  Leip  ati  up-oeA-p- 
ugAÓ  teigce  A-p  Apo  Ann  ctuA-pceAnc  nA  comc-pumne.  A^up* 
gtuAi-puig  0ocaió  mAitte  teip  An  comcpumne  50  o-ci  T)un 
Sobepce.  bi  nA  ctAipboipo  pieió^ce,  A^u-p  puAi-p  nA  ottAirh, 
A^up  nA  o^AnA  uite  o ItlupottAm  n-*Oun  Sobepce  cuipeAÓ, 
cpi  mite  cui^  ceuo  A^u-p  OA’póeu^.  A^up  bi  pionn  itiac  n- 
0ocaió  AiinA  -puióe  AmeAp^  nA  ottAmnAib.  CtumceAf  -p^eutcA 
nA  n-Attoioe,  com  mAic  te  coet  bmn  nA  ^-ctApipAc.  A^up* 
bi  ^ei-p  n-UttAÓ  nA  n-0ucc  Aip  bun.  Ai]i  C]iiocnugAÓ  tAece 
nA  ^eipe,  bi  poctA  teAÓAip  nA  n-Aimpi]\e  teigce  Af  ajao 
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~Arm  clu&fce&nc  oa  cofhc|Uitnne.  Ann  pn  c|n<Ntt  0ocAtt)  50 
T7eAcrrvo|t  Aip  ÚAbAftcA. 

An  cjt^c  bt  b^At  Ann  x)A|tA  |iion  *o’&  Úige  •o-Uonn|'ónAf), 
A^up  An  ceicjtifnvo  oróce  *oe’n  t)A|tA  fion,  cAnic  cujtjtAró 
oeAgcAppuig  o inuihAin  ai^  pAÓ : Aca  pig  p&itbe  pit;nce 

Aip  teAbbA  *o-ceinneAp.  X)ubAipc  pig  Cocavó  tiompA:  A 

HeApc&n  mA  ca  ^uc  ÓApAió  mitip  t)o  ctuAp  An  ce  c&  ptAn, 
vac  bu*ó  mitpe  Wn  ce  aca  eugptAn  ? b&’p  nA  mApAc  cpiAtt 
pig  0-ocavó  A^up  btAc  mAc  n-ApopeAp,  A^up  mipe  HeApcAn 
^o  m-bocAnAib  b-]TAitbe  pig  TÍlumAin.  Aip  ceAn  cAiriAt  peucc- 
eAp  ^up  pAib  ]?Aitbe  niop  peApp  n-óeip  peucpinc  pig  Cocavó, 
acc  niop  pAib  acc  ppeip  bipeAig  Ann  ; bi  cpoióe  n-0ocAió 
cpAÓ^ce,  ppeApcoit  A^up  ppicoit  pe  Aip  pvitbe  ^ao  ptpc, 
acc  mop  peuo  te  mó  Aip  bic  *oo  pAopugAÓ  p^itbe  Ap  fAip^ 
An  z^AtAip;  Aip  An  ’oeicmA'o  tA  puAip  pe  bAf  pAOi  puitib 
n-0ocAió  n-óeip  pigAiteAÓ  ceic]te  bAAtAine  oeutp  A$up 
"o’pAnn  CocAió  Ann  mbocAnAib  pig  b-pAitbe  Ann  ITlumAin 
nuig  50  pigneAOAp  a cApn  teAÓCA,  acc  niop  puAip  Aonóuine 
-oe  ppionfAib  1bepx,  no  *oe  ceAnpeApAib  ITlumAin  cuipeAÓ 
AnnA  pocAp,  oip  AoubAipc  pe  tiompA:  A TleApcAn  ni  b-puit 
mein  bAipo  teAc  com  eAOcpom  Ann  comeine  te  tucc  An 
-cnuc.  An  cpAc  lomcuipeAop  meuóceAn  b-pAitbe,  gtuAip  60- 
caió  teip,  A^up  peinn  pe  a eu^cAom,  A^up  t^bAip  pe  oe’n 
f*piOpAO  pO^CAmAltAC  A bl  A1£  ]TAltbe,  A^up  o’a  eAJTIA  A^up 
"o’a  b-piopcApAncAp.  At;uf  buó  iomoA  ceuo  5-ctAppAc  tílu- 
mAin  mAtitte  peinm  ctom  nA  CAtmAn  bi  geimneAÓ  ^uc 
UAigneAÓ.  A$up  Aip  teA^eAÓ  teAc  Aip  oopup  cige  nA  oop- 
CAOAip,  oubAipc  Cocaió  Ap  Apo : 5°  ni-beió  ppiopAO  b-^Aitbe 

rpiopbeo  Ann  ctom  TÍIuitiAin  a 5-comnuióe ! A$up  niop  pi^ne 
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Coc&it)  Aon  mAtt  niof  fuit>e  Ann,  acc  ciaiaI'I  ye  e&óon  aj* 
An  -ptuAig  a ]\Aib  ca|ac  Aip\  ^n  CAjin,  50  UeAcmojA  aija 
ÚAbAjACA.  bi  IbejA  mAC  TIoit)  j\o§Ai$ce  jAig  Ann  ITIu- 

mAin.  A$uj'  poj'  pe  tHin^  mgein  TtoiceAf&c  jAig  §AAten. 

ÚAnic  buA-ópeAÓ  aija  cpoióe  n-CocAió  aija  pon  n-6-jAjAion  oija 

bi  IbejA  jAig  ttlumAin  A£Uj~  TtoiceAj'Ac  jAig  §AAten  m&jA&on, 
a^uj*  o’jpA^  ITieijAc  ftige  a n-ACAjA,  bi  otc  auua  mein  Ann 
AgAió  Aja*ojai§  n-6jAjAion.  TDubAijAC  6ocaió  : A HeAjACAn  cjAUin- 

nuiJeAnn  cAjAAncAj'  IbejA  a^uj*  ítoice&jAAc,  a^uj~  nAm<MDAj' 
ttleijAc  mAjA  neut  *oojacaó  aj'  cion  6jAjAion.  THa  j'ei,oj:Ainn  An 

c-Anj:AÓ,  a^u j'  rriA  cuicj?Ainn  An  *oite,  ciA’n  caoi  j'AojijpeAjA  An 
CAtAm  ? 

CjAeut)  e j'cjaioj'  jreAjAcum  A£uj~  ^aoic  a *o-cAob  te  bun- 
j'cjAioj'ugAÓ  nA  b-j?eAjA,  aca  j'i a*o  m aja  An  ceme  a toij'^eAj' 
tnte  jau’o  ? Tli  beió  ce^t^  mitceAÓ  nA  5-cjAomceAjA  Ann 
Xen  no  gjAeAnceAjAAcc  *oiociAtteAc  nA  m-bAjA-o  Ann  ITIumAm 
|?a^aó  6jAjAion  b-j?AT)  Ann  j'uimneAj'.  ITIa  j?eioiji  j'coit  00 
OAin^nugAÓ  Ann  gAAten  A5nr  Tfln™^in  Ann  f1T1  5^^bj?uimeAÓ 
jpijAinAn  tAm  iaccaja.  ÍTIa  cumcuigeAnn  tTleijic  te  IbejA  a^uj* 
TtoiceAj'AC  Ann  a^aió  UttAÓ  cjAeuo  mA  *oeijAj?Aió  6ocaió  teo: 
A mic  An  5°^ATn  cumguigió  bujA  tAm  a^uj^  ua  eijugió  e aiiu 

-AgAió  6jajaiou,  A^uj'  Annoj'  mAjAbeoccAoi  a ceite,  cAbAij\j?Aió 
6ocaió  oAoib  An  cjAom  a^uj*  mAijAj'Aio  Ann  UttAÓ.  Acc  j?aoa 
o’n  cjaac  fin  mAijAj?eAj'  CAjAAncAj'  101  ja  IbejA  a^uj'  RoiceAj'Ac. 
Í1acj?aió  ceAn  50  cAppuioe  Ann  óia^  com^niorii  a^uj'  cajac- 
AnAj'  An  n-X)AnAAn  te  jpAgbAitc  An  c-uaccaja  aj'  cioia  An 
ceAn  eXe?  Cj\euo  rriA  m-bióeAnn  UttAó  Ann  j'UAiiimeAj',  uac 
b-j:uit  5AA^en  A5nT  THumAin  Ann  6jajaiou  ? beió  6jajaiou 
l'coit^ce  o ceAn  a ceite?  Aim  fin  oeijAj:eAj\  Aim  Aimj'ijA 
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ceA cca  -pAib  mipe  — — ? A tteApcAn  AbbAip  An  pjnn 

no  bró  *oo  copu,  n^c  *oei|i):eA|i  ^up  |iiú  An  mAO]i  Ai]i  AgAit* 
A15  ^A^Alt  A n-eAÍA  A£Up  a c]ien*0A  *oo’n  bAOgAÍ  A£Up  CnAITI- 
CA'p5Ai]ic?  T)e  b]ng  teicio^mom  cia  bei*ó  5toi]i  n-6ocAi*6 
Afrojiig?  PpeA^Aip  *oom  a TleAjicAn  50  piop  A^up  onbAijic 
mipe:  pAimeAÓ  Cocaió  Ajiojiig  tei*p  a cujiAm  50  o-ci’n  oei- 

jieAÓ.  A^up  oubAijic  An  jiig : UpAc  cjitnnnpeAji  An  c-Ajio- 
cjiumne  Aip  ÚAbAjicA  a ^Atbe  a pAitbe  CAoinpAió  Cocaió 
00  CAlttpA,  01  jl  ACA  pAICCIOf  Aljl  50  m-beiÓ  AÓbAjl  A15  0j1- 

pion  00  bA-p  00  CAomeAó ! 

A^tsp  gtnAI-p  0OCA1Ó  Aljl  A5AIÓ  50  11  tl-AÓ,  A^Up  gtAOIÓ 
pe  An  comcpumne  te  nA  ceite  Aiji  bjiiuceme  n-UttAÓ. 

UjiAc  peApuig  nA  ppionpAióe  nA  cmpip,  nA  OttmAnA,. 
ceAÓAonA  ’n  jbobAit  A$up  nA  bpeiceAmnA  cApc  cimciot  An 
jiig  o’eijiig  Cocaió  A15  jiAÓ : t)uó  Aice  te  Oocaió  pog  A^up 

puAiirmeAp  buó  b-peAjiji  oo  miAncAib  eite  cpoio  cpeAc  A^up^ 
ctompop.  Ili  ctAonAnn  50  cmce  mem  RoiceApAÓ  00  mACAib 
n-6p  A^up  Ibep  A15  ^tAoic  Aip  Aip,  A^up  A15  comme"- 

neAÓ  Aip  bAp  Tloioe,  a ACAp,  com  mAic  te  CApAncAp  n-60- 
caió  A^up  b-pAitbe.  CAOcui^e  ciuncAigeAnn  tTleipc  uaó 
ItttAÓ  ni  AicnuigeAnn  Cocaió  An  c-AóbAp?  Cpeuo  ip  mAic 
m a puAÓAim  mo  ppiopAO  cac  A^up  ctompop  buó  ei^m  o’- 
UttAÓ  00  beic  peió  mA  cuipceAp  cpioo  oppci ; oe  bpit;  pm 
beió  5AÓ  oe  nA  nAOi  ppionpAib  ^tAoic  AmAÓ  nA  uaoi  cmpip. 
aca  ’nnA  pAOi,  A^up  5AC  ceAnpeAp,  nA  uaoi  cpeAbAonA  ca 
’nnA  pAOi,  A^up  5AC  cpeAbAon,  cpeun  pip  a cpeAb.  Utmui- 
geAÓ  iia  uaoi  comtAnnA  n-ltttAÓ,  ^tuAipeAÓ  Ann  pAo  A$up 
Ann  5A1  jiio  cAp  ^teAnncAib  A^up  pteibcib  mAji  piceAnn  An. 
c-peit^,  A15  munAÓ  00  ^nAc  ^Apbptige  ^-co^aó. 
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TDa|i  'aíi  ^ceuonA  AoubAipc:  Inpui^ió  oom  ao  pocAt  a 

CApt&ó  ^rm  tílA^neAc.  Ann  pn  peAptn^  T)oib,  ceAnpeAp 
tflAgneAÓ  ai^  p<vó : Tliop  piop  CApoio  o-Uoji&ó  Ann  a^aió 

^Se^b  ^n  bpeice&m.  U115  beAticeibe  o-Uo]\aó  An  pbtnp  00 
<cbomn  a óeApbpAÚAip  a bi  ’nnA  btnóe  cemn,  acc  nA  cpenoA 
^-cao]\ac  ]?ua]\aoa]\  oub  AtnugAO.  Le  n^  bmn  pm  AOubAi-pc 
a n pig : buó  coip  óo  bpeiceAtrmAib  00  pogbtnm  Ap  peo  ptiAp 

An  mopbAogAb  00  beig  ]\oóeipe]\eAc  c&m  A$up  oiobciop  nA 
n-obige. 

A^tip  A15  eipig  a guc  AOtibAipc:  tloim  btsp  imceAÓc  Ap 

"peo,  ca  pocbA  A^Arn  be  ctnp : 111  a otmmApbpAO  neAÓ  otnne, 

ni  petio  An  beACA  pcpiopce  cAbAtpc  Aip  Aip,  acc  m coip  50 
mAipe^nn  An  mApbAooip  b]\eAc  be  ptnb  oaooóa,  móeippn  ni 
b-ptnb  pocAb  Ann  cpeAco  nA  n-obige  OAp  p]\eAt;Ai]\c  &n  mA]\- 
bAoopA.  Cpeuo  mA  ctnpceAfi  nA  pocbA  peo  beip:  ITIa  otm- 

mApbpAO  neAc  oume,  ^oipceAp  a Ainm  Ap  comAp  An  bpeiceAm 
•cpAc  ptnoeAnn  pe  Ann  otncce  A$up  Ann  cptnnne  n-^AAbmumcip 
An  c-eipbAc,  Agup  munA  CApppAO  Ann  pocAp,  cuipceAp  bAiti  aiji, 
A^up  bioeAÓ  ^AbcA  00  bACAp  An  bpeiceAtn  be  popneApc,  Annop 
50  ppeA^pAÓpAO  o’a  cop?  AoubAfwoxvp  Uibe  : SeAÓ,  bioeAÓ, 

bioeAÓ.  A$up  pcAppceAp  nA  pocbA  Aip  cpeACO  nA  n-obige. 
Ann  pm  o’Aicm  An  pig : bioeAÓ  HeApcAn  A^up  nA  ObbtiiA- 

riA  n-T)un  Sobepce  AmApAÓ  A15  cig  An  pig  beipeAO  beo  beAÓAp 
tiA  n-Aimpipe  A^up  nA  uppocbA  ciupceAp  beip  Anóiu  50  beig- 
ceAp  fiAO  Ann  bup  cbuApceAnc,  OAp  ^momAjicAib  n-OocAió 
Apop^g  n-6ppion. 

1a]\  pm  ^bAoióeAOAp  bubpoipióe  Am ac  Ap  a|\o:  SeA]'eAim 

•neAÓ  Aip  bpuiceme  n-UbbAÓ  ai^  iA]\]\eAó  a ceA]\c?  11i0]\ 
ppeA^Aip  Aonóume.  A^up  ^buA-puig  An  c-pbuAg  50  *Oun  So- 
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bepce  tAftnAiriA|\&c  bi’n  c|\eAct)  A^ii'p  tia  uppoctA  teigce  A|* 
a]vo.  CtiAió  nA  piAion^Aióe  A^n-p  nA  mAice  a m-bAite  50 
bocAnAib  a corhnui'óe-  te  C|uiinnugAó  n&  ^AAt  miteAOA  A^up 
te  utmtjgAÓ  nA  comtAnnA.  ScA-ppA-OAp  Aip  ptno  n-tlttAÓ  mA|\ 
cteAcceAm  iiA  peit^e.  t)i  Ai^ne  n-CocAió  cpAó^ce. 

Anoip  AnnpA  nA  tAecib  peo  cuAióeAOAp  ceAccoipióe  oe- 
AgcAptng  aitiac  Aip  pAo  uite  Cppion  te  ticipib,  peo  piAp 
poct a bi  AnncAib:  A ApomAice,  bioeAÓ  r.A  pigce,  nA  ppio- 

nAióe,  n a cmpip,  nA  OttmAnA,  cpeAÓAon a An  pobAit,  A^up 
nAbpeicmAnA,  mAitte  te  pig  n-tltconnmAcc  A^up  occ  o’ah- 
UApAitib,  cpunmuigce  Atin  pocAp  n-Apopig  cpAC  beióeAp  cein- 
cióe  Aip  tApAó  pop  ttACAib  n-Gppion. 

Api  cigeAcc  00  ’n  tA  eigm  pm,  bi  ooppA  n-ApopeompAÓ 
ÚeAcmop  ÚAbApcA  pop^Ait^ce,  A^up  cu^  Apopig  a óeAptAiti 
óo  tDeipc,  A^up  cpeopuig  pe  e 50  o-ci’n  caicaop  a bi  peió 
00  pig  n-UtponnmAcc,  A^up  bi  lonnAngcAp  Aip  An  c-Apo- 
c|\umne,  oip  50  o-ci  ’n  peAcc  peo,  bi  mopcut  opuio^ce,  mAp. 
Apoópuim  oo’n  cpAon,  acc  Aiioip  peuc,  bi  a n mop  opuim 
A^up  uite  ceo  ^eAppce  Ap,  Annop  50  pAib  pig  A$up  mAice 
n-íttconnmAcc  Ap  comne  pAÓAipc  uite  puit,  A^up  AnnA  ctu- 
ApceAnc  acu  Aim  cpAÓc  noip  ciAttuig  ttleipc  no  ’n  tDAnAAn*. 
u-AóbAp  An  c-io§AncAip  An  cpAc  pm. 

AnuAip  00  bi  uite  auua  puióe  o’eipig  Apopig  A15  pAÓ  m 
A SAopctAnnA  ApouApAtA,  cpeuo  ip  oumn  mA  bi  mopAn  u- 
Atn  CAitt^ue  A15  opougAÓ  otige,  móiAgpm  Aip  out  cApu 
00-nAm  A^up  cpAc  buó  ei$m  óumn  poctA  eite  cuin^Ait 
ooib.  An  peAcc  oeigionAc  bimAp  Annpeo,  niop  gtACAmA-pi 
cupAm  oe  OttmAnAib  n-6ppion,  ^ioeAÓ  50  b-puit  OttriiAnAv 
Ann  ^ac  pion  o’Oppion  50  poit  ip  beu^Aii  CAipbe  o’eipig  00 
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05  lÍlumAin  A^up  5&&Len  ? tlime  pn  Cpeuú  ttia  z^Lac- 
■pAt)  mint)  corhAi'pte  Le  *OAin5nti5At)  ITIupúA  n-OlÍAm  An  ceu— 
t)UAi-p  'puvúeAf  An  c-A-pt)C|Auinne  ? 1a|\  -pin  cuAi'óeAt)A'|A  AmAc 

Af  Ajropeompi aó,  A^up  bi’n  mopifei'p  ÚAbÁfúA  pei^ue  OAf  pieAcu 
A$up  uufmo-p  A$up  mofcomofAt)  nA  n-eAccfA  Aif  ceAn  nAot 
ÍAeúeAt). 

A15  An  cÍApv  00  cuif  AfOjug  Tneijic  AnnA  fuióe  Aiji  a 
úeA'p  Laiíi  A^uf  úu^  fe  onoijA  óo,  A^up  bi  jcuipuon  b-fjieA'p- 
coit  Le  fuit  A$up  LAtri  Aipi  mAiúib  n-tlLct)nnmAcc. 

T)o  úAj\LAú  n-óeip  *oiugAt)  pioiomojACA,  Li  jruiL  1bep\  Aijt 
LApAÓ,  ceiú  Le  mip^e,  50  jAAib  a úe au^a  pacLuaó  oe’n  U- 
peiL^e  A^up  oe’n  caú  A^up  *oe  gLoip  A^up  mopceim  An  gAipce, 
a 5-comnuióe  A15  AimpugAÓ  a ÓAinc  Ann  a^aió  Apopig. 
AnuAip  00  piApuig  Oocaió  : Cao  cui^e  pAcpAO  Scioú 

Ibep  cum  co^aó  ? Cia  b-puiL  An  riAmAó  ? Tli  úeunp ao 
pion^oL  Aip  a ceiLe  ? TIac  b-puiL  An  T)AnAAn  mAp  Ap. 
óeApbpAÚpe?  Acc  50  poiL  00  Laóaip  Ibep  oe’n  caú.  Ann 
pin  oubAipc  Apopig : CuaiLuiJ  mo  cLuAp  ceoiL  A^up 

bmmp  5-cLApAfAc  ttlumAin,  buó  longAncAc  oom  50  b-puiL 
cLuAf  Ibep  corii  cLeAccAÓ  o’a  guú  cAiúneAmAc  00  $Leo  A^up 
bopbpcpeAO  co^aó  Atpjp  CAf^Aijic?  T)’ionnpuióe  Ibep  00  beiú 
mop  comeAfAc  A15  pAÓ : T)Ap  t)AAL  cia  pAoiL  ^up  cLuinuig 

Apopig  puAim  cnAmcAp^Aipc  no  co^aó  ApiAiri  ? t)i  Cocaió 
cAoim  A^up  fAjiLAÚAC,  A^up  oo  jpinn  pe  Am ac  a Laiti  óo 
Ibeji  A15  pAÓ : A ApopLAiú  Ibep  nA  AbbAip  mop  mujA  acu 

piuncAc.  Acu  o úApLAÚ  50  cumtpng  Ibe j\  pop  A15  coppugAó 
a úeAn^A  50  oiomeAfAC,  o’eipig  Ajiopig  A^up  imúig  j'e  AniAC,. 
A^up  o’eA^LA  nAc  cLumpio  ^ac  00  puióe  pAú  cuAjim  aii  LeA- 
úAn  cLap,  AoubAipc  1bej\  pig  tÍlumAin  Af  Ajio : A SAopcLo— 
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irme  ti&c  longAticAc  T)Aoib  ^up  petit)  ie  Coc^it)  ihac  n-Ojt 
*oo  ■piubAit,  aca  meiróceAn  a eA^nA  com  Arnnop  pn  ? 

5&n  AmpAp  bi  btJAiópeA'ó  Aip  Afvopig,  otibAipc  fe  tiom- 
■pA:  A Tle&pc&n,  -pcpiob  piAp  n&  neice  peo  Aip  teAÓAp  nA 

n-Aimpipe  n-6ppion  tnme  CAipbAineAOAp  mein  A^up  Ai^ne 
Ibep  png  ttlumAin.  Anoip  cptimntng  An  c-Apoó]ttimne  te  n& 
ceite  Aim  ApopeompAó  ÚeAcmop  Aip  ÚAbAjtcA,  Az;up  A15  eip- 
15  00  Apiopig  otibAipc:  buó  lomoA  CAipbe  p\igne  nA  pcoite 

Ann  "UttAÓ  eAÓon  mAp  ^móeAp  mup-n-OttAm  UeAcmop  pAn 
1 ac  gtAi-pe  -peo.  A ApouApAtióe  Anne  hac  ^toip  n-oume  a 
incmn,  ^An  1 ni  b-puit  pe  mopAn  mop  Aipoe  ionA  bAoceAc? 
AoubAipc  0otup  Ap  Apopmpoip  mop : Ua  CAitt  ai^  tum^ 

Aip  a pciupAOoip  te  cum^ugAÓ  a ceAn  pAop  AmeAp^  conn- 
CAib  mopA,  A^up  n a CAppACAib  A15  eipig  a c-ptipeAÓ  uaó  ’n 
uip^e?  111  Ap  pciupAOoip  oo’n  tum^  50  oeApbcA  ca  ua  Ot- 
tmAnA  oo’n  c-Aop  05.  U)e  bpig  pm.  Cpeuo  mA  oAm^nceAp 
pcoite  Ann  tTlumAm  A$up  Ann  gAAten,  A^up  pionnceAp  AmAC 
a pAic,  te  beic  cAbAipc  bió  A^up  oig  A^jup  beACA  cneApoA 
oo’n  c-Aop  05,  A^up  00  nA  OttriiAnAib  ? 

Sut  a puióe  Apopig  bi  muipmop  piceAÓ  cpió  pAO  A^up 
^Aipio  nA  n-Apocpumne,  A^up  o’eipig  ttio  ceAnpeAp  n-X)eAtb 
A15  pAÓ  : A pAcpAO  eA^nA  Ap  n-ACA]i  CApc  mAp  ceo  ? ac- 

nAOAp : tl a OAm^nuigió  cigce  mAp  ^móeAnn  Ann  AoimA^ 

o’eA^tA  50  ciuppAioip  pAnc  Ann  OAOimb  comcpiocAib  te  ^Íac- 
aó  bup  peAtb.  ttlAipuigió  Ann  bup  bocAnAib  a ctom  Ibep, 
ciuncui^eAnn  utctAn  Ibep  uaó  ftige  a n-ACAp ! 

A^up  A15  eipig  00  Ibep  pi^  tÍlumAin,  AoubAipc  : & Com- 

ptAice  uac  ip  pioji  $up  OAm^nuig  Sobepce  A^up  CiepnmA, 
.mic  n-6p  "Raca  mup-ÓAm^nce,  A^up  uac  pigne  c-Apopig  uaó 


1G1 

'SobejAce  An  UeAcmop  feo  &nn  Ac&m&p,  m&tte  te  tTlupn-Ot 
t&m  a feApe&nn  <snnAice  teif  ? TTI&fv  ceu,onA  OAm^nuig 

pe  ujn  tTlup-n-Ott&rii  Ann  jnge&cc^  n-UttAÓ,  m&f\  At)ubAi|AU 
j'efAn  te  comneAjvuugAÓ  fpiojuvo  A^up  cjaoóacu  ctomne  n- 
CjijAion,  Acc  A AjAoftAiúe  mojAceimige,  if  mo  t)A|AAmAtj'A  $up 
mucue&p  fpiojAA'O  An  u-AOf  05,  ujaaú  ’ojAuioúe&fA  u^ob  pcig 
m-bobt&  50  j'ogc&mAtAc.  *Oaja  ce^n  &pmf&:  bióe&ó  joge&cc 

n:tttto,ó  cujA^m  &n  c-6ocaió  uo  ! CjAeuo  if  Ait  tib  50  pcpiop- 
ce^jA  pnsf  ITIujA-n-Ott&m  e&óon  50  CAtAm  ? Aija  &n  babt 
feA-puig  Sujaaú  oe  OttmAUAib  n-UttAÓ  a^u p aija  lonnpuióe 
a cAinu,  o’eijiig  ^up  Cjaac  ceAnpeAjA  OipcAjA  A15  jaaó  : O A 

JAlg  A WbjAOCAÓ  UA  OttmAUA  JAOim  AJAOUAfAtlÓ  e UA  UAtltlAn  ? 

PjAeA^AIJA  AjAOJAlg  : t/ClglTfÓ  Ann  AJA  pOCAJA  JAeACCA  5A  JAlg- 

AiteAÓ  jreAcc  A^uf  ^mom  ua  n-AjAofeomjAAÓ.  A$uf  00  bi  m aja 
fin.  Ann  fin  oubAijvc  AjaojaiJ  : tnA-p  bujv  úoit  e A AjvomAiúe 

Oifcuigió  Anoif  00  ^uú  Scjaaú.  Ipe  oub&ipu  Sup^ú : Cpeuo 

ip  fiop  no  pogtuim  A15  óume  ^&n  munAÓ  ? 1p  e au  oume 
^riiAin  oe  beo&ib,  aca  oeun^ó  up aio  oe^n^  a finpoifeAÓ  ? 

T)e  bpig  pin,  peo  mo  ceifup a : A cpeioe&nn  ne&c  Aif 

biú  50  buó  b-pe&pp  Anpiop  ioua  eA$n&?  tliop  fjAeA^Aif  aou 
^uú,  A^up  o’p^im  Ibep  &n  pig  Agup  TI10  auua  úopc. 

Acc  Ann  cp&cú  mop  t&b&ip  Cocmó  mop  puioe  oe  ua 
pcoitcib  &n  pe&cc  pm.  Anoip  buó  popup  00  5&C  a peucpmc 
50  p&ib  Ibep  &$uf  UoiúeAfAc  pe^ó  $up  tTleipc  Ann^gAió 
Afopig;  m-óiAgpm  fAnnuig  Cocaió  fAn  ftige  oipic  &ip  pon 
n-e,ffion.  Aif  &n  t&  put  a o’imúií;  &n  c-Apocpuinne,  bi 
poctA  cpeAco  n&  n-otige  teigce  Af  ^po,  &^uf  buó  rii&iú 
cne^poA  piAo. 

tliop  pe^pui^  ne^c  Aip  Ú^b^fúA  A15  i^ppe^ó  a ceApc. 
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Aif  cfiocntigAÓ  *ooib,  ciiai*ó  ah  c-Afoóftnnne  aitiac,  A^tif  *oo 
bi  mo|vóo|vpA  nA  n-Afropeomf a*ó  *0|ttn*ogce. 

T)0  triAlf  AfOfl^  Alf  ÚAbAftA. 

An  cjteAf  CAibioit. 

Ánoif  fAn  cf At  feo  oo  bt  b^At  AnnA  tig  btAt  f.  f. 
AobfAon  miAif  00  tfiAÍb  AfOfig  50  'Otin  Sobefce.  Tligne 
fe  ctiAifC  cfió  tl IÍaó.  *0’fArm  fe  cfi  ÍAeteAÓ  ^ac  ceAn- 
peAf  tiAÓ  f ao  A^tif  tiAÓ  ^Aifio,  minfcfuiotng  fe  cteAfA 
rmteAÓA  nA  n-gAAt : cAffAn^c  An  tub,  ceit^eAÓ  CfAntubAt, 

tsfctiifc  nA  ÍAnncA,  AimfugAó  ^AtA,  titmugAó  comtAnn.  bi 
fe  A15  motAó  a ctifceAcc,  oif  ofotng  fiAO  a cteAfA  50 
AnrhAit. 

1 Af  fin  ctnf  fe  ttof  50  ÚeAcmof  ÚAbAftA,  A^tif  teA^  fe 
o’tiAtAC  Aif  50  cAbAiffAio  ctifAm  oo  tTl uf-n-OttAm.  An  cfAt 
ceuonA  feo,  tAnic  focAt  uaó  mtnncif  fionnpAfceAc  b-pAitbe 
Ann  THtimAin  50  o-ci  Oocaió  ai^  f aó  : beió  Offion  toifgte 

te  ÍAfAf  5-CAfAncAif  Ibef  A^tif  ttleifc,  aca  THtimAin  A^tif 
UtconnmAcc  mAfAon,  ni  cfeioceAf  50  fiteAnn  An  SeAnAmAin 
occAfAib,  buó  CAifbe  mA  mucAnn  THac  n-0f  An  ceme  tio 
ftit  a toif^eAnn  fi  0ffion  Aif  fAO  A^tif  a ^Aifio. 

T)e  bfig  fin  00  fCfiob  0ocaió  ticcifeAÓA  ób  O^Afo 
ceAnpeAf  Sitóftnm  ^a  f aó  : Aca  50  mAit,  a fAoi  AfotiAfAt, 

mA  ctnffAio  O^Afo  focAt  oe  ^morriAfCAib  Ibef  A^tif  ttleifc 
.50  Rof  Ann  ÚeAcmof  ÚAbAftA,  acc  bióeAÓ  O^Afo  fAfcince 
fnt  ctiifeAnn  fe  fceut  mAit  no  ofoófceut.  Aif  fAO  a beA- 
tA  bi  O^Afo  AnnA  fiofóAfA  00  fi§  f Aitbe,  A^tif  ctiAió  fe 
AnnA  comttiAÓoif  teif  cfAt  tu^  fe  ctJAfc  00  T)tin  Sobefce. 
bi  fe  Ann  Aon  mein  A^tJf  Ann  Aon  comAifte  te,  fAitbe, 
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uime  -pn  bi  ^niorh  Ibe-p  ^15  c-pAbAt)  A c-poibe.  Anoif  bi 
ca|ia  c|ieiinA  neAmeA^tAiíje  A15  O^Apo.  po-pA-oA|i  bpomgeAtA 
‘oeA-jibftnpe  Ann  ceAnfeA-pc  n-Oip.  KY\&]\  An  ceuonA  bt  & 
mAÚ^pi  be&n&U:-p&  *oo  £*eAt  m^c  ceuogem  ’n  cinpi]t  nOip.- 
Anoi-p  *oo  cajiIa’ó  5ii]i  bux)  peAt  *oo  bi  ’nnó  ]?eó.proipv  00' 
Ibep  A$up  ITIeifu. 

t/A  AiriAin  Aif  imceAcc  óo  peAt  50  tltconnmAcc  ie  pun- 
focAÍ  uaó  Ibep,  *oo  bi  t)peA-p  A^up  C'ActuAn  AnnA  comtuAÓ- 
oip  teip,  A^up  Aip  pitteó.*ó  *ooib  Aip  Aip  ^’a  cAtAm  pem,  00 
CAptAÓ  $up  lonnpuig  piAt)  An  peit^  tA  ei^m  te  O^Ap^ 
o’  ^tAoió  pe  Ann  JaaÍ  A15  piAÓAÓ,  bieAOAp  Ann  Aonoip  te 
OgApo  A^up  Aip  puipeAÓ  te  ceiceAÓ  nA  ctocA,  bi  piA-o  ^pe- 
AnncoipeAcc  A^up  oubAipc  bpeAp:  X)Ap  n-0015  m ciunceocA-ó 

iomoA  tle  nui£  50  m-beió  puAimneAp  A15  piAÓAib  A$up  ett- 
cib  ttlumAin.  A$up  piApuig  O^Apo  cao  ciAttuigeAf  nA  poc- 
t a ? Inpuig  bpeAp  An  nió  a cuAituig  pe  Ann  tltconnmAcc* 
A^up  cu^  CAgtuAn  piAÓnuipe  A^up  comneApcu^AÓ  00  nA  poc- 
tAib,  Ann  pm  oubAipc  O^Apo  00  bpeAp  A$up  CActuAn : T)a 

bi  pibpe  ApiAm  CApA  oompem  A^up  oom  ptiocc,  nA  pitHaig; 
ió  A-bAite  nui£  50  coiimeApceAnn  UeAcmop  ÚAbApcAr  A^up  • 
beipió  pocAt  50  tlop  ppionpA  n-UttAÓ  a mAipeAp  Ann,  A^up 
UAppui^ió  Aip  Aip,  Ann  pin  50  bocAnAib  n-O^Aipo  Aip  Sic- 
Ópuim.  T)’ic  A^Uf  o’ot  nA  O^pip  A fAIC,  A^Uf  ^ttlAfAOAp 
Aip  AgAió.  Aip  cigeAcc  50  UeAÓmop  UAbApcA  ooib,  mnpeA- 
OAp  An  pocAt  00  tlop,  A^up  cuip  tlop  50  tTlup-n-OttAm ! 
cuipeAÓ  00  tTlAot  oe  nA  OttmAnAib  50  ciocpAO  pe  aititav 
pocAp  50  obAn.  A$up  CU5  Rop  mAic  A^up  pAitce  00  bpeAp 
A^up  CActuAn.  T)Ap  50  oeimm  bponnuig  pe  ooib  tub  Agup 
pocA  pAigeAO  A^up  ctAoeAm  te  oopnctAÓ  noip  00  cac,  A^up 
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tTnci5e&t>&]v  &i|t  o’&  t>uicce  |?ein.  5^n  fcpiob  tlof 

ticcpe&c&  t>o  Cocavó  irmpnc  tiA  neice  feo,  p&oi  bun  pn 
•oubAifc:  beró  5&ifcióe  tflumAin  ^uf  n-tltconnmAcc  Anna. 

comtAnncAib  Aif  Ú&b&pc&  te  comfioneAó  Ibef  te  fofne&fc 
n-Afm,  mAf  Apópit;  n-0ffion  cfeut>  t&  f<scfAt>  b&&t  &fce&c 
&nn  cig  &.  ceine  neAtnó&,  (ife  b&&tceme).  «Anoif  mof  imcig 
<b*At  fof  uaó  a cig  Cfuinnu^AÓ  (f.  f.  SeAccmi.) 

XAf  fin  ^t&oió  Cocaió  nA  cmfif  ^uf  tpe&b&onA,  &n 
“pobAil  &nn&  foóAf  f^oi  cu&pim  50  T)un  Sobefce,  A^uf  t>o 
t<\bAif  fe  ^nn  ^onoif  t>o  5&Ó  A15  p&ó : 'Ouifuigió  fu&f  om 

5^t,  A§uf  cutfió  fiAt)  f&oi  cte^fAib  n-Af m Aguf  f&oi  mof- 
ob&p  50  t&ec&m&t,  oif  if  5&pb  Aguf  if  ^eup  cfom  uó.tAÓ 
caca.  bióe^ó  An  b^po  a^up  &n  fite  A15  imifc  ceot  ^uf 
CACfAnn.  bióe^ó  tltt&ó  aca  com  c&oim  Ann  fo§,  u^cbAfAc 
utcfeun  ^nn  f &ob&f  Ó05&Ó  ! f ^nnuig  Cocaió  Ann  Utt&ó  5A 
utmug&ó  cof^nc  &n  m-buite  bi  5^  bA^&ipc  Cffion.  Acfuig 
&n  fig  &n  cufmof  fe^ccA  n^  5-comtAnn  a c&mc  Anu^f  uaó 
n-Attoit>e.  fe^fo^  Aicnuig  &n  fig,  &nn  p&ob&p  c&c&  cfoio- 
f aió  pfionfAióe  n-6f  mAf  fuiffion  cof^nc^  c^fc  cimciott 
,An  pig*  acc  beió  5&Ó  ce&npeAf  ce&ncomt&nn  t>o  ftud,§  & 
.ce&nfe&pc  fein,  a^up  5&C  cpe&b&on  ce&ncomtómn  *o’a  cpe&b 
fem.  Ac^’n  &nfiOf&c  50  mmic  A15  miociaXtug&ó  c&oimne&cc 
m&p  fAicciOf. 

Anoif  bi  cuf^ióe  oe&g-CApuij;  t>ut  cpió  Cffion  & f&o 
^5Uf  ^nn  5&ipio  &15  p^ó : Cpumnce&p  Afocfumne  n-6ffion 

Ann  focAf  n-AfOfig  &nn  ÚeAcmof  Ú&b&pcA  cf^c  beióe&f 
b&&t  &nn&  ci§  Úionfcn&ó  f.  f.  mi  TTlAfCA.  be  tinn  n^ 
cuif e^ó  t>ub&p&t)&p  m&p  An  ceuon& : Aca.  nu^ó^cc  ^15  Af o- 

pi5  00  ctu&f&ib  ctomn  n&  cAtm&n. 
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Aip  fui'óeA'ó  *oo’n  A]no-cpumne  te  ceite,  ■o’einig  A,p,o|ii§ 
A15  f\&t) : A f AopmAice  tAbpocAt)  An  a bi  po^Ai^ce  te 

f&ifie  Af  cionn  6p|iion  jroctA  a cujij?Ait)  nAijie  Aiji  cmt>,  j:Aic- 
ciof  Aiji  ctnt)  eite  A$up  longAiicAf  Aiji  cac,  nuig  50  t)-ci  ’n 
uAiji  fin  bibeA'ó  fog  A^up  fUAn  Aiji  ÚAbAfCA. 

bi  moffeif  ÚAbAfCA  peió^ce  t)Af  cteAccArii,  A^up  Aif 
tiof  nA  n-eAccfA  bi  cteAfA  t>Af  cufmof,  noif  Aift>e  ionA 
fiAm  foime  fin.  50  fAib  cufAm  A$up  cfeAbtoit»  Aif 

cfoióe  n-6ocAió,  cuif  fA  a b-fottAc  e com  mAic  ^uf  t>’feut> 
fe.  AnuAif  *oo  bi  ha  mofóoffA  fUAfgAitjce,  A^uf  An  c- 
Aft)ófumne  AnnA  fuióe  AnnfA  c-Aft)feorhf aó,  t>’eifi5  A15  fAÓr 
A figce  A^uf  a fAOfctomne  AfouAfAite,  rriA’f  buf  coit  e,. 
lAffuigim : Anne  nAc  b-fuit  focAt  A15  ÍTlAot  *oo  ctuAf Aib 

n-6ffion?  A^Uf  “o’eifig  ITlAot  *oe  nA  OttrriAnAib  A^uf  At>- 
ubAifc:  An  meut)  a cAimc  50  ctuAf  ttlAoit,  a bAineAf  te 

Cffion,  ACAif  50  CApuig  fAÓ^ce:  CfeuomA  ^móeAn  mAÓ  Am 
JottAm  cum^fAÓ  A$uf  comcum^geAtt  teif  An  T)AnAAn  te 

OOfCUgAÓ  fUlt  nA  n-J^At  A^Uf  te  fCflOfU^AÓ  CeAfctACAf 
nA  cAtrhAn  ? tTlAnAc  figne  Ibef  fig  ttlumAin  An  ufcoio  fin, 
1f  CAfOlt)  bfeAOAC  ACA  f 1 At)  mflUC  Alf , A^Uf  m auac  cu^ 
tTleifc  fig  n-UtconnmAcc  ^eAtt  comgniomcA  óo,  aca  t>foc- 
ceAn^cA  5A  mAftugAÓ  a ceim. 

Aif  An  bAtt  o’eifig  tbef  50  peAp^Ac  A15  f aó  : tTI^ 
buó  Ait  te  tbef  CAf  AncAf  ttleip c,  An  buó  mipce  tib  ? An 
feioif  511  f Aip  ^eAtt  peo,  bimAfne  ^tAoió^ce  Ann  j'eo  50 
AncfACAÓ  50  bAfbmn  ÚAbAfCA?  Anne  nAÓ  b-puit  ctuAf  aii 
c-AfOfi^  cAoim  fopuAf^Ait^ce  uaó  ÓAftAÓ  50  ^tACAnn  mme 
com  mm  fin  ApceAc?  uime  fin  t)’eifi5  ttlAot  Afif  A15  p aó  : 
t/AbpocAÓ  ttt Aot  mof  potf^e : Anne  nAC  cuinp aó  tbep  te 
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ITleipc  mAp  feo  ? A ttleifc  CAÓAip  com^mom  *oo  Ibef  te 
^nocugAÓ  comfion  c-Afopig  n-Cjijnon.  A^up  Aif  *oo  tuACfAO- 
ÚAf  beió  tlbconnmAcc  fAOf  uaó  CAin  A^uf  ciof  com  f aoa 
;^uf  aca  b^At  Re  A^uf  U&ffn&fc  Ann,  ^uf  ce^n  *oe  ct&n- 
Aib  Ibef  AnnA  Afofig  ! Anne  oac  ffeAt;Ai|A  Rleifc  óo : T)a|i 
tiA  oeice  Aipoe,  A Ibef,  acc  CAicntngeAnn  *oo  comfAÓ  tiom, 
wcom^mófió  Rleifc  teAc  mA}\  oeip  cu ! 

111  aiiac  b-fint — . Aca  CAforo  m-bpeAf  A^up  CActn- 

/Ain  bpeu^Ac.  tAbfAOAf  nA  foctA  tro  Ann  ctiiAfCAnc 

b-tTlAOit,  Anoif  ^tAoióeAnn  tTlAot,  b^At,  tle  A^up  UAffnAfó, 
.Ann  pAÓmiife,  A^iif  te  nA  tmn  pn  •oubAifc  tllAot  ^tAoró- 
rceAf  Anoif  Ann  buf  focAf  bfeAf  A^uf  CAúttiAn.  SeAfA'OAf 
Af  comAf  An  c-A|rocftJinne,  A^uf  oo  bi  An  c-A]\ofCfiobnoife 
A15  iiftAbAifc  foctA  m-bfeAf  A^uf  CActiiAin,  00  tTlAoit  Ann 
• ctiiAfceAnc  m-bpeAf  A^uf  CActtiAin.  'O’eifig  Af-opig  A^Uf 
otibAifc:  bióeAÓ  Suit  oe  nA  bfeicnAiiiAib  A15  ofougAT)  An 

iCtnf.  T)’eifig  Stnt  A^tif  AOiibAifc:  CiiAittng  bfeAf  A^tif 

"CActuAn  foct a tll AOit  cfAc  bi  tbef  fig  ttíumAin  A^uf  tTleijic 
Tjng  n-ítltronnmAcc  a tACAf  A^uf  A15  eifceAcc.  Cao  oeifeAnn 
bpeAf  A^uf  CActuAn  ? ciuncuig  bfAf  A^uf  CActuAn  a n- 
.AgAIÓ  no’n  fiop  A^Uf  AI5  COI^eAÓ  fUAf  A tAIÍIA  ^tAOIÓeA- 
•OAf  Aip  b AAt,  tle,  A^uf  UAffnAfAc,  *OAf  50  t)eimin  T)0  5^A- 
OIÓ  CActuAn  Alf  fpiOfAT)  A ACAf , A£Uf  mionAOAf  An  Olf 
5«f  cuAióeAOAf  Ann  comtuAÓoip  b-^eAt  mic  cinfip  nA  §AAt 
Ann  Oip  50  bocAnAib  fig  n-UtconnmAcc,  A^uf  ^up  tAbAip 
"PeAt  te  tTleipc  foctA  uaó  tbep  pig  tílumAin,  An  ceuonA 
triAf  uptAbAip  tTÍAot:  A ttleipc  cAbAif  com^niom  00  Ibep 

te  ^nocugAó  cfAon  A$uf  pigftAC  n-Apopig,  A$uf  beió  ttt- 
conmriAcc  fAop  uaó  ciof  A$uf  CAin  50  bfAc.  A$uf  ^up 
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-ppeA^Aip  tTlei|\c  oo  peAt:  bvóe<vó  mA|\  pm.  A$up  o’eipi^ 

AlroTA15  A5uf  ’oub^ipc:  A Apt)TtiAice  50  'oeirtiiri  i-p  pocbA  b- 

pe^t  pi^o  peo,  cao  ip  pnvo  Aip  cuAituig  riA  pip  uaó  beut 
Ibep  e pein  ? A^up  ppeAgpAOAp : fliop  ciiAitemAp  pocAt  Aip 

bic.  be  pin  o’eipig  ttop  ppionpA  n-UttAÓ  ai^  pAó  cpeuo 
mA  cuipceAp  Ann  n-óiAg  peAt? 

PpeA^Aip  Apopig:  5°  'oeApbcA  AbpocAO  Ibep  A$up  tTleipc 

An  pioppion  cimciott  nA  poctA  a oubApAOAp ! Cpeuo  mA 
tAbpoóAO  Ibep  A^up  ttleipc?  be  pin  oubAipc  Cocaió  : uaó 

cApt aó  50  bAineAnn  Ann  cuip  peo  te  n-Apopig  e pem,  A^up 
oe  bpig  50  oeipeAnn  An  otige : 17a  bióeAÓ  neAÓ  bpeiceAth 

AnnA  cuip  pein,  bióeAÓ  a c-Apocpuinne  gtACAó  comAipte. 
A$up  A15  puAp^AiteAÓ  00  .Apopig  a pi^bpAC,  A^up  Ó015  pe 
An  CipAon  o’a  ceAn,  A^up  imcig  pe  Am ac  uaó  An  Apopeom- 
pAÓ,  A$up  cuaió  A15  mApcuigeAcc  Aip  A5A1Ó  50  1Tlup-n-0t- 
t atti , A$up  o’pAnn  Ann.  A$up  Aip  piteAÓ  óo  50  bocAnAib 
An  pig  Aip  ÚAbApcA.  bi’n  c-Apocpuinne  50  poit  AnnA  puióe, 
A^up  bi  a pAic  bopbcAmc  A$up  ^teo  concAbApcAÓ  Ann- 
pAn  ApopeompAÓ,  oip  AOubAipc  |1bep  50  commeApAc : UpAc 

beióeAp  cpióAon  An  c-Apopig  pottAm  tiac  b-puit  An  CAit 
A^up  An  ceApc  ceuonA  A15  mAC  tbep  e 00  ^tACAÓ  mAp  aca 
A15  Aon  neAÓ  beo?  Acc  Ann  cpAcc  niop  AÓmuig  pe  00  poc- 
bAib  b-peAt.  1 Ap  CAinc  Ibep  cAmc  $up  ttleipc  pig  n-lltconn- 
mACC  uaó  CAob  piAp  oe’n  cpiÓAon,  A$up  peo  AOubAipc:  A 

moipptAice  ApouApAite  n-6ppion,  tA  ei$m  cauic  1be|\  50 

bocAnAib  tfleipc  A15  pAÓ : A tfleipc  mopeAccAig,  CAÓAip 

oom^noim  00  Ibep  te  ^nocugAÓ  cpiÓAon  riA  n-6ppione,  aju p 
beió  lltconnmAcc  pAop  50  bpAc. 
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'f|\eA5A1T'  tTleipc  t)o  1be|\ : bi*óeA*6  mA|\  fin.  ‘Ua,ó  attí» 

50  c|aac  ÉAtiic  £eAt  50  tHcormmAcc  le  |?oclAib  buó  cop.- 
itsac  te  foctAib  1be|\9  A^uf  Aif  *oei|\eAt)  tAbAif  peAl  Ann> 
ctuAfceAnc  nA  b-feAf  feo  rtiA-p  ua*ó  beut  Ibef  e fem 
bióeAió  fttiAg  AfmgteiifCA  n-UtconnmAcc  feió  ^a  gttiAifeAcc: 
50  comtArsncAib  ThumAin  c|\ac  beióeAf  t)AAt  AnnA  cig  m- 
bAAtceme,  iAf  pn  beit)  a tAn  fAic  Am  Aig  Cocai'ó  t>o  -puióe 
50  eA^nAÓ  Ann  ITItifCAib  n-OttAm.  Qif  aca  copiAn  Aif  bic 
acc  cAomfAó  riA  n-OttAm  bfifeAó  Aft)fi5.  Anoif  bi’n  fig^ 
AnnA  bocAnAib  Aif  ÚAbAftA.  Com  tiiAc  if  cfiocmng  THeifc 
a comfAÓ,  t>’eifi§  TleApiCAn  Ai;uf  oubAifc:  Cfeut>  rriA  ^Taoi- 

ÓCeAf  AfOflg  Alf  Alf  50  t)-Cl’  CflÓAOn  ? AtjUf  ffeA^AIf  An> 
cuit)  buó  mugA : SeAÓ  ^tAoióceAf.  'O’imcig  ha  butfoifióe 

Am  AC  Atflf  CfeOfUlg  flAt)  0OCA1Ó  Alf  Alf  teo.  A$Uf  t)0 
fuióe  fe  Aifif  Aif  An  cfiÓAon,  A^uf  cuif  fe  ah  eifAon  Aif 
a ceAn,  A^uf  An  figbfAC  Aif  a ^UAtAib,  A^uf  ^tAÓ  fe  An 
figftAC  AnnA  óeAftAm.  Ann  fin  uft^bAif  Suit  An  bfeiceAm 
óo,  fOctA  TÍIeifc  A^uf  foctA  Ibef.  A$uf  oubAifc  AfOfig : 
Cao  oeif  ttoiceAf ac  fig  ^AAten  ? Acc  Ann  cf  acc  o’f  Anm 
ItoiceAfAc  AnnA  cofc. 

Ann  fin  o’eifig  ITIiotif  ceAnfeAf  n-AfocAn  A15  f aó  : 
Cfeuo  mA  cfiocnuigceAf  feAfOA  fi^Ait  Ibef  Ann  ITIumAin,. 
CfeuomA  meuouigceAf  cfi  nuAife  CAin  A^uf  Afociof  n-Ut- 
connmAÓc,  A^uf  cum^uigceAf  An  cuaca  X>AnAAn  AceAc  cAob 
cAtt  oe’n  SeAn Aiii An  50  oeo?  PfeA^fAOAf  fuio  a ceite  ^au 
bfig  nuig  ^uf  eifig  au  c-AfOcfuine  mAfAon,  A^uf  te  Aonguc 
fiAfUig:  T11a  tAbfOCAO  AfOfiJ?  Ann  fm  o’eifig  AfOfig; 

A^uf  AOubAifc:  A SAOfótAn  nA  n-Afocfumne  feo  mof  aó- 

muig  Ibef  Anóiu  00  foctAib  b-feAt,  b-feioif  nAf  fiofóiAtt- 


169 

uig  1-eaX  pof  no  Aigne  Ibep;  Cpeuo  if  buncAif'oe  r.i& 
CAifbAunuij;  ITleifC  miAn  Ibef,  *oeifmfA  guf  bu*ó  ttiaic  tiom 
m&  fCAppceAp  foctA  Ibef  Aif  An  c-AOÓAf  $An  commeme 
feAfAo  opfcaib,  UAfn^ifim  nAc  ‘oeAfbmemfio  Ibef  e fem 
Aifif?  HlAf  pn  c&nic  Afofig  ^nu^f  uaó  An  cjuó&on,  A^uf 
cuaió  50  *o-ci  aic  Ibef  A15  -pAó : 1f  oeAfbf  Acpe  mic  Ibef 

Aguf  n-6p,  clAn  An  n-goblAm,  An  coif  e 00  beic  ctompof 
loipnme,  no  ioip  Ap  cÍAn  no  ioip  ctAn  Ap  §-cÍAn  ? 

SiubAitfAió  muio  ftige  íia  gtoipe  A$uf  ftige  nA  n-eA^- 
nA  Aip  pon  Cppione  I A$uf  cu$  Apopi^  ÍAm  CApAncAif  00 
Ibep,  A^up  fAfg  Ibep  ÍAm  n-6ocAió  o’a  cpoióe.  A$uf  mop 
feuo  te  Ibep  pig  ITlumAin  nA  n-oeopA  bACAÓ  bi  a cpoióe 
com  ÍAn  fin.  Aip  fiteAÓ  00  Apopi^  50  o-ci  'n  cpióAon 
oubAipc:  Cia  buó  e Aip  bic  locfAf  CAin  no  ciof  nACfAop- 

eocAO  e fein  mA’f  ei^m  ? *OAp  fin  mop  pi§ne  ITIeipc  Aon 
eugcoip.  bióeAÓ  pig  n-tltconnmAcc  A^up  occ  mAice  A15  cig- 
cacc  Atin  feo  OAp  cupmop,  if  mo  bAfAmAÍ  nAÓ  b-fuit  fAic- 
ciof  Aip  feApAib  n-6ppion  00  ÍAbAip  a comAipte  A$up  fmu- 
Amce  Ann  ctuAf  ceAnce  nA  n-*OAnAAn  ? 

bióeAÓ  bpiAcpA  m-bpeAf  A$uf  CActuAin  fCApuigce  Aip 
An  5A0C,  AmAin  Ap  buióeciop  A15  fuipeAÓ  ooib.  Agup  mA 
fAlb  PeAÍ  AnnAp  fOCAp  lApfAO  COCAIÓ  A CAfAnCAf.  Tli  b- 
fuit  mof  mugA  A^Am  te  pAÓ. 

ÚAp  óeif  An  cApÍAÓ  fin  CAnic  Cocaió  AnuAf  uaó  ’cpi- 
ÓAon  A15  imceAcc  50  aic  A$uf  fUiócAn  pig  n-tltÍAÓ,  A$uf 
AOubAipc : Anoif  aca  cpiÓAon  An  c-Apopi§  fotÍAm.  UAifbAm- 

AOif  pi§ce  ppionfAióe,  A$uf  ApomAice  OAp  pog  Aguf  peAcc 
cia  buó  e a po^A  00  puióe  Aip  cpiÓAon  n-Apopig? 

Ann  fin  50  obAn  eipigeAOAp  Ibep  A$uf  ítoiceAfAc,  A$uf 
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CAn^AOAf  50  ‘o-ci  aic  jng  n-tltlAÓ,  A^uf  ^tAÓ  1be|i  & óe&f- 
txMTi  A^uf  ttoiceAf &c  a t^rh  cte  A$uf  meifc  teo,  A^uf  ctnf- 
eAOA-p  e &rm&  ftnóe  Aif  cpvóAon  &n  c-Af*opi§.  Agnf  feAf- 
tng  Ibef  AnnAice  teif  A^uf  AoubAifc:  A 6ocait>  Afoceim- 
ai§  mAÓ  b-p&cA  uaó  6f  mAc  An  5°ttAm,  5°  triAifeAnn  cn 
a*o  Afofig  Aif  fon  ^toife  n-G-ffion  A^uf  CAifbe  A^uf  tuAC- 
^Aif  nA  n-J^At.  Aif  cfiocnugAó  00  tbef  o’eifig  An  c-Afo- 
cfuinne  Aif  teAf  A$uf  finu^AÓ  AmAc  a tAmA  ctAonAOAf  00 
Gocaió.  A$uf  oubAifc  ITlAot : Aca’u  fioffion,  An  ceAfc 
A^uf  An  eA^nA  teif  An  c-AfOfig  Ann  5AÓ  ftige.  A^uf  A15 
cfiocnugAÓ  OAf  cufmof  cuaió  An  c-Afocfuinne  aitiac,  A^uf 
bi  mofóoffA  An  c-AfOfeoitif aó  ouncA. 

An  feAcc  feo  Aif  fAO  nAOi  tAeceAÓ  comceiteAbAf  60- 
caió  AfOfig  moffeife  ÚAbAfCA  Ann  caoi  miofbuitAig  ftACA- 
rtiAit  ai^  cuif  te  ^ac  ^e^tt  uaó  oifcifoe  fein  cfiAn  *oe 
Aif§i*o  ^nACAig.  bt  f0§  A^uf  fUAimneAf  Aif  5AC  CAob.  buó 
mof  An  tuAcgAif  *oo  bi  Aif  cfoióe  n-0ocAió,  A^uf  *oub- 
Aifc  fe  te  TleAfCAn  : ScfiobceAf  nA  neice  feo  uite  50  teuf 

Aif  teAbAf  nA  n-Aimfife  n-tlttAÓ  corti  mAic  ^Uf  Aif  teAbAf 
nA  n-Aimfife  n-0ffion.  ÚfiAttuig  Gocaió  50  Tlun  Sobefce, 
figne  fe  cuAfc.  Aif  cigeAcc  t>o  bAAt  AnnA  C15  btAC  f.  f. 
AobfAon,  ^tuAifuig  Gocaió  50  UeAcmof  ÚAbAfCA,  A^uf  bi 
pionn  a ceuogem  AnnA  corhtuAOOif,  feo  fionn  mAC  o-Uac^a 
uaó  b-pootA  oe  ce^AAt  fif^nACAig  uaó  5einc1tb  bi’nnA  teAnb 
fionAÓ  bAn  feAÓ  eAóon  fAffion,  Aif  An  c-AÓbAf  fin  ^tAc 
fe  Ainm  pionn.  tllAf  An  ceuonA  bi  ftoince  pionn  rnAC  cu- 
mAit,  oif  bTn  Jaa^  Scioc  íbef  Aig  gtAOic  ’curtiAit  Aif  Uac- 
tA  te  oiomeAf,  oe  bfig  $uf  buó  Af  ^eincif  1,  A$uf  ctAn 
00  fu^  f 1,  mAitte  teice. 
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buó  copAmAt  a aca|a  pionn  auua  Ai^ne  A5U  p a pt^e. 
U-pAt  feo  -pcfiob  6oc&vó  ticfeAÓA  *oo  Ibef  -pig  mum&in  A15 
pAÓ : btró  Ait  te  ^ionn  ttiac  n-0ocAió  *out  Aip  cuAipc  50 

cig  n-lbep  fig  TTIumAin  50  AicneocAió  fe  Ibef  A^up  p-pion- 
f^ióe  X)e’n  ptiocc  Agup  mAice  ua  n-ouicce  pin.  A^up  cau- 
5ó,oa|\  Aong&ip  A^up  topc  ppionpAióe  n-lbep,  Ap*om&ice  tTlu- 
mAin,  A^up  mApcptuAg  cpeun  oe  cupAib  itlumAin  50  o-ci 
UeAcmop  ÚAbApcA  te  ticipib  A15  pAÓ : StAn  A^up  beACA 

OAOib  a ApofAOi,  CuipeAnn  Ibep  puipion  o’a  ^AOitmumcip 
00  beic  comoeAccA  00  pionn  mAC  n-Apopig  Aip  a gtuAp- 
Acc  50  bocAnAib  n-lbep  pig  ttlumAin.  Sut  a cpiAttuig 
pionn  Aip  a Afcip  peo  oubAipc  Cocaió  teip  Ann  eip- 
ceAÓc  TleApcAin : A itlic  nA  tei^  Aonóuine  00  beic  po- 
5Ap  &5up  ^nACAÓ  ouic,  oip  piAnpAio  nuAip  cAicpio  cu  00 
cuip  pAOA  uac  piAO.  HlAp  An  ceuonA,  bióeAÓ  Ann  00  com- 
meme  a 5-comnuióe : 5°  b-puit  A15  cac  : oa  puite,  oa  ctu- 

Aip,  oa  tAtriA  oa  poitpponA  oeic  meupA  Aip  a tAiriAib 
A^up  oeic  meupA  Aip  a copAib,  acc  ni  b-puit  acc  Aon  ceAn- 
5A  AmAin,  rriAp  puA^Aipc  óo,  ^up  buó  coip  óo  peucpmc  eip- 
ceAcc,  A^up  bAinc  te  oeicnAiiiAp  mop  mugA  ionA  buó  coip 
óo  oopAÓ  ? 

UpAc  beióeAf  ^peAnn  A^up  tuAcgAip  Aip  tACAp,  nA  bió 
«cupA  5puAmAc.  A piorin  bióeAÓ  piop  A5A0  Ann  ITIumAm  50 
b-puit  ppeip  aca  Ann  ^peAnn,  Ann  pionce,  Ann  AÓpAnn  Ann 
<ceot  AnnpAn  peit^  A^up  fAU  mopóiugAÓ,  com  pAOA  ^up  ac- 
Aip  Ann  tTiumAin  bioeAÓ  mAp  lAopAn  Ann  uite  cteAf  acc  An 
ceAn  oeigionAig.  U^bAip  00  Aipe  a mic  Ann  A5A1Ó  ah  oeoc 
.meíp^AmA^t  mAftuigeAnn  pe  Ai^ne  óuine,  ip  uaitiao  mncinne  e. 

Tl’imcig  pionn  Aip  A5A1Ó  50  ITiumAm. 


172 


An  CeicnerriAt)  c&ibi'oit.  4. 

Aca  fog  A^tip  ptiAiirmeAf  po|r  tnle  Cppion.  An  cjiAÚ  oo 
bi  ?n  CA]roó|itnnne  te  nA  ceite  AntiA  ptnóe  pAn  A'pofeoiiiiiAÓ 
UeAcrhop  ÚAbA|icA,  o’eipig  A]vopig  ai^  pAÓ : Corri  ttJAC  ^up 

c-piocntn§ceA|i  An  mop  peip  A^up  comopAÓ  nA  n-eAccpA  Aip 
A tiop,  ACA  ceipc  AI5  Apopig  00  Ctnp  Ap  COITÍAp  An  C-Apo- 
cptnnne,  oe  peip  An  ce  Ann  a n-A^Aió  ^mceAp  CApóio,  Annop 
mA  buó  mAic  tib  50  pcpiobceAp  Aip  cpAco  n-otige  G-ppion  ? 
Sut  a cpiocntng  Apopig  a ÓAinc  CAn^AOAp  nA  butpoipióe 
ApceAc  pAn  ApopeompAÓ,  A15  ]\aó  : SeApeAn  nAOi  ApomAice 
nA  ^eme  Aip  ÚAbAptA  A15  lAppeAÓ  ceAO  cigeAccA  a pocAp, 
Apo-pig  A^tjp  An  c-Apocptnnne,  A^tip  oubAipc  Apopig  cpeop- 
tngió  ApceAc  piAO.  A^tip  CAn^AOAp  ApceAc  tonpAig  te  peo- 
OAlb,  ppoitlb,  A£tip  oip,  A^lip  1AP  ctAOnAÓ  OO  Apopig  A£tip 
cApc  oo’n  Apocptnnne,  piApptng  SAopcon  niA  ^eAttceAp  ooib 

ceAO  CAince.  lAp  pA^Ait  ceAO  CAince,  SeAptng  bponnbAAt 

ceAn  oe  nA  nAoi,  A15  pAÓ : A Apopi^  íia  n-6ppione,  Agtip 

A Apocptnnne  btió  Aipoe  ceim  aca  mopctiti  bup  5-CAtAmAÓc 
pcAppce  tiAÓ  pion  50  pion  oe’n  ooiriAn.  SeotAmAp  Ap  cAb- 
tAc  cpom,  pAoi  tAn  peot  no  pAoi  cpetmteAb  cAp  mtnp  Agup 
oióceAn,  A^up  ^eAbAmAp  ceAO  ci^eAccA  511  p pAitce  00  5AÓ 
1 ac,  eAóon  50  lAcceApc  aca  optno^ce  oo’n  oomAn  tnte  acc 
pin  pein  AmAim.  IÍaó  CAptAÓ  b-ptnt  mtnone  oe’n  ptiocc 

^AAt  Scioc  Ibep,  tlAoimAeip,  O^A^eip,  Anne  nAc  cptJAió  An 
caoi  mAnAÓ  geAbptngmAp  ppeAp  A^tip  pAitce  uaó  Ap  n-oeAp- 
bpAtpAlb?  úlOn  ttJAC§Aip  ticc  Ap  lonnACAp,  Aip  CUAlteAÓ 
otnnn  btip  mopcAit  A^tip  gtoipe,  btip  ÓAtAm acc  A^tip  cpoó- 
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acc,  c&ns&mAjA  oe  ^1115  fin  te  cfucu^&ó  m&’f  pof  fceut 
miofbuiteAÓ  t>uf  mofctm  ? 

Ufit>  uite  fion  ■oe’n  oom&n  &nn&  ACAif,  Uo/n  5^t  Scioc 
Ibef,  TlAoimAt)eif,  Og^geif,  neAmeAgtAc,  tomcfeun,  CAcbu&ió- 
e^c,  tli  b-fuit  fAicciof  off&ib  foim  t&oófa.  ^n  •oomAin,  oe 
bfi§  fin  fe&p&mAf  Anii  buf  focAf  "oeAfbf^cfe,  *oo  c&ifb&m 
t)&oib,  mo/f  buf  coit  e,  ’5e&tc&  n-O&ccp^*  & ^nocuig  muione 
Ann  comofAÓ  A£Uf  &nn  ctifceAÓ  te  cfoó&  Af  cpeun&ccA. 

Ac&  tAfo  Af  n-euo^it  u&t&c  ceuo  ton^  ioif  cfomfeot 
Aguf  te&b&ip  ^on  Aca  Af  c&bt&c  ^noif  m&fóuige&cc  ct&p 
nA  m^fA  ^nn  Inbiof  5-CotbA,  ^me^f^  Af  OAopm&om  oof&g- 
Aitce  aca  comfioncA  n-of  ct&oe&m&  ct^if  te&c&UA  oifCfOfCA, 
utcufA,  cficofCA  ofoo,,  a ctifcim^f  ITlAf  &f  ^e&tt  n-e&ccp& 
Ann  tlttAombiAc,  &nn  Cot^eif  ^nn  b&^tbe^  f^u  T)om&n  Siof, 
m^f  An  ceuon^  c&  &Tj&mne  mofmAoin  peoióe^ó,  Aguf  ffoit- 
e&ó  A^uf  UAicne^ó  buó  mui;&  u&  fAibipe&f  fion  oe’n  00- 
iriAn,  A^tif  &pm&,  A^uf  tuife&c,  Aguf  cto^&ó  n-oe^f^of, 

Uf  uftif  &$uf  ofneif,  A^uf  c&pteif  ^au  infinc,  A oe^pb- 
f&cfe  te  buf  ce&o  beió  &f  fuifion  A15  CAifb^mc  &n  m&om 
feo  Aif  p&o  buf  moffeife  &$uf  §&n  ^fOAi^ne  cfuicf^ió 
muio  Af  CfOAÓAcc  &nn  comfAic  te  buf  t&ocp&ib  Aif  tiof  5- 
comof&ó  nA  n-C^ccfA,  compione&ó  b&^t  An  fiuncAc. 

Aif  cfiocnug^ó  00  bfonnb^^t,  o’eifig  "PeAÓ  m*c  ^-Ce^t- 
CAf  ce&npe&p  n-0Afb  A15  p&ó : Cfeuo  m<s  c&bAipceAp  ce&o 

00  n<s  peine  mAf  i&ffuig  au  c-AfOft<MC  bfonnbAAt?  A$uf 
00  bi  m&p  fin.  Aif  cige&cc  oo’n  Afoófuinne  te  n<N  ceite 
An  OAfA  pe&cc  &nnp&n  AfOfeomf&ó  UeAcmof  Ú^b&pcA,  o- 
’eifig  AfOfig  ai§  fAÓ:  A fi§ce  A$uf  ^ f&opct&n  mopu&f&t, 

00  c^ft&ó  amn  Utt&ó,  A^uf  b-feioif  cAftoc^ó  Afif  cfió 
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0|A]Aion  50  teigp-o  An  bíieice&nv  c^in  An  'olige  Ann  Ag&ró- 
An  ce  aca  ’n  cA-poit),  ^An  e 00  beic  Ai|i  tACAp.  Aip  An  c- 
AóbApi  fin.  Cfenx)  tha  cofceAÓ  uite  ceAn^A  Af  corhAf  An 
bfeiceAih,  ntng  50  m-beió  An  ce  AnnA  n-A§Aió,  ACA’n  CA-poiX) 
Aif  tACAf,  A^tip  triA  ^niDeAnn  bfeiceAih,  cof  Ann  aJaió  An 
cufmo-p  feo,  nA  p uitAn^  óo  x>o  ftnóe  Afi-p  ? 

PpieA^pAOAp  mte : bióeAÓ,  bióeAÓ. 

A^up  A'onbAipic  Afopiig : Cfeu’o  mA  mAfbceApi  neAÓ  te 

*ofocmem  A^up  Ainm  An  t)tJine  AnnA  n-A^Aió  b-ftnt  CAfOió 
nA  ótJtirhA'pbcA,  oo  beic  ^tAOió^ce  Af  comAf  bjieiceAm  AnnA 
ptnóe  AnnA  cAtAm  n-*otncce  A^tjp  Ann  cionot  a cpeAb,  cpi 
ntiAipe,  p.  p.  nAoi  ntiAipe  50  teup,  ^tsp  ^An  e ppeA^Aipc  00 
oetinAó,  bióeAó  An  c-eptAc  tio  ^AbcA  A^tip  cAppAn^cA  te 
popneApc  Ann  pocAp  An  bpeiceAih  te  óetmAÓ  ppeA^Aipc  ó’a 
ótjnmApbcA?  PpeA^Aip  An  c-Apocptnnne  uite : SeAÓ,  bióeAÓ, 

bióeAÓ. 

peApoA  tiiA  ^móceAp  CApoió  Ann  a^aió  neAc,  acc  AthAim  *oe 
otmmApbAÓ,  bióeAÓ  a Ainm  gtAOió^ce  Ap  corhAp  An  bpeiceAíh 
AnnA  ótJicce  pem  Agup  comcionot  a cpeib  pem,  A^tjp  mAnAC 
ppeA^AippAio,  acc  Ann  cpACO  m oeipceAp  peo  *oe  cuip 
ótnne  pAOi  CAom  ceinnAip,  cuipceAp  nAipe  Aip,  A^tif  ni  cAip- 
bAinpAto  a etióAn  Af  corhAp  bpeiceAih  no  cttiApcig  tiuig  50 
^móeAnn  pe  pAfAÓ  A^tsp  Apioc?  A^tif  ppeA^pAOAp  tnte: 
SeAÓ,  bióeAÓ  bióeAÓ. 

bi  nA  poctA  pcpiobcA  Aip  cpeAco  n-otige  n-6ppione 
btsó  mop  An  pceut  ttiActjAipe  a cAnic  uaó  ^ac  cAob  oip 
AnnpAn  cpAc  peo  m pAib  CApoio  Aip  bic  a cigeAcc  Ap  co- 
mAp  nA  c-Apocptnnne  An  ceAcmop  ÚAbApcA,  A^tsp  Aip  An 
OApA  peAcc  bi  pog  ptiAnptiAimneAp  pop  ^ac  pion  n-0-ppione, 
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bi  ’n  ’S&tX  meuougAÓ  50  iomt&n,  bi  biA*ó  *oo  be&cA  t)AOin- 
e^t),  ni  e AiiiAin  a fAic  acc  50  pAnpAppm^.  T)o  bi’n  cAtAm 
cpeAbcA  Aip  p-o  A^iif  Ai|i  z^Aipio,  buióe  be  moppoóbAp  5- 
coijice,  n-ofin&  A^up  cpmcnAig;  nA  mtnnpeupiA  bAn  Azpip 
bpeAÓ  te  moiicpeuoAib  5-CAopAÓ  A^up  m-bo;  nA  coittce 
CfiAnAipoe  5A  pteAÓ  cnA.  bi  nA  zjteAncA  *oiomApA,  A^up  nA 
fteibce  ffiAocgofimA  tioncA  te  fiAÓAib  A$uf  eitcib,  cióceAfi 
*OAfi  n-0015  50  fAib  An  cAtAiil  AOibm  CAobcpom  te  tAncAfibe. 

Aifi  cpocnugAÓ  00  tAecib  nA  rhofipeife,  bi  cjieAco  nA  n- 
otige,  -pcfiiobcA  n-6otuf,  A$up  teAbAf  nA  n-Aimpfie,  teigce 
Af  Afio  Ann  ei-pceAcc  nA  n-Apocfiuinne.  A$up  00  bi  ua  foc- 
tA  fAfimAic.  Ann  pn  bi  nA  butfoifiióe  ai^  ^Aipm  : SeAf Ann 
neAc  Ai]i  ÚAbAficA  A15  lAfieAó  a ceApc?  A^up  niofi  ppeAz^Aip 
Aonóume.  A$up  aiji  ceióeAÓ  AmAÓ  oo’n  Afi*ocfiuinne,  bi  mofi- 
óofifA  nA  n-AfiO'peomfiAÓ  opuio^ce  OAp  cteAcceAih. 

An  peAcc  peo  cu^  Apopiz;  cuipeAÓ  00  nA  OttmAnAib 
A^up  oo’n  c-Aopo^  TTIup-n-OttAm  cigeAccA  ^ac  tA  50  UAb- 
ApcA  Aip  pAo  ceitAbpAÓ  nA  moppeipe. 

Aip  cpiocnugAÓ  o'imcig  An  ptuAg  Aip  piubAit  ^’a  CAtAm 
n-ouicce.  Anoip  00  cAptAÓ  50  pAib  copip  b-^eApgAip  tA$ 
A$up  eugptAncAc,  A^up  piApuig  pe  ceAO  oe  Apopig:  TDa’p 

peuo  e fAneAO  ^eApgAip  Aip  ÚAbApcA  teAC  nuig  50  piceAnn 
t)AAt  peAt  beu^  mop  Aipoe  ? peo  ppeA^Aip  n-OocAió : Tli 

AmAin  Aip  ÚAbApcA,  acc  cig  te  peApjAip  00  mAip  eAÓon 
Ann  UeAcmop,  oip  C15  te  ouine  b-pAo  uaó  An  cpiÓAon  puo 
a óeunAÓ  50  peió,  nAp  buó  coip  00  pigcib  o’eA^tA  lociom- 
bpAÓ  nA  n-eAO. 

ÚpiAttuig  6ocaió  50  T)un  Sobepce,  acc  fAiVuig  feApgAip 
Aip  ÚAbApcA  oeuiiAÓ  a ApAf  AUii  UeAcmop. 
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Aca  &oibine&f  Ai|i  cnuicib  A$uf  ^teAncAib  n-t1ttAt>  mA|i 
reitíeAn  An  fig  cfit>  ^aó  *otncce  t>i ; niof  ^Iaovó  fe  ajtq- 
cjitnnne  n-tlttAó  te  nA  ceite  Aif  bftnceme  mng  50  fiAmc 
^ionn  a itiac  t>o’n  Aoif  fiAÓCAnAig.  Coih  tuAC  $uf  cAftAÓ 
An  c-atti  ut),  cuipceAf  cufióe  tjeAgCApuige  cfió  An  pigeAccA 
te  ticcipib  5A  fAt> : CpuinnceAp  ppionfAióe,  cinpip,  OttniAnA, 

cpeAÓAonA  ’n  pobAit,  A$uf  ua  bpeiceAtrmA,  Aip  bpuiceme  n- 
tlttAÓ  Ann  pocAf  An  pig  cpAc  beióeAf  b^At  out  AfceAc 
AnnA  ci§  l^ff^ic  f.  f,  lut  1.  A$uf  cuip  e-ocAió  poctA  eite 
rriAf  feo  teo:  beió  5AÓ  ceAnpeAf  AnnA  ceAnpeAfC  pem  A^uf 
gAc  cfeAbAon  *o’a  cfeAb  A15  CAbAifC  An  cuifeAó  feo:  beió 

a tAnfAic  t>e  botAnAib  CAfC  fACUAfc  t)un  Sobefce  Aguf 
beió  uptriof  t>e  ctAfCAib  peoitf AniAf Aib  biAótioncAib  fCAffce 
A focAf  An  gAAt,  CAffui^ió,  oif  aca  pionn  mo  ttiac  ceut>- 
Jem  t)e’n  Aoif  fiAccAnAig. 

Aif  An  tA  fin  cfumnuig  An  c-Afpcfumne  Aif  bfuiceme  n- 
‘UttA’Ó  Af  COíTIAf  An  flg,  AgUf  CAf  t>eif  Oft)U§At>  TTlOfftuAg 
UAn-SAAt  cAfc  AnnA  cimciott  An  bfuiceme  t)Af  a cfeAb  A^uf 
a ceAnpeAfC,  tAri5At)Af  nA  butfoifióe  Ann  tACAf  An  fi£,  Aguf 
^AifeAtTAf  An  cunt>Af:  Uaó  ceAnpeAfc  n-lAf§AAt  nAoi  mite 
mAitte  teif  a beAncfAcc.  Ha  gAAt  UAt>  ceAnfeAfc  ItAcboc 
nAoi  mite  cuig  ceut>  mAitte  teif  a beAncfAcc.  11  a JaaI 
uaó  ceAnpeAfc  n-JteAnAtiun  nAOi  mite  A^uf  uaoi  ceut>  mAitte 
teif  a beAncfAcc.  17a  Jaa^  uaó  ceAnpeAfC  n-AoimA^  nAOi 
mite  50  teAC  mAitte  teif  a beAncfAcc.  11  a gAAt  uaó  ceAn- 
peAfc  tAfne  uaoi  rrnte  mAitte  teif  a beAncfAcc.  Í1a  Jaa^ 
uaó  ceAnpeAfc  UlA^neAc  uaot  mite  feAcc  ceut)  mAitte  teif 
a beAncfeAcc.  Ua  Jaa^  uaó  ceAnpeAfc  n-.Aft)CAn  uaoi 
mite  mAitte  teif  a beAncf acc.  Ua  gAAt  ua*ó  ceAnpeAfc  n- 
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Ibeic  occ  mite  pci’O  m&itle  teif  a beAncjiAcc.  TIa  5^^ 
uaó  ceo,nf:eA|AC  ITlA^mfe  uaoi  mite  ’oeug,  mAitte  teif  a beAO- 

C|\ACC. 

Ai|i  cfiocnugAó  ooib  o’eiing  Oocaió  au  1115  A^uf  Aoub- 
Aifc : A AfOftAice  A^uf  a SAOf-ctAUA  ca  ^ionn  mo  m&c 

ceuogem  oe’n  ^oif  fi&cc&nAig,  feAfeAnn  fe  Ann  buf  cotiiAf 
fiofcAom  lonmotcA,  eAóon  00  beic  AnnA  fi§  n-tlttAÓ,  tion- 
uig  peAfgAif  mo  óocuf  50  lomtAU,  Aca  fe  auua  figfeAf 
-AfOftAicAmAt,  A^uf  00  cAftAÓ  50  b-fuit  fe  com  cAicneAm- 
-ac,  muifneAc  oo  ctom  ua  cAtmAn  Acnuiípm  50  fuióepo 
Tpionn  auu  aic  fig  Ann  UttAÓ,  A^uf  beió  peAfgAif  A15  com- 
^niom  fig  oiAtiinA  te  fiubAit  Aif  ftige  ua  n-eA^nA.  A^uf 
A15  auncugAÓ  a fAÓAifc  Aif  fionu  AOubAifc:  A fig  mic 
Af  TÍlOfgfAÓ  eifC  te  fOctAlb  OO  ACAf  fAÓ^Ce  Af  COltlAf  fA- 
ofctom  n a CAtmAn : 11a  ceió  Aif  Aon  f aó  50  o-ci  ’n  oeAf 

no  50  o-ci  ’n  cte  uaó  foctAib  cfeAco  nA  n-otige.  beió 
fiAO  tocfAn  tonfAc  5A  fotfugAÓ  00  cof  fAn  ftige  ua  ceifc. 
bió  cfocAfAc.  UeAÓ  AfceAÓ  fAn  fcoitcib,  CAbAif  meAf  00 
íia  oioib,  oif  if  lAOfAn  a mumeAf  mem  au  cAOfo^ ! 

beA^  cuin^  fmAccAiiiAt  Aif  íia  CfomfeAfAib. 

TIa  tei^  00  aou  bfeiceAm  00  teig  cAmfocAt  uaó  cfeAco 
ha  n-otige  UU15  50  t^bfuig  An  ctuAfdg  Ann  eifceAcc  au 
óuine  Ann  a ua^aió  ^móceAf  au  CAfoio. 

Commeinuig  a 5-comnuióe  50  b-fuit  cufA  An  c-AfomAOf 
A15  ceApcofAncA  nA  Afneif,  ua  bió  An  fAotcu  feAtcAÓ  a 
riiAfbeAf  n a CAOfAc.  Suióe  a mic  Aif  cfiÓAon  00  ACAf  Aun 
tlttAÓ,  AI5  fCApugAÓ  AU  CeAfC  te  CfOCAfe. 

A5Uf  A15  Af 0U5AÓ  a 5UC  00  fin  Am ac  a tAiiiA  A15  f aó  : 
A pfionfAióe,  a mAice,  A^uf  a Jaa^  n-UttAó,  mA  ciuncui- 


178 


ge&rm  pionn  uax)  fbge  n&  ceipc,  beró  cliiAf  An  fig  fu&f5~ 
Aitt;ce  te  n-eifceAcc  *oo’n  c^foix)  beio  ^uf  a inein  fei*ó  te 
cuif  fmAcc  Aif  ’OfocmiA.ncAib  a trnc.  Aif  ctu&fce&nc  goife- 
At)Af  aitiac  ^n  pobAt  tnte : Jo  fAibifeAt)  b&&t  ^ac  obAif 

^n  fig! 

Uf  ac  5tAoróeAT)Af  n^  butfoifvóe  Af  Apo : SeAf'Ann  neAÓ 

Aif  bftnceme  n-UttAt)  A15  lAffeAÓ  a ceAfc? 

fliof  ffeA^Aif  Aon^uc.  Aif  CfiocnugAt)  bi  moffeif  nAOt 
tAecAeó  Ann  T)tm  Sobefce. 

S^n  tAecib  feo  cfiAtttng  Cocavó  50  UeAcmof  ÚAbAfCA,, 
Ú115  fe  a ctifAm  A$uf  a óeAgAife  t>o  fHuf-n-OttAm.  Anoif 
t)o  cAftAÓ  ftst  a cAmc  tA  Cfuinnce  n^  c-Apocftnnne  n-0f- 
fione  ^iif  fAnic  ftoiceAfAc  fig  n-gAAten  50  *o-ci  bocAnAib 
ri-AfCflg  Alf  ÚAbAfCA  ^A  f A*Ó  : A AfOfAOI  niOf  ftSAIf  nA 

Cfompif  ctsifeAt)  co  cig  n-Aft>fig?  t)o  ppeA^Aip  Aft)fig:  A 

ttoiceAfAig  aca  bocAnAib  n-AfCfi^  fUAf^Aitgce  a 5-comnuvóe 
t>o  ctom  nA  CAttriAn  uite  50  teuf.  Anne  uac  te  Offion  nA 
Cfomftf  ? tlime.  fin  cotii  tuAc  ^uf  cpumnui^  An  c-Apoófumne 
te  nA  ceite  Ann  ApofeomfAÓ  ÚeAcmof  ÚAbAfCA,  ts’eifig  tto- 
iceAfAc  fig  n-g^ten  A15  f aó  : A moffUAfAtvóe  aca  foetA 

A15  ItoiceAfAc  t>o’n  c-Apoófumne  oe  feif  nA  CfomfeAfAib» 
Ann  fin  ceiteAbf At)Af  An  moffeif  t>Af  cufmof,  A$up  inofó- 
omofAÓ  nA  n-eAccfA  Aif  tiof  ÚAbAfCA. 

1 Af  nAoi  tAeceAó  cAnic  An  c-Apocpumne  te  nA  ceite 
Afif,  Ann  Aft)feomfAt)  t>-UeAcmof  ÚAbAfCA.  A^Uf  o’eipig, 
RoiceAf ac  pig  n~5^Aten  A15  f aó  : A fi§t:e,  a mopftAice 
A^uf  a ApotriAice,  SAopctAnn  ha  n-6ppione  mA  ^tACAOif 
teuffmumeAÓ,  nA  buó  fopuf  t>Aoib  feucfmc  $up  fUAip  ha 
cpomfif  mAfAgu^AÓ  pemeAÓ,  oif  fuióeAnn  Aguf  cuipeAnn  nA 
OttmAnA  fUAf  a tArriA  fAn  Aft>feomfAÓ. 
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JtACAnn  nA  bpeiceArrmA  ati  ceux>riA  a n-Aic  Ann 

Afi  meAp^;,  Ua  ^up  An  T)&n&&n  mAi c 50  teop  00  beiú  AnnA 
comluAboiii  00  jiigcib,  p|\ionfAib,  A^up  00  Apt)mAicib  n-6p- 
pione  acc  m C15  beip  An  c-A|\*ocnompeA]r  a pui'óeAp  Aip  caic- 
ao|\  Amepgem,  ppionpA  *oe’n  ptiocc,  A^up  mic  An  n-5ott&m, 
no  te  nA  cpom]?ip  a AicntngeAnn  ptmA  m-bAAt,  a copntn- 
geAnn  nA  cemce  nAonroA,  cigeAcc  ApceAÓ  fAn  Ap'ofeorhpAÓ  ? 
'Oe  bpig  pm  te  cpiocnugAÓ  A^up  te  oeAptjgAÓ  An  c-eu£ce- 
Af\c  peo,  cpeut)  mA  m-bióeAnn  An  c-ApocpompeAp  A^up  nAOi 
cin  oe  nA  cpompeApAib  Af  t;ac  pion  n-6tl  Ann  6ppion  A15 
cigeAcc  ApceAc,  A15  ^tACAÓ  comAipte,  A^up  A15  cAifbAinc  a 
tArhA  fAn  AfT)feompAÓ  •o-UeAcnmop  ÚAbAfCA? 

Cum^tJig  An  c-Apocptjmne  cothpAÓ  pop  An  ceipc.  l>Ab- 
pAt>Af  mopAn  Aip  -pon  A$up  AnnA^Aió,  acc  Ann  cfAcc  niop 
ptJAp^Ait  nA  n-OttmAnA,  nA  T)AnAAn,  no  An  c-Apopig  a 
m-beut.  Aip  oeApeAÓ  o’eiptg  ttoiceAfó  pig  n-gAAten  A15, 
flAftlgAÓ  : 1T)a  CAIfbAinfAt)  AfOflg  A m-bAfAlhAlt? 

Aip  An  bAtt  feAptng  Apopig  A15  pAÓ:  Apip  a ApomAice 

rho]\tJAfAte  cinpceAp  AnmAom  Aip  An  c-Apocptjmne  OAf  Aipe- 
i]\ig  ceipce  nA  ^-cpompeAf,  b-puit  ^opc  no  ^AneAf  n-eA^iiA 
opfAmn?  triA  ca  nAÓ  b-ptnt  An  ApoottAm  Ann  peo?  ITIa 
ca  CAit  ceitte  Ann  compAó  no  Ann  comAipte  n-otige,  nAÓ 
b-fuit  An  AfobpeiceArh  ao  tACAp?  buó  mopbtntAc  oom  tjup 
oeApbmemceAf  com  obAn  pceut  oubbAfAÓ  5-CROTDCRtl 
A^up  bubATD  Ann  tAecib  UigepnmAip  An  pig  ? 

tlo  Ap  ÓAiteAbA]\  commeme  oe’n  c]\ac  mop  ^aijuo  óun> 
pem,  nuAip  00  ÓAmc  6acou  ai^  top^u^AÓ  mAp  a ceA]\c  pem 
upcuip  nA  5-C]\Ancui]\,  eAóon  fAn  A]\ofeom]\AÓ  peo  oe  ]\eip 
]\o^a  fiuócAn  nA  5-ceAnfeAp ! Cao  ip  ]\un  m-bAAt  Aicnuig- 
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&onne&c?  Cax)  cui^e  ciocp<yo  cjiom-peAiA  AfceAc  fAn  Apt)- 
f'eoíhjnvó  ? Anne  nAc  b-ptnt  ob^ip  ei^m  aca  te  •oetmA'ó  ? 1p 
piopfAocAp  iia  5-cpompeAp  An  ceme  nAomóA  *oo  oeAf^ugAÓ, 
An  ce  ceióe&p  fAn  oopcAOAf  oo  fcuijnvó,  oo  c^ipbAin  cp^cA, 
pion  pocA,  At;uf  bAAÍAince  nA  n-Aimpfe.  Cpeioim  nAc  b- 
ftnb  n^  neice  feo  CAob  fcig  oe  m-b&tt&ib  o-UeAcmof? 

Anne  nAc  fcpiobceAf  fAn  otige:  Hi  ciocfAio  cpompeAf 

“CAob  fcig  oe’n  AfOfeoitifAÓ  o-UeAcmop  Ú&b<ypc&  50  oeo  ? 
llAib  n^  poctA  feo  pcpiobcA  ^An  ciaU,  no  AÓbAp  ? oaji 
ceAn  ni  cióimfA  AóbAp  comionnAn  te  bpife&ó  poctA  cpeAco 
n-otige  n-6pfione?  1T1&  tei^eAbAp  nA  cpomfif  AfceAc  Anoif, 
m f ao  ntng  50  cmpfAió  fiAOfAn  AfomAice  n-Cppione  AmAÓ 
Af  a aic  Ann  AfOfeomjiAÓ  o-UeAcmof  ÚAÓAfCA  bióeAó  An 
c-Afocjunnne  CAÓAipc  bpeiceAmAf.  Acc  oaja  a bAfAmAit 
fem  oeipeAnn  Apop  15 : bióeAÓ  poctA  cpeAco  nA  n-otige 

comtioncA ! 

A^uf  50  oeAfbcA  00  bi  mAf  fin. 

Aif  An  t a put  a fCAffuig  An  c-AfOcpumne,  bi  cfeAco 
oa  n-otige  puAf^Ait^ce,  A^uf  a poctA  teigce,  A^uf  te^bAf 
oa  n-Aimfife  fUAf^Ait^ce  A$up  teigce,  A^up  00  bi  nA  poctA 
CAicneAitiAig  f Af itiAic  te  ctuAfceAnc. 

Aif  cfiocnugAÓ  00  ^tAOió  nA  butf  oifióe  AmAc  Af  Afo : 
SeAfeAnn  Aif  ÚAbAfCA  A15  lAffeAÓ  a ceAf c ? Tliof  ppeA^Aip 
Aonóume  Cuaió  An  c-Afoófuinne  AmAc,  A^up  bi  mofóoffA 
’n  AfofeomfAÓ  opuio^ce  OAf  cufmof. 

An  6.  teAÓAf,  An  5.  CAibioit. 

tliof  pittuig  Ibef  fi§  itltimAin  A15  figeAccA  pem,  acc 
CfiAttuig  te  fionn  50  T)un  Sobefce.  A$up  corh  tuAc  ^up 


181 


conn&ijAc  IbejA  ponnA  ingem  Atum  n-0ocAró  cu^  fe  a feAjAc. 
A$uf  a gjAAb  *oi,  A$uf  t)o  poy  fe  i,  A$uf  *o’imci5  fife  teif 
a jngbeAn  50  tTltimAin.  Ann-p  n <s  tAecib  feo  n-óeif  figAiÚ 
Atin  jA^ten  cjii  bAAÍAineAb  *oeu5  A^uf  pce  jtuaija  tloiceAfAc 
bAf.  Seo  An  caoi  a cajaIa*ó,  *o’ic  fe  mit  nA  m-beAc,  A^uf 
buAit  *OAOimticAn  e,  A^uf  fuL&  feióceAf  *óo  nA  *OAito5A,  bt 
fe  CAf  tlAgAf. 

1 Af  a CAfnuJjAó,  cfumnuig  Af*oófumne  n~5^ten  Aif 
bfuiceme  A^uf  bu*ó  e AongAif  a tíiac  a fo^A  mAf  fi§  An- 
nA  n-Aic  fof  figeAÓCA  n-gAAten.  Anoif  *oo  cAftAÓ  ^uf  pof- 
uig  AongAif  fig  n-gAAten  "OeAfbbAAt  mgem  b-feAf§Aif  b- 
pfionfA  n-ttttA*ó.  ttime  *oubAifc  Cocaió  : tleAfCAn  a ÓAfA 

ca  mo  tuAc^Aif  lomtAn  ! Aca  fo§  A^uf  fUAiitine'Af  n-6ffiom 
•OAin^Ance.  T)o  mAif  6ocaió  Aif  ÚAÓAfcA.  Aif  CAffnugAÓ» 
AfCeAC  *OQ  b AAt  Ann  tAff^lC  f.  f.  tut  1,  ^tuAfUlg  Af*Of1§: 
Aif  a^aió  50  T)un  Sobefce.  TD’fAn  6ocaió  Ann  UttAÓ  acc 
Aon  miofA  AmAm,  oif  fi§ne  ponn  *0Af  ftige  nA  ceifc  *oe 
bfig  fin  buó  mof  An  c-AoibneAf  *oo  bi  Aif  cfoióe  n-OocAió... 
Anoif  com  tuAC  ^uf  CArnc  b^At  AnnAice  a Ó15  btAc,  cfiAt- 
tuig  AfOfig  uaó  UeAcmof  ÚAÓAfcA  50  botAnAib  tbef  fig 
itlumAm,  A^uf  Af  fin  cuaió  50  bocAnAib  Aon^Aife,,  A^up 
Aif  imceAcc  00  bAAt  AfceAé  AnnA  ci§  tAff^ic  f.  f.  tut  1,, 
bi  AfOfig  Aif  Aif  Ajvif  Ann  T)un  Sobefce.  A^uf  An  nuAif» 
a n-oeACAÓ  b^At  cfió  a fion  itleAf  f.  f.  Au^ufc,  fAnic 
AfOfig  50  corhnuióe  A^uf  oeAgoun  ttleifc  Ann  tltconnmAcc, 

A£Uf  1 Af  A CUAIfC  CAniC  Alf  Alf  ^O  O-CI  UeAÓmOf  ÚAÓAfCA 
A^uf  00  mAif  fe  AnnA  bocAnAib  Aif  ÚAbAfCA.  bAineAnn 
nA  bAAtAince  50  euocfom  te  6ocaió.  Aca  fpeif  Ai^e  fof 
Ann  fceutcAib  nA  m-bAjvo  Ann  AÓfAnnAib  nA  fiteAÓ,  A$up 
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Ann  ceot  A^up  |Aionce,  TnAjAcuige&nn  -pe  Ann  t)iA5  An  peit^ 
ttia]a  peitt;oipe  AnnA  neA|ic  A^up  a n-oi^e.  A‘out)Aipc  CoóAm 
tiomp a : HeAfCAn  cei*ó  pioim  50  *Otin  Sotepce,  Acjup  x)enn 

*oo  AjiAf  Aim  tT)ii|A-n-OttAm,  CAbAip  *oo  Aipve  At;up  t)o  cupAm 
aoo  nA  o^AnAib,  A^up  Aip  cigeAcc  00  b^At  Ann  lApp^ic, 
'beióim  teAc  Ann  UttAt).  T)o  tub  Afopig  a tAiiiA  ca^c  Aip 
'mumbeut  t1eA|ACAin,  ai^  gtAOic:  A cofhoeAÓCA  A^up  a ÓAfAt) 

Aip,  tli  |AAib  CAitt  te  HeAjACAn  00  beic  ai^  poppAipe,  oip 
00  bi  nA  OttmAnA  oicciottAig  &5UJ'  bi  pionn  CAbAijic  a cu- 
jAAm  00  uite  mó. 

An  peAcc  peo  aija  cigeAcc  te  nA  ceite  oo’n  A|AOC|AUinne 
,ai|a  bpuiceine  n-ltttAÓ  At;up  aija  puióe  ooib,  A^up  Aip  cjaioc- 
nu^AÓ  tAece  nA  jrei-pe,  bi  ’n  oipeAO  pn  AOibneAf  Aip  pAo 
A^up  A1|A  ^AIjUO  CjAIÓ  ]\lgeACCA  n-ttttAÓ,  nAC  pAlb  CAltt  Al^ 
0ocaió  no  ai^  “fionn  Aonpuo  oo  jaaó  acc  AiiiAin  oo  cAipbAin 
a buióciop.  T)e  bpig  -pin  teigceAjA  cpeAco  nA  n-oti£e,  poctA 
n-0otup  oioe  buó  ^tice,  A^up  teAÓAp  nA  n-Aimpipe.  Aip 
cpiocnugAÓ,  00  ^tAOió  ua  butpoipióe  AtriAc  Ap  Apo  : SeApe- 

Ann  neAÓ  Aip  bpuiceme  A15  lApeAÓ  a ceApc  ? A^up  p]\eA$- 
Aip  ^uc  A15  pAÓ : beipim  50  b-puit  poctA  A15  Hioa  mACAp 
ctAn  ImcAO  Anoip  rriApb,  oenA  Ann  Aoitoa^,  te  cl.UAp 

pig  0OÓA1Ó.  Com  tuAC  $up  uptAbpAOAp  nA  butpoipióe  nA 
poctA  Apcig,  AOubAipc  An  pig : UAbAip  ceAO  cigeAccA  mo 

pocAp  OO  HlOA  m ACAp  ctAn  ImCAO. 

Ann  pm  cAnic  Hioa  A$up  peApuig  pi  Ap  cotfiAp  An  pig, 
A^up  oubAipc  pi  : ^UAip  TDoit  ceAnpeAp  AoimA^  bAp  tA  A$up 
teAcbAAtAin  uaó  pion,  A^up  o’euc;  ImcAO  uaó  IIioa  At;up  a 
■pAipoib  poice  poirfie  pm  HlAp  pin  caiuc  z;up  Aimpip  ua  pion- 
eAÓ,  cpAc  peApuig  cpiAc  nA  cpeAbA  Aip  bpuiceine,  cpeuo  ip 
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mAi c rriA  bi  fpiojiAt)  1mtA*o  a peucfinc  piAp,  mt)eifpin  bi 
T)it)A  A$up  a t>iote&cc&  $au  mAOin  ^au  t)Ocuf  &cc  AiiiAin  An 
meut>  a foi  aci  t)eA§fun  Atjup  mAiceAp  An  pig.  A$up  fiAf- 
uig  An  fig : Cia  bu*ó  e,  Ann  au-a^aió  ^móeAnn  Hit>A  CAf- 

oit>  ? A$up  ppeA^Aip  Di-oa:  Th  fioppuig  TIioa,  acc  An  pit; 

aca  ’nnA  oioe  a f'AfuigeAf  An  *ooiriAn  te  ceim,  a ciAttuig- 
eAf  ^ac  nró,  Anne  nAÓ  AicneocAÓ  cia  buó  e figne  An  cop 
com  tuAC  ^uf  oeifeAnn  TIioa  ^up  CAmc  Ta  nA  fioneAó, 
A^uf  50  b-puit  a cAtAm  Anoif  Ann  feitb  oeAfbbfACAf 
ImcAt)?  A$up  50  b-fuit  Hioa  A^uf  ctAn  1mcAt>  gAn  Aon 
cuio. 

piAffUig  An  fig : cia  buó  e aca  ’n  cfeAbAon  pof  cfe- 

Ab  ImcAO  ? A^uf  ffeA^Aif  TIioa:  1f  Tleifio  aca  nnA  feAf- 

aó  Ann  fin  Atjup  AOubAifC  An  fig : ITIa  tAbfocAO  Tleifio  ? 

A^uf  Aif  eifig  00  Tleifio  AOubAifc : Aca  uite  ctAn  ImcAO 

o^AnA  f aoi  Aoif , cfeuo  if  cuio  Aif  peuo  te  TIioa  fA^Ait 
acc  cuio  nA  mnACfeAbAig  OAf  cufmof  ÚAnAfceAÓ?  Acc  ffe- 
AfAif  TIioa  : Tli  b-puit  tof^  a coife  cAtmAn  A15  TIioa.  Aca 

a bA  Aif  feuf  Aif  fon  teAC  a bAine.  Ann  fin  oubAifc  An 
fig:  t)ióeAÓ  Uefio  mAÓ  n-*Ooit  ceAnfeAf  AoimA^  A^up  Tle- 

ifio  An  cfeAÓAon  ^a  fCfuioeAÓ  An  cuif  feo.  úe  nA  tmn 
fin  oubAifc  An  fig : Tli  b-fuit  cupmof  UAnAfceAc  oeAfugAÓ 

cuif  oe’n  cineAt  feo  50  ceAfc,  bióeAnn  cteAcceAm  otc  no 
mAic  Aif  AmAncAib  OAf  caoi.  SAOitim  50  b-puit  foiomofCA 
bAAtAineAÓ,  mAf  cAipbAineAf  An  cuif  uo,  nui£  50  ciocfAio 
1a  ua  fioneAó? 

*Oe  bfig  ^uf  buó  1 An  CAtAm  a cAÓAifeAf  CAifbe  A^up 
beACA  00  óuine,  m ceAfc  50  m-beió  Aonóume  x;au  a cuio 
01?  U)Af  cupmop  ÚAnAfceAc  mAp  ca  Anoip:  fitteAnn  beAn- 
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tfie&b&c  -pAtfoib,  50  caLmti  tttiicce  a aca|a,  co^At  teice 

Aon  cfitAn  x>e  íitAOin  A$up  euoAit  a teAnrriAn  popt)A.  Acc 
^n  beAncpeAbAc  te  pAi-p’otb  pip  lAOpAn  05  ^tACAnn  Aon 
cptAn  *oe  triAOin  A^up  etroAtt  a pijt,  A$up  rnAipeAnn  mAjt  pin 
corh  pA*OA  t;up  ca  An  ceAnpeAp  cetronA  Abeo.  SAoitim  50  b- 
pnit  An  caoi  pm  popA’OA  te  putpeAc 

Cpetm  mA  peApeAnn  An  cupmop  *oe  peip  An  beAncpeAbAc 
gAn  ctAn  ? PpeA^pA*OAp  tnte : SeA*ó,  bvóeA'ó,  btóeAÓ. 

Le  nA  tinn  ptn  A*otibAipc  An  ptg:  Cpeut)  itia  cumguige- 

Ann  An  beAncpeAbAc  te  ct^nn  uite  ptoti  mAOin  A^up  eut)Ait 
a bAtn  te  peAp  ceite  nuig  50  *o-ct  tA  ua  ptonce,  A^up  bt- 
óeAÓ  cpAc  nA  ptonce  Ann  UionpcriAt)  p.  p.  ITlApc,  Aip  5AÓ 
cetcpemA'o  bAAtAin  ? A$up  ppeA^pADAp  uite : SeAÓ,  btóeAÓ, 

btóeAÓ. 

1p  mAp  ptn  At)ubAtpc  An  ptg,  betó  tonmutp  beu$  A15  An 
beAncpeAbAc  bocc  *oa  beACA  cneApoA  A$up  00  beACA  a pAip- 
*oib ! T1a  bióeAÓ  te  pAÓ  A15  tucc  ua  tociompAÓ  ^up  oeApb- 
meinceAp  au  beAncpeAbAÓ  A^up  a *oioteAócAib  pAn  cAtAm. 

T) Ap  50  t)eimm  00  cAptAó  50  minic  50  n-eu^eAnn  $up 
ACAp  A^up  mACAp  uaó  au  ctom,  cpeuo  mA  ^tACAnn  t)ume 
buó  ^Aipit)  ^AOlt  ooib  CUpAm  A^up  tDAtcAUACC  ua  oioteAÓ- 
ceAÓ,  A^up  ^tAcpAó  piAt)  mAp  An  ceuonA  pionce  Aip  A pon. 

bióeAó  An  cpeAb  uite  CAbAipc  a cupAm  A$up  a compA- 
ic  00  n a oiteAccAib  aca  ^au  cupAm  a itiACAp  A^up  neApc 
A n-ACAp?  A$up  ppeA^pAOAp  uite : SeAÓ,  bióeAÓ,  bióeAÓ. 

A^up  oubAipc  au  pig:  Cpeut)  mA  bióeAnn  cupmop  Úau- 

ApceAÓ  oeApui^ce  mAp  pu*o?  A$up  00  bi  mAp  pm.  A$up 
te  coip  pm  AttubAipc  An  pig : t)Ap  CAp  Hvoa  n-óeip  pcpuo- 

u§aó  bióeAÓ  An  ceApc  oeuncA  t)Ap  An  up  cuptnop  peo.. 
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A^up  ’oo  bi  m<S|i  fin.  A$up  cinocnujAt)  CjnAttuig  An  c-&|vo- 
c|itnnne  50  T)un  Sot>e|ice,  A^up  Ai-p  CAiceAÓ  00  0ocavó  n&oi 
tAeceAÓ  Ann,  ^tuApuig  pe  aiji  50  UeAcmiji  ÚAbApcA. 

T)’imci5  AmAc  nA  cupióe  oeAgcApuióe  A15  ^tAOic  nA  |u§ce, 
nA  cinp-p,  nA  OttmAnA,  a$u p c-peAbAotiA  An  pobAit  mAite 
teif  An  1115  A^up  nA  occ  cmpiji  uaó  UtconnmAÓc  cum  An  c- 
A|Vocpuinne  Ann  ÚeAÓmop  ÚAÓApcA  a pocAp  n-Apopig. 

Aip  cigeAcc  oo’n  tA  bi  piAT>  cpumnuigce  *OAp  cteAcceAm 
AnnpAn  Ap'opeompAÓ ; A^up  o’eipig  Apopig  A15  pAÓ : A Apo- 

pAoice  mopuApAite  lonmotcA,  aca  -pog  A$up  puAiiimeAp  Aip 
puio  n-0ppione  CA’n  c-Aop  05  $a  munAÓ  An  eA^nA  50  oup- 
accac,  umtuigeAnn  pigce  ppionpAióe,  A$up  cmpp  oo’n  otige, 
m b-puit  cpiAc  AriiAin  A15  ^eupteAnumc  An  Jaa^,  mAipeAn 
An  gAAt,  Ann  pog  A^up  AoibneAp  A$up  aca  tltconnmAcc 
mAp  cAtAm  mncce  nA  n-^AAt  Ann  Oppion  m b-puit  Aon 
pocAt  eite  acc  buibeciop  A15  Ap*opi5  *oo  ctuAp  nA  n-Ap*ocpu- 
mne.  Acc  lo’eipig  tTleipc  cAob  piAp  *oe’n  cpibAon,  A15  pAb : 
Aca  poctA  A15  ITIeipc  00  pigcib,  ppionpAib  A$up  mAicib  n- 
0ppion  *oe  peip  Apopig,  com  tuAc  ^up  puAp^AitceAp  mopb- 
oppA  n-Apt>peompA6  UeAcmop  Úaóapca  cAp  6eip  t^ece  nA 
moppeipe.  Ann  pin  cuai6  An  c-Apocpumne  AmAC  A$up  *oo  bi 
An  moppeipe  uttmuigce  *OAp  cupmop.  T)o  bi  lon^AncAf  oppAib 
uite  50  teup  cimciott  poctAib  tfleipc  pi$  n-UtconnmAcc  com 
mAic  teip  An  cmeAt  ceipce  bi  Ai$e  te  pAb  t)e  n-Apnpig. 

Com  tuAc  ^up  bi  mopboppA  n-ApopeompA'ó  puAp^Ait^ce, 
A£up  An  c-Ap’ocpumne  AnnA  puióe,  o’eipig  THeipc  A15  pAÓ : 
Aca  poctA  pcpiobcA  Aip  teAbAp  nA  n-Aimpipe  n-0ppion,  50 
b-puit  ceApc  A$up  ceA*o  A15  An  TlAnAAn  comAipte  00  ^tACAÓ 
Aim  ApopeompAÓ  *o-UeAcmop  Úaóapca. 
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Aip  &n  c-At)bAfi  pn,  bit>e&t)  6fifiion  ai^  eifceAÓc  te  mo 
•pocÍAib : Cfieut)  mA  -puróeAnn  pfnonpo,  úaó  ptiocc  n-6tl  &ift 

CfiiÓAon  n-Afit)fiig  50  bpAc?  Anoip  cAnic  longAncAp  corh  mofi 
miofibuite&c  pm  A-p  cionn  An  c-&pt>cfiuinne  nAp  *o’eipi5  Aon- 
ne<NC  a guc. 

Ú^p  pexst  beu^  *o’eipi§  ^popig  A15  pAÓ : A AfvoptAice 
pioppuigeAnn  tTleipc  A^up  uite  ne&c  a ctumeAp  a poctA,  ni- 
op  buó  uaó  ApoAigne  n-0oc&ió  a cAnic  An  ceipc  peo  ? 1p 
Anoip  oa  bAAtAme  oeu^  Aip  pice  uaó  cpAc  pogAOAp  pi§ce, 
ppionpAióe,  A^up  rnAice  tiA  CAtrriAn,  0ocaió  tnAc  b-piACA  An- 
tiA  n-Apopi§,  uaó  ’n  t a uo  bi  pog  puAn  pop  0ppion. 

Anoip  AnuAip  a beióeAp  cauic  Ap;up  cornpAó  oe  tecióe 
ceipc  ni  coip  50  m-beió  Cocaió  a tACAp,  acc  put  a pacao- 
pA  AttiAc  oeippAiopA  pocAt  AihAin : IIIa  cióceAp  oo’n  Apo- 
cpumne  50  pogpAceAp  mic  n-0tl  te  puióeAÓ  Ap  cionn  a oe- 
ApbpAcpAib  eAÓon  AnnpAn  ApopeompAÓ  peo  CAicuig  cupmop 
o-UAnApceAÓ  00  beic  AnnA  peApeAÓ  pAop  A^up  ptAn,  pe  pm 
CAicuig  a n c-Apopig  00  beic  pogAi^ce  OAp  pi^cib,  ppionpAib, 
CeAnpeApAib,  OltmAnAib,  A^up  cpeAbAonAib  An  pobAit,  mAp 
pigneAOAp  uaó  o-cup. 

Anoip  bi  CAinc  comp.AÓ  A^up  coiriAipte  A15  nA  ppionpAib 
Agup  nA  mAicib  acc  mop  tAbfiAOAp  tbep  no  AongAip  Aonpo- 
CAt  Aip  bic. 

A^up  50  poit  AnnA  puióe,  oubAipc  An  c-ApoottAm  : Upe- 

opioip  nA  butpoipióe  ApceAc  Apopig,  A^up  Aip  cigeAÓc  00 
CocAió  Ap  comne  An  cpiÓAon,  AOubAipc : AbbAipeAÓ  An  c- 

ApoottAm,  uime  pm  oubAipc  An  c-ApoottAm  : UAipbAmeAÓ 

An  c-Apocpumne  a pogA  OAp  n-eipig  a óeAptAitiA.  A$up  00 
bi  ceicpe  picio  acc  cpi  oeAptAiriA  cuipce  puAp,  pe  pm  ao 
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ctnt>  ip  mu§A,  “oe  bfiig  fin  *oubAifC  An  c-Af’oot'lAm : Cfeuo 

mA  m-bióeAnn  oe  cufmof  ■o-UAn&fce&c  ^om-beió  ceAn  oe 
ppionpAib  n-0tl  pogAi^ce  te  pigcib,  ppionfAib,  Agup  te  mA- 
icib  n-6ffion  Ann&  n-AfO|\ig  50  bfAc  ? 

A$up  An  meuo  a f-Mb  pionpMpc&c  00  Cocaió  pe  pm 
mi  ceicpe  picio  acc  cpi,  ciuncuige&o&p  a a§mo  00  n piop, 
A^up  A15  cuife^OAp  puAf  a óeAftAmA  A$up  mionAOAf 

•OMp  bAAt,  tle,  A£Uf. 

UAfpnApc  50  puiópMO  m^c  uaó  ptiocc  n-6tl  Aip  cpió^on 
n-6ppion  oe  peip  An  otige  peo  50  bp&c.  lAp  pin  cuaió  An 
c-Apocpuinne  aitiac,  acc  mop  puitAn^  Ajvopig  fi^o  00  pc<sp- 
pug^ó,  bi  mopfeipe  Ann  com  pAOA  ^up  00  bi  b^At  Ann 
ptiucim  p.  p.  PlAoimi.  Aip  cpiocnug&ó  00  comopAó  n<s  n- 
e^ccpA  Aip  tiop  Úaóapca,  puAp^AitceAp  Apip  mopóoppA  n- 
ApopeompAÓ  o-UeAcmop  ÚAbApcA,  A^up  00  bi  cpeAÓo  nA  n- 
otige  pcAppuigce  mtunc  A^up  a b-poctA  teigce  Af  Apo  Ann 

IctuApceAnc  oa  n-Apocpumne. 

1 Ap  pm  ^tAoióeAOAp  nA  butpoipióe  Ap  Apo : SeAfAnn 
AonneAc  Aip  ÚAÓApcA  A15  lApeAÓ  a ceApc?  Hiop  ppeA^Aip 
Aonjuc  Cuaió  An  Apocpumne  AmAc  A^up  00  bi  mopóoppA 
o-UeAcmop  opuio^ce  OAp  cteAcceAm.  'O’pAn  6ocaió  Aip 

ÚAÓApCA. 

T)o  bt  po§  puAn  A^up  puAiitmeAp  Aip  puio  uite  n-6ppion 
-d^up  ^ac  bAAtAin  Aip  cigeAcc  00  bAAt  ApceAÓ  AnnpA  cig 
'Iapps1*,  00  buó  ^uac  oo’n  pig  00  cpiAtt  50  *Oun  Sobepce. 
UpAc  pigAit  6ocaió  oa  picio  m-bAAtAineAÓ  Ann  UttAÓ,  A$up 
ÚApóeip  cuipce  AmAÓ  oe  nA  cuipióib  oeAÍ;cApuióib  A15  ^tAoic 
An  c-Apocpumne  50  ÚAbApcA,  cuip  pe  ceAccoipeAcc  o’a  iúac 
p'iorm,  £0  oocpAio  AnnA  pocAp,  A^up  Aip  out  00  P“ionn  50 
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‘oub&ifvc  AftojAig  teif : A rhic  ftiife&c  Ann  feo  liom 

ntng  50  o-ci, 

l^ff^^c,  A^iif  fitfAió  me  teAC  50  'UttAó.  111  Af  fin  Aif 
imceAcc  00  h&óX  Ann  l^ff^ic,  cfiA.tttng  AfOfig  teif  a ttiac 
pionn  A^nf  tleAfCAn  At;tif  a ftnfion  ^nACAig,  A£tif  cAifbAin- 
tng  Cocavó  ^tif  btró  e a miAn  otit  Aif  ftige  TDtif-n-OttAm 
Annof  50  óeAfófAO  Aif  nA  o^AnAib,  A^tif  50  CAbAiffAio 
Aicne  AnnA  cimciot. 

Anoif  com  ttiAc  ^tif  fiofftng  An  c-AOf  05  50  ciocfAi'o 
AfOflg  Alf  CUAIfC  ooib,  CAn^ATJAf  AmAc  foime  Ann  fttiAigcib 
A^tif  focfAioe  m-bfom^eAtt  bAn^tetifCA  A15  feinm  te  Afo- 
fi§  00  onoftigAÓ.  A^tif  ctiAió  Oocaió  AfCAec  Ann  Ultif-n- 
OttAiti  A^tif  fAntng  CAiriAt  Ann. 

A^tif  Aif  cigeAcc  óo  AnnAice  teif  An  AttiAn,  cAnic  ceAc- 
coife  Ai^e  A15  f aó  : btió  miAn  te  c-AOf  05  n-gAAten  00 

beic  A15  ctifAÓ  a n-eACA  oeA^cAptnóe  fA  fic  Af  coinne  n- 
AfOfig,  A^tif  cfeoftngeAOAf  Afofig  50  0-1  An  cutc  A15 

ounc  Atn ac  Aif  An  cuf  aó  ; A^tif  btió  mof  An  beAncf  acc  m- 
bAn  A^tif  c-foéfAioe  m-bfiongeAtt  a bi  cAfC  Aif  a cimciott. 
1 Af  lonnftnóe  An  fic,  Aif  citmctigAÓ  te  Aif  bftiAc  nA  btnó- 
eAtriAnA,  bAocteimntng  ceAn  oe  nA  eACAib  te  cucac  fAn  atti- 
Ain,  bTn  c-o^tAoe  A15  mAfctngeAcc  CAictngce  Agtif  bActngce 
f aoi  ctif^An  ffticA  A^tif  ooitiAintiifgeAÓ. 

bi  fUAim  n-^teo  A^tif  ^AifÓAit  CAomce  A15  eifi§,  A^tif 
Aif  cttiAfceAnc  00  ceAn  oe  ua  bfiongeAttAib,  cao  e 00  cAf- 
tAÓ  A^tif  ^tip  buó  e CAitc  mAc  n-*OeA5  n-Afopte  An  fig 
00  bi  bActngce,  00  fic  ^tif  fife  te  bAnAÓ  50  o-cTn  AthAn, 
A^uf  caic  fi  1 fem  AfCAec  Ann.  A$tif  An  cfAc  cAn^AOAf 
nA  bAio  A15  com^mom  00  bi  Vi  oif  tAnmAfb.  buó  mof 


An 
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^eufguit  A5uf  CAoineA'ó  Ann  A$uf  *oo  ^uit  6ocaió  ; A$uf 
lomctnf  An  fttiAg  meuóceAn  n&  oif  50  t)-a  feomfAÓ  ITItJf- 
n-OtÍAm.  -ó^uf  “o’fAn  Cocaió  ntng  50  AóleAcceAf  fiAO,  A5- 
tif  bi  CAfn  Anc-o^tAOig,  c<Nfn  ^uf  n^  bfiongeitt  com  m<Mc. 
buó  Ainm  nA  bfiongeitt  *OucAmA,  Anne  nAó  b-fuit  fAnn 
t)ot<sfAC  iia  m-bAf*o  fof  CAOitc  A^uf  T)ucAmA  AmeAf^ 
fcfiobc^ib  n&  m-bAf-o  Ann  ITIuf  - n - Ott&m  ? Anoif  bi’n 
CAftAÓ  *oubbfon&c  fin  A$uf  An  fuifeAÓ  fi§ne  Oocaió  teif 
An  AóteACAÓ,  T)eunA*ó  a fitteAÓ  50  11ttA*ó  mof  moite  ionA 
bu*ó  ^nACAÓ. 

*Oe  bfig  nAf  cuif  An  fi^  tof^  a coif  Aif  cAtAiii  r.-Ut- 
tAÓ  Alf  ceuo  tA  lAf f^ic,  CAff An^AlfUI^  nA  Cfompf : Juf 
buó  COmAfCA  UAÓ  bAAt  nAC  fltfAIT)  Aflf  50  UeAcmof 
UAbAfCA. 

Aif  An  t a CAf  óeif  a ceAcc  cfi^ttuig  An  fig  uaó  T)un 
Sobefce  50  *o-ci  TTIuf-n-OttAm,  A^uf  ctuinui^  fe  cui*o  ei^in 
oeAfbcA  *oe  nA  mitcib  c-AOf  05,  ai^  ottmu^AÓ  A^uf  A15 
oeunAÓ  comfAÓ  Af  Afo.  A$uf  bi  a^aió  au  fig  oeóbfAÓ  te 
tuAC§A1f. 

A$uf  AOubAifc  mA  bióeAnn  Ai^ne  A$uf  incinn  nA  c-AOf 
05  cfió  úite  Cffion  com  CAOimmuince,  buó  Aoibin  00  ctom 
oa  CAtmAn  A^uf  buó  ^toiftriAf  oo’n  fig!  be  nA  tmn  fm 
pAff U15  * A fAib  f“ionn  A15  cigeAcc  50  mmic  50  TTIuf-n- 
OttAm  ? PfeA^fAOAf  nA  n-OttmAnA : 5°  f^b.  *Oe  bfig  fin 

AOubAifc  An  f ig : Aca  50  mAic,  oif  mA  bióe^nn  figce,  ffi- 

onfAióe,  A^uf  mAice  fogtuimce  cfíonA,  eA^nAig,  mAiffAio  ah 
5^<^b  a 5-comnuióe  Ann  fog  A^uf  moffUAirimeAf.  Anoif 
AnnfAn  cfAc  feo  nuAif  00  bi’n  fig  oeunAÓ  fuifeAc  fe^cc 
'tAeceAÓ  Ann  T)un  Sobefce,  CAn^AOAf  Ann  oa  cfomfif  te 
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ce&ccoi]ie&cc&  tuvó  A|vx)c|iom]:eA]i  n-5&&Len,  &^uf  ca]a  ‘óei-p 
AtiAp  Aon  L&e  *oeuríAÓ,  fite&o&f  Aip  Aip  50  *o-ci’n  *OeAp* 
dcc  Arm  cp&cc  niop  pmbAiteA'OAp  Aip  a§aió  mop  1TIU5& 

loriA  *oa  ÍAecib  &if  & cipAp,  miAip  00  ^Lac  &n  pig  c^orn 

cinneAf,  bu&it  mofjbi&n  & cexsn  A^uf  & ópuim,  A^uf  oa  bi 
& cn&im  5&  pe&be&ó  te  pcoiLce&c,  &5up  o’p&p  &n  5&b&p  mop 
me&p&  u&ó  u&ip  50  u&ifw  Aip  cige&cc  &pc&ec  00  ti&5-&n- 

pig,  pi&ppuig  pe  50  oe&cc  u&ó  5iott&  feorhp&ó,  oiji  ip  &nn- 

p&n  peomp&ó  &ijt  & ouipe&cc.  00  5L&C  &n  jtig  &n  5&t&jt,  00 
fjteA5&ip  An  ^iottA:  bi  o&  cpompijt  n~5&&ten  c&b&ipc  bpon- 

c&nAf  n-euoAig  Le&b&  oo’n  jtig  &^uf  &noip  commeimm  ^up 
oub&ijtc  ceAtt  &c&  tiomp&:  ITIa  piAfjtuigeAnn  An  pig,  A15 

jtAó  : Cao  cui^e  &p  cuincuige&OAjt  mo  ouoac  te&bA?  AbbAip: 

Aijt  11-0015  1p  c&jt&  ’n  jtig  & fisne  te  onopu^&ó  &n  jtig! 
Anoip  bi  Coc&ió  lomcuijtce  uaó  An  te&b&  50  o-ci  peompAÓ 
eite,  A^up  n&  euo&ig  &ijt  a tuióe  pe  ciuncuigce  A^uf  peuc ! 
buó  cjtoice&n  utjóeipce  n&  p&ip^e  bi  &nn.  bi’n  qioice&n 
cpom-ptiuc  te  pug,  A^up  Aijt  pcAfjtugAÓ  mAitte  teip  An  bjiAC- 
tmn  Ap  come  ’n  ceine,  A^up  Aijt  cijtmugAÓ  00,  o’eijtig  coic 
A^up  bAtAm  bpeun  &j\  A^up  piAppuig  pionn  uaó  a n-ACAjt. 

A piopjtuigeAnn  cu  & &c&ji  ^up  cuijt  cjtompeAjt  n-5&&Len 
bjtoricAnAp  cu^ao,  &^uf  ppe&5&ip  mojt  pioppuigim.  Ann  pm 
o’imp  pionn  o’a  &c&jt  &n  jtuo  a cApt&ó.  t)’Acin  U&tc&n 
ApotiAg  &n  ^15  50  c&pp&n^ce&p  uip^e  pu&f  &p  &n  p&ip^e, 
A^uf  50  fiucce&ji  &f  cionn  ceme.  &^uf  bi  &n  fig  teA^ce 
&fce&c  f&n  b&o  uip^e  ceic  c&jt  c&m&t  bi  coi^ce  Am&c  &f 
&n  b&o  ceic,  A^up  i&jt  cijtmu^AÓ,  bi  fotuigce  uaó  bun  50 
b&jtjt  &nn  ott&n  ceic  &f  comne  &n  ceine. 

Aijt  cigeAcc  &n  c&jtc  &if,  cu^&ó&p  piopuip^e  uaó  cibiof 
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le  n-ot  óo.  Agtif  Aift  tAihpugAÓ  *oo  U^tcAn  ApotiAg  qnoc- 
eAn  An  |\ig,  A^up  &nu&ip  vo  ftiAi|\  -pe  ceic  A$up  ci|tm  ^An 
top^  e^óon  *oe  *o]tucc  n-otttiif  Ai]t,  *oo  bti^it  -pe  a ticc  A^up 
•oo  $uit  *pe  aitiac. 

A$up  A*otibAi]tc  6ocaió  foit  a ÓA]tA,  gtAOióió  A^Am  mo 
*oa  mic  pionn  A^up  6ocai*ó,  Ax^up  cuiptngió  poc^t  50  tTltip- 
n-OttAm  Ann  óia§  HeApcAn  A^up  tntnniT),  A$up  cpeoproip 
Ann  peo  mo  mic  Ap-opAeAp  A^up  CAtpbpe. 

AntiAip  CAn^A-OAp  tteApcAn  Agtip  tnuinvo  A$up  Apx>peAp 
A^up  CAipbpe  teo,  bi  pionn,  Cocaió  A^up  UaUjau  AnnAice 
teip  An  teAbA„  Acc  bi  AgAió  An  pig  ciuncuigce  uaca.  Aip 
puAp^Aite^ó  An  *oopup  pigne  a *oicciott  te  ciuncugAÓ,  acc 
mop  peuo  teip,  ^tAOióuig  pe  Aip  UaU:au  00  cuip  Aip  a te- 
ACAob,  A$up  *oo  oeApc  pe  oppAinn  Aip  peucpinc  Ap  puite  pit- 
eAó  noeopA,  AoubAipc : a óitcApAOA  cao  cui^e  b-puit  pib 
bponAc,  cia  buó  e a cpuicceAp  uac  o’eu^pAO  Apip?  Aca  mo 
pAotAp  cpiocnuigce,  Aip  ceAn  cpi  picio  A*£up  occ  m-bAAtAine 
pigne  me  mo  ApAp  Aip  An  cAtArh  50  piccAincAc,  beipim  acc 
Aon  t a AttiAin  Aip  00  cuic  II010,  oe’n  yAm  uo  00  puióe  me 
OA  picio  ÓAAtAine  Aip  CAICAOp  pigeACCA  mo  ACAp  Ann  tt tt AÓ, 
A^up  pe  bAAtAine  oeu$  Aip  picio  Aip  cpiÓAon  n-Apopig  n- 
0-ppion.  Annp  nA  bAAtAincAib  pin  mA  Ó015  me  mo  guc  niop 
Aipoe  ionA  An  otige  Ann  Aon  piocAip,  bióió  cpocApAc,  Abb- 
Aipió  $up  buó  peAp  cpiocApAc  An  pig  e pein,  oip  o Acinuig 
pe  cpocApe  oc  cAbAipc  cpAC  00  bi  An  otige  ^eup  A$up 
cpuAió,  A^up  An  ouine  tA^  umAt.  An  cpAc  pogAOAp  pigce 
n-6ppion  6ocaió  AnnA  Apopig,  bi  ctAii  nA  CAtmAn  Aip  pAO 
A$up  Aip  ^Aipio  puio  6ppion  neAmótipceAnAC,  bi  nA  pi§ce 
oeunAÓ  cuAipc  pion  pAipceAÓ  00  nA  mAicib,  Agup  nA  cinpip 
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t)0  ’n  J&At,  &£Uf  C&T3  fAT)?  bt  ItTipi]'  bflUCCUj&T),  AgUf 
ctompof  feit),  bt  íia  comtAnncA  AfimgleufCA  50  obam  cum 
An  ^teo  Aguf  ^eufneAfc. 

bi  fuo.'ó  -6.15  An  t)^nA^n  off&inn,  A^uf  nó,  fiftpieAC  $An 
mof&n  ^fAÓ.  Anoif  fi^ffuigim  <snn  mo  t&ecibf&  cia’u  caoi 
Aif  c&ft<vó  50  fAib  fog  fUAn  &5Uf  fUAimneAf  fOf  uite  n- 
6f  fion  ? 

pioffuig  5AÓ  uat)  ’n  AfOfig  50  T)-ci’n  fe&f^nAc  a aic 
fem  A^uf  fuo  if  mug^  T)’fó,n  fe  Ann  ? bi  CAifbe  A^Uf  mof 
CAb&cc  50  teof  fuiT>  An  cAtAm,  bi  An  meuougAt)  CAf 

curroAf. 

t)e  feif  n a Cfomfe&f Aib  cum^f  aió  m e m o cofc, 
oif  if  nAtiiAt)  T>o  0ocAit)  f i&T>  ? Tli  cAbAif  f aio  cfeifomc 
t>’&  punfAÓ,  m ^tAÓfAO  a bfeu$&  rnAf  feAcc  teif  e 
fem  t>  o fCiufAÓ,  m&  cAftAÓ  50  b - f uit  Cffion  ^nnA 
peApeAÓ  cum&f&c,  mofAi^AncAc,  AfoceimeAc,  a f cionn 
fionc^ib  ^n  T>omAin,  cat>  e An  c-At>0Af  ? Ca*o  figne  An  fig? 
'Oeifmf^  50  CAnic  An  T>eAgcAifbe  uaó  obAf  nA  n-OttArh,  oif 
if  fiAT)  a "OAin^n AT>Af  mo  mein  Ann  eA$nA  A$uf  Ann  fioff- 
lon,  mumeAT)Af  me  t>o  figAit  me  fem,  *oo  cuif  fAoi  fmAcc 
mo  incmne  mo  AnmiAncA,  *oo  bfeic  An  ceAfc  mAf  but)  Ait 
tiom  An  ceAfc  t>o  fA§Ait.  Ann  fin  fAfUig  a piAncA  mof 
ce^nnA,  A^up  a T>ubAifc : bióeAt)  mo  ttiac  pionn,  Aguf  Tie- 

AfCAn  A^uf  U^tcAn  AnnAice  Ann  mo  focAf,  A^up  ÍTlumiT) 
A^uf  An  cuiT)  eite  *oe  mo  ctom  AnnA  cimciott  com  ttiaic. 

t/Af nAitiAf ac  CAn^ATíAf  nA  ottmAnA  uite  uaó  tTI uf-n-Ot- 
tArh  50  T)-ci  'Oun  Sobefce  A$uf  com  tuAC  $uf  t>o  bi  An  c- 
AOf  05  teo  fein  ^An  figAitcoife  T>’imci5eAT)A]\  AmAc  Aif  a§- 
Ait),  Aguf  ^AbAOAf  CU15  cmn  oe  tia  cfomfeAfib  A$uf  CAf- 
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■pAn5<vo&fA  ^AbcA  50  *o-ci  05  ati  jiig,  corri  itiAC  ^up  caoic  ati 
■^teo  50  ctiiApsib  o-Cocaió,  piAppui 5 <sri  Aób<yp  ? Aip  pitteAÓ 
piorin  óo,  ’oubAvpc':  CiiAituig  c--ó,op  05  1Tlup-n-Ott<Mti  -peAtt 

A^up  mio^niom  nA  5-cpompeAp  n-5&^ten,  A^up  00  cAppAn^ 
^aóca  ^nn  -peo  cui^  cmn  oe  cpompeApAib  n-tltt^ó  te  fiAO 
00  ceit^eAÓ  p'Aoi  uip^ib  nA  pAip^e.  A^up  50  cApuig  ppeA- 
5&ip  An  pig : mo  nu&ip  a mic  cpeuo  oeippeAp  m&  cApt^ó 

otc  00  nA  peóspAib  peo  ? A^up  A15  eipig,  puióe  pe  pu^p, 
eAÓon  m&p  00  pitt  óo  Apip  a neApc,  A^up  oubAipc : ITlo 

cpeAÓ  a rrnc  ^up  cauic  bt^p  oubbpom  A^up  n-oiotciopA  Aip 
oeipeAÓ  mo  tAeceAÓ  ? b-puit  mo  obAp  out  te  pAn  A^up 
ctAon  com  tuAC? 

15-puit  otige  n-6ppion  mApb,  cao  cui^e  Aip  mAptuigeAnn 
An  otige  ? ^uitAn^ceAp  Aon  oe  ctóm  nA  cAtmAn  bAp  put  a 
^OipceAp  CIOnCAC  Ap  Apo  A tACAp  An  ctuApcig  A^Up  An 
bpeiceAtri  ? 

A pcpioppeAp  An  mAic  mAitte  teip  au  c-otc?  Ueió  Am- 
ac  a TleApcAn,  A^up  bAÓ  tAtriA  ’n  c-Aop  05,  AbbAip  teo  Ció 
^up  cpuAióeAnn  bup  otige-bpipeAÓ  cpoióe  ’n  pi£,  móiAjpm 
ca  buióciop  Ai^e  00  ^pAÓ  a ÓAipbAmeAp.  piteAÓ  An  c-Aop 
05  50  1Tlup-n-OttAm,  A^up  a pionn  cpeopuig  nA  cpompip  50 
o-ci  aic  a 5-comnuióe,  A^up  mop  o’póm  Ann  puAn-tiop  An 
pig  acc  UAtcAn  An  tiAg  A$up  mipe  TleApcAn. 

t/Apn  Am  ApAc  cAn^AOAp  ptuAgce  oe  ppionpAib,  mAicib, 
A^up  oe’n  cApc  AnnA  cimciott  U)un  Sobepce,  A^up  bi 

cpuAiócAomeAÓ  A^up  ^eup  ^uit  Ann,  A15  pAÓ : tlc  mA  ció- 

pimAp  acc  Aon  ounc  AmAm  Aip  Ap  n-oeAgpig!  A$up  Aip 
cuAiteAó  00  Oocaió  poct a 5-ctAn  n-UttAÓ,  AOubAipc:  Cpeuo 

munAc  peuo  tiom  out  Am ac  aca  me  pem  coi^pAio  mo  ctAn 
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me  Aíh ac  AitieAf^  mo  A^up  *otibAipu. 

UAÍCAn  An  tiA§  nAc  coipi  óo  out,  acc  o’Acm  Cocaió  ai^. 
■jiAt)  lomctnpv  AmAc  A-p  peo  me,  oip  cia’u  aic  buó  -peAppi  00  pug 
te  p\AÓ  a pocAt  óeigneAc  ionA  ArneAf^  a pobAt  §up  a cpo- 
i*óce  ÍAn  *o’a  n-gpiAÓ ! bi  a ceicpe  mic  pionn,  Cocaió,  Apto- 
peAp,  A^up  CAipbpe  A15  lomcuipi  Am ac  e.  Com  mop  pm  bi 
ubub  cAomce  An  pobAit  A15  -jieubAÓ  An  c-AoóAp,  ^up  cuip- 
mACAbbA  nA  rtiopcAomce  a gbAOic  Aip  Aip  uaó  ^teAnncAib 
t)opcAib  A^up  uaó  pcebpib  A$up  conncAib  nA  mAfA.  Cuipe- 
At>Api  Ati  pig  AnnA  peApeAÓ,  oipi  AOubAipc:  t)eió  mo  cop  Aip\ 

ce  nA  n-Cppion  corh  pAt>A  ^up  mo  guc  Ann  eipceAcc  mo 
pobAib.  bi  a guc  bAnbAOip,  A^up  tAbAipi  pe  Af  Apo  Ann 
cbuApceAnc  nA  n-OAomeAÓ  : *Oa  picio  bAAbAme  50  gtAn  00 

ingAii. 

Cocaió  bupi  pig  Atm  UbbAÓ,  ca’ii  Ls  Anóiu  A15  combione- 
aó  mo  fAjvóocup  oip  pioppuigim  uac  teAnneAnn  bbAOAfAcc 
cpioc  m-beACA  pig ! Ac^’n  obige  ceuonA  pop  ^ac  Atin  Cppi- 
on,  buó  comionnAn  ^ac  a pocAp  nA  n-obi^e,  aca’o  obige  Ap 
cionn  uite.  Anoip  bi  bup  pig  oeunAó  a n-óicciobb  ^ac  bA 
o’a  beACA,  Annop  50  cApbpAO  nA  móce  peo  ^up  ca  lAppieA- 
óacc  a cobA  Aiioip  tAnpAfCA,  oip  ip  obige  piocAine  obige  n- 
Cppion.  Accuigim  uac  ciocpAio  50  bpAc  An  bA  a ceibgeAnn 
piAp  nA  oAome  aii  obige  be  bAitibAOip  A^up  ^eupneApc. 

A OlbAtti  n-UbbAÓ  CAbAip  piop  nA  pioppione  00  mcmn 
nA  pobAib  UeA^Af^  00  cbom  iia  CAbitiAn  50  b-puib  piAO  pip, 
ceA^Apg  mApi  An  ceuonA  00  pi^cib,  ppionpAib,  A$up  mAicib,. 
nAc  b-puib  piAo  acc  pip ! A §AAt  bióeAÓ  ^eAnn  A^Aib  Aip 
a ceibe,  nA  pibió  puib  a ceibe,  nA  ^eupbeAnuigió  An  *OAnAAn,, 
nAÓ  b-puib  cum^pAÓ  loipmn  ? nA  bióeAÓ  ApocumAf  ac  An n 


195 


au  pip^nAc,  oi|A  cutjAp  ^eAtt  be&t&  -pogCArnAt  *ooib? 
Impuigim  A -ppionpAióe,  a mAice,  A^up  a 50  m-beió 

fpiopAt)  n-6ocAi“ó  AniiAib ! 

Aip  cpiocmugAt)  a comp<MÍ)  bi  An  gAAt  A cigexscc  te 
pAÓAipc  fAgAitc  *oe’n  pig  acc  bACAT)Ap  nA  cinpip,  A^up  *ou-' 
bAipc  An  pig  nA  *oeuni5i*ó  pm,  poip  *ooib  oip  m b-pA*o  50"* 
m-beit)  mipe  pAOi  mo  cApn.  UAnic  ^up  beu^An  oenA  5-cpom- 
peAp  Ann  pocAip,  A^up  pbeACAOAp  oo’n  pig  A$up  A15  tubug- 
aó  a tAiÚA  ^uióeAOAp  t)AAt,  50  m-beió  ppiopAO  An  pi^  oe- 
AgppiopAO  Ann  cipionAib  a g-comnuióe. 

Acc  ppeA^Aip  An  pi§  ooib : A oeAgpAoice  m cpeioimpA. 

50  Ó15  tib  mo  ppiopAO  00  cuip  ApuAp  no  a cAtt,  uime  pir» 
buó  mopcAipbe  OAOib  00  CAÓAip  Aipe  00  bup  cemcib  neArh- 
OAib,  00  ppiciot  Aip  tucc  piubAitce  pAn  oopcAOAf,  A^up  oa 
comAipc  comAcpeAbAib  ^au  ^AOitmumcip.  Anoip  o-fAf  cAom 
Ab-piAn  50  Amhop  A$up  lomcuipeAOAp  ApceAÓ  pA  peompAÓ  e„ 
Aip  An  oióce  ceuonA  oubAipc  An  pig  te  pionn,  Cocaió,  Ua^- 
CAn,  A^up  mipe  tleApcAn  : Anoip  cpAc  pucc  mom-bAip  aca 

oa  móce  ^eupgomeAÓ  mo  Ai^ne: 

bAp  tloioe,  A^up  n-^tAÓAÓ  An  c-0ipAon,  A^up  An  pigbpAC 
Aip  tiAfAit  uaó  tAih  An  c-ApocpompeAp.  A HeApcAn  peAfAt> 
nuAip  00  beióeAp  mo  pceut  tei^ce,  pcpiob  Ann  teAbAp  nA 
n-Aimpipe  50  pijne  me  An  ^moih  pm  cpAc  bi  me  05  A^uf' 
miociAttAc.  Anoip  Aip  peipeAÓ  tA  nA  ^AtpA  o’eu^  aii  pig. 
bi  ctAn  uite  n-UttAÓ  cpumnuigce  cApc  AnnA  cimciott  T)un. 
Sobepce.  Aip  An  nAOiihAO  tA  bi  a meuóceAii  coi^ce  Af  An 
peompAó  iia  mApb,  A$up  ftige  uttmuigce  teAc  Aip  teic  cpió 
An  mopptuAg  bi  cmpip  lAp^AAt,  t^pne,  n-ApocAn,  A^up  n^ 
tíunoAt^An  A15  romcuip  a meuóceAU  bi  fAopctAm  uite  n-Ut- 
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Iaó  A15  ^tuApAcc  attiac  ]\oirrie,  A^up  a ceic|ie  riiic  <mttia  óiAt; 
Atin  -pin  c^nic  ppionpM-óe  n-6tl,  nA  mnA,  nA  b|rion£e&tt&, 
tr^  n-OttirrAriA,  iia  bpeiceAiirnA,  A^up  cpeAÓAonA  An  pob<sit, 
Aip  oeip  eAÓ  moppocpAi*oe  *oe  mitcib  5^^  n-UttAó. 

Aip  cigeAcc  50  aic  An  tiA-ij,  bi  *oopcA*OAp  Ann,  A^up  *oo 
bi  tTluni'O  ApoottAm  n-bun  Sobepce  niAitte  teip  a c-Aop  ,05 
peApeAÓ  pACUApc  An  CApn  A15  ApougAó  tocpAn a Aip  tApAÓ 
AnnA  tAtiiAib.  A^up  o’eipi^  tlluinio  An  c-eugcAoin  Anne  iiac 
b-puit  An  pAnn  oogtApAC  AmeApg  pcpiobcAib  iia  m-bApo  Ann 
tTlup-n-OttAm  n-'Oun  Sobepce  ? T)o  bi  iia  bAipo  nA  pitióe, 
t»a  mnA,  nA  bpiongeAtA  ^peAoeAÓ  cAoince,  Agup  00  bi  ati 
mopptuAg  ai^  CApn  copnujAÓ  ai]\  b pAO  ua  n-oióce.  Com 
ÍUAC  ^up  CAipbAinUlg  t)  AAt  AltieupA  uttAOmCA  ’n-oip,  00  ci- 
uncuig  An  mop  ptuAg  a u-a^aió  cui^e,  ^a  cpomugAÓ  Acinn. 
1p  An  pin  bi  mipe  HeApcAn  uaó  bApp  An  CAipn  ai^  Apou- 
Jaó  mo  §uc,  A15  pAÓ : A Cocaió  tíiac  b-piACA  uaó  ptiocc 

u-Ctl  rhic  Ciep,  An  gottAm,  tA1S  n-tlttAÓ,  A$up  Apopig  n- 
Cppion,  00  bi  cu,  acc  acai |\  Anoip  pignce  Ann  C15  n-oopcA- 
OAip  A^up  Ann  teAÓA  puAncootAm  pioppuióe ! 

Cpeuo  m An ac  cióeAnn  Aonpuit  cupA  nibup  mu^A,  cpeuo 
muAnAc  ctumpeAnn  Aon  ctuAp  cupA  mbup  mu^A,  ACAip  nió- 
oippm  ao  ppiopAO  piopbeo!. 

A^up  o’imcig  An  ptuAj  Aip  piubAit. 

An  6.  beAbAp.  An  3.  CAibioit. 

RigAit  b-pionn  rriAp  pig  n-tlttAÓ,  A$up  mAp  Apopig  n-Cppion 
Aip  pAO  pice  bAAtAineAÓ,  uaó  663  50  o-ci  643.  U.  C. 

Anoip  m pAib  p]\ionpA,  nA  ceAnpeAp,  nA  OttAm  nA,  cpe- 
AbAon  pobAit,  acc  AmAin  ^eApgAip  ppionpA  n-6tl  A^up  Cob- 
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ca  ce&nfeA-p  UAn^tcA  *oo  bi  |:aoi  CAom  cinneAf,  A^up  tlo*p 
•oo  bi  co'pmigA'ó  UeAcmop  ÚAbApcA,  riAc  -jiAib  aihia  -peApeAt) 
fAoi  cuAi-pc  c<Mfti  n-6ocAió,  oe  bpi£  pn  chaió  pocAt  cApc: 
Cpeu*o  mA  pogArriAp  -pig  n-tlltA’ó  Anoi-p,  uaó  CAfÍAÓ  50  b- 
‘ptnl  t^ece  “o-UeAcinop  ÚAbApcA  <srp  t<MÍi  ? TD’pAn  n<\  ppion- 
pAióe  A^up  nA  mAice  Ann  T)un  Sobepce  a ceAn  nAOi  tAec- 
eAÓ,  Ann  pin  puióeAOAp  mAp  Apocpuinne  Aip  bpuiceme  n- 
Utt<yó.  A$up  Ann  AonpeAcc  bi  ponn  mAp  te  ^uc  Aonpip 
^t&oió^ce  50  CAicAop  pigeAccA  a &cAp,  bi  ^ac  ^a  ApougA'ó  <y 
*óeApt<Mn  oo’n  pig,  acc  Ann  cpAÓc  m pAib  cuAp^An  mop^ApcA 
no  ^teo,  ni  pAib  nA  bAipo  A15  pemm  ceot  50  bmn  no  n<s 
pitióe  A15  CAnAÓ  a pAnncA  CAtmA.  A^up  Aip  eipig  00  pionn 
AOubAipc:  IpiopcAoim  buióciopA  OAOib  A óeApbpAcpe,  A^up 

a pAopctAn  n-UttAÓ  buó  mop  mo  tuAc^Aip  Aip  ctuApceAnc 
bupguc  oom’tuAÓAÓ,  buó  mop  mo  pog  Aip  peucpmc  bup  tA- 
riiA  pignce  cu^Am,  acc  bóó  uaoi  nuAipe  niop  mugA  mo  $Aip- 
oecAp  Aip  peucpmc  An  peomcopc  a cum^uig  pibpe  Aip  pon 
mo  peApc  ACAp  mApb.  fli  piu  mipe  00  puióe  AnnA  n-Aic,  50 
poit  muineAbAp  me  t)o  top^  a coipceimeAÓAib  Annop  50  m- 
beióeAnnpA  muipneAC  Ann  pAÓAipc  nA  n-*OAomeAÓ.  Aca  ppi- 
opAT)  mo  ACAp  AnnAmpAÍ. 

A^up  a pAopctomne  uaó  ÓAptAÓ  50  pioppuigeAnn  ^up 
imcigeAOAp  nA  cupAÓióe  oeA^CApuig  Aip  pum  n-6ppion  A15 
^tAOic  c-Ap*ocpumne  n-6ppion  50  UeAÓmop  ÚAÓApcA.  Cpeut) 
mA  gniómAp  peiceAm  Ann  T)un  Sobepce,  A$up  Ap  pm  cpiAt- 
tAmAp  te  nA  ceite  50  UeAcmop  ÚAbApcA  cpAc  CAppneocAÓ 
t)AAt  An  OApA  pion  *o’a  cig  Uipim  p.  p.  Occmi.  A^up  00  br 
mAp  pm. 
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LApnAmApAc  ‘pe&ftng  mi-pe  tleApcAn  &nn  ‘poÓAip  b-pionn, 
A5ur  A1T  coTtimeineA-ó  *oiiinn  Aip  Cocaió  piteniAp  ppe<yp&  n- 
x>eop.  A$up  t<NbAp  me : 'feuc  a pi£  n&  poctA  *oo  cmp  *oo 

«ACAp  ^nn  mo  tMhAib  ai^  p&ó  : A tleApACAn  cum^uig  pi&o 

-peo  nuij  50  pogAceAp  ce&n  oe’n  ptiocc  AnnA  pi§  n-Utt&ó 
^tin  mo  óiAgpA,  Ann  pm  CAbAip  An  teAbAp  peo  óo.  A$up 
tnop  puioe,  lAppeAnn  HeApc^n  ceAO  An  pig  00  beic  pAop 
tiAÓ  ceim  n-ApoottmAn  Agup  pitteAÓ  50  tTlup-n-OttAm  n- 
*Oun  Sobepce,  oip  aca  CAitt  puAimneAp  o’a  peAnAOip?  A^up 
ppeA^Aip  pionn :.  Oeun  a HeApcAn  mAp  buó  Ait  teAC  acc 
Ann  cpAcc  mA  CAipouigeAnn  pionn  00  comAipte  Anne  nAC 
rAÓAippAiopA  ? SoggpAÓuig  pionn  tleApcAn  A15  ^tAoic : Ca- 

-pA  n-CocAió  Aip. 

An  cpAC  peo  bi  Itop  pogAi^ce  Aim a n-ApoottAiti  Ann  aic 
TleApcAin  mic  m-beipc. 

Anoip  bi  piopbtAC  mAiceAó  n-tlttAÓ  Ann  Dun  Sobepce, 
A^up  cpiAtteAOAp  t e n a ceite  5 o UeAcmop  ÚAbAptA, 
A^up  ^tuApuiJ  upmop  ctoin  nA  CAtmAn  teip  An  puppi- 
on  pigOA  50  o-ci  uip^ib  nA  tAÓA,  A$up  C015  pionn 
UAtcAn  ApotiAg  n - CocAió  teip  AnnA  comoeAccAn  Aip  C15- 
-eAcc  00  tATii  tA  cpuinnce  Apocpumne  n-Cppion  Ann  UeAcmop. 
ÚAbAptA,  CUAIÓeAOAp  butpOipiÓe  ATTIAC  AI5  ApojtAOIC  : piop» 

puigió,  pioppuigió  uite  50  b-puit  cpiÓAon  n-Apopi§  pottAm ! 

T)’eipiJ  *^up  Ibep  pi§  ttlumAm  A15  pAÓ : Cpeuo  mA  puió- 

eAnn  “fionn  hiac  n-CocAió,  mic  b-^iACA  uaó  0R,  pig  n-Ut- 
Laó,  ApopiJ?  A$up  o’eipig  ^ac  pAn  Apocpuinne  a óeAptAiti. 
^uAp^AiteAOAp  nA  butpoipióe  mopóoppA  nA  n-ApopeompAÓ 
&nnop  50  cpiAttpAo  An  c-Apocpumne  attiac  50  ci§  tiApAit, 
nuAip  o’eipij  pionn  uaó  Caicaop  pig  n-tlttAÓ  A15  pAÓ : 
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-foit  A A|A,oflAice  -pioncAOinie,  A^uf  a foAfctArmA  n-6ffion, 
tli  fACfAt)  “Piorm  ttiac  n-6ocAró  attiac  no  ni  ftnófAix)  Aif 
tiAfAit,  no  ni  ^tAófAX)  CifAon  A^uf  fiJbAfC  acc  *o’a  *óeAf- 
bfAÚfAib  *oe’n  ftiocc.  1f  An  fin  *oo  teA^  Ibef  fig  ifltimAin 
An  c-e-ifAon  Aif  a ceAn,  A^uf  no  ctiif  AongAif  fig  n-gAA- 
ten  An  fiJbfAC  Aif  a ^UAtAnAib,  A^uf  *oo  cfeof  An  *oif  te 
tDeifc  fi§  n-tlttconnmAcc  e 50  t)-ci’n  cfiÓAon. 

ÚAf  *óeif  CAmAt  t)’eifi§  Aft)fig,  A^uf  AX)ubAifc:  A Com- 

ftAice  AX)fceimAige  Aguf  a fAOfctAn  mofUAfAt  51Ó  50  b- 

-fuit  mo  ACAf  f aoi  a ÓAfn,  ni  fioffuig  *óumn  caoi  no  foif- 
cuif  a mAfbAX)  ? Cfeux)  ida  minfCfuioceAf  An  CAf  ? Cfeux) 
mA  n-^tAoiócAef  AfX)CfomfeAf  §A^eri  ^5nf  PebAU  A^uf 
t)fenAX)  x>e  nA  cfomfeAfAib  a foóAif  nA  n-AfX)ófumne  ? t)i- 
•'óeA'ó  An  c-AfX)bfeiceAm  A15  bfeic  50  ceAfc.  Cuaió  au  c- 
AfX)cfumne  AmAc  x»o  ceiteAbbAifex)Af  cufmof  moffeif  x)-Ue- 
Acmof  A$uf  mofcomofAÓ  nA  n-0AccfA  Aif  tiof  b-feufUAicne 
ÚAbAfCA.  SeAtuigeAxiAf  cui^  tAece  xieAU^  CAfc  cut  a cau- 
^AX)Af  Cfomflf  50  ÚAbAfCA. 

1f  An  fin  fUAf^AitceAf  mofóoffA  nA  n-AfX)feomf aó,  a^- 
Uf  cAinic  An  c-AfX)ófumne  x>o  fuióe  te  nA  ceite,  A$uf  x>J- 
^ifi£  An  c-AfX)bfeiceAm  AnnA  tACAf  A15  f aó  : SeAfeAnn 

C-AfX)CfOmfeAf  A$Uf  X)A  CfOmflf  UAÓ  ÚAÓAfCA, 

cfeux)  if  coit  nA  n-AfX)ófumne  ? Aif  eifig  x>o  AfX)fi§  ax)u- 
t)Aifc : úei^  AfceAÓ  fiAX). 

t)o  fuióe  nA  cfompf  AnnAice  nA  bfeiceAmnAib,  An  fin 
o’eifig  T)oit  An  c-Afx>bfeiceAm,  A^uf  x>o  teig  fe  Af  Afx> 
fOctA  nA  CAfoix>e  Ann  aJaió  nA  feAf Aib  Aig  f aó  : ÚAf  nA- 
01  tAeceAÓ  fof  beió  An  cuif  feo  mmfcfuix^ce.  Aif  feAt- 
eAÓ  x)o  ua  nAoi  tAecib,  c’eifij  An  c-Afx>bfeiceAm  A15  f aó  : 
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5Uoi*ó  &nnmo  “j:ocAi|i  'peoiii|iA*óoi]i  h-Cocai-ó  ah  c-Api*o|iig  a bi. 
A^up  ánic  ‘Oohca'ó  An  510IU  -peornfi&ó,  A^up  Afotng  -pe  a 
t)eApÍATTi,  A^up  miontng  pe  *OAp  b&AÍ,  Ue,  A^up  UAppnAfAc,, 
A^Uf  AI5  5ÍAOIC  Alp  ppiOpAT)  n-C-OCAIÓ,  'Oll'bAipc:  Uu^AOAp 

An  *oip  11*0  eu’OAig  *oom  ^ieupugAÓ  Uaóa  An  pig,  A^up  ac- 

nuigeAt)Ap  t)om  50  n-'oeAfpAtn  Aip  An  b^ii,  A15  pAÓ  : THa 

piAppui^eAnn  An  pi§  cat)  cuige  Aip  cuipceAp  An  c-eut)Ac  peo 
Aip  mo  ieAÍ>A?  PpeA^AippA  : 1p  CApA  An  pig  ^’a  onopugAÓ ! 

Ann  óia§  *OoncAÓ  bi  U^icAn  Íia§  n-Apt)pig  ^ÍAOió^ce,. 

A^up  mionuig  pe  50  pAib  eu'OAÓ  Uaía  ’n  pi^  piiuc  mAp 

piiucceAp  nió  ie  ceo,  nA  ie  opucc  fAn  oióce,  A^up  ^up  buó 
An  piiucugAÓ  pin  AóbAp  ^AÍpA  ’n  pig,  1p  An  pm  oubAipc 
An  ApobpeiceAm  cpeut)  t)eip  An  cpompeAp?  Cpeut)  ip  mAic 
mo  ppeA^pAÓfA,  cpuicAt)ip  An  ceuo  UAip  ^up  piop  bup  cAp- 
oit),  *oeip  An  c-A]i‘ocpompeAp.  Cpeu*o  ci^  iinn  a pAÓ  acc  tiac 
piop  An  CApoio  uo.  A$up  o’eipi^  Apopig  A15  pAÓ : A com- 

pÍAice  ip  popup  An  c-oic  00  pAÓ  Atin  a^aió  Aonóuine,  $au 
e beic  cioncAc  00  CAiii  mipe  mo  ACAp  muipneAÓ  m coip  50 
pAnAnn  a ÍACAp  o’eA^ieA  50  m-beió  comrheineAÓ  An  CAiii 
u*o  A15  cuip  oeApbmeineAÓ  ua  ceipc  opm.  RAcpAopA  Am ac 
Af  peo,  oeunAOip  An  ceApc  OAp  oiige  00  nA  peApAib  peo. 

‘OubAupc  An  c-ApobpeiceAm  : 111a  ÍAbpAfAO  ua  cpompip, 

Ann  pm  ppeA^Aip  An  c-ApocpompeAp,  A15  pAÓ : Aipim  ^up 

cuip  mipe  pocÍA  ie  beui  nA  b-peAp  peo,  5-cpompeAp  m-bAAÍ 
buó  Aipoe  oo'n  pig  bi’n  pceui  oe  niócib  Aip  buó  coip  oo’n 
pit;  iop^ugAÓ  piop,  A^up  uaó  CApÍAÓ  oo  bi  nA  pip  oeunAÓ 
cipAp  50  oeAgóun  An  pig  pAOii  me  ceApc  00  cuip  bponcAn- 
Af  óo,  ip  rriAp  pin  00  cuip  me  Ai^e  cpoiceAn  bpeAó  pionnAÓ 
n-uipeipce  n-pAip^e,  mAp  opneip  a puAniiopA,  mAiiie  ie  51- 
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oca  *o’ob&i|A  pnAicpuAigce  tonpAig  miojAbuit&ig  mAp  popbpAC.. 

A^up  Acnuig  me  *ooib : tli  AbbAipió  oo’n  jai§  c|Aeu*o  ac- 

u^^b^jA  lib  acc  AmAin  nA  poctA  acc  *oo  ]:ui]Aion  An  pi£  Ab- 
bjA&oif  : TDa  pA|A|A  uigeAnn  An  ]Aig : Cao  cui^e  AC]iui§eAnn 

mo  euoAc  teAbA,  ]:]AeA5]AAOi‘p : 1p  cajaa  ’n  pig  o’a  onopugAÓ ! 

Ann  cp-^co  mA  ÓAptAÓ  ^up  cpuinnui^  An  cpupcAn  ptiuccAn 
Aip  a imce&cc  50  Dun  Sobepce  óo  An  coip  no  An  peuo  00 
p^ó  ^up  commemuig  An  c-Apoc-pompeA]A  Aip  Aon  otc  ? TIaó 
cpuAió  An  CAp  ^up  teA^ceAp  mioteAn  opmpA  pAÓ  euccupAtn 
óuine  eite  ? Anne  nAC  buó  $uac  00  ouine  a pijne  peAtb 
00  cuip  An  mioteAn  Aip  ^ac  a pAoppAO  e pem  ? Aipim  com 
ip  bAmeAnn  An  CAp  tiom  pem,  ^up  buó  mugA  cpuAig  me, 
ionA  AóbAp  CApoioe,  te  tmn  nA  peAp  peo  tAbpocAÓ  Aip  a 
pon  pem  mA  ca  Aonnió  te  pAÓ  aca.  A$up  ppeA^pAOAp  nA 
cpompip:  íli  b-puit  mó  Aip  bic  A^Ainne  te  pAÓ,  cAp  puo  a 
oubAipc  An  c-ApocpompeAp. 

UpAC  cpiocnuigceAp  An  piAónuipe,  oubAipc  An  c- 
ApobpeiceAiti : Jb^oióeAOip  11  a butpoipióe  An  c-Apopi^, 

A^Up  CAniC  Apopig  ApCeAC  A^Up  A1]1  puióeAÓ  óo  Aip 
An  cpiÓAon,  tei^  T)oit  Ap  Apo  : CuAitAÓAp  n a poctA 

Aip  pon  A^up  Ann  a^aió  nA  peApAib  peo  ? An  bup  coit 
50  teigceAp  CAmpocAt  nA  n-otige?  Acc  o’pAn  An  Apocpumne 
uite  AnnA  puióe.  T)e  bpig  pm  oubAipc  An  c-ApobpeiceAm : 
bióeAÓ  nA  pip  peo  pAop. 

T)o  cuip  Apopig  irionn,  SeAonA  p^uonpA  n-6K  AnnAic  pi§. 
n-UttAÓ,  A^up  uaó  bAAtAm  50  bAAtAm  cuaió  pionn  50  T)un 
Sobepce  mAp  pigne  a ACAp  Cocaió.  1]'  e miAn  b-^ionn  00 
beic  50  oubcpAccAc  copAmAt  n-CocAió  a aca]\  Aim  ^ac, 
T)a]i  cupmop  Aip  ^ac  uite  cpeAp  bAAt-Ain  te  cupAin  b-]-'ionip 
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t>i’n  c-A)AX)C|niimne  AnriA  ‘pni’óe  te  nA  ceite  Arm  AptjfeorhjAAÓ 
■D-UeAcmop  ÚAbAptA. 

Úa)a  óeif  ^i^AiingAt)  do  ponn  *oa  bAAtAme  t>eu5,  pjAip. 
Ibep  )iig  itlumAin  bAp,  ^uf  Aimpi)i  a figAite  Ann  THumAin 
tiaoi  bAAtAine  Aip  picit>.  Aiji  c|nnnnugAt)  t>o  Aii’oc'ptnnne 
itlumAin  Aip  bpuiceine  *oo  bi  CeA|'  mAC  Ibep  T°5A15ce  AnnA 
'jug  Ann  aic  a aca)i  *oo  )ii^Ait  fop  TDumAin. 

UpAc  *oo  jii^Ait  pionn  occ  bAAtAine  *oeu5  fUAi-p  tlop  Apo- 
ottAm  n-Cppion  bAf,  A^uf  bi  ScpAC  fogAi^ce  AnnA  n-Apo- 
ottAm.  AnuAif  *oo  jngAit  pionn  nAoi  bAAtAine  oeu^;,  puAiji 
AongAif  )iig  n-^AAten  bAf,  caji  óeif  figAitugAÓ  fe  bAAtAine 
ai ji  pcit)  fof  jAAten,  A^uf  Aiji  cpuinnugAÓ  *oo’n  Apocpumne 
-Aiji  bfiuiceme  n-gAAten,  jiogAt)A)i  U)on  mAC  AongAife  AnnA 
^llg  Ann  A1C  A ACAjl. 

Anoif  cAp  óeif  jiigAiteAÓ  *oo  pionn  j?ice  m-bAAtAineAÓ 
*jpoji  UttAÓ  ^uf  AnnA  n-Apopig,  o’eu^  fe,  buó  mop  nA  fjie- 
•Af a n-*oeof,  ^Aijim  gotA  A^uf  mopcAomce  Aip  fuvo  uite  n- 
Cffione.  Ann  tAecib  b-pionn  n-Aft>fig  fof  Cffion  ni  fAib 
foctA  fCfiobcA  Aif  cfAco  nA  n-*otige,  noif  if  te  n-otige 
A^uf  cufmof  n-Atmfife  n-0ocAió  bit)Af  ctom  tia  cAtmAn  utt- 
itiuigce. 

UAceAfbAtt  An  6 te^bAf. 

seAncus  abiis  pionssent  tia  ti-enniotie. 

An  f eAccmA*o  teAbAf.  An  ceuo  CAibioit. 

ItigAit  n-CocAió  mic  n-eocAió  mic  b-piACA  n-Aft)fig,  Aif  f ao 
feAcc  m-bAAtAineAÓ  oeu§,  uaó  643  50  o-ci  626  n.  C. 

Anoif  bi  Ajiocfumne  n-HttAÓ  Aif  bfuiceine  fuió^ce, 
-A^uf  fogAOAf  Cocaió  mAC  n-eocAió  OttAm  b-pootA,  ^ein 
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"Xj-UacUn  t1ib-£eAp5nAÚ,  AtinA  |Aig  -poji  ÍJIIaió.  A$up  An  c p&t 
"OA-p  cuftnop  oo  bi  ■óojifA  n-Ap'ofeom|iA,ó  o-UeAcmo|A  ÚAbApÚA 
fUAf^Ait^ce,  A$up  pijce,  ppionfAióe,  A$up  mAiúe  AnnA  ftnóe 
te  pogAÓ  An  ce  ftnópMo  Ajio-pig  Aif  cpiÓAon  n-Cppione, 
o’eijng  50  obAn  T)on  (*Oon)  pfionfA  n-jAAten  A15  f xvó : A 

figce  A^up  a comptxMúe  n-G-ffione,  Ann  cpAcc  ció  50  n- 
oei-pceAf  $up  feAfeAnn  mionnA  Ann  teAbAf  nA  n-Aimfipe  n- 
Gffione,  AÚnugAÓ : StnóeAO  ceAn  oe  mACAib  n-GR  Ajvopig 

50  bfAú.  AipmfA  50  b-ptnt  An  mionnA  uo  $An  Aon  bpig, 
oif  if  te  ceit^e  A^up  ^tice  fionpAipcióeAÓ  n-6ocAió  OttrhAn 
b-footA  a ÚAftAÓ,  tnme  -pin  oeipmpA:  An  opon^tuccAc  uo 

A pi§ne  An  mionnA,  bióéAÓ  $up  piAO  mAp  mi  ceuonA  o’a 
cuin^ugAÚ,  cpeuo  ip  bpi§  ouinne  poctA  ^eAtcA  poime  Ap 
úpAúfA  ? tli  pAib  mtnone  Aip  tAÚAp,  no  t^bAip  muione  Ap 
-comúoit  A15  eipi§  Ap  n-úeAftAmA? 

Cao  ctJi^e  nAc  b-ptnt  ceApc  n-gAipm  n-Apopi§  A15  ceAn 
oe  ptiocc  Ibep  ? TIa  50  oeApbcA  cao  cui$e  nAÓ  peioip  te 
ceAn  oe  ptiocc  An  ceuo  n-6pmione  00  ptnóe  Aip  cpiÚAon  n- 
Gppione. 

Cpeuo  mA  ptnúfAio  U)on  mAC  AonjAipe  pi^  n-g^ten 
Apop1^  piop  Gppion  ? U)’eipig  ^up  ScAnoc  mAC  ttleipc,  pig 
n-tlttJonnmAcc  A$up  oubAipc:  A ApoptAiúe  b-puit  otige  n- 

Gocaió  A$up  cAoimpigAit  b-^ionn  oeApbmemtngce  com  tuAÚ? 
t)-ptnt  AnooÚAn  ptiAimneAp  Aip  An  CAtAm  ? tTlionntng  mo 
AÚAppA  mopmionnA,  A$up  aca  An  oipeAO  pin  onoip  A$up 
^pAÓ  A^Am  Aip  ceime  mo  AÚAp,  50  cumgpAio  oa|\  ceAn 
ScAnoc  a mAC  a n-^eAtcA,  oe  bpig  pin  cpeuo  mA  P05A15- 
-eAceAp  Gocaió  mAC  n-GocAió  AnnA  Apopi^  Af  cionn  Gppion  ? 

Acc  oe  bpij  ^up  eipig  ^teo  A$up  concAbAipc  Aip  pon 
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Aj;up  Ann  AgAit)  An  ca^ , feA-puig  ScpAC  An  c-Ap-oottAni  ai^ 
|aaó  : A ApopÍAice  A^up  a pAopctoin  inopiiApAtA  n - Cppione- 

cpetro  mA  CAipbAinceAp  nA  n-óeAptAriiA  OAp  cupmop? 

1p  An  pm  50  oeiriun  00  bi  uite  ppionpA  A^up  mAice,  n- 
5&Aten,  A^up  peAcc  mAice  oe  mAicib  itluriiAin  A15  ApougAÓ 
a óeAftAriiA  Aip  pon  T)on  pig  n-^AAten. 

Acc  Aip  pon  CocAió  00  bi  ^ac  ppionpA  A^up  pAopctAn 
n-UttAÓ  00  bi  mAp  An  ceuonA  An  pig  A^up  ppionpA  tilu- 
mAin  A^up  AonceAnoeo^  oe  mAicib  itlumAin  A^up  topc  ppion- 
p a 1b-tu§AÓ,  corii  mAic  te  ScAnoc  pig  n - UtconnmAcc  A^up 
a riiAice,  ai^  cAipbAinc  a óeAptArriA. 

'Oe  bpi^  pm  puAip  pe  ^Aipm  n-Apopig,  Tliop  imcig  60- 
caió  aítiac  50  tiApAit,  teA^  CeAp  pig  lllumAin  An  CipAon 
p.  p.  corripion  n-Ap*opi§,  Aip  a ceAn  A^up  cuip  topc  ppionpA 
1b-tugAÓ  An  pigbpAC  Aip  a guAtAnnAib,  A^up  cpeopuig  An 
*oip  mAitte  te  ScAn*oc  pi£  n-tltconnmAcc  50  0-0  An  cpió- 
aoii  e.  óuinp  nA  tAecib  peo  mop  cuaió  Apopig  ^ac  bAAtAin 
50  UttAÓ,  pogcuip  pe  Apt)peApA  teAcoeApbpACAp,  p.  p. 
niAC  n - 0ocaió  a ACAp  te  AmeApit,  AnnAic  pig  n-UttAÓ 
Ann  *Oun  Sobepce.  bi  Ap*ocpumne  n-UttAÓ  AnnA  puióe  te 
riA  ceite  50  cpACAiriAt  Aip  bpuiceme,  A^up  cpeAco  nA  n-*otige 
pcAppui^ce  AmAÓ  A^up  poctA  teigce,  Ap  Apt),  At;up  teAb^p 
nA  n-^impipe  A$up  pcpiobcA  n-0otup,  A^up  cióceAp  nA  poc- 
t a pAprri aic  Ann  ctuApcAiic  ctoin  nA  CAtriiAn. 

triAp  a n ceu'onA,  bi  mopóoppA  n-Apt)peoTripAÓ  *o-UeAcmop 
ÚAÓApCA  pUAp^Alt^Ce  ^O  CpACAÚIAt  Aip  ^AC  CpeAp  ÓAAtAin, 
A^up  CAp  óeip  ci^eAcc  oo’n  Ap'ocpuinne  te  nA  ceite  An  ceu*o- 
peAcc  OAp  cupmop  ceitAbpAOAp  moppeip  o-UeAcmop  A^up^ 
mopcomopAÓ  nA  n-0AccpA  Aip  tiop  UAbApcA.  go  oeApbcA  ip 
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Aip  liof  ÚAbApcA  Atin  comofic<vp  oa  n-0^ccpA  ^nocuig  6oc- 
Ait>  Aptipig  e pein  ^eíX  ■pi^mApcAc,  oip  bu*ó  ctipee  6ocai,ó 
ion&  Aon  neAc  beo  Ann  cteApvib  mApcuií;eACCA  pAO  Am  u*o. 

Aip  cpiocnugA-ó  tAece  tia  moppeipe,  cao^aoa^  An  c-Apo- 
cptnnne  be  ceite  An  *OApA  pe^cc,  A^up  *oo  bi  cpeAÓ*o  *obige 
n-6ppione,  At^up  teAbAp  nA  n-Aimpipe  beigce  Ap  Apo.  A^up 
-oo  ^tAOió  nA  bubpoipióe  Am ac  : SeApeAnn  neAc  Aip  ÚAbAp- 

ca  A15  lAppeAÓ  a ceApc?  Acc  mop  ppeA^Aip  aoo^uc.  Cuai*ó 
An  cApocpumne  aitiac  A^up  bi  mopóoppA  nA  n-Ap'opeompA’ó 
opuio^ce  OAp  cupmop. 

AnnpA  nA  bAecib  peo  cu^  Cocaió  Apopig  uibe  Ai^ne  a 
mem  A^up  uibe  cuApipt;  A^up  p^ocAp  a bAm  50  oiccobbAc 
00  top^  An  caoi  buó  b-peApp  be  meuoutjAÓ,  neApcu^AÓ,  a^- 
up  tuAcugAÓ,  cmeAb  ua  neAc,  A^up  buó  bpeAÓ  ah  cAipbe  a^- 
up  buncAipoe  a cauic  cuApip^o,  oe  bpig  t;up  cuip  Apopig 
^Ac  ApomAop  puio  Cppion  pAOi  peAÓc  A^up  mumeAÓ  ^eince 
n-eAÓ  buó  b-peApp,  Annop  50  pAib  uaó  ao  aiti  uo  neApc 
A^up  meuo  A15  eACAib  AíiiAbAÓ  00  lAppuiJeAcc  iia  mApcpbuAg, 
Agup  euócpomAcc  A^up  tuAceAp  A15  eACAib  Am a^aó  oo’n  pic 
A^up  oo’n  CApb ao,  A^up  comoAm^nuig  Apopig  oioióe  mumce 
ao  eotup  uo. 

Anoip  CAp  óeip  00  pigAit  0ocaió  Apopig  peAcc  bAAtAme 
oeu^  imci^  pe  50  T)uo  Sobepce,  Aip  ^buApAcc  ao  cipAp  pm 
cpAc  pAnic  pe  bocAOA  cmpip  tTÍA^mpe,  cuic  pe  50  obAii  uaó 
a eic,  A$up  bi  cuipbióe  a muinbeib  ai^  meuougAó,  A^up 
ApougAÓ,  A^up  ciuncuig  a a§aió  A^up  a euoAii  oubgopm, 
buó  ioo^aocac  miopbuibeAc  a m-bAp,  oip  o’eu^  pe  coiii  obAn 
be  neAÓ  buAib^ce  be  pAio^  n-^eAtAin.  SeApeAnn  a cApn  50 
Apomop  Ann  ceAnpeApc  ITi A^mpe. 
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An  11  c&ibi'oit,  An  7 te&b&fr.. 

\ 

tti^Ait  n-A|A*o]peA|\  Aip  b-pAO  oa  bAAtAine  oeu^,.  tuvó' 

626  50  *o-ci  614  tl.  C. 

Anoif  m^jA  ^e^tt  ai|a  bAf  ob&n  n-CocAió  Ann  tnA^ini^ 
•oo  bi  A|A*oc|Atnnne  n-tlttAÓ  ^tAOió^ce  50  b|Atnceme,  A^up  i^|a 
beic  te  nA  ceite  An  ceu-o  ]?eAcc,  pogAOAp  CAi|Ab|\e  mAC  buó 
oi^e  -oe  mACAib  n-C-ocAió  OttiriAn  footA  irnc  b-piACA  AnnA 
|Aig  pop  UttAÓ. 

tll a|a  An  ceuonA  Ann-p  nA  t^ecib  -peo  imcigeA'OA-p  ahiac 
Ai-iA  puio  Cppion  cujA&ióe  OAegc^puig  te  cuipeAó  cigeAccA  te 
n&  ceite  5A  |aaó  : Aipv  tAfAÓ  oe  cemcib  &p  cionn  pACAib 

n-Cppion  c^ppAOip  pigce,  ppionpAióe,  cmpip,  OttmAnA,  A$up 
cpe^b&onA  An  pobAit  50  Aep'opeompAÓ  ’o-Ue&cmojA  ÚAbApcA. 
A^uj'  uaó  c^ptAÓ  nAp  o’eup;  Aon  ce^n  oe  pigcib,  ppionp'Aib,, 
ceAnpeAjiAib,  ottmAnAib,  no  oe  cpeAbAonAib  nA  pobAit,  uaó 
An  t a 00  bi  Oocaió  po^Aigce  AnnA  Apopig,  Aip  An  C-AÓbAJA- 
pm  ptomceAji  aija  rriAp  oeAgAinm  u Oocaió  StAnut”  mAp 
o o ÓAn  n a pitióe  Ann  teAb-Ap  n a pAnn.  A^up  aija 
puióe  oo’n  Apocpumne  Ann  Apopeomp.Aó  o - UeAcmop  U^b- 
ApcA,  o’eipig  An  c - ApoottAiii  A15  pAÓ : A jai £ce  A^up 

a ApoptAice  n-6ppion,  aca  cpiÓAon  An  c-  Apopig  pottAm. 
Cao  e bup  coit?  1p  An  pm  o’eipig  CobcA  ceAnpeAp  UAnAt- 
ca,  A15  pAÓ : Cpeuo  mA  pogApe^p  CAipbpe  pi 5 n - UttAÓ 

AnnA  Apopig  Ap  cionn  Cppion  ? A^up  eipig  CAipbjie  50  CAp- 
uig  A^up  AOubAipc : A comptAice  buó  Aipoe  ceim  ció  50 

b-puit  mo  cpoióe  A15  Cppion,  mAipeAnn  mo  AnArrs  Ann  UttAÓ  I 
1p  Ann  UttAÓ  00  pu§  CAipbpe  An  ceuo  auaP  a beACA,  if 
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Ann  o’pAp  “pe  puAp  AtneAp^  ctom  nA  CAtmAn,  i-p  &ipi  a ce 
oo  teA^  tojvg  a coipe  ’n  ceuT)iiAi|A,  i-p  peApc  peipce  mo  cteib 
úu  a tJttAÓ  I tTU  cióce&p  rriAic  *oo  pi^cib,  ppionpAib,  A^up 
rriAicib,  C^ipbpe  oo  cuip  &nn&  puióe  Aip  cpvÓAon  n-6ppion, 
b-pei'oipi  50  ^uitpAio  UttAÓ  An  ^Aipm,  ni  Ú15  te  CAipbpe 
•oubbpion  00  cuip  Aip  tJtt^ó  ? T)e  bpig  pin  a Apiof&oice,  nA 
C015  opm  e,  oipi  50  *oeimm  beipim  buióeciop  00  bupi  §pAÓ 
piopcAOim,  mA  ’oeipp&io-pA : tlo^AceAp  ceAn  Aip  bic  eite  acc 

CAipbpe  Ann^  Apopi^.  Aip  cpiocnu§AÓ  00  CAipbpe,  meurouig 
^teo  Aip  pui*o  An  c-&p'opeomp&ó,  ctumceAp  iom*OA  511C5A 
Ap’ogtAoic : Cpeut)  ip  e com  ptAic&m&it  te  CAipbpe  00  puióe 

AnnA  Ap*opig  Aip  cpiÓAon  n-6ppion  ? Axjup  CAipbpe  pop  AnnA 
pe&pe&ó,  T)ubAipc : ^oit  a f\sopct&n  ip  pApcoit  5-CAipbpe 

^o  m&ipp&iT)  a t^ece  .pop  ce  n-UtLvó.  Aip  ctuApAnc  pu*o 
eipig  CeAp  pig  ttlumAin  A^up  AOubAipc:  Cpeuo  m&  pig^it- 

pMO  ApopeAp  rriAC  n-CocAió  AnnA  Apopi^  Ap  cionn  Cppion  ? 
A^up  pog&OAp  pe  te  guc  Aonpip. 

tliop  imcig  Apopeó,p  AmAc  50  tiApAit,  te&$  CeAp  pig  ttlu- 
mAin  An  6ipAon  Aip  a ceAn,  acc  ni  cuippAio  T)on  pig  n-^AAten 
An  ppotbpAC  pigo^  Aip  a ^u^t^nnAib,  mAp  ^e^tt  <\ip  poctAib 
nA  5-cpompeAp,  bi  T)on  a n pig  me^p  00  nA  cpompeApAib,  A^up 
OO  CUip  tlApAlt,  cuip  ttoio  OeApbpACAp  5-CeAp  A11  pi^bpAC  Aip 
^UAt  AnnAib  n-Apopi§,  A$up  cuaió  An  c-Apocpumne  aitiac  00 
ceitAbbAip  An  moppeipe  OAp  cupmop,  A^up  tllopcomopAó  iia 
n-0AccpA  Aip  peiótiop  ÚAÓAptA.  ÚAp  óeip  nA  n^oi  tAeceAó, 
CAnic  An  c-Apo-cpumne  te  nA  ceite  Apip,  A^up  teigceAp  Ap 
Apo  cpeAco  nA  n-otige  A^up  te^bAp  nA  n-Aimpipe  n-6p]\ione, 
Aip  cpiocnu^AÓ,  00  ApogtAoió  iiA  butpoipióe : SeApeAnn 

neAc  Aip  ÚAbApcA  A15  lAppeAÓ  a ceApc?  tliop  ppeA^Aip  Aon 
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^uc.  Cuai-ó  An  c-AiAoc-puirme  aitiac,  Ap;up  x>o  bi  mo]At)0|A|'A 
nA  u-AiAofeoTriiAóvt)  opuiot;ce  X)A]A  cl-eAcceAiti. 

Ai]a  ]AigAit  *oo  A]AT)i:eA]A  *oa  W&lAine  pop  0]A]uon,  ]?uai]a 
CeAp  ]Aig  iflumAin  bAp  ca]a  'óeif  ]Aij;<yit  ”peAcc  bAAbAme  ai]a 
pcvo,  At^up  Aip  cpumnugA’ó  oo’n  Apocpumne  ttlum&m  Ai]A 
t)puiceme,  oo  bi  Tloit)  oeApbpACAp  ^-Ce^p  b°5A15ce  AnnA 
]Ai§  Af  cionn  tTlumAm. 

A$up  ai]a  ]AigAib  *oo  A]A*opeA]A  cpi  b&&tAine,  pu<M]A  T)on 
tug  n-^AAben  bAp,  A^up  ai]a  cpumnugAÓ  00  A]Aoc]\umne  n- 
5^Aben  ai]a  t)]Auiceme  00  bi  Siopn^  a óeApbpACAp  pogAi^ce 
AnnA  nig  Ap  cioim  5AA^en.  SiubAibeAnn  ApopeAp  A^up  Cai- 
]ib]ie  m a]a  ^ionn  At^up  Cocaió  a nn  coipceimAÓAib  pbiocc  n-6]\. 
Anoip  Ai]A  ]\igAib  00  A]\opeA]A  -peAcc  bAAbAine,  imcigeAOAp 
cupióe  oeAgcApuig  puio  Cppion  be  biccipib  ai^  ]\aó  : Aip 

bApAÓ  cemce  Ap  cionn  tlACAib  n-6ppione,  cpumnceAp  pigce, 
ppionpAióe,  cmpip,  obbiiiAnA,  A^up  cpeAbAonA  An  pobAib  a 
poÓAip  n-Apopig  Ann  ApopeompAÓ  o-UeAcmop  Ua'Óapca.  Com 
buAc  ^up  00  puióe  An  c-Apocpumne,  o’eipig  ApopeAp  A15 
]\aó  : A compbAice  buó  Aipoe  ceim,  OAp  n-0015  ip  puApc 
oeAgcAicneAig  oumn  nAÓ  b-pmb  CAibb  Aon  pocAb  00  beA$  Ap 
bup  com^Ap  oip  aca  uibe  6ppion  pAoi  pog.  Ció  cpeAcc  m 
coip  50  cumcuigeAnn  An  ceicpemAO  bAAbAin  ^An  pigce,  ppi- 
onpAió  cmpip,  obbmAnA,  A^up  cpeAbAon a An  pobAib  00  beic 
ciJeAcc  be  nA  ceibbe  Ann  ApopeompAÓ  o-UeAcmop  UAbApcA, 
Annop  50  m-beió  Aicne  aca  Aip  a ceibe,  Annop  50  cum^eo- 
caió  6ppion  pAop  pogcubAc,  Annop  50  m-beió  CApAncAp  bAnc- 
poióeAc  Ann  Ap  rheAp^,  A^up  Annop  50  combionp€,*Ap  oocup 
An  oeAgóbipcnoip.  Aip  An  c-AÓbAp  pm  buó  miAm  biom  ]\aó 
bem’  óeApbpAcpAib : Cpeuo  mA  gmóeAnn  pi^ce  oe  pbiocc 
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1bej\  Ai;up  pig  n-tltconnmAcc  A^up  p|\ionfAi‘óe  A^up  m^iúe, 
A^up  An  meux)  *oe’n  5^^^  A c&icnuigeA-p,  ci|\Ap  c^pc  AnnA 
cimciott  Cppion  ? PpeA^pAOAp  uite : SeAt),  bibeó.’ó,  bióeAb. 

A^up  te  n<\  tmn  pn  AoubAipc:  bióeAÓ  CAipbpe  |\ig  n-tlt- 

1<nó,  A^up  Sc&n-oc  -pig  n-tltconnmAcc  Atin  -peo  Aipi  ÚAbAp\cA, 
An  cp^c  beióeAp  bAAt  Aip\  uppAn  a Ó15  Úonn-pcnAO,  ^tuAp- 
p?ó,ó  muio  ua-ó  Ú&bAj\c&  50  *o-ci  ^AAten,  A5ur  UAr>  boc^n- 
Aib  n-jAAten  te  pij  SiopnA  Annó  conroeAccAn  50  *o-ci  boc- 
AnAib  tloio  pig  tflumAin  Af  mAp\  pn  c^pc  pr&oi  cu^ipc?  Oip\ 
A corh-ptó,ice  i-p  mo  bApAitiAt  ^up  buó  po^eApp  An  c-Am  a 
mAipeóvnn  ct&n  n-6p\pione  te  nA  ceite  te  beic  pA^Aitc  a 

ppAic  Aicne  Aip\  a ceite  ? beó,bp\Aó  pem  00  bi  poctó,  An  c- 

« 

Apopig  tAntuAc^AipAig  oo’n  c-Apocpumne.  Aip  imceAéc  Am ac 
ooib  bi  mopooppA  nA  n-ApopeorhpAÓ  opuio^ce,  bi  moppeip 
o-UeAcmop\  peoó^ce,  A^up  mopcomopAÓ  nA  n-OAccpA  Aip  tiop 
ÚAÓApcA  OAp  cupmop,  Aip  cpiocnugAÓ  00  tAecib  nA  moppeipe 
00  puióe  Apip  An  c-Apocpuinne  AnnpAn  ApopeompAÓ,  bi  cpe- 
acc  nA  n-otige  A$up  teAbAp  ua  n-Aimpipe  pcAppuigce  Am ac 
A^up  a poctA  teigce  Ap  Apo  Ann  ctuApcAnc  ua  n-Apocpuinne. 

1p  An  pm  00  ^tAoió  nA  butpoipióe  Ap  Apo : Cipciúpó 

peApeAnn  neAÓ  Aip  ÚAbApcA  ai^  lAppeAÓ  a ceApc  ? tliop 
ppA^Aip  Aon  ^uc.  A^up  cpiAttAOAp  nA  ptuAgce  mopóAite  a 
bAite  50  o-ci  CAtAm  a comnuióe,  Aip  ceuo  1a  UonnpctiAO 
p.  p.  tTl ApcA,  cAn^AOAp  CAipbpe  A^up  Scauoc  mAitte  teip  a 
cpeunpuipion  Aip  ÚAÓApcA,  A^up  comgtuAipeAOAp  te  Apopig 
50  m-bocAnAib  SiopnA  pig  n-g^&ten,  pigr.eAOAp  ApAp  miopA 
eAÓon  UonnpcnAO  Ann  5A^en>  A15  CAbAipc  compAÓ  A$up 
ceAocigeAccA  A^up  imceAcc  00  cac,  A$up  ceAo  cAipbAmce  aii 
caoi  Agup  An  ^niom  buó  oeipe  A^up  buó  b-peApp  pAn  ]\ig- 


210 


e^cc  uo.  Af  fin  cfiaXL  An  moffocAfAio  50  bocAnAib  tilu- 
m^m,  bu*ó  utmof  &n  cpeun  ftuAg  n-o^tAoc  *oo  bi  Anna.  corh- 
tu^*óoif  00  figcib  n-6ffion,  oif  bi  ’n  cifAf  m&f  ceA^Af^ 
A$uf  ceAcmumce  lonmotcA  x>o  cac,  Aif  cfiocnujAÓ  Aun  THu- 
rn^in  t>Af  mAf  fi§neAt)Af  auu  5A^eri  comgtuAifeAOAf  50 
tltconnmAcc.  Úf&c  fAngAOAf  CfUAÓAn,  oeAgóun  Scauoc  fig 
n-UtconnmAcc,  bi  moffeif  feió^ce  A15  comÓAit  au.  fi§,  bi 
comcionot  n-t)AnAAn  cAf  cuno^f  uaó  5AÓ  feAf ao  n-t>uicce 
tu  CAtm^n  uo,  cAfc  Aif  mofteif^  A$uf  tiof  feufUAcne  5- 
CfUACAin.  Aguf  t>o  bi  tuAcgAif  Aif  b-fAt>  A$uf  a ^Aifio 
cfvó  <sn  fije&cc. 

ÍIaó  tltconomAcc  com5tuAifeAt)Af  Aif  &5&1Ó  cfió  tlttAt>  50 
fAn^AOAf  *Oun  Sobefce,  AnuAif  a ÓAicuigeAOAf  miof&  Ann 
t>Af  mAf  figne^OAf  Annf  oa  figeACCAib  eite,  t)’imci5eAt>Af 
&if  a§avó  50  CAtAm  a comnuióe.  T)o  bi  fion  A$uf  f&ic& 
CAic^e  AnnfAn  feimcifAf  fin  f&oi  cuAifc  Cffion,  acc  5AÓ 
gmom  eucc^c,  ^ac  ceA^Af^  cneAfOA,  A$uf  5AÓ  cAifbé  cfeun,, 
a figne&oAf  ^nne  nAc  CAnceAf  AmeAfs  fCfiobc&ib  oa  b- 
pteAÓ  Ann  te&b&f  nA  f Ann  ? 

Aif  fiteAÓ  00  AfOfig  50  UeAcmof  Ú&b&fc&,  cuaió  $uf 
fig  C^ifbfe  teif  mAf  comtu^óoif,  acc  Aif  fite&ó  Afif  00 
CAifbfe  50  T)un  Sobefce,  bi  Scfó,c  An  c-AfOottAm  rriAfb. 
ttogAOAf  peitmio  mAC  Ú&ifn  AnnA  AfOott<MTi  n-llttAÓ.  Anoif 
bi  5f^ó  A^uf  mofge^n  A15  ct^n  nA  có,tmAn  Aif  fig  C&ifbfe. 

An.nf  nA  t^ecib  feo  ÚAnic  oa  cfomfif  Ann  comAf  5- 
C’Aifbfe  A15  f aó  : tllAifi^  if  ouinn ! oif  &c&  cfoióe  A^uf 

Ai^ne  fig  n-tltLvó  Ann  Agvió  cfomfevfAib  m-bvvt  buó  Aif- 
oe,  cfeuo  oeunpvó  muione  te  Af  §f^ó  oo’n  mg  00  cfucu- 
5VÓ  ? PfeA^vif  C^ifbfe  ooib  Af  figrie  C&ifbfe  Aon  otc  na 
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opjiAib?  b-Ftiil  Aon  cuiF  cAFoi,oe  A$Aib  AnnA  n- 
A5A1Ó?  A$uF  FjieA£jiAOAji : Jo  cmce  ni  FeA*ó,  acc  ni  e Fm 
e,  gUoióeAnn  An  Fi§  AnnA  FocaiF  te  FioFcaoitti  F&itce,  ni 
AmAin  iia  otUmAnA,  n&  bAiFx)  a^uF  nc,  Fitióe,  &cc  eAóon 
nA  cuFA‘óióe-binn-CAOF  com  m&ic,  acc  nA  cFomFiF  m - b&At 
buó  AiF*oe  m ^Uoióe&nn  Fe  aiF  bic. 

1F  Aii  Fin  00  jTjieA^Aiji  CAiFbFe  Fi§  n-tltUó  A15  Faó  : 
b-Fuit  upteige^n  n-e^n^  A^Aib  *oo  mo  ctu^iF,  no  Aonmó 
moFCAiFbeAÓ  oom’  cFoióe?  b-Fuit  nuAó  no  Fe&n  Fceut  A15- 
Aib  nAc  FioFFui£imF&  aiF?  Acc  An  cFacc  cuFui§  An  c-Ajio- 
cFomFeAF  lomjiAÓ  &iji  n a cjiomFeAjiAib  a jiu^  b^t  ó o 
Fein  mAji  Fjieó,FCAitoijiióe  50  oeo,  a^u F A15  a b-Fuit  jiuno. 
m-b^At  uaó  An  o-cuF ! HlAji  An  ceuonó,  00  CAn  <<mi  c-Ajio- 
cjiomFeAji  oe  jiuncAib  m-b^t  00  nA  n^oi  CjiomFeAjiAib  a^uF 
An  teicioe  pn.  A$uF  pie&^&iji  CAijibjie  An  p£ : Anne  noó 

inFui§eAOAji  riA  cjiompji  jiun&  m-b^At  00  ctom  nA  cAtmAn  ? 
TDa  jpe^ó,  An  pn  aca  poF  aca  ojijic^ib  ? buó  iomoA  jiuo 
AOubAijic  nA  cjiompji  50  pge,  oiomAjiA,  acc  00  bi  An  Fonn 
& 5-comnuióe:  Aca  b-AAt  buó  Aijioe  AtpF  nA  cjiomFiji  mAji- 

Aon ! An  meuo  a beijieAnn  AÓbAji  CAFoioe  00  nA  CjiomFeA- 
jiAib,  cuijieAnn  ^uF  jreAjrg  Aiji  bAAt. 

Acc  jrjieA^Aiji  CAijibjie  An  p§ : íli  j^e  An  c-eA^AnA  Feo  I 

1F  eA^nA  FoiF  nA  pojipone,  a b-Fuit  buj\  FocAt  poji,  A^uj' 
cu^  CAijibjie  An  jiig  ceAO  imceAccA  00  nA  cjiomFeAjiAib,  ai$ 
jiAÓ  : *Oo  bi  CAijibjie  oeic  m-bAAtAine  o’AOjiiF  cjiAc  o’eu^  a 

ACAji,  comemui^  Aiji  50  mmic  A15  jiAÓ  : AbjieAnn  nA  cjiom- 

pji  neice  AonjpioFAi§  AzpF  x)Aji  ceAn  bi  ce^n^A  pojiponeAÓ 
A15  mo  ACAji.  HlumeAnn  a ciAtt  óo  oume  00  beic  cuiji 
Faoi  FmAcc  a AnmiAiicA,  iF  eA^riA  poji  mumeAÓ  n&  mAiceAj'A, 
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ítia  muinp  ai  o iia  c|\omp]\  cÍAn  n<x  CAtriiAn  ni-óce  mAice  50 
oeApbcA  beió  piAO  mtnpn&ig  *oomfA  ITÍAnAc  b-ptnl  po-p  &c& 
Ain  teicioe  nióceAÓ,  bióeAÓ  fA^Aitc  eotuf  uaó  ha  ott- 

•riiAnAib ! Úofcuig  nA  cpompji  A^up  iHicigeAOAji  Aip  a beAt- 
t^ig  ^o  oubbponAC.  Anoi-p  cpAC  00  jiigAit  ApopeAji  OA’póeu^ 
bAAtAineAÓ  caic  fe  cuMjic  j'eAccrhume  Ann  bocAnAib  cmpjt 
n-AjioóeAf,  A^uf  Aip  ptteAÓ  óo  j'An  mojiptige  50  ÚAÓAjiCA. 

T)o  bi  AnnA  j?uji]iion  Ottiot  mAC  ri-6ocAió  Aj;up  oa  05- 
t ai imc  5 - CeAnA]io  cmpiji  n-AjiocAii  coriioeAccAióe  teif. 
Anoij'  ]ioirii  cigeAcc  50  bpuAÓ  iia  rii-buioeArimeA,  cuic  oojiCA- 
OAj'  a^u j*  neut  iia  c]iAcnonA,  A^up  Ai]i  CAjij'nugAÓ  f An  ooji- 
CAOAj'  OO  CAjltAÓ  nA]1  CeApUlj  C-A]10j11§  A11  CAC  CeAjlC,  A£Uf 
00  ]'CUAb  cjieunpjiuc  nA  Aitine,  An  c-eAc  A^up  a ttia]icac  fAoi, 
A^up  bAceAji  j'iAO,  Aiji  fAO  An  oióce  oubbjionAC  uo  cuAjiouig 
An  pujipion  Ai]i  ^ac  CAob  tia  Arime  50  o-ci  bAnugAÓ  ah  tAe, 
A^up  te  j'Ojifotup  nA  mAione  j'UAi]ieAOA]i  a cotn  AmeAf^ 
otucpAp  c-SAit  ctAonAÓ  Ap  cionn  An  c-uip^e. 

lomcuijieAOAji  a meuoceAn  50  ÚAÓAjicA,  A^up  ip  Ann, 
aca  a ÓAjin  oeuncA  Aiji  An  CAob  pioji  oe  ÚAbAjicA. 

An  cpeAf  CAibioit. 

RitjAit  b-piACA  mic  b-pionn  rinc  n - 0ocaió  OttriiAn  jpootA, 
Aiji  pAO  n-occ  m-bAAtAmeAó,  uaó  614  50  606.  R.  C. 

Anoij'  pcuipeAOAji  ceAccoijiióe  oeAgCApuig  attiac  Aip  puio 
Oppion  A15  pAÓ : CpumnceAp  pigoe,  ppionpAióe,  cmpip,  ott- 

riiAnA,  At^up  cpeAÓAonA  An  pobAit  ^An  mAtt  a nn  AjiopeortipAÓ 
o-UeAcmop  ÚAbApcA  te  pogAÓ  Apopig.  A^up  An  cpAC  00  bi 
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V c-&|voc|Auirme  &rmA  -puvóe  f&n  A|\t)feotripA’ó,  Ai|\  An  ceux> 
■peAcc  pogA'OA'p  ^iaca  mAc  b-pionn  mic  n-0ocAi“ó  ottmAn  poo- 
Ia  AnnA  Apopig  pop  Cppion.  X)Ap  cte&cc&em  a ftiocc  mop 
imcig  fe  AmAC  50  ti^-pAit,  00  teA^  pig  lÍlumAin  An  0ifAon 
&ip  a ceAn  Ax^up  00  cmp  pi^  n-g^Aten  An  pi^bpAc  Aip  a 
gtnstAnnAib.  A^up  iAp  c&b&ipc  popceim  buóciop  Do’n  c-o.p'o- 
cjiuinne,  imcigeAOAp  Am ac  te  ceitAbpAÓ  moppeif  •o-UeAcmop, 
A^uf  mop  comopA*ó  n-0&ccpA  Aip  peiótiof  ÚAbApcA.  tlAt> 
pAnic  ctAn  n-Gíl  a ceuouAip  50  0ppion  mop  ceitAbfA*OAf 
mopfeif  nof  piopAi^AncAÓ,  mopeuccAc,  AjA'ocenneAC  ioua  An 
ceAn  -peo  CAiceAOAp  cpi  nAoimtiAp  tAeceAÓ  ti’a  5-imipc.  Aif 
An  nAoinmAf  t^  pci*o,  *oo  -puvóe  An  c-A|rocfuinne  An  *oAfA 
-peAcc  Ann-pAn  n-Apx>peompAÓ,  Axjup  o’eipig  Apopig  Ax;up  adu- 
bAipc : A comptAice  buó  Aipoe  ceim  uaó  cAptAó  uac  b-puit 

Aon  ceipc  ai^  Apx>pig  x)o  popteA^  An  bup  comAp,  cpeuo  mA 
m-bióeAnn  cpeAcx)  nA  n-x>ti§e  A^up  teAbAp  ua  n-Aimpipe 
pcAppuigce  Am ac  Axjup  a poctA  teigce  Ap  Apx)  ? A$up  x)o  bi. 
mAp  pm.  lAp  tei^eAÓ  X)o  gtAoió  nA  butpoipióe  50  ApX)  r 
SeAfeAnn  neAÓ  Aip  ÚAbApcA  A15  lAppeAÓ  a ceApc?  tliop 
ppeA^Aip  Aon  ^uc. 

Anoip  bi  cotAn  b-piACA  copp  tA^  eu^ptAii,  ció  cpAcc  bi 
a mncmn  A^up  a mein  ApbAi^AncAc.  SiubAiteAmi  Apx>pig 
Ann  ftige  a ptiocc.  ComneApcuigeAnn  pe  ppiopAX)  An  c-Aop 
05,  A^up  cupjAnn  pe  Acne  X)o  ha  ottriiAnAib  x)’a  peip..  buó 
mop  An  ppeip  a cuipeAmi  Ann  Ottoit  iiiac  n-0ocAió  poim 
peo  Apopig,  aca  Oittiot  ^a  pi^AiteAÓ  ció  cpeAcc  m b-puit 
pop  x)e’n  Aoip.  bióeAnn  An  c-Apx)ópuinne  ^tAOió^ce  pop. 
bpuiceme  50  cpACAriiAt,  bióeAnn  poctA  cpeAcc  nA  n-x)tige 
A^up  teAbAp  nA  n-Aimpipe  teigce  Ap  Apx)  X)Ap  cupmop,  A^up 
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Ann  cf\&cc  i-p  ftige  nA  ceipc  fbge  b-CocAi’ó.  t)e  bpig  pm- 
aca  fo§  A£;uf  fAC  Af  cionn  mte  6pfion. 

A$up  ca|\  óeif  *oo  figAit  pi&c&  mAf  pn  ceAn  n-occ  m 
b&AtAine&ó  ftiAif  fe  bAf,  oip  mAcuig  fe  cAob  fci§  t)e  te 
^AtAp  etigcinne.  SeAfeAnn  a mopcArtn  Aip  bfUAc  nA  buvó- 
Atrme. 

An  ib.  CAibioit. 

KigAit  n-Oittiot  ftomce  biop’n  gAAt,  ce-Mi  OA’póeu^; 
bAAtAineAó  uaó  606  50  o-ci  594  ti.  C. 

Anoif  ia|\  bAf  b-fiACA  n-Apopit;,  00  cuaió  nA  civpAÓióe 
oeAgcApuig  atti ac  te  cuipeAÓ  A15  p aó  : buAió  m-b^At  oAoib, 
a pií;ce  a pfionfAióe,  a cmpip,  a ottmAnA,  A^up  a cpeAb- 
AonA  aii  pobAit  cpumnuigió  aiji  UAÓApcA  te  beic  pogAÓ 

AfOflg. 

A$up  Aip  puióe  oo’n  Apocpumne  AnnpAn  ApopeompAÓ, 
o’eipig  An  c-ApoottAm  A15  pAÓ : Aca  cpiÓAon  n-Apopig  pot- 

tArh,  cpeuo  ip  Ait  tib  ? A^up  ció  50  pAib  comÓAit  pion- 
pAipceAc  ai^  Oittiot  mAc  n-CocAió,  ip  Oittiot  mAÓ  ApopeAp 
mic  n-CocAió  ottiriAn  pootA,  00  bi  pogAi^ce  AnnA  Apopi^  Ap 
cionn  Cppion. 

Pliop  imcig  pe  Am ac  50  tiAfAit,  teA^  CAipbpe  pig  n- 
UttAÓ  An  OipAon  Aip  a ceAn,  A^up  00  cuip  Scauoc  pig  n- 
UtconnmAcc  An  pigbpAC  cimciott  a ^UAtAnnAib.  lAp  pm 
cuaió  An  c-Apocpumne  Am ac,  A^up  ceiteAbpAOAp  An  moppeup 
A^up  mopcomopAÓ  nA  n-0AccpA  mAp  buó  ^nAc  oorb.  Aip 
cigeAcc  oo’n  Apocpumne  An  oa^a  peAcc  fAn  ApopeompAÓ,  00 
bi  cpeAcc  nA  n-otige  A^up  teAbAp  nA  n-Aimpipe  teigce  Af 
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a|y°.  S^oióeAOAf  ^ butfoipróe  50  &jro  : Se^feArin  neAó 

Aif  ÚAbAfCA  A15  lAffeAÓ  a ce&fc?  Tloif  ffeA^Aif  ^on  ^uc. 
Aif  imceAcc  oo’n  Afoófumne  aítiac  00  bi  mofóoffA  nAfo- 
feomfAÓ  x>-UeAcmof  ÚAbAfCA  ofuio^ce  OAf  cufmof. 

Anoif  00  cAfbAÓ  ^uf  tAfing  fe&f5  A5ur  Vu^  fl-Oittiot 
mic  n-OocAió  ollitiAn  pootA,  Ann  aJaió  AfOfiJ,  Oif  com 
]?aoa  ^uf  00  bi  Piaca  beo  00  fi§Ait  fe  Ann  cac,  mAf 
An  ceuonA  bi  ftnt  Ai$e  CAf  óeif  bAf  b-pACA  50  m-beió 
-pe  -pein  AnnA  finóe  AfOfig  Aif  cfióAon  n-0ffione,  mof  cAf- 
Xaó  pn.  A^tif  btió  fAjvpnn  An  comóAitA  cAffAn^  fe  teif. 

buó  mof  An  concAÓAfc  A^uf  Anfog  o’eipg,  bi  buAófeAó 
Aif  fpiofAo  5-CAifbfe  mAf  ^eAtt  Aip  An  c-otc  pgneAOAf 
An  oip  ^An  fzfc.  Comeituig  ^ac  ceAn  aca  00  cAffAn^  ^’a 
fionpAfc  fem  p]\ionfAióe  n-6tl  A^uf  mAice  n-UttAÓ.  bi 
Oittiot  biof  ’n^neAc  comeitmc  00  cuif  miAncA  co^aó  Ann 
cfoiócib  n-J^t  n-UttAó. 

*0 Af  ceAn  bi  fi§,  A^uf  pfionfAióe,  A^uf  mAice  n-^AAten 
CAÓAifc  ^eAttcA  corh^momce,  Anoif  00  ceAn  aca  Afif  00 
ceAii  eite,  Annof  50  mAftuigceAf  ftiocc  n - 6tt.  Acc  Ann 
cfAÓc  bi  CAifbfe  fi§  n-UttAÓ  A15  cum^u^AÓ  An  T>AiiAAn 
A^uf  nA  fif^neAc  50  foit  Ann  ficcAm  A^uf  fog.  A^uf  00 
bi  rriAf  fin  uite  t^ece  00  mAif  Tloio  fij  ttlumAin  bi  An 
oifeAO  fin  meAf  Axjuf  cionn  Ai$e  Aif  meinf AÓb-^Aitbe  bi  a 
fpiofAO,  ppiofAO  n a foig  Ax;uf  nA  ceifc.  Acc  Aif  bAf  tloio 
Aif  cigeAcc  00  Afoófuinne  ttlumAm  te  nA  ceite  Aif  bfui- 
ceme,  00  bi  tbef  a itiac  fogAi^ce  AnnA  fig  pof  TDumAin. 
AnnfAn  c-feAccrtiAO  bAAtAm  oe  fi§Ait  Oittiot  biOf’n^AAt 
AfOfig  CtAonuig  tbef  00  comAifte  SiofnA,  oif  00  ]bof  tbef 
ITletifA  mgein  TTlufeoAig  micSiofnA;  A$uf  00  ffAc  tbef  A^uf 
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SiopnA  ati  conigteic  A^up  An  ‘pcoitc  a bi  eACcpAib.  Tliojt 
peu*o  oo  ]?octAib  5-CAipbpe  00  b^c  ati  eugciAtt  A^up  An 
bArieAt)  a tAnic  Af  cionn  mACAib  n-6íl.  bub  Aip*oe  gteo 
caca,  ppic  nA  n-Apm  At;up  cuAp^An  A^Uf  CAfgAip^C  An  TTÍA|1- 
cptiiA^  ctsm  comtAnn  ionA  CAoimgtAoró  foig.  Anoip*  c]iac  *oo 
jllgAlt  Olttiot  A|1C)|1lg  Aon  bAAtAin  T)eti5  ctiAió  Oittiot  bi- 
op’n^neAc  CAjipnA  50  CAtAm  n-tJtconnmAcc.  Annf  nA  tAecib 
peo  00  bi  filAgn  AnnA  pi§  fAn  CAtAm  ti*o,  oi]i  *oo  piiAip 
ScAnoc,  A bi  ’nnA  pig  jioirhe  pm,  bAf. 

Anoip  fi§ne  Oittiot  biop’nzpieAC  Agtif  ITlAgn  cuin^pAÓ 
mA|i  f eo : TTIa  cmnctngeAnn  Oittiot  Afoiiig  a ftiiAg  A|im- 
gteiifCA  A15  lonnftjróe  tlttAÓ  CAbAiffAio  ITlAgn  com^mom  00 
tlttAÓ.  Acc  mA  c]iiAttfA*o  comtAnncA  n-tlttAÓ  athac  Af  a 
n-ótncce  pein,  fAnfA*o  TTlAgn  A^up  a comftuAg  Ann  tltconn- 
mAcc?  T)o  cAftAÓ  50  fAib  CAipbjie  AffA  te  tAecib  nuAip 
CAnic  Ai^e  nuAÓAcc  *oe  ^moiriApcAb  11-Oittiot,  50  pAib  fe 
C|iió  uite  tlttAÓ  Af  ipot  CfUinnugAÓ  comtAnncA  tia  ^AipceAÓ 
te  CACcAf5Ai|ic  Ann  aJaió  AfO]iig.  Cuif  CAifbpe  cufAÓ  oeAg- 
CApuig  Aige  te  ticcipib  A15  fAÓ : Aip  fAgbAitc  mo  ceAÓCA 

pA,  ^An  Aon  mAtt  ciocpAO  Oittiot  ppionpA  n-UttAÓ  Ann 
pocAip  5-CAipbpe.  A$up  CAnic  pe  OAp  An  cuipeAÓ.  TT1a]i  An 
ceuonA  00  cuip  ati  pig  Ann  óia^  ApopeAp  a tíiac  Agup  mipe 
peitmio  An  c-ApoottAm  n-tlttAó.  A^up  00  guióe  CAipbpe 
Aip  Oittiot  50  pA^pAO  pe  Ann  CAtAm  50  pogcAp,  acc  Aip 
ciAttu^AÓ  óo  ^up  buó  fAnc  ceAnnAip  A^up  u^oApAip  a bi 
Aip  Oittiot  A^up  gup  Ai^nuig  pe  oopcugAÓ  ppeAfA  pot a n- 
gAAt  Aip  pon  coirntieAf  Agup  comóeAcc  cautc  ootAf  cpoióe 
ATp  pij  5-CAipbpe,  A^up  AOubAipc  pe  te  Oittiot:  A b-puit 

ciAtt  00  incinne  com  rriApb  nAÓ  b-pu^t  Aon  ppAoin  Aip  bic 
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&5<vo  Ai|i  oo  AmiiiAncAib?  ITIa  pAncui^eAnnpA  ceAnnAjp,  mA 
ca  pAic  *oo  Ai^ne  Ann  pi^eAccA  n-tSlÍA'ó  'pui'óe  Aipv  caicao^ 
An  jiig  Aguf  -pAitce  mA  btm  mAic  teip  An  c-Ap*ocptnnne  n- 
UttAT>  e?  Acc  a cetmtiAip*  ctit  a pA^AimpA  An  caicaoji  pvi§- 
eAccA,  mioneocAm  cti  óompA:  Hac  ctnppAit)  impip  Aipi  tlttAÓ 

no  cpeAbtAio  Aipv  Cppion.  A^up  t>o  miontng  Oittiot. 

1p  An  pin  *oo  ctnp  CAipbpie  cupiAióe  Am ac  cpnó  ^ac  ceAn- 
peApic  A^up  T)tncce  n-11ttAó  ai^  piAó : bióeAÓ  $An  Aon  m^tt 

An  c-Ap\T)cpitiinne  Ap  comApv  An  pig  Aip  bpvtnceine  n-tlttAÓ. 
ÚpiAc  cpitnnnuigeAT>Api  ppionpAióe,  cmpip,  ottrhAnA,  A^up  cpe- 
AbAonA  An  pobAit  Aipv  bpuiceine,  cautjaoap  ^up  ptuA^ce 
T)otnmpAi5  •oe’ii  Jaa^  A$up  peApeAT>Api  cApc  cimciott,  cAmc 
CAipbpe  te  ptnpion  *oe  ottmAnAib,  bpeiceAiimAib,  Atjup  pitib, 
A^tip  Aip  cAipm^  óo  CAipbpe  AnnAice  *oo’n  bpuiceine,  conn- 
Aipc  pe  nA  ppionpAióe,  nA  mAice  A$up  An  ApmgteupcA; 

ip  An  pm  *oo  Acne  An  pig : ^tAOiÓA'dp  butpoipióe  Ap  Apo : 

cpoceAT)  cotg,  tub,  A^up  t^nn,  Ann  ApmtAn  nA  ^AipceAÓ,  ni 
uttmtngceAp  Ann  peo  coiiitAnn  acc  corriAipte;  a ^móceAp 
obAip  poig  A^up  eA^nA  te  uptip  A$up  cuApip^An  corh^AÓ  ? 
tli  erpi^eocAió  CAipbpe  An  pig  a Juc  AimeAp^  copmAn  ptuAig 
ApmgteupcA.  1 Ap  ctuApcAnc  pm  teA^AOAp  uacaió  a Apm a. 
CtAonAOAp  a cmn  A^up  eipigeAOAp  puAp  a tArriA  *oo’n  pig, 
cuaió  CAipbpe  ApcAec  pAn  ApT)cpumne,  A$up  teA^  ^eApgAip 
ppionpA  n-61ft  An  CipAon  Aip  a ceAn,  A$up  oeApuig  pe  au 
pigbpAC  Aip  a guAtAnnAib,  A$up  00  puióe  CAipbpe  piAp. 
A^up  *oo  bpucc  mopgAipm  n-gteo  A$up  pAitce  *oo’n  pig.  Aip 
ciunugAÓ  piAp  oo’n  copn,  o’eipig  CAipbpe  AT;up  AOubAipc : A 

pAOpctAn  n-UttAÓ  OubpAOAp  Ap  n-ACpACA,  A$Up  OubpAmAp 
pein  Ap  UAnApceAc  : tli  otipceAnAÓ  50  oume  00  pi^Ait  nuig 
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$o  jmrnc  pe  cur§  bA&ÍAine  pci-o  o’Aoif.  tli  otipceAnAÓ  *oo 
neAó  aca  tAg  no  bpifce  Ann  Aon  bAÍt  *oV  b&tt&ib.  TSi 
•otifceAnAó  *oo  neAÓ  eu^ciAtt^c. 

'Oo  cuaió  c|ii  pci*o  occ  bAAtAme  oeu$  cApc  u&ó 

An  cpAc  oo  -pug  CAipbjie  ceuo  AnAt  a beACA,  Anne  nAc  coip 
50  cAbAififTAio  otige  fUAiitineAf  00  feAn  Aoip*  Afip\&,  coiti 
mAic  ^uf  bACAnn  00  Aoif  oguAtAc  fiigoA  A$up  ceAnnAif? 
CpeioimpA  ^up  buó  coip  An  pigpe^p  aca  Ann  Oittiot  mic  n- 
Cocaió  mic  mo  ACAppA,  A$up  'iiiA  ctAonAnn  nA  ppionpAióe, 
A$up  nA  mAice,  oo’n  bApAtriAt  ceuonA  aca  CAipbpe  tAnpApcA 
OO  CAbAip  ÓO,  CAICAOp  pi§OA  n-tSttAÓ. 

t)e  bpig  pm  oeip  CAipbpe:  Cpeuo  mA  puióeAnn  Oittiot 

rriAC  n-CocAió  Aip  caicaop  pig  n-lfttAÓ  ? 

1p  Ari  pm  o’eipig  T)optoc  ceAnpeAp  n-AoimA^  A15  pAó : 
A commAice  Agup  a pAopctAn  n-llttAÓ,  mA  pioppuigeAnn 
oumne  Anne  pApcoit  An  pig  $An  Aon  AóbAp  ^up  buó  miAn 
teip  pAopuig  e pem  uaó  ua^ac  nA  pigeAccA,  A$up  a aic  50 
piopAl^An.CAC  A CAbAipC  OO  Olttiot? 

A$up  An  pig  pop  AnnA  peApeAÓ,  oubAipc : A ppionpAióe 

A^up  a mAice  n-tlttAÓ  m e Aip  teip^uAtAig  no  Aip  gpAÓ 
puAimneApA  AtnAin  00  teA^pAO  piAp  mo  ceAnnAp,  a cu^AÓAp 
oom,  acc  Aip  eAgtA  nAc  peuo  tiom  e 00  comtionugAÓ  50 
ceApc  Ann  mo  peAnAoip.  SuAp  50  o-ci  ’n  tA  Anóiu  ítía  pig- 
ne  me  eu^ceApc  no  eu^coip  AipiocpAiopA  e Anoip,  mA  pigne 
me  Aonnió  pApiriAic  ip  ppiopAO  mo  ACAp  00  cpeop  me. 

X)o  poctAib  n-X)optoc  ppeA^pAim  : SeAó,  ip  pApcoit  A$up 

teupmiAn  5-CAipbpe  00  teAg  UAióe  ua^ac  pigeAccA. 

An  pm  uptAbAip  T)optoc : Cpeuo  mA  pogAceAp  Oittiot 
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m&c  n-Coc&it)  mic  n-0ocAit>  ottAmAU  ‘Po'oIa,  x>Af  miAn  Axjuf 
pocAt  5-CAi-pb|ie,  Ann^  -pig  pop  tltWó  ? 

Agnp  x)o  bi  mAj\  pm. 

T)o  eipi§  CAifbfe  *o’&  caicao|i  A^uf  fmbAittng  fe  50 
*o-ci  Oittiot,  A^uf  Ó015  fe  An  CifAon  ha,ó  <5,  ce&n  fem,  A^uf 
teA^  Aip  ce&n  n-Oittiot,  A^uf  C015  fe  &n  figbf ac  x>’a  gtiAt- 
AnnAib  fein  A^uf  X)eAfUi§  Aif  ^UAtAnuAib  n-Oittiot  e,  A^uf 
^tAÓ  fe  a Lmti,  A^uf  cfeofuig  fe  e 50  x>-ci  CAicAOf  au  fi§. 
Acc  Anti  cfAcc  niof  ceiteAbfAOAf  &n  comfioneAX)  fin  te  ;§Aif- 
CAit  tuAc^Aife,  no  te  mofgAifm  n-^Aifoec&if.  Aif  X)eifeA*ó 
feAcc  n^  n-AfX)ófuinne  cAn^AxiAf  nA  mofc^oifeAig  uite  c&fc 
AnnA  cimciott  CAifbfe  te  onoif  x>o  cAÓAifc  ‘óo.  bA’fnAmAfAc 
cfi  ^ttuig  CAifbfe  A^uf  a m&c  AfX>feAf  ua*ó  T)un  Sobefce  50 
tTluf-n-ottAm.  A^uf  x>o  pAn  iomx>&  pfionfAieAÓ  X)Af  comAifte 
5-CAifbfe,  &nn  T)un  Sobefce  te  Oittiot  fig  n-UttAÓ. 

bi’n  feif  feió^ce  A^uf  cfeAcx>  nA  n-x>tige  A^uf  te^bAf 
nA  n-Aimfife  teigce  X)Af  cufmof.  JtAoióeAOAf  ha  butfoif- 
lóe  aitiac  Af  Af X) : SeAfeAnn  neAc  Aif  bfuiceine  UttAÓ  ai§ 

lAffeAÓ  a ceAfc?  A^uf  niof  ffeA^Aif  Aon  $uc.  Aif  cfioc- 
uu^aó  x>oib  AX>ubAifc  Oittiot  An  fig : A mof ftAice  A^uf 

fAOfctAnA  n-UttAÓ,  fioffuig  AnnfA  50  cuif  An  biOf’n^AAt 
ux>  eu^coif  A^uf  miofACfUix>  An  CAtAm.  bi  uite  cWr  n- 
Cocaió  coif,  cfionA  ceAfc,  acc  AmAin  An  biof’xjAAt  ux>. 
Aca  mo  mem  A^uf  mo  Ai$ne  A15  ctAonAÓ  xro’n  fog.  fiióe- 
iffin  mA  cfoiX)feAf  cac  beió  Oittiot  fig  n-UttAÓ  cfoó  fiun- 
cac  AnnA  comtAnn,  X)Af  fAíiiAt  a ftiocc  mofeuccAc  tAiii- 
cfeun. 

fli  beió  te  fAÓ  feAfx>A  50  x>eo  ^uf  fic  pfionfAióe  A^uf 
mAice  n-UtlAó  teif  a comtAnn  Af  fAobAf  caca.  A^uf  xr’im- 
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citje&’OAp  Aip  ptibAiU  Anoif  ni  jiAib  ó,i]i  puio  uaIatti  n- 
'U'ltAÓ  acu  ^Leo  peióúir;  A^up  uttmngAÓ  coitiÍAnnuA.  5^ 
oeApbuA  nio|i  commeiniiig  no  mo]T  cum^uig  OittioL  ua  mi- 
onnA  a úu^  pe  a Laúa]i  ^-CAipbpe.  Le  n<jy  Lmn  pn  oo 
fC|iiob  A]ro|ii5  LiuuipeACA  50  CAipbpe  ai^  ]iaó  : Cao  e a 

pit^n^  uu  ? An  pop  a ]"ceuL  e ^up  pAg  uupA  00  úpiÓAon 
oo’n  mAC  uo  *o-UauLa,  a feA]ic  cao  1 p miociALL  a úa-jiLaó 
o]iu?  A mo  c]ieAc  A]i  bAin  cuúac  00  ciaLL  uaiú  50  Leu]i. 
Anne  mA]i  -puo  ^pAÓuigeAnn  CAi]ib]ie  caoiiíi  -pog  n-0]ipione? 
A]i  Leu]ipiriuinui5  uupA  50  ]TAn]:A*o  An  foiop’n^neAú  u*o  ■pA'puA 
Le  ULLaú  ? 

Cui]i]:Ai'0  ^up  corhgLeic  A^up  impivp  Aip  úaLaiti  Ann  uua- 
pipz^  upuiÓAon  n-Cpipuon  ? 

Ai]i  LeigeAÓ  00  CAi]ib]ie  pocbA  n-OiLLioL  Apopig,  o’p^p^ 
pe  a Laitia  Le  nA  ceiLe  Aig  pAÓ : Uac  mo  nuAip!  upuAig 

uac  pAib  pAoi  mo  cApn  úuLa  úauic  au  miopAÚ  peo  Ann  mo 
cionn,  50  o-ui  peo  bi  mo  L^eúe  itiaiú  pogcuLAig,  Anoip  uioc- 
eAnn  oub  neuL  oo]iCAOAip  ÚApm.  SuAp  50  o-ui  ’n  nuAip  pm 
bi  CAipbpe  ^Lacaó  pA]iu  A^up  ^peAnn  Ann  peiL^,  ceoiL,  a^- 
up  pAnnuAib,  acu  Ap  pih  Am ac  Aip  rioig  bi  pAOi  t^puAim. 
ÚAppuig  CAipb]ie  Ann  TDup  - n - oLLaiti  n-T)un  Sobepce  cui^ 
L^eúe  oeu^  A^up  o’eu^  pe  Ann  ÚAp  óeip  00  pigAiL  Aon 
bAALAin  oeu^  Aujup  pice.  X)o  úa^Laó  puL  a puAip  CAipbpe 
bAp  ^up  Aúnuig  pe  00  LAbpAÓ  A^up  ApopeAp  a ihACAib  a^- 
up  oompA  peiLmio  An  u-A]iooLLAm  Aujup  00  nA  ppionpAib 
A^up  00  mAiúib  u-LILLaó  ai^  pAÓ : Cuipuigió  mo  meuoceAn 

AnnA  cooLaó  puAn  Le  Aip  coLn  mo  aúa]i,  Annop  50  m-beió 
a cApn  mo  ÚApnpA  mApAon.  Acu  com  Luaú  ^up  cuaiLui^  ua 
cpompip  pm,  oubpAouAp : 1p  mopmALLAcu  Leiúioe  pm  m peio- 
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ip  e,  cao  e puAp^AtpAO  *oopup  ua  riiApl)  ? Coppuig  pi^-o  pu- 
Af  Ati  JaaÍ  te  ctAn  £pCAipbpe  T)o  bAc^ó.  La  tia  pogCApAioe 
Aip  coi^eAÓ  atuac  cotn  5-CAipbpe,  cióceAp  50  jiAib  tnte 
HttAÓ  AntiA  cimciott  111ti|i-n-ottAm,  bi  tAbpAÓ  A^up  ApopeA|i 
a mic  A^up  cmpip  lAp^AAt  Agtip  n-^OunoAt^An  A15  lomctnp 
a tiietJóceAn  5-CAipbpe,  bi  ppionpAióe,  cmpip,  ottmAriA  cpe- 
AÓAonA  ati  pobAit,  pitióe,  bAipo,  A$up  nA  mitce  n-UttAÓ, 
mAitte  te  cac  m-bAn  A^up  m-bponn^eAtt  ai^  ^tuApeAcc  Ann 
'Óia§  An  mApb.  Aip  cigeAcc  oo’n  c-pogCApAio  AnnAice  te’n 

CApn  AnnA  pAib  Cocaió  ottAm  poot^  AnnA  tuióe 

'feuc ! bi  cpompi|i  n-UttAÓ  cApc  Aip  a cimciott,  acc  00  bi 
’n  c-ApócpomceAp  AnnA  peApeAÓ  A15  oopup  An  uai§.  bi 
meuóceAn  5-CAipbpe  teA^ce  Aip  nA  pocAib  A^up  piAppuig 
t^bpAÓ  : Cia  pe  pm  bACAp  An  mApb  Aip  a ftige  50  o-ci 
aic  a AóteAceAÓ  ? A^up  ppeA^Aip  An  c-ApocpompeAp  ip  peo 
An  ceAc  a cu^  t)AAt  buó  Aipoe  00  0ocaió  poime  peo  ’nnA 
Apopig  aca  a ctoc  teip,  A^up  An  oopup  opuio^ce  50  oeo ! 
50  CIOCpAIO  Ap  A^up  tAnpepiOp  Aip  AU  Ce  pUAp^AlteAp  UA1§ 
nA  mApb.  Th  teip;eAnn  t>AAt  no  An  pig  mio^mom  com 

peAttcAc. 

Acc  oubAipc  ApopeAp  Ap  Apó : ^eAtt  a cpompeAp,  beió 

tAm  n-ApopeAp  A15  pUAp^Aitc  An  oopup,  Annop  50  tuiópAio 
cotn  5-CAipbpe  te  Aip  a ACAp.  AoubAipc  ah  c-ApocpompeAp : 
tliop  peioip  teAC.  A^up  ciuncuig  pe  e pem  A15  lonnpuióe 
nA  cpompeApAib,  A^up.  bi  piAopAn  cAbAipc  a pAÓAipc  oo’n 
5AAt.  1p  An  pm  o’eipig  ApopeAp  a guc  50  Apo,  A15  pAÓ : 
1p  peioip  A^up  beió  OAp  ceAn  ! T)o  pic  muipmopA  cpió 
cpeun  ptuA^  An  A15  p^ó : C]\euo  ip  ceAo  A15  cpom- 

peApAib  00  beic  oeunAÓ  otige  pop  UttAÓ  ? 
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lAf  fin  imcigeAOAf  tia  Cfiompji  tiAt)  An  CA|vn,  A^tJp 
&t)le&c<vo&fi  CAifvbjie  be  cAob  n-CocAió  a &c&fi.  T)o  cau 
mife  peitmio  engcAoin  5-CAifibfie,  A^tif  bi  n&  bAifio 
Aguf  nA  ptióe  imific  ceot  UAigneAc  Aifi  ct&ifif&ib, 

bi  n a mnA  A^tif  nA  bpomngeAttA  A15  -pemm  oubbfton 
CAomce,  bi  ’n  5AA^  A15  ctAonAÓ  a cmn,  bi  n&  pfionfAióe 
A^tif  n a m&ite  getift  cpAó^ce  Anoif  a ftAib  CAiftbfte 
mAftb.  An  cftAt  peo  tAnic  ctiftAÓ  tiAó  AfvoftiJ  te 

ticciftib  óo  Oittiot  ftig  n-UttA*ó,  ai^  ftAt> : bióeAÓ  Oittiot 

fig  n-UttAÓ  Ann  Afrof'eomftAÓ  ■o-UeAcmoft  ÚAbAftcA  te  ffeA^- 
ftAó  An  c-AóbAft  a bpvpeAnn  pe  ciimftiAimneAf  n-Cftpone  te 
5U0  5-005*0  ? 

T)o  ctiift  Oittiot  pit  n-UttAÓ  Aift  Aif  poctA  te’n  cfteAÓ- 
coipe  cetvonA,  ai^  ftAÓ : ITIa  cmpeAnn  ^teo  peióceAc  co^aó 

eA$tA  Aip  cttiApAib  n-Aft*0fi§,  cinfteAo  a ceAn  fAoi  a bftAC. 

rriAft  An  ceuonA  00  cnip  Apopig  ctiftAÓ  50  ITlAgn  ftig 
n-UtconnmAcc  A15  ftA*ó : ÚAn^AOAp  -poctA  00  ctiiAp  An  pi§ 

^np  ^eAtt  cu  com^mom  *óo  Oittiot  pig  n-tSttAÓ  AnnA  com- 
gteic  neAmótifceAnAc  Ann  a^aió  Afopig  ? A^tjp  00  uftAb- 
Aift  TllAgn  nA  poctA  AoubAifc  pe  te  Oittiot,  acc  mof  mftiig 
pe  iia  poctA  AoubAifc  Oittiot  teip. 

Anoip  bi  Oittiot  fig  n-UttAÓ  CAbAifc  meAf  A^uf  rnof- 
fAitce  00  nA  CfompeAfAib  cAn AOAf  tjfmof  aca  50  T)tin  So- 
bepce  A^tif  tAbfAOAf  *oo’n  5AA^  'oen  CAO  A5ur  Ari  CAtmA 
n-§Loipe  a cmpeAnn  b^At  cimciott  An  cpetjnpeAp,  A^up  ^tip 
buó  fpiopAO  mAic  ppiofAÓ  An  caca  A^uf  50  fAib  ^uc  n- 
gteo  CAÓAipc  mipneAÓ  *oo’n  La§  A^up  poipneAfC  *o’a  Af mAib ; 
mptJigeAOAf  oe’n  cAtfAnn  Anoip  com  f aoa  ^au  bpig,  fiAff- 
ui^eAOAf  cao  if  bAf  com  ^toipmAp  te  bAf  ^Aipce  A15  ctnc- 
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im  Ann  CAtAmAóc  a btAic,  eiciotteArm  uiifpioiAA-o  ati  cpeun- 
pp  A^mAp  ApmgtAn,  mAf  iotAp  05  &rm&  neApc,  50  comeAf- 
&c  50  *o-ci  commnóe  beAnuigce  m-b&^t ! 

Com  tu^c  ^uf  cu&ituige&’o&p  n<s  ottmAnA  bpiAcpA  nA 
5-cpompeAp  cpiAttAOAf  puit>  fige^ccA  n-UttAÓ,  A15  fAÓ: 
b-puit  fpiofAO  n-6ocAi*ó  A$up  5-CAifbfe  fmuAccA  Ann  pion- 
fAib,  mAicib  A^uf  ITlAipeAnn  fe  acc  AmAin  Annf  nA 

ottmAnAib  ? CuifeAOAf  nA  ottmAnA  ceifc  Aif  Aif  nA  fitib  A5- 
Uf  nA  bAfOAib,  A15  f aó  : CAnuigió  oe  5f aó,  oe  feAfcgeAt, 

oe’n  feit^,  A$up  oe  fceutcAib  n-Attoioe,  bióeAÓ  buf  ófuicA 
Aon  Aonguc  te  fAnncAib  oa  m-bAfO.  b^bfAOAf  mAf  ao 
ceuonA  te  oa  cfompeAf Aib,  A15  Afó : UeA^Aftjuigió  fo§  a^- 

Uf  Aitne  n-eA^nA  oo’n  5AA^»  Acc  ppeA^pAOAf  oa  cfomfif 
50  mioceAOAc : Cao  if  bfit;  ^uc  5-cfomfeAf  m-bAAt  buó 

Aifoe?  Ann  oac  fAoi  mAftugAÓ  A^uf  fCAmAt  acaio  Aim 
tACAf  ao  pobAit?  Anne  oac  b-fuit  An  5AA^  muingce  OAf 
ottmAnAib  00  CAbAif  oiomeAf  Aif  nA  cf ompeAf  Aib  ? bi  poc- 
tA  n a n-ottAm  mAf  fi§e  ngAoic  00  ctuAif  nA  5-CfomfeAf. 
'Oo  cAftAÓ  50  fAib  figce  ttlumAin  A$up  5A^eri  ^AbAifc 
rmocomAipte  óo  Afopig  o’a  mitteAÓ ; oip  oubf  AOAf  Cuif 
CAin  A^uf  Afociof  mof  cpome  Aip  UtconnmAcc,  aca  ’n  T)An- 
AAn  fAgAitc  pocommeAfAC,  A^up  fi§ne  Afopig  OAf  An  mioc- 
omAifte  uo,  cuip  fe  peAf^  A$up  oeAf^cucAÓ  Aip  fpiofAÓ 
UtconnmAcc  Annop  50  fCAffAOAf  caca  Apm^teupcA  n-X)AnAAn 
fiAO  fem  fuio  tlttAÓ. 

be  nA  tmn  fin  00  ^tAOió  Oittiot  te  ceite  mAice  n- 
UttAó  A^uf  cinfif  n-T)AnAAn,  A^uf  AOubAifc  teo : & Apo- 

mAice  opuioeAnn  Apopig  finne  cAob  fcig  oe  llttAÓ  mAf  Ann 


mofAgeVbAon,  aca  co^aó  ^a  niAj'tugAó  An  CAtArii  ! X)eij\ceAj\ 
tiorrij'A  cpAC  jncemAjA  An  c-ó,jiejnt  AijA  jiuACAiji  có,jr  uij'^ib 
nA  n-Cieep,  n&c  cAbAij\j?Aio  1bej\  no  SiojinA  moj'  pnroe  com- 
^nrom  óo. 

Com  tuAc  ^uf  oo  ció  Ajrojiig  íiac  jrjieA^jieocAió  Oittiot 
no  ÍTlAgn  Ap  coitiAji  ^n  c-Aji*ocjiuinne  &nn  ApopeompAÓ  o- 
UeAcmoji  ÚAbAjicA,  cjii&ttuig  j'e  comtAnncA  TÍ1um<Mn  A^uj" 
5&&ten,  A^ujp  ^tuAij'uig  o’ionnóuióe  T)un  Sobejice.  lAji  utt- 
mugAÓ  comtAnncA  n-tltWó  Aguj'  n-lltconnmAcc  jpAOi  a ce&n- 
jpeAji^ib,  ^jieAj'Uig  j'e  fiAO  &15  j\AÓ. 

AjijiA  beió  teornnó.  n-UULvó  Ac;uj'  j?Aotcom  n-tltconnmAcc 
50,  ciomAnc  A^uj'  cnAmcjiemijrc  mAO|u  A^uj'  jnjAC10TA  n-Ajio- 
jiig ! JtuAj'urí;  Ajiojiig  CAjijmA  uij'^e  n-6ioeji,  acc  ni  te  t<\n- 
j'tuAg ; oiji  jirgne  Ibeji  j\ig  ttlumAin  A^uj'  SiOjin<s  jiig 
en  coriiceAt^  óo,  01  ji  Aoubji^o^ji : ter^  00  mAÓArb  n-6Tt  50 

j'Cjiio j'j?&ió  j'i ao  a ceite  ? poj'  moji  cAn^AOAji  caca  n-Oiji 
uaó  tTlum^in  j'tiocc  AjimgtAn,  A^riiAji  tAriieuccAc  50  o-ci 
Ajiojiig,  A^Uj*  00  c<sic  j'e  a bocAnA  Ann  tn&^inj'e  A^uj^  ÚAnic 
o’ionnpuióe  AjimftuAg  5-comtAnn  HttAÓ  A^uj'  UtconmriACC 
^uj'  &iji  jreucj^mc  ooib  boc<NnA  n-Ajiojiig,  OAin^nAOAji  ^uj' 
lAOj'An  a peAj'AÓ.  ú&’jinAm&ji&c  <Mji  uttmu^AÓ  nA  j'tuAigce 
AjimgtAnA  j?Aoi  teAc  a ceite,  Acnuig  Oittiot  jiig  tlttAÓ  00 
nA  butpoijiib : ^oijiuigió  Ann  ctuAj'CAnc  n-AjiOjirg : Aca  Cori 

eAÓCACA  n-Orttrot  A15  lomcuiji  a mAjicAÓ  50  UeAcmoji  Uaó- 
AjicA.  Anoij'  ciAttuig  Ajiojiig  ati  ce^t^  a br  Aljl  corp,  01j\ 
^tuAij'uig  SrojinA  50  teij'gAÓ  A$uj'  00  ctAon  Ibeji  terp;  Aiji 
An  AóbAji  pn  00  teim  Ajiojiig  Aj'  a eAc  A^uj'  jpUAj'^tur^  a 
bjlAC,  CA1C  Aljl  An  CAtAm,  Aguj'  j'CAOltuig  A Óot^  CjllOj' 
tert^  j'e  Aj'  cionn  Ann  jngbjiAc,  A^up  noccugAó  a ctAoeAm 
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‘’b-pi-p  pe  An  cucaI  'O-c^if^e,  A$up  A15  gtAoic  Ai|i  ppiojwo  ri- 
^ocaió  oubAipc  Ap  Afvo : A butfoijiióe,  xsbbptngió  Arm  cbu- 

AfCAnc  biop’n^neAc  pi£  n-UttAÓ  : TnAp  eipigeAnn  bopbcciiAp- 

^An  co^aó  A^up  THa|i  opuioeAnnAn  cac  teAC  a teic  Aip 
pAobAji,  50  peA-peAnn  Oittiot  Apojiig  mAp  a ftiocc  tAiiietic- 
cac,  An  OipAon  Aip  a ceAn  A^up  a ctAoeAiii  AnnA  tAiti  jieió 
00  ppeA^Aip  óo  Oittiot  ^ein  peAtcAÓ  o-UActA ! Aip  ctuAf- 
CAnc  ciomAn  Oittiot  a cac  te  puACApv  oeAp^cucAc  A15  lonn- 
puióe  A]iopug,  A^up  Aip  peucpnc  Apopig  -peAfeAÓ  ^An  a pu§- 
bpiAC  a ct AoeAiti  noccA,  00  teim  ^up  Oittiot  pAp  uaó  Con, 
A^Up  p"UA]'5Alt  A bflAC  A^Uf  CA1C  UA1Ó  A CUCAt  CAIf^e  A 
ctAoeAtii  A^up*  Aip  opuiougAÓ  te  nA  ceite,  oubAipic  Apopug. 

buó  pobeu^  "UttAÓ  00  Ai^ne  n-Oittiot  -pAncuigeAnn  -pe  qnó 
Aon  Cppion,  beipim  opic  coitipiAÓ  Aonpipi  nop  nAc  pitceApv  puit  nA 
^aaT  Aip\  cop  fiig  n-UttAÓ?  SeApeAOAp  Apopig  A^up  Oittiot  cop 
te  coip,  A^up  cpioioeAOApi  coiti  tAtri  cpeun  ^tAn  euccAc,  eAÓ- 
on  mA]\  00  bi  cot^copAc  a ceipio  uaó  pu^AÓ  fiAO ; cpoioe- 
AOAp  mA|i  pin  pciAc  te  pciAc  A^up  ctAoeAiii  te  ctAoeAm  $An 
ceAccAp  aca  ^nocugAÓ  coipceim,  nuig  50  fAoit  Apiopig  te 
]iu aica]\  00  cuipi  pig  tlttAÓ  Am ac  UAióe,  cu$  Oittiot  cutteim 
A^up  Aip\  CAitteAÓ  00  A]iop\ig  a copAtic  cu$  Oittiot  bicbeim 
o’a  óeApxAob  pAoi  a imtin  cuic  Apopig  A^up  CAnic  a inrjA- 

CA]1  Am  AC. 

Aip\  cuicim  niop  eipig  ^teo  no  mopgAip  CAtmA,  acc  ]\ic- 
oaoa]i  pip  ^Apio  óo  00  lomcuip  e 50  o-ci  a boc,  ip  a oub- 
Aipc:  Ipoit,  ^oit,  A cpeunpip  tei^  oom  mo  AnAt  oeignAc 

00  pugAÓ  pAoi  An  c-A0ÓAp  x^tAn,  00  riiAip  mipe  mo  pAicl 
T)o  pi£  UttAÓ  AOubAipc:  ITIa  pogApeAp  AnnA  Apo]\ig  mAp 

a pAncuigeAp,  buó  beu^An  00  po£  buó  mopAn  00  piAn, 
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eA’ó&on  Anoi^  cnó  mAÍt  bop^;  An  fog.  CorhceAb^uig  SiopnA.. 
A^up  1be|i  mi-pe  50  geup,  pm  -ouic  a 5-corimuióe  mic  loÍApv 

00  mACAib  n-611 . StiA-p  p'ocÍA  oeignAig  n-Oibbiob  biopi’n- 

^AAb  A|AT)|ng.  Stnóe  pe  Aip  cpviÓAon  Cppvion  oA’póeu^  bAAb- 
AineAÓ.  'OAin^nAOApi  CA|vn  nbmo|r  A-p  cionn  Oibbiob  Aipv  An 
aic  00  ctnc  p*e  Ann  tllA^inip.  T)o  cAnn  ITIaca  A|toobbAm  n- 
6|\pion  a eti^cAOin,  acc  Oibbiob  pnt;  UbbAÓ  A15  eipig  An  cac- 
p\Ann  bi  ^Ai^cióe  n-6p\pnone  A15  ^eupigob  cimciobb  An  CA|tn,, 
oip\  btió  Aiiop'bAic  mopiAi^AncA  p'io|\CAOim  cpetsneticcAc  CAbmA. 
Oibbiob. 

An  7.  beAÓApi,  An  5.  CAibioib. 

tli^Aib  n-Oibbiob  biop’n^neAc  mAC  n-6ocAÓ,  |\ig  n-tlbbAÓ' 
A^up  Apiopng  Aip\  ceAn  -pe  bAAbAine  oeu^.  uaó 
594  50  o-ci  578.  11.  C. 

Anoif  ctiAióeAOA|i  cti|iAióe  oeAgcAptng  Aip  ptno  6p|iion 
A15  corhtjbAOió  An  c-A|iocp\tnnne  50  o-ci  A|iopeomp\AÓ  o-UeAc- 
mopi  UAbApcA.  1a|i  cpitnnntigAÓ  ooib  An  cetio  peAcc  Ann  ou- 
bAipc  An  ApioobbAiii : 6ipctngió  a ApopbAice,  aca  cpiÓAon 

6pipnon  p'obbAiti ! 1p  aii  pm  o’eipiig  U^bc  ceAnpeApi  lílA^ben 
A15  piAó : Cpieuo  mA  p'tnópAio  SiopmA  png  n-^^ben  AnnA 

Apiopng?  Anoip'  00  bi  SiopnA  occ  A^up  cpi  picio  bAAbAmeAÓ, 
acc  nióeippm  buó  ttiiAn  beip  00  pu^Aib  mAp  Apiopn^,  bi  nA 
ppiionp'Aióe,  Agup  11  a mAice  A15  cAÓAipic  ArhAipc  Aip  a ceibe. 
Acc  o’eipig  lllAgn  pig  n-UbconnmAcc  ai^  pAÓ : A ApoppbAice 

A^up  a fAOpicbAnnA  6ppion  cbtimtiig  me  mo  acaji  A15  p\AÓ ; 
A^up  ctiAibtn^  me  pem  iia  pocbA  beigce,  ^up  btió  cupmop' 
ceAnApceAc : bióeAÓ  pp\ionpA  uaó  pbiocc  n-611  Ann a Apopig, 

50  bp\AC  ? 
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CuAituig  me  mo  ai^  \\&t> : gup  ca mc  AtiuA-p  ua*6 

a aca|a  ITÍAp  au  ceuonA  in-puig  TDei|ic  ^upi  piAib  mionnA 
p'CjiiobcA  Aip\  teAbAp  n&  n-Aimppie  cAipbAinc  An  pvu’o  qeu’on^ 
1f  p‘10T'  mionuig  IUeipc  te  bupi  t)AALpA,  00  mionuig  p’e 

*OAp\  oeicib  nA  mopi’oomne,  m buó  ^neAc  te  ja'i§  UtconnmACír 
*oo  cui'jA  -puAf  AtAm  50  bpeu^AC.  Uizpm  p;up  piAib  ITIeipic- 
A$up  ScAnoc  cAbAipc  tAm  n^eAtcA  nA  popuone?  Anne  nAé 
-peA-peAn  A^up  -puióéAnn  ITÍAgn  Ann  aic  a aca|a?  5°  cmce- 

U}aac  00  bi  me  Ann  UttAÓ  00  ció  mipe  AiAofeAtA  o^Laoc 
meA|A  mopuAp'At,  acc  ni  b-puit  -pe  oe’n  Aoi*p,  m Api  An  ceuouA. 

connAipAC  me  tAbpiAÓ  uiac  eite  5-CAipbpe,  aca  -pe  oe’n  Aoip^ 

tioncA  te  eA^nA,  tAbAipA  me  tei-p  oe  UeACtnopi  UAbApACA,  eip’c 
t’A  proctAlb  TDa’i’  piu  t Ab|AAÓ  CpiÓAOU  6|A|A10n,  buó  mopi  A 
ciAtt  00  UVLaó  ? ^AnpAO  t AbptAÓ  a nn  UttAÓ.  tli  Ó15  Le_ 

A|AopeA|i,  m buó  Ait  te  t AbApió  00  pugAit . U-jme^ 

pin  cpeuo  mA  ^tACAnn  Oittiot  pig  n-UttAÓ  An  cpuÓAon  ? 
SeAfAOApi  iomoA  b-peA|A  te  CAinc  A^up  compiAÓ  00  oeunAÓ, 
cuAitceApA  ^uc  A15  ^Laoic  50  oiomeA-pAc  Ainm  o-UacLa  A^up 
nA  b-peApigneAC.  1a|a  An  iom|AAÓ  uo,  o’eipig  CeAnpeA|A  Uah- 
aLca  A^up  oubAi]\c:  A AptopAoice  Anne  nAc  |AAib  'pionm  mAC 

n-0ocAió  uaó  UacLa?  Anne  nAÓ  |AAib  Cocaió  oeApAbpiACApt 
b-pionn  uaó  UacLa  ? Anne  nAc  Uiaca  itiac  b-p’ioiin  uaÓ' 
UacLa  ? 

T)e  bpi^  pin  ni  b-puit  ceo  Ann  a£aió  O1LL10L  a coipv- 
meAp^eAnn  óo  ^Aipim  n-Apopig,  Anne  nAÓ  petoip  00  OittioL 
00  beic  mA|A  pionn,  Cocaió,  no  "Piaca? 

Úa|\  Óeip.pm  |AOgAOA|A  Olttiot  |\lg  n-UttAÓ  AIIIIA  A|AO|1lg?, 
niop  imcig  AniAÓ  50  tiApAit,  bi  CobcA  pjvionpA  1c  uaó  1b- 
LuJaó  A15  cuip  An  CipAon  Aip  a ceAii,  A^up’  ’oo  Loa^,  lllA^n 
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pig  UtcormmAcc  An  f|Aotb|iAC  pij’OA  Aiji  a ^uAtAnnAib,  Art 
peAcc  pn  cpocntngce,  ctiMio  An  c-A|rocptnnne  Am ac.  bi  mop 
jei^  'o-UeAcmofi  jieió^ce,  CeiteAbjiA'OAH  moiAcomoiiA-ó  nA  n- 
Cacciia  te  ceAn  nAoi  tAeceAÓ  Ai|i  tiof  ÚAt)A|icA.  1a|i  t^ece 
riA  mo|ifei|'e,  bi  *oo|i'pA  n-Afi'of'eomjiAÓ  puAf^Ait^ce,  A^up  An 
Apoó|itnnne  AnnA  fuióe  te  CAiceAÓ  An  *oa|ia  -peAcc,  o’eipig 
Ajiopig  ai^  |iaó  : A comingce,  a cipnA  lonmotcA  pop  p AOpi- 

<cÍAn  0-ppione,  m b-ptnt  ctnp  no  nió  Aip  bic  A15  An  pig  00 
ctnp  a pocAiji  nA  n-Afocptnnne  peo,  acc  cjiacc  AiiiAin  nAÓ 
peioiji  te  Oittiot  00  beic  mAf  Oocaió  OttAiii  pootA,  acc 
beió  comeitm^c  50  oubcjiACCAc  00  beic.  úe  coip  pm  oubAipc 
Oittiot:  Aip  teigeAÓ  oom  pcpiobcA  n-0ocAió  OttAiii  jTootA  An 
"oeA^ótipcoip  connAipc  me  nA  poctA  peo:  Cpeuo  mA  nAc  b-ptnt 
Aonnió  00  ctnp  te  cpeAco  nA  n-otige,  no  aoii  CApoio  te  oetmAÓ 
AnnpAn  AjiopeotiijiAÓ,  no  Aon  neAÓ  A15  lAjijieAÓ  a ceAjic  Aip 
ÚAbApcA  móeipfin  buó  mAic  itia  cpumnpAio  jiigce  j^jiionpAióe, 
cinpip,  ottiiiAnA,  A^up  cjieAÓAonA  An  pobAit  te  ha  ceite  50 
TrjiACAiiiAt  50  CAbAippAio  tAiii  CAipoeAp  o’a  ceite,  ni  AtÍIAm 
50  AicneocAio  a ceite,  acc  Ann  cpAcc  50  m-beió  An 
uite  peAfOA  mAfAon,  AonoAccA  50  buAii. 

SAOitim  ^uji  buó  rriAic,  peAÓ  50  oeimm  AmiiAic,  mA 
pcAjijiceAf  Am ac  cpeAco  nA  n-otige,  A^uj'  teAÓAp  riA  n-Aim- 
pipe,  A^uj'  00  beic  $a  tei^eAÓ  Af  Ajio  oo’n  joobAt?  Aip  An 
c-AóbAp  pm  cuipim  An  ceipc  peo : Cjieuo  iiia  oeunpAÓ  muio 

oAj\  jieAcc  peApoA : 5°  ™~beió  cjieAco  otige  n Cjipione,  A^up 

cupmop  o-UAnApceAc,  pcAppuijce  aihac  A^up  a poctA  tei^ce 
Af  AjlO  Aip  An  cpeAp  t a ? 

ScpiobcA  n-6otup  A^up  teAbAji  nA  n-Aimj'ij\e  n-g^^tA^ 

Aip  An  OAfA  tA? 
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Acc  te&b&-p  nA  n-Aimpipe  n-0ppion  Aip  An  Ia  ei^m  fuL 
a cpiocnuigeAf  An  c - Ap-ocptnnne  a peAcc  *oeigonAc,  A^up 
•opuioceAp  mopóop-pA  n-A-p*ofeompAÓ?  Aip  mo  fon  -pem  oeiitimr 
5o  ^pAÓuigeAnn  Apopig  nA  pocÍA  uo  m a]a  ^pAÓuigeAnn  5UC 
ceolmAp  nA  5-clAppAc,  cpeu’o  i-p  Ail  tib  ? A^up  fpeA^pAOAfi 
tnle : SeAÓ,  bióeAÓ,  bióeAÓ.  A^up  00  bi  mAp  pm.  Aip 

cpiocnugAÓ,  “pigne  nA  butpoipióe  a Apo^tAoic : SeApeAnn 

neAc  Aip  ÚAbApcA  ai^  lAppeAÓ  a ceApc?  Acc  niop  ctumceAp 
Aon  5uc.  Cuaió  An  c-Ap*ocpumne  AmAc  A^up  bi  mopóoppA^ 
n-ApopeompAÓ  opuio^ce. 

*Oo  m Aip  Oittiot  AnnA  bocAnAib  Aip  ÚAbApcA.  UpAc  br 
t)AAt  Ann  ceicpemAO  pion  o’a  Ó15  btAc  p.  p.  Ibpion,  cpiAt- 
tuig  Oittiot  50  Dun  Sobepce,  A$up  Acnuig  50  pAcpAÓ  cu- 
pAÓ  oeAgcApuig  puio  UttAÓ,  A15  ^tAoic  Apocpumne  UttAÓ 
cum  bpuiceme. 

Anoip  00  ÓAptAÓ  AnuAip  bim  A^up  An  pig  te  nA  ceite 
AnnA  cig,  oubAipc  Oittiot  tiompA:  A peitmio,  Aip  bAtú 

beió  ppionpAióe,  mAice,  A^up  An  Aip  bpuiceme ; buó 

mAic  tiom  eipceAcc  00  poctAib  a pcpiobip  piAp  OAp  tAeció- 
biop’n^AAt  te  ctuApcAnc  UttAÓ  ? T)Ap  a lAppAcc  teig  me 
riA  poctA  00  ctuAp  An  pi£,  A^up  puióe  pe  piAp  $An  pocAt 
A15  teuppmuAmeAÓ,  n-óeip  CAmAt  mAic,  AOubAipc : Aca  n^ 

poctA  uo  pAn  teAbAp  AngpAnA  00  mo  ctuAip,  ^eupA  poprr- 
eimneAig  00  mo  puit.  UpuAig  nAc  ]iAib  ppiopAO  Oocaió  mop 
tAiope  Ann  mo  Ai^ne,  Annop  50  cuippmn  mo  riiiAncA  pAOt. 
cpeopugAÓ  mo  ciAtt.  Aca  a]\  eA^nA  munAÓ  piop  iia  P10]1"' 
pione  00  top5<5ró  00  cui]\  Oittiot  ceAt^  ai]\  CAipbpe;  ]'An- 
cui^pe  aic  pig  tl tt aó,  A^up  bi  a cpoióe  cmn  Aiin  óia^c^ 
cpióAon  6ppion. 
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THa  ‘oeun|?A‘o  tAbjtAÓ  no  Ajvojpe&|\  tiomj'A  mAji  jAigne  mij'e 
feij'  A ACAjAj'A,  n AC  ÍAj'jTA'O  AHO  jpeAjt^  AnnA  n-A^AVÓ  50  o-ci 
ti-’oibijAC?  *OeijAm.  ij'  nró  AmAin  jrioj'  nA  ceijAc,  acc  mó  eite 
•00  j'iubAil  Ann.  A^uj'  AijA  cjAiocmigAÓ  oo’n  jAig  a cAinc, 
onbAijAc  mij'e:  A jiig  ni  cor^eAnn  eA^nAÓ  j?eAji£  te  jroctAib 

tsa  jriojijAione  ció  j'eAjibA  j'iAo  ? 'Ptntntn^  cuj'A  nA  cjAomjrijt 

p 

t,e  comgAijtA  cuitiA  ctAn  íaa  cAtrriAn  Aceite  00  mAjptugAÓ? 
■pjAeAgAiji  Oittiot:  JujAcui^eAnn  commetn  j'in  mo  j'piojAAOj'A, 

ClÓ  pojp  ^Ujt  CUIjAeAOAjA  UA  CjAOmpijA  ITIQ  ciAtt  Ann  ^eibAon 
popjAuig  Oittiot  50  mAic  50  jAAib  nA  móce  peo  eugcojAA ! 
.sAia  meuo  a jAigne  ni  peiotjA  piAO  00  j'CAOiteAÓ,  acc  peAj'OA 
t>eió  Oittiot  piubAiteAÓ  coipceim  n-OocAió  A^up  5-CAijAbjie. 
.Anoip  a peitmio  ÓAjAA  g-CAijtbjAe  mbeijtim  ojAc  eipc  oom’ 
poctAib : A peioijA  teAC  00  tei£  poctA  Aj'  teAbAjA  nA  n- 

Aimj'ijAe  a cuijAeAnn  nAijAe  Aijt  Oittiot  Aj'  comAjt  ctomn  nA 
CJAtmAn  A^uj'  a g’oineAnn  50  piojtmitceAc  a ójtoióe  ? Hi  Ó15 
beif  t)o  jruitAn^  bjteic  nA  b-j?ocAt : A^ujp  00  bjtij'  Oittiot 
tiA  mionnA,  noc  00  mionuig  ye  óo  CAijtbjte  An  jtig.  A peit- 
nm>  CjtAobj'CAOit  a^u j'  cAij'bAin  mo  uite  cojt,  acc  AtriAin  nA 
|roctA  uo  beijAim  ojAC  nA  tei^  fiAO  00  j'eAj'eAÓ  50  bjiAc ! 

poj'  Aj'  comAjA  An  jtig  ij'  mAjt  j'eo  jrjteA^Aijt  me:  AnuAiji 

LeAgceAjt  j'CjAiobcA  n-6otuj'  ioijt  tAitiAib  ÚAjttAC  Ann 
tia  n-ACAjt,  mionuig  UAjttAC  50  j'CjtiobjTAió  ye  ^ac  mó  Aijt 
-fAO  a tAeceAÓ  rriAic  oo’n  j'uit  A^uj'  CAicneAÓ  oo’n  ctuAij' 
tgo  caóai jtjpAio  motAÓ  A^uj'  mioteAn  00  cac  mAjt  pu,  com- 
tieAjtcu^AÓ  aii  c-otc,  Aj'  cionn  uite  j'oijtrrnonui^  j'e  uac  j'Cjti- 
obfAio  jrocAt  bjteu^AC  Aijt  oiteogAib  a teAbAjt ! foi  peitmio 
te  ^ai  jtm  n-AjtoottAm  n-0jtjtione  cum^eAtteAÓ  An  mionnA 


ceuonA. 
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T)e  bpi£  pm  rriA  -piApptngeAnn  peitmro  oe’n  pig : b-pui'l 

Aonnió  bpeu^AÓ  Ann  -pocbAib  peitmro,  cao  ppeA^poÓAt)  An 
|Aig  ? 1p  An  pn  ot!bAi|AU  Oittiob : Suo  e An  -pion  ^eup  a 

peAnneAp,  oi|A  aua  nAi|Ae  aija  Oittiot  A15  y]AeA5|AAÓ : 1-p  oe 

bpig  50  b-puit  n&  -poctA  piop  50  5omeAt>Ap  a cpoióe ! A$up 
App  mipe  teip:  U|aaú  teigpAio  'Peitmio  nA  -poctA  a ‘pcpiob- 

uig  -pe  Ann  ctuApuAnu  Oittiot  A^up  ctoin  UttAt)  Aipi  bpiuiú- 
eine,  Aúmuiú  00  mopcop  Ap  comóp  A^up  Ann  ctuApuAnu 
ctom  nA  UAtrriAn,  ip  mApi  pin  puigeAÓ  mop  mAiúeAÓ.  A^up 
AOubAipu  Oittiot : 1p  coip  A^up  ip  ceApu  50  btAppeAnnpA 

UAin  peApb  ^pAnA  pAoi  An  u-otc  a pii;ne  me. 

u cpumnue  nA  n-ApT)cpuinne  tlttAÚ  te  ha  ceite  Aip  bpu- 
lúeme,  ’o’eipig  An  pig  A15  pAÓ  : A ApomAiúe  A$up  a pAopctAn 

U tt aó  m b-puit  ceipue  rio  compAÓ  A15  ait  pig  te  pAÓ  Ann  bup 
ctuApuAnu,  oip  aua  pog  A^up  piúcAin  Aip  puio  Oppion,  cpeuo  mA 
tei^peAp  poct a upeAct)  nA  n-otige  A^up  teAÓAp  nA  n-Aimpipe? 
A^up  bióeAOAp  teigue.  Aip  cpiocnugAó  An  peAcu,  ^tAoiúeA- 
t)Ap  nA  butpoipióe  Ap  Apo : SeApeAnn  neAÓ  Aip  bpuiúeine 

tlttAÓ  A15  lAppeAÚ  a ceApu?  T)’eipi5  Oittiot  An  pig  A15 
pAÓ  : CtumueAp  poctA  peitmit»  An  u-ApoottAm  A15  lAppeAÓ 

ceApu  Ann  AgAió  Oittiot  mAC  Oocaió  mic  n-0ocAió  OttAm 
'footA.  AuAim  cionuAc ! biúeAÚ  mo  CApoit)  A^up  mo  nAipe 
mApAon  Ap  cortiAp  ctAn  nA  UAtmAn. 

Anne  dac  mo  AÚAp  mop  Oocaió  te  ueAn^A  pioppioneAig, 
AtrubAipu  te  pionn  a itiac:  AbbAip  te  ctAn  UttAÓ : Jup 

buó  pip  piAt),  AbbAip  te  pigúib,  ppionpAib,  A$up  mAiúib  nAC 
b-puit  piAt>  mop  mugA  Via  pip!  A$up  t>o  ^oip  An  pobAt 
AinAc : go  pAibpuig  b^At  5AÓ  pAOÚAp  An  pig ! A$up  pmuig 

An  c-Apt>cpumne  a óeAptAriiA  AmAc  t>o  Oittiot.  1p  An  pin 
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cuai*ó  Oittiot  50  ÍAbjiAt)  m&c  ^-CAi^bjie  A^up  ai|\  ^tAÓAÓ  & 
óeA'pÍAm  cpeojniig  50  *o-ci  CAiúAoti  CAob  te’n  cpiÓAon,  A$up 
ctnpi  fe  e AnnA  -puióe  Ann,  A15  jiAÓ : SuióeAT)  tAbp.Aó  Ann 

Air  png  Ann  UttAÓ,  mAipieAt)  AnnA  ca|ia  00  Oittiot,  muineA’o 
teip’  a eA^nA  An  caoi  pubAitpAro  Oittiot  Ann  coipceimeAc- 
Alb  A ACAp  5-CAipbpe.  Cpicuig  An  C-AOÓAp  te  ^teo  A^Up 
mOplgAJICA  tuAC^Aipe,  Ia^  ctllApCAnC  poctA  Olttiot  pig  "UttAÓ. 
Aip  cpiocnugAÓ  cpiAttmg  An  ptuAg  50  T>un  Sobepce,  A^up 
ceiteAbApAOAp  peip  A$up  comopAÓ  n-0AccpA  Aip  teip^e  n- 
*Oun  Sobepce  Aip  ceAn  uaoi  tAeceAÓ  00  uite  UttAÓ.  ÚAp: 
óeip  Aon  miopA  cpiAttuig  Oittiot  50  UeAcmop  ÚAÓAptA. 

AnnpAn  ceicperriAO  bAA^Ain  oe  pi§Ait  Oittiot,  puAip  pe- 
itmio  bAp  A^up  bi  SioptAC  pogAi^ce  AniiA  ApoottArh. 

Aca  pog  Aip  puio  uite  Cppione.  Uaó  bAA^Ain  50  bAAt- 
Ain  cigeAnn  Oittiot  50  UttAÓ.  ÚAp  óeip  Aon  bAA^Ain  oeu^,. 
cuAituig  ^up  lompAOAp  mAice  A^up  cpeAbAonA  An  pobAit  50 
pAlb  CUAipC  Apopig  cpió  tlttAÓ  ATTIAt  CpiAtt  111  - t>AAt  UUAp 
ooiceAnn  cAipbe  A^up  CAbAcc  nA  CAtmAn.  Ann  pm  oubAipc 
Oittiot  Ami  ctuApcAnc  nA  n-ÓAomeAÓ  cAptAÓ  50  b-puit 
cuApc  An  pig  cpió  An  pigeAccA  peAp^eAÓ  CAipbe  ha  cAtmAii, 
peApAO  oeunpAopA  mo  ApAp  Ann  T)un  Sobepce,  cApppAO  iia 
ppionpAióe,  A^up  nA  mAice,  A^Am  Ann.  A^up  com  pAOA  ^up 
o’pAn  An  pig  Ann  UttAÓ  ceitAbpAOAp  atti  moppeipe  te  ceot, 
pAnncAib,  peit^  piAÓ,  A^up  eiticcAp^Apc,  te  pionce  A^up 
pceutcAib  nA  n-Atoioe.  buó  mop  An  ppeip  00  bi  A15  Oit- 
lot  Ann  eACAib  b]\eAÓA,  00  ^eib  pe  pigtAoig  rriAp 

cpeunmApcAc.  tllAp  An  ceuonA  cuip  pe  ceAccoipióe  50  ^ac 
ouicce  Cppione  A15  top^AÓ  A^up  A15  pogtApugAó  Ann  óia§ 
cmeAt  con  Agup  mAopA  buó  b-peApp  te  ^emce.  A^up  buó 
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cti-pce  &n  no]’  a meu*oui5  a cum  &$up  Iuacui^  & |uc. 

A^up  do  -puióe  LAbjuvó  Ann  aic  Le  piojvpion,  e&5U&. 

&$up  ceApc.  bi  mopóopp&  n-&popeomp&ó  ,o-UeAcmop  ÚAbó,p- 
ca  pu&p^AiLce  50  cpacaitiaL  uiLe  LAecib,  A^up  ^ac  pe&cc 
Agup  cLeAcceAm  *oeuncA,  &^up  cupmop  *o-UAnApceAc  corhLion- 
caó  Aip  pA*o  nA  pe  bAALAine&ó  xieu^  *oo  pig&iL  O1LL10Í 
Apop1^. 

fuAip  pe  b&p  &nn  T)un  Sobepce,  &^up  bi  & c&pn  coi^ce 
&nn  Leip^e  cLu&meic  cimcioLL  upcuip  cp&ncub&iL  uaó  &n  *Oun.. 

C&n AOAp  a eu^c&om,  acc  niop  c&n  piAo  a cAcpAnn  o&p 
Acne  &n  pi£  e pem. 

An  7.  be&b&p.  &n  6.  C&ibioiL. 

tligAiL  Siopn&  m&c  n-T)on  pig  j&&Len  Aip  ce&n  pice 
bAAL&meAó  uaó  578  50  o-ci  558.  Tt.  C. 

Aip  b&p  O1LL10L  bi  Apocpuinne  n-tJLL&ó  ^L&oióce  50 
bpuiceme;  &$up  '00  bi  L&bp&ó  m&c  5-CAipbpe  pog&i^ce 
&nn&  pig.  An  cp&c  ceuon&  cu&ióe&o&p  cupóióe  oe&^CApuig. 
&m&c  puio  Cppion  A15  5L&01Ó  n&  pigce,  n&  ppionp&ióe,  n& 
cmpip  n&  oLLm&n&,  A^up  cpe&b&on&  &n  pob&iL  00  &popeom- 
p&ó  o-Ue&cmop  Ú&b&pc&. 

Com  Lu&c  ^up  00  puióe  &n  c-&pocpumne  Le  n&  ceiLe 
&n  ceuo  pe&cc,  o’eipig  &n  c-&pooLL&rh  &15  p&ó : Au&  cpió- 

&on  Cppion  poLL&rh.  T)’eipig  peiLmio  ce&npe&p  Aoim&^,  &ig. 
&po : Cpeuo  m&  pog&ce&p  L&b&p&ó  pig  ULL&ó  &nn&  &|\o]\ig? 

Acc  o’eipig  L&bp&ó  A15  cL&on&ó  & buióciop  oo’n  &pocpunmer 
tli  pe&ó  & &popL&ice  p&np&o  L&bp&ó  &nn  IILLaó.  1p  aii  pin 
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t)?eiy\i5  ITIupcApo  ppiorifA  5AA^erj  ^5  ; Cpeu*o  ítia  fioíp 

úéAp  Siopri^  pi^  Apopig  ? Aip  An  bAÍt  ctuin- 

ceAp  t^uóa  A15  ^Aipim  A-p  Ap*o  : An  mionnA ! Acc  *oubAipc 

bAbpA*ó  pop  AnnA  peApeAb  : CAiteA'OAp  uaoi  A^up  ceitpe  pic- 

1*0  bAAÍAineAÓ  uaó  au  Ca  a mioneA*OAp  pií^te,  ppionpAióe, 

Agup  mAite  Cppion  ^o  po^ApeAp  ceAn  oe  ppionpAib  n-6tl 

50  oeo.  Cia  buó  pe  uaó  An  Apocpumne  peo  pAib  beo  An 
cp.At  pin  ? 1 p mo  bApAmAÍpA  50  b-puib  mionnA  cumgeAbbeAÓ 

An  ce  mionuigeAp.  Cuip  An  CAp  mAp  peo:  niA  ciocpAió  bA 
oobApAc  *oubbponAc,  nuAip  hac  buó  piu  ceAn  oe  pbiocc  n- 
eM  00  beit  AnnA  ApopiJ.  Cao  tApbpAÓ  ? pi^AibpAio  ppion- 
pA  Ibep  no  lobAp,  A^up  CAOcui^e  uac  pigAibpAio  50  oeimm? 

Aip  cpiocnu^AÓ  a ÓAmc  00  bAbpAÓ,  o’eipig  tTlupcApo 
pjpionpA  5^A^en  -^ptp  A^up  AOubAipc:  Cpeuo  mA  puiópAio 

SiopnA  pig  §AAben  Aip  cpiÓAon  Cppion  ? 

Anoip  00  tApbAÓ  50  pAib  SiopnA  An  pig  cui^  Agup 

ceitpe  picio  bAAbAmeAÓ  o’Aoip,  cpAt  bAÓAip  An  ppionpA 
THupcApo,  uime  pin  bi  An  c-Apocpumne  ai^  pmi^eAÓ  A^up 

CUIO  ACA  Al^  ^AipeAÓ  AmAC  50  ApO. 

Aip  peucpmc  00,  o’eipig  SiopnA  A15  pAÓ : poib  a com- 

pbAite,  tAnic  tobAp  uaó  AT  o-AtAp  A^up  00  cboó 

pe  aii  cAbAm  peo  A^up  00  pigAib  Ap  a cionn  mAp  Cpmion, 
ACAmpA  uaó  pbiocc  An  c-1obAp,  pioppuigeAnn  ^up  buó  Aop 
An  c-1obAp  cpi  ceuo  m-bAAbAineAÓ,  A^up  ni  b-puib  SiopnA 
pop  acc  beu^An  tAp  ceitpe  picio ! 

Aca  ceApmAc,  ceme  A^up  Ai^ne  nA  oige  AnnAtn  50  poib ! 
ITIa  nAÓ  b-puib  neAc  mop  peApp  be  pAgAib,  ni  pAcpAO  SiopnA 
^o  oeApbtA  Ann  AgAió  CAipbAinc  nA  bAm. 

A$up  00  bi  nA  o^bAOig  AmeAp^  nA  ppionpAib,  A$up 


235 


mAiúi'b,  ai$  xjfeAougAÓ  a bofA  A$uf  comtuA'ÓAt)  a tAmA 
A$Uf  AI5  mOfgAlfC  A AÍAÍUlg  A^Uf  A AffA.  A$Uf  ’Ollbf  A*OAf  : 
bióeAÓ  SiopriA  oeuriAÓ  a f^ic  A$uf  ^tAÓAÓ  Afog  aija  cfió- 
Aon  Cffion  ! iriAf  An  ceuonA  lomcuifeAOAf  nA  o^fif  SiofnA 
Ai|\  a ^UAtAnnAib  AmAc  50  tiAfAit  T)o  -puióe  SiofnA  Aif 
TiAfAit,  A^uf  teA^  An  c-AfocfomfeA|\  An  0ifAon  Aif  a ceAii, 
A^uf  oeA-puig  An  fitjbfAC  Aif  a guAÍAnnAib,  A^uf  fiubAitui^ 
Aif  Aif  teif  eAÓon  50  o-ci  oopuf  nA  n-Afofeoriif aó.  A^uf 
00  fuióe  SiOfnA  Ai]\  a cfiÓAon.  UAfóeif  a fiofCAOim  buió- 
ciofA  a CAÓAifc  oo’n  C'Af ocf uinne,  cuAióeAOAf  AmAc  A$uf 
bi  mofóoffA  11A  n-A|\ofeomf aó  ofuio^ce,  A^uf  ceiteAbfAOAf 
An  mopfeif  o-UeAcmof,  A^uf  mofcomofAÓ  nA  n - 6acc|\ a aija 
Tiof  UaTa|\ca.  Anoif  buó  e AfOAi^ne  SiofnA  nA  Cfompf  00 
onofAÓ  50  mo]\mof,  A^uf  nA  ottmAnA  00  urriAtAÓ  AnnA  co- 
riiAf,  cum^uig  nA  cfompf  a 5-comnuióe  Ann  mein  An  fij 
50  fUAif  fe  a feAn  AOf  bfeAÓ  uo  uaó  b^At  Aif  lAffuig- 
eAcc  n a 5 CfomfeAf.  Com^AifeAOAf  teif  rriAf  An  ceuonA : 
bióeAÓ  pfionfA  oe  ptiocc  lotAf  AnnA  AfOfig  50  bfAc. 
A$uf  bi  ciunpAÓ  aca  out  cAj\c  uaó  beut  50  mbeut  j?uio  An 
CAtAm  A15  j\AÓ : 1f  e coit  b^At  50  cuij\j?eAj\  Aij\  bun  cigce 

OAin^Aince  00  j'ejibjrogAncib  b^At  00  beic  aca  mAj\  j\un- 
feoriij\AÓA  a^u j’  ouua  o-cAip^e  A^uf  aic  ^tAccA  coij\beij\cA. 
buó  e fAj\miAn  Sioj\nA  nA  teicioe  00  cuij\  fUAj’. 

AnuAij\  00  ju§Ait  t^bjiAó  occ  bAAtAine  j:uAij\  Sioj\tAC 
bAf,  A^up  bi  TDin  fo^Ai^ce  Aj\oottAm  UttAÓ  aiiua  n-Aic. 
buó  moj\  An  ^eAn  00  bi  A15  ct^n  nA  CAtmAn  Aij\  tAbj\AÓ, 
oij\  buó  fogcAmAt  pccAncAÓ  UttAÓ  Ann  a tAecib.  lAj\  j\ig- 
AiteAÓ  Aon  bAAtAin  oeu^  puAiji  fe  bAf  A^uf  bi  Aj\ofeAj\  a 
óeAfbfACAf  fogAi^ce  AnnA  fi§  poj\  llttAÓ.  xXnuAif  00  fig- 
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Ait  Ibe-p  ceiú|Ae  oeu$  A£;uf  pce  bAAtAm  Arm  tTlumAin  ’oeu^ 
-pe,  A^up  bi  tloro  a iíió,c  pogAi^ce  ArmA  aic. 

Ann-pnA  ÍAecib  peo  cAn^AOAp  cpompi|A  tlULvó,  Anoif  ceAn 
A^up  A|\i|'  ceAii  eite  aca  ai^  £uióe  poc&t  beit  Af  ipot  00 
ctuAif  AiiopeAp.  Acc  mopi  c<Mcnuig  A|rope&fi  a gteA-p. 

A^up  A-p  comAf  TTIm  tAbpAOAf  oe’n  Apioceim  A^u-p  mopi- 
meAf  00  bi  A15  Apiofi^  Aip  cfompeAfAib  jAAten,  acc  au 
cfAC  peo  mof  tAbpiAOAf  oe  cfompeAfAib  “UttAÓ.  ÚAf  óeif 
bAf  AfO-peAf  oif  m fi^Ait  pe  acc  pe  bAAtAine,  nuAif  fog- 
ACeAf  btAc  mAC  t^bfAÓ,  ionnpuióeAT)Af,  bi  An  fig  pop  05 
A^up  niof  piopfuigeAOAf  a ctAoncA;  mAf  An  ceuonA  Ann 
TTIumAin,  o’eu^  noio  tAf  figAit  cuit;  bAAtAine,  A^up  bi  11  o- 
iceAfAc  mAC  tloAii  oeAfbfACfe  tbef  pogAi^ce  AnnA  fig,  oe 
bfig  fin  cfAc  cfummg  An  c-Afocfumne  te  nA  ceite  Ann 
AfOfeomfAÓ  *o-UeAcmof  ÚAÓAfCA,  pe  fin  fAn  nAOi  rnriAO 
bAAtAin  oeu^  oe  pigAitce  SiopnA.  Aif  Ari  ceuo  peAcc  o’eif- 
ig  SiopnA  A^up  oubAipc:  A comptAice  Cffion  cAn^AOAf  An. 

c-AfOófompeAf  A^up  iomoA  oe  cpompeAfAib  A^Am  A15  f aó  : 
Aca  b AAt  Af  cionn  uite,  aca  nA  cpompif  a fepbpogAimge, 
cum^uigeAnn  piAO  a punA  Aif  An  CAtArh.  X)o  t^bAip  b^At 
00  nA  nAOi  cpompeAf Aib  uaó  ’n  o-cup  A15  p aó  : ttlAf  pig- 

AitimpA  An  CAtAm  ati  c-uif^e  A^up  au  c-aoóa]\  if  mAf  pm 
pigAiteocAÓ  cmn  ua  cinió  OAomeAÓ  puAim  ? ÚAb- 

poÓAÓ  b AAt  00  n a cpompeAfAib. 

A$uf  uftAbpocAÓ  n a cpompip  oo’n  pobAt.  Hac  b-puitirifA 
T)uecim  ? A^up  Aip  coip  pm  oubAifc  aii  c-AfocpompeAf : tp 

te  b^At  tiApAit  A^up  cfAncuif  comAfCA  a mem.  A^up  mAf 
aca  tiA  n aoi  otige  00  n a uaoi  cfompeAfAib  uaó  b^At  Aif 
cup,  uime  pm  if  fiAccAUAó  50  oiAnmotpAO  ua  cfompip  uite 
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•oLige  a beippeAp  t)AOine  Ai|i  ati  cAtAm,  ai|\  An  <vób&|\  pn, 
C|ieii‘o  mA  i'tnóeAnn  n&oi  c|iom]:i|i  uaó  ^ac  cinió  *oe’n 
Ann  0|i]iion  ? Ann  Ap’ofeorrifi&ó  o-UeAÓmop  ÚAbApcA,  te  com- 
Aijibe  oo  cAbAipc  A^up  te  puApcoir;eAÓ  ÍAmA  ? Aip  An  ceij'c 
-peo  o’eipig  50  cApuig  bUc  pig  UttAÓ,  A^up  oubAipc:  A 

pigce  A^lip  ApoptAice  A^Up  A pAOpcUn, 

Cppione  mA  bnó  piop  pocU  nApocpompeAp  mAp  npU- 
bAip  pig  SiopnA  ouinn  aca  nA  cpompip  cipnAióe  A^up  cpiAce 
nA  cAtmAn  A^up  ni  b-pmt  nA  pigce,  ppionpAióe,  A^up  mAice, 
nA  CAtmAn  acc  pepb^omAncige  00  nA  cpompeApAib?  50  oe- 
A]\bcA  m pioppmgim  cao  e bnp  bApAriiAtpA,  acc  Aip  mo  pon 
pein  oeipeAnn  : bi  btAC  mAC  t^bpAÓ  mic  5 - CAipbpe,  mic 

Cocaió  OttAm  pootA  uaó  ptiocc  n-6tl  mic  An  5°^Arn?  a 
pnióeAp  AnnA  pig  Aip  caicaop  pigeAccA  n-UttAÓ  pogAi^ce 
OAp  ctipmop  o-UAnApceAc  te  ppionpAib,  A^up  mAicib,  UttAÓ 
a tACAp  ctoin  nA  CAtmAn.  1p  cpiiAig  e.  IHa’p  piop  oo’n 

ApocpompeAp  bnó  coip  oom  cigeAcc  piAp  uaó  caicaop  pi^- 
eAccA  ai^  CAbAipc  e 00  nA  pepbpogAncib  gticib  t)AAt? 

*0 Ap  ceAn  nAc  b-puit  poctA  pcpiobcA  Ai]i  cpeAco  otige 
n-0ppione  A15  pAÓ  : 11a  tei^  cpompeAp  ApceAÓ  Ann  A]iopeom- 

pAÓ  O-UeAÓmop  ÚAÓApCA  50  bpAC?  ÚpeApCotAOip  Aip  nA 
cemcib,  A$up  pcpiobAOip  piAp  Am  A^up  UpAc,  a pioncA 
A^np  a pAicA,  50  pioppmgeAnn  OAOine  ceióeAÓ  nA  n-Aimpipe. 
ITIa  pciiAbpeA]i  poct a Ap  ucc  cpeAco  nA  n-otige,  te  uppoctA 
00  ctiip  Ann  a aic,  ip  piACCAnAÓ  50-m-beió  aii  c-AóbAp.  A5- 
up  AóbAp  mAic,  CAipbAin^ce  ip  piaccaiiac  50  n-oeipceAp 
cpeuo  e An  pAÓ. 

ITIa  t AbpocAÓ  Apopig?  A^up  bi’n  A]\oc]\umne  A15  puip- 
eAC  Aip  ppeAgAip  Apopi^ ; acc  bi  ceAii  Sio]\nA  ctAonAÓ  Aip 
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CAob  An  c|nt)Aon,  oi]A  c&mc  fUAn  At^up  pArrico,ot<MTi  Aipi.. 
Cu&ió  OittioÍA  rriAC  AongAipe  mic  Sio-pnA  At^uf'  pcAfrjruig 
^o  ciunA  pjioiUbji&c  Aj'  cionn  a AÚAji  rhoji,  acc  bi  cojimAn 
coip  OidiotA  A15  'ouAj'Acc  Apojiig  Com  ÍUAC  t;Uf'  fltulg 

0 1 ttiot a 50  o-ci  a aic  j?em,  o’eijug  t)tAc  jiig  UttA-ó  Ajuj’, 
At;uf'  oubAijic:  Cpeuo  m a j?AUAnn  ua  poctA  Aiji  cjieAco  ua 

n-otige  rriAji  aca?  ^grij'  jrjreAgjTAOAjt  An  Ajrocjruinne  ArriAt 
t-uic  Aonpiji : SeAÓ,  bióeAÓ,  bióeAÓ.  A^u y 00  bi  mAjr  pn. 

t)i  n a j'CjUobcA  teigce  An  ceuo  tA  OAji  cupmoj',  A^uf*  cuaió 
au  Afocjruinne  Am  ac,  At;up  bi  mojróojij'A  nA  Aji’opeomjrAt) 
*Ojiuit)5ce.  CeiteAbjrAOAjr  mojrpeij'  t>-UeAcmojr,  A^uf*  mojrcomo- 
jiAÓ  iia  n-0AccjiA  Aijr  tiop  ÚAbAjrcA.  Aijt  a n t a oeigionAig 

oe’n  jreAcc  bi  cjreAco  *otige  n-Cjtjtion  teigce  Aj'  Ajr*o,  A^up 

Aijt  CjtiocnugAÓ,  óo  Ajfo^tAoió  ua  butj'oijuóe : SeAj'eAnn 

neAÓ  Aijt  ÚAbAjrcA  A15  lAjrpeAÓ  a ceAjrc?  Ció  cjreAcc  mojr 
j^jreA^Aijt  AonneAÓ.  Cuaió  au  c-Ajrt)ójruinne  Am  ac  At;uj'  bi 

mojróojrj'A  nA  Ajrof'eomjrAÓ  t)jruit)5ce. 

Anoip  00  CAjrtAÓ  Annj'  nA  tAecib  j'eo  ^up  o’eu^  SiojtnA 
CAjt  óeij'  jtigAiteAÓ  Ajrojrig  pice  bAAtAine,  ció  50  jiAib  Siojt- 
nA  ceut)  A^uj'  j'e  bAAtAine  50  ^t^n  c]tac  a bAij',  móeij'pin 
com^AijrAOAjt  nA  Cjrompjt  ^ujt  buAit  b^At  SiojrnA  te  fAió^nA 
eu^A,  ’oe  bjug  nAjt  comtionuig  j'e  a geAttcA  00  nA  cpom- 
•peAjtAib. 

ÚOjtceAn  An  ceut)  jtotAÓ. 


ENGLISH  TRANSLATION 

OF 

GAELIC  HISTORY. 


THE  PREFACE. 


I have  edited  this  history  to  bring  to  mind  the  esteem  and 
lionor  due  my  race  : The  Gaal  Scioth  Iber,  the  mighty  child- 

xen  of  Er,  who  from  of  old  have  borne  unconquered  arms! 

As  the  Poet  Saith  : 

God  shield  you,  champions  of  the  Gael, 

Never  may  your  foes  prevaii; 

Never  were  ye  known  to  yield, 

Basely  in  the  embattled  field. 

Generous  youths,  in  glittering  arms, 

Rouse  at  glory’s  shrill  alarms; 

Fight  for  your  green  native  hills! 

* * * * * 


And  to  enkindle  patriotic  devotion  and  an  enduring  love 
for  the  land  of  their  Forefathers,  in  the  hearts  of  our  kindred, 
though  they  be  distantly  scattered  as  exiles  from  the  Land  of 
Erin. 

JOHN  J.  O’CARROLL. 

Chicago,  1903. 


The  First  Booh  arxd  the  First  Chapter, 
of  the 

H I ST O RY  OF  E.RIN 

Treating  of  the  Valiant  Men  of  Fodla  and  Danba. 

• 

Bartalman  was  the  first  ruler  of  the  tribes  of  wooded  Fodla,  he 
is  also  named  Partalman. 

According  to  some  authors  Bartalman  and  his  hosts,  came  to 
the  land  of  Fodla,  A.  M.  1969. 

Others,  however,  place  the  date  of  his  landing  A C.  1769.  In 
ihose  days  it  is  related : That  the  Island  was  in  the  possession  of 

a copper-colored  race  of  savages,  a tribe  of  the  Turanians,  wild  and 
*exceedingly  fierce. 

Bartalman  was  therefore  the  first  prince  of  the  Celtic  race  who 
trod  the  soil  of  Fodla.  He  crossed  the  ocean  from  Ceiltag,  that  is 
from  the  southwest  of  Europe,  for  that  portion  of  Europe  was  in 
the  possession  of  the  Celts  at  that  time. 

Bartalman  found  a fair  entrance  and  ship-harbor  near  a Head- 
land  covered  with  stately  oaks. 

Upon  this  promontory  he  built  a citadel,  and  founded  a walled 
town.  He  called  the  place : Binn-na-dair,  on  account  of  the  oak 

forest  which  crowned  its  brow. 

In  after  times  the  place  was  called : Benedar,  and  the  hill  of 

Howth,  near  the  present  city  of  Dublin.  These  are  the  four  sons 
of  Bartalman  : Lir  the  first  born,  Orba,  Fearan,  and  Feargna.  Each 
-son  founded  for  himself  a citv  along  the  sea  coast,  and  became  a 
ruler  over  it,  and  over  as  many  of  the  population  as  chose  to  follow 
iiim  from  the  older  settlement. 
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The  copper-colored  savages  issued  from  their  forest  covertsr 
warring  constantly  with  them,  they  skulked  along  the  forest  mar- 
gin,  and  any  person  they  surprised,  without  regard  to  sex  or  ager 
they  tortured  and  put  to  death  without  mercy. 

On  a certain  day  when  Bartalman  made  a sortie  on  them,  to» 
drive  them  back,  he  was  mortally  wounded  in  the  fray.  His  fol- 
lowers  buried  him  at  the  foot  of  Binnadair. 

During  the  course  of  three  hundred  years,  the  new  colony  had 
no  abler  ruler,  nor  more  magnificent  prince  than  Bartalman.  After 
his  demise  his  people  dwelt  in  the  Island  about  three  hundred  years, 
indeed  until  pestilence  and  misfortune,  together  with  the  wars  of 
the  savages,  swept  every  vestige  of  them  from  the  land  of  Fodla. 

THE  SECOND  CHAPTER,  FJRST  BOOK.  NEBOG,  A NEW 
RULER,  A.  C.  1469. 

Nebog  heard  in  Ceiltag  the  ruin  that  befelí  his  kindred  in  the 
Island  Elga.  Thereupon  he  fitted  out  a fleet  of  thirty-four  shipsr 
carrying  a force  of  one  thousand  and  twenty  armed  warriors.  be- 
sides  his  queen  Maca,  and  his  four  sons : Starn,  Iarbaneal,  Anninr 
and  Phyrrus.  They  landed  on  the  north  of  the  Island.  They 
fought  a pitched  battle  with  the  emboldened  savages,  and  by  des- 
perate  valor,  and  superior  discipline,  gained  the  victory.  When  they 
had  retained  possession  of  the  land  for  twelve  years,  queen  Maca 
died,  they  buried  her  on  a certain  highland,  which  is  called  Ard- 
maca  (Armagh)  to  this  day  in  her  honor.  Again  war  broke  out,. 
and  the  copper  hued  savages  fought  fiercely,  but  Nebog  and  his 
forces  routed  them  in  a first  battle  fought  at  the  foot  of  mount 
Blaoime.  A second  battle  at  Rosfraocan  in  the  west  was  fought 
where  Gan  and  Ganan,  the  principal  chiefs  of  the  savages,  fell  by 
the  hand  of  Nebog.  In  the  third  encounter,  Nebog  suffered  a re- 
verse,  for  Starn,  his  oldest  son,  was  slain'.  In  the  fourth  battle  on 
Murbuilg  Nebog’s  forces  were  nearly  annihilated,  and  Ard,  his 
youngest  son,  and  Joban  the  son  of  Starn,  were  slain,  and  Nebog 
himself  mortally  wounded.  After  the  disaster,  the  remnant  under 
the  leadership  of  Jobat  returned  to  Airmuirce  (Armorica). 

In  the  lapse  of  time  the  fir-builg  (called  firgneath  by  the  Gaal) 
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came  from  Bruitan.  They  numbered  about  five  thousand  and  were 
under  the  command  of  five  chieítains  : Ruidruide,  Gan,  Ganan,  Sean- 
gean,  and  Slaigne.  Slaigne  was  seated  king  of  the  Island.  Th ey 
held  the  sway  of  the  countrv  for  eighty  years  under  the  governance 
of  nine  kings:  Slaigne,  Ruidruide,  Gan,  Ganan,  Seangean,  Fiacar 
Ronall,  Fiobgein,  and  Eoga.  In  the  days  of  the  reign  of  Eoga,  it 
transpired  that  the  Thuatha  Danaan,  came  from  Armorica  under 
Nuagad.  On  the  field  of  Magtura,  near  Lough  Masg  they  met  in 
battle,  the  Firbuilgs  under  Eoga  and  the  Danaan  forces  mar- 
shalled  by  Nuagad.  The  battle  raged  in  doubtful  turn,  until  the 
fall  of  eventide  when  Eoga  fell,  whereupon  the  Firbuilgs  turned 
and  fied.  In  the  battle  Nuagad  lost  his  hand,  he  commanded  his- 
chief  artisans  to  forge  him  one  of  silver,  jvhich  he  wore.  On  this- 
account  he  was  surnamed  Nuagad  Airgeadlam,  Nuagad  the  silver- 
handed.  The  Danaan  not  only  defeated  the  Firbuilgs,  but  what 
was  worse,  reduced  them  to  the  condition  of  wretched  slaves.  The 
Danaanheld  sway  over  the  Island  for  sixty  years,under  seven  kings : 
Nuagad  Airgeadlam,  Lugad  Lamfada,  son  of  Cian,  the  son  of 
Cainte  surnamed  the  ‘Tlodanac,”  because  of  his  proficiency  in  every" 
strategy  and  knowledge.  He  united  the  Danaan  and^ombined  into> 
drilled  companies  even  the  firneath  who  rather  than  be  subject  to 
the  Danaan  fled  to  the  deep  forests,  and  the  wild  deserts,  and  the 
heath-covered  mountains,  and  because  at  his  command  they  came 
to  him  from  forest,  mountain  and  fastness,  strenuous  men  in  battle- 
and  warfare,  they  styled  him  chief  of  the  “Marcra  Side,”  i.  e.,  of  the- 
knights  of  the  hill.  In  the  battle  of  Mag  Turead  of  the  sea  giants- 
(pirates),  Lugad  broke  the  power  and  supremacy  of  the  Sea-giantsr 
and  liberated  the  Danaan  from  their  tax  and  tribute  forever  1 After 
this  he  became  king  over  the  Danaan.  It  was  this  Lugad  who  estab- 
lished  the  funeral-games  of  Tailtean  to  honor  his  mother,  Tailter 
and  because  they  were  celebrated  on  the  first  day  of  the  month  of 
August.  The  first  day  of  the  month  August  even  to  our  own  tímes 
is  called  the : “La-Lugad-Nása,”  the  “day  of  Lugad’s  games.”  Lua- 
gad  Lamfada,  Dagad,  Delbiot,  Fiaga,  Breas,  and  the  three  sons  of 
Cearmada  together : Eathur,  Teathur,  and  Ceathur,  for  a period 

of  twenty-three  years,  each  in  turn  reigned  his  vear. 

The  three  brothers  married  three  sisters,  Eathur  married  Beanba, 
Teathur,  Fodla,  and  Ceathur,  Eire.  Eathur  worshipped  his  gods* 
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in  the  sylvan  glades  and  was  surnamed  MacCoill ; Teathur  paid 
homage  to  the  plow,  and  was  surnamed  MacCeuct ; Seathur  adored 
the  sun  and  was  called  MacGreine. 

The  knowledge  and  fame  of  these  events,  have  been  handed 
<iown  to  us  solely  by  tradition,  or  as  is  said  from  mouth  to  ear; 
for  there  was  no  hnowledge  of  the  art  of  writing  in  that  remote 
age.  These  are  the  names  which  the  happy  Island  bore  at  different 
periods : Fodla,  Innis  Elca,  Innis  Fail,  Danba  or  Banba,  Eire, 

Errion,  Tbernia. 

We  have  now  arrived  at  the  period  in  the  Island’s  history  when 
a new  people  became  dominant,  introducing  letters  and  the  art  of 
writing.  Amongst  them  there  was  a caste  titled,  “Ollams,”  whose 
office  i.t  was  to  chronicle  accurately  public  events  as  they  transpired 


Herewith  are  given  the  names  of  the  ancestors  of  the  mighty 
race  of  Er:  Ardfear,  who  came  a fugitive  from  Seanatar  (Sennar) 
to  Ermioniat  (Armenia),  he  was  called  Naoi  (Noe),  the  protoparent 
oí  the  Naoimadeis  (Nomads),  he  was  likev/ise  called  Er.  Macer, 
the  :Son  of  Er,  called  Japhet.  Og,  who  conquered  Magog,  called 
Erog'ulis.  Jaban,  who  colonized  Greece,  Ogageis,  the  father  oí  the 
Ogagites,  Dorca,  Glas,  File,  Daire,  Cealgac,  Calma,  Ronard,  Eolus, 
the  king  of  Gaalag,  a.  famous  scholar,  it  was  he  who  wrote  the  book 
of  Chronicles  of  Gaalag.  Don,  Lugad,  Ceanmor,  Ceanard,  Marcac, 
Cuir,  Aod,  Iber,  Maoil,  Ibermaoil,  Marcac  the  son  of  Ibermaoil, 
Noid,  Og  the  son  of  Marcac,  Ardfear,  Bille  the  son  of  Engsac,  and 
Eocaid,  this  was  the  ruler  whom  Sruamac  defeated.  According  to 
some  authorities  this  Sruamac  is  identical  with  Sesac  or  Sesostris, 
son  of  Ammon,  ruler  of  Egypt,  while  others  claim  Sesac  to  be  iden- 
tical  with  Melcart,  king  of  the  Fenians  of  Phoenicia. 

The  five  sons  of  Eocaid  survived  the  national  disaster : Marcac, 
Iolar,  Daire,  Biat,  and  Colba,  they  were  swept  from  the  field  by  the 
retreating  hosts.  After  the  havoc  wrought  by  Sruamac,  the  prince 
Ith  arose  in  the  midst  of  the  assemhled  survivers,  and  addressed 
them:  O Gaal  Scioth  Iber  awake!  What  matters  it  to  me  if  the 
waters  of  abyss  and  the  great  pit  are  terrible?  Is  destruction  by 
water,  air  or  earth,  or  even  by  fire  itself  as  terrifying  to  the  Gaal 
Scioth  of  Iber  as  the  gyves  of  slavery?  Baal  himself  can  destroy 
but  once?  And  so  ends  the  pain  of  body  and  mind,  the  spirit  is 
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free.  But  the  body  of  the  captive  enslaved  languíshes  continually, 
the  soul  becomes  oppressed  with  the  shrivelled  body.  As  the  bow 
that  is  constantlv  strung  loses  its  power  so  with  the  spirit  that 
submits  to  slavery? . 

I have  frequently  sailed  my  ship  across  the  world  of  waters  to 
Bruitan.  On  one  occasion  after  adjusting  a controversy  of  tfoe 
Gaal,  when  returning  to  Gaalag  my  ship  was  driven  from  her  coutsc* 
to  the  westward  by  the  force  of  current  and  tempest,  we  scnddedl 
before  the  gale  until  we  came  to  a wooded  country,  a land  of  rugged: 
aspect.  We  were  but  a small  band,  nevertheless  the  natives  fled  atr 
our  approach,  we  drank  the  sweet  waters  of  the  land!  Ith  wiíí 
again  sail  thither  and  return  in  season  to  pÍloLihe  way  to  all  who 
prefer  danger  to  bondage.  As  for  Ith,  íf  he  lives  at  all  he  desires 
to  live  free ! The  import  of  Ith’s  discourse  seemed  good  to  botfo 
chiefs  and  Gaal.  They  made  ready  three  staunch  ships  of  single- 
tier  oars,  and  picked  up  a hundred  and  twenty  valiant  men  who  had 
not  yet  entered  wedlock.  As  the  wind  arose  they  set  sail  steering 
westward,  following  the  going  of  Baal.  The  misfortunes  and 
afflictions  of  the  Gaal  increased  daily,  Famine  and  Pestiíence  were 
on  foot,  Misery  brooded  over  Gaalag,  the  hill  of  counsel  was  lonely, 
the  Asti  without  the  holv  fire.  Only  the  priests  remain  in  the 
Raths  which  guard  the  highwavs  of  the  land,  the  rest  are  busily 
employed,  that  all  things  may  be  ready  against  the  return  of  Itfo- 
They  work  in  relays  at  ship-building  for  the  fleet,  from  the  first 
light  until  darkness  falls,  the  hum  of  industry  ceases  not.  Marcac: 
and  the  chieftains  have  their  tents  pitched  around  Astiereis.  Lo ! 
the  beacon  light  burns  day  and  night  on  Breocean  of  Gaalag  to- 
guide  Ith  and  his  companions  on  their  homeward  course.  Now 
when  Baal  was  in  the  first  division  of  his  house  Tionnscnad 
(March),  the  coast-watch  saw  a ship  making  toward  lartd.  All 
Gaalag  came  down  to  the  port  to  behold  the  prince  returníng.  As 
the  ship  drew  within  the  harbor,  the  allhail  of  the  Gaal  resounded 
through  the  air.  When  thev  cast  anchor,  Lugad  the  son  of  Ith,. 
stood  in  the  presence  of  Marcac,  and  I Ordac,  the  Ardollam,  stood 
by ; Marcac  inquired.  Whv  do  not  I behold  Ith  ? Has  he  remainedl 
behind?  How  fares  it  with  Ith?  Lugad  placed  his  hand  on  his; 
bosom,  and  lowering  his  eyes  sadlv,  pointed  to  the  ship,  saving  irr 
answer  to  Marcac : Ith  is  no  more,  my  fatlier  that  was,  lies  in  the 
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ship  rotting!  When  the  sorrowful  news  was  heard,  a crv  went 
tip  from  the  Gaal  that  pierced  the  sky,  the  body  of  Ith  was  carried 
ashbre,  a circle  of  fires  lcindled  and  a guard  set.  In  the  morning 
they  bore  the  body  to  the  Carn,  and  I Ordac  intoned  the  death 
chant,  and  the  women  and  maidens  took  up  the  refrain,  after  that 
Cier,  the  son  of  Eocaíd,  surnamed  the  Gollam,  raised  the  battle  song 
over  the  prince. 

As  soon  as  they  had  rolled  the  stone  against  the  door  of  the 
house  of  darkness  (sepulchre),  Marcac  unsheathed  his  sword,  and 
*holding  it  aloft  swore  by  ,the  spirit  of  Baal,  and  the  chieftains  like- 
wise,  and  the  Gaal  lifting  up  their  hands  sworc  by  Baal,  and  the 
•matrons  and  the  maidens  lifting  up  their  hands  swore  by  Re 
í(Moon),  and  Tarsnasc  (Hosts  of  Heaven),  that  they  would  go  to 
fhe  land  where  Ith  was  wounded,  and  avenge  his  death.  .On  the 
day  subsequent  to  the  burial,  Marcac  prepared  the  death  feast,  and 
Invited  the  nobles  and  chieftains  to  hear  the  story  of  Ith. 

After  they  had  partaken  of  the  banquet,  Lugad  sat  on  an  ele- 
vated  rostrum  near  the  king.  Marcac  thus  addressed  him : If  it 

pleasetn  Lugad,  we  would  listen  to  the  story  of  Ith?  Then  Lugad 
arose  and  in  a clear  voice  spoke  as  follows : When  Ith  beheld  the 
sorrows  that  befell  Gaalag,  he  preferred  danger  to  tribute,  death 
í.o  slavery,  he  sailed  to  a strange  land  to  discover  a new  abode  for 
the  Gaal,  where  they  might  dwell  without  hearing  the  voice  of  a 
master.  We  sailed  westerly,  we  sighted  Britain,  and  avoided  Scaoil- 
cad  and  Cosantiridir  (Cassitiridae) . On  the  eighth  day  out  from 
Dunmianac,  we  hailed  the  land  we  sought,  we  coasted  along  it  for 
four  days  and  four  nights,  until  the  waters  of  a river  offered  a 
favorable  harbor.  Ith  divided  his  force  into  three  parts,  one  he 
stationed  to  guard  the  ships,  the  other  two  to  accompany  him  into 
vthe  interior.  Two  races  inhabit  the  land,  we  discovered  the  more 
THumerous  race  was  vanquished  and  held  in  servitude  by  the  lesser; 
Lut  the  victors  are  hated  by  the  vanquished.  They  rejoiced  at  our 
advent  for  they  drag  out  an  existence  in  cruel  bondage.  Ith  in- 
quired  for  the  chief  of  the  country,  after  two  days  had  elapsed 
messengers  came  to  guide  us  to  his  presence.  Ith  called  a council 
óf  the  captains  of  his  bands.  Some  of  them  proposed : Why 

•should  we  march  further  into  the  interior,  have  we  not  seen  enough  ? 
Let  us  return  home,  and  come  in  force  and  conquer  this  land. 
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But  to  this  counsel  Ith  objected:  By  no  means,  the  natives  would 
then  interpret  our  action  as  fear.  Let  Gol  remain  here  to  guard 
the  ships  with  one-third  of  the  force  and  should  our  expedition 
prove  unfortunate  let  him  return  with  haste  to  Gaalag  and  relate 
to  Marcac  this  commission  from  Ith : O Marcac,  conduct  hither 

the  children  of  Iber,  here  pitch  the  tents  of  the  Gaal.  Gol  sought 
earnestly  to  accompany  us  on  the  march  but  without  avail. 

The  first  day  we  marched  with  great  circumspection,  passing  the 
:night  under  armed  watch.  The  following  morning  Ith  commandea 
the  guides  into  his  presence  and  said : We  will  proceed  no  further, 
but  will  await  your  ruler  here  another  day  if  he  desires  to  see  us. 
When  half  the  second  day  was  spent,  we  saw  a multitude  advancing, 
as  they  approached  we  discerned  that  they  held  huge  bludgeons 
in  their  hands ; but  they  had  neither  cran-tubal  (sling),  bow  nor 
quiver,  nor  the  sharp  lances  of  battle.  They  were  tall,  large-limbed, 
fair-complectioned  men.  Although  it  was  a large,  forbidding  host, 
nevertheless  we  closed  up  to  them.  They  often  repeated,  “Danbaa, 
and  Danaan,”  and  beat  their  servants  in  our  presence,  calling  them 
í(Cloden.,, 

Without  delay  we  observed,  that  they  began  to  throw  com- 
panies  to  our  rear,  as  if  to  cut  off  our  return  to  the  ships. 

Then  Ith  gave  order:  Keep  your  rear  passage  open  at  all  haz- 
.ard,  for  we  aré  but  few. 

The  encounter  began  by  the  natives  giving  a wild  shout,  and 
hurling  large  stones  at  us  with  much  force,  thereupon  we  bent 
the  bow  and  swung  the  crantubal.  Thus  was  our  little  company  of 
Gaal  hard  pressed  for  three  davs,  though  by  discipline  and  superior- 
ity  of  arms  we  held  them  at  bay  until  Gol  with  the  third  division  all 
‘but  nine  whom  he  left  as  guards  for  the  ships,  came  with  reinforce- 
ments,  clearing  the  way  for  an  orderly  retreat.  During  the  three 
terrible  days,  every  Gaal  fought  like  a hero,  or  if  perchance  he  fell, 
died  with  his  face  to  the  enemy.  My  father,  Ith,  was  mortallv 
wounded  but  he  did  not  expire  on  the  field,  we  bore  him  oíf  to  the 
ships,  I Lugad  did  not  ascend  my  own  ship,  but  remained  with  my 
father,  a short  time  before  his  death  he  called  me  and  said : Mar- 
cac  may  with  safety  conduct  the  Gaal  to  this  land  of  forests.  The 
serfs  will  aid  him  in  the  conquest.  Do  not  prolong  a second  dav 
of  the  Gaal  Scioth  Iber’s  sorrow  in  Gaalag . Such  was  the  last 
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words  of  Ith  the  famous,  the  son  of  Bille,  the  brother  of  Eocaid^ 
who  was  surnamed  Gollam. 

Now  the  day  that  Baal  crossed  the  threshold  of  Baalteine  (May} 
all  preparations  were  completed,  and  the  children  of  the  Gaal 
Scioth  Iber,  Naoimadeis,  and  Ogageis,  the  remnant  surviving  the- 
invasion  of  Sruamac,  were  aboard,  ready  to  weigh  anchor,  and 
leave  Gaalag  (Iberiat  or  Spain)  after  a sojourn  of  four  hundred 
and  eighty-four  years  in  that  land.  Baal  favored  until  we  hove 
in  sight  of  the  desired  land.  Then  a tempest  blew  and  scattered 
the  fleet  in  all  directions.  Twelve  ships  were  wrecked.  That  da y 
Colba  and  his  crew  went  down  at  the  mouth  of  the  river  of  the- 
land  (Ionbior  Colba).  Cier  and  his  crew  foundered  at  Benntirrion 
an  domain.  The  remainder  of  the  fleet  landed  with  Marcac,. 
Iolar,  and  Blath,  the  sons  of  Gollam  the  hero,  and  with  Lugad,. 
the  son  of  Ith. 

Er,  the  son  of  Cier,  was  saved,  for  he  had  remained  with  the 
sons  of  Marcac,  his  plavmates,  in  Gaalag. 

After  the  landing,  Marcac  issued  command:  We  will  each 

leave  three  armed  men,  and  all  the  women  and  children  in  the 
ships,  while  we  take  up  the  march  to  avenge  the  blood  of  Ith 
and  subdue  the  country.  They  had  spread  the  cloth  to  see  to 
whose  lot  it  would  fall  to  remain  with  the  ships,  when  both  mert 
and  women  cried  out  as  with  one  voice:  Leave  none  behind,  let 

all  die  tógether  or  together  share  the  glory  of  avenging  the  blood 
of  Ith.  The  Gaal  then  armed;  the  forces  were  ordered  for  bat- 
tle,  the  men  of  the  land  also  gathered  together,  they  were  far 
more  numerous  than  the  Gaal,  perchance.  twenty  to  one.  The- 
engagement  had  not  lasted  long  when  company  after  companjr 
of  the  “Cloden”  began  to  desert  to  us.  Forthwith  the  masters  fled 
from  the  thick  of  the  fight.  The  following  day  the  conflict  was 
renewed,  the  men  of  the  land  were  defeated.  Their  bludgeons  did. 
not  prevail,  even  the  serfs  when  armed  with  our  superior  weapons,. 
wounded  them  sorely. 

On  the  third  day  the  chieftain  of  the  land  sent  an  embassv  to 
Marcac,  having  their  bludgeons  slung  to  their  backs,  and  their 
arms  crossed  on  their  breasts  in  sign  of  peace. 

.Now  it  so  happened  that  eight  years  previously  a ship  man- 
ned  by  the  Gaal,  in  coming  from  Britain,  was  wrecked  on  th@- 
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breakers  of  this  coast.  They  had  become  conversant  with  the 
language  of  the  Danaan.  The  Danaan  «ent  them  to  Marcac 
with  the  embassy  as  interpreters. 

After  attesting  their  joy  at  seeing  their  kindred,  they  spoke 
now  in  the  tongue  of  the  Gaal,  now  in  the  tongue  of  the  Danaan. 
Thus  was  a treaty  made  and  ratified  between  the  chiefs  of  Iber 
and  the  Danaan. 

The  Danaan  added:  You  have  indeed  wrested  the  victory  from 
us  owing  to  the  treachery  of  the  Cloden.  The  Danaan  will  not 
therefore  submit  to  your  rule,  nor  give  tribute.  We  will  cross 
to  the  far  side  of  the  Seanaman  (Shannon)  and  we  will  dwell 
there  between  it  and  the  great  sea  in  the  land  of  Ultonnmact 
(plain  of  mighty  waves).  'We  will  not  trespass  on  your  side,  nor 
you  on  our  side  of  the  river.  Furthermore  as  the  Cloden  is  on 
your  hands  do  with  them  as  you  will,  but  remember  if  you  show 
thern  kindness,  or  place  trust  in  them  they  will  betray  it. 

On  that  day  the  second  day  of  the  entrance  of  Baal  into  his  Di- 
vision  Sgit'h  (June  2)  the  covenant  was  ratified. 

The  Danaan  raised  a great  stone  where  the  treaty  was  struck, 
while  I Ordac,  the  Ardollam,  inscribed  the  words  of  the  covenant 
in  the  Chronicles  of  the  Gaal,  as  a perpetual  memory  of  the  trans- 
action. 

Then  Marcac  said:  Let  this  place  be  called:  Magmortiomna 
(Field-of-the-great-testament),  and  all  the  assembly  answered:  Yea. 
Peace  ensued. 

The  Danaan  set  out  for  the  territory  allotted  him  by  the 
treaty,  the  Firgneath  remain  with  the  Gaal.  Marcac  has  pitched 
his  tents  on  Magmortiomna,  and  the  tents  of  all  Iber  are  arranged 
in  proximity,  for  Marcac  said : It  behooves  us  to  remain  en- 

camped  until  the  Danaan  shall  have  crossed  the  river  to  provide 
against  possible  treaehery. 

The  Firgneath  render  us  ac.ceptable  service,  the  Gaal  also 
who  shipwrecked  on  the  coast  in  the  days  of  Eocaid  Gollam,  abide 
with  us. 

They  relate  of  Cloden  that  is  the  Cegaal  Firgneath  (aborig- 
ines),  that  they  were  created  from  the  elements  of  the  soil.  That 
the  Danaan  came  from  Armorica,  vanquished  the  Firgneath  and 
reduced  them  to  servitude.  That  neither  of  the  races  had  heard 
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of  Baal.  After  an  encampment  of  three  months  on  Magmor- 
tiomna,  Marcac  summoned  the  chieftains  of  the  Gaal  Scioth  Iber 
to  a council  in  the  presence  of  the  assembled  Gaal,  he  arose  in 
their  midst  and  said:  O chiefs,  the  land  is  accessible  to  the  foot 

of  the  children  of  Iber,  what  if  we  should  make  a tour  of  inspec- 
tion?  No  one  knoweth  its  boundary?  How  shall  we  proceed? 
Perchance  the  Danaan  might  revolt?  Shall  we  spread  out,  or 
remain  massed  in  force,  what  is  your  will?  Our  fighting  force  is 
small,  decimated  by  the  destruction  of  Baal.  Fo.r  in  truth, 
Sruamac,  the  drought,  the  pestilence,  and  famine,  were  but  his 
instruments,  hence  our  phalanx  is  short-numbered.  Colba  lies 
tombless  under  the  waves.  Cier  cannot  hear  any  more  the  voice 
-of  Marcac — alas,  the  pity  of  it!  Cier  lieth  under  his  Carn,  his 
death-cry  chanted,  and  his  battle-song  sung,  and  Marcac  cried 
bitterly,  and  the  assembled  host  lifting  up  their  voice  wept. 

After  a short  interval  Marcac  proposed : What  if  Blath  should 
speak  ? 

Blath  answered:  What  if  we  march  massed  together?  Then 
Marcac  asked  what  saith  Iolar?  Iolar  answered:  What  if  the 
Gaal  be  divided  into  three  columns,  the  first  column  to  march 
within  trumpet  call  of  the  second,  and  the  second  to  march 
within  trumpet  call  of  the  third,  all  to  march  in  line  at  the  same 
rate  of  progress?  Now  on  the  threshold  of  Tirim,  that  is  first 
day  of  October,  Marcac  at  the  head  of  his  column  took  up  the 
march  to  the  North.  To  the  right  of  Marcac,  Blath  marched  his 
column,  and  to  the  right  of  Blath,  Iolar  marched  his  detachment. 
The  Ollams,  bards,  cromfears  (priests)  and  poets,  were  divided 
amongst  the  chieftains,  but  the  women  and  children  marched 
with  the  tribe  to  which  they  belonged,  and  the  Firgneath  pointed 
out  the  highways  and  byways,  and  the  trails  through  the  land. 

Now  Er,  the  son  of  Cier,  marched  alongside  Marcac,  hold- 
ing  his  hand;  indeed,  the  hero  shortened  his  strides  to  correspond 
to  the  steps  of  the  stripling.  As  we  marched  we  came  upon  the 
waters  of  an  unfordable  river,  where  the  construction  corps  and 
the  carpenters  made  a pontoon  bridge,  for  Marcac.  had  burned 
the  ships  in  which  he  had  voyaged  from  Gaalag.  After  we  crossed 
dhe  bridge  of  boats,  he  continued  the  march,  until  we  saw  the 
peak  of  a mountain  which  is  the  extremity  of  the  world,  thence 
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we  deflected  our  course,  and  descended  to  the  plain,  and  marched 
until  we  came  to  the  place  where  the  mighty  warrior  Cier  was 
<drowned. 

Marcac  desired  to  visit  the  Carn,  where  lay  the  beloved  brother 
•of  his  heart.  * 

As  we  marched  through  the  land  we  found  some  Gaal  of  the 
stock  of  Iber,  we  heard  them  frequently  speaking  the  language 
•of  the  Gaal,  still  they  had  no  knowledge  of  Iber  nor  Dunmianac, 
they  freely  proffered  us  provision  from  their  produce.  We  stood 
on  the  shore  only  a short  distance  from  the  Carn  of  Cier,  yet 
Marcac  could  not  cross  on  account  of  the  roughness  of  the  waves, 
but  with  uplifted  eyes  and  outstretched  hands  he  besought:  May 

the  spirit  of  Cier  be  immortal ! Henceforth  we  will  call  this  river 
■“Iber,”  in  memory  of  the  hero,  the  son  of  Iber,  the  glory  of  the 
race ! When  we  returned  to  our  brethren  they  too  wished  to 
behold  the  tomb  of  Cier,  but  Marcac  forbade  it. 

We  proceeded  on  the  march  until  we  touched  the  waters  of 
the  Seanaman  (Shannon)  bevond  which  stretches  away  the  land  of 
the  Danaan.  Keeping  the  Seanaman  on  our  left  we  marched 
until  we  reached  the  source  of  that  stream.  Thence  we  pro- 
•ceeded  westward  until  we  stood  above  the  waters  of  the  great 
•deep.  What  we  heard  was  true : That  the  great  waves  of  the  sea 
break  on  the  strand  not  far  distant  from  the  source  of  the  Seana- 
man.  We  journeyed  northward  keeping  the  ocean  to  our  left- 
liand,  until  we  again  confronted  the  world  of  water.  Following 
the  margin  of  the  land  until  we  again  came  to  the  end,  we  turned 
to  the  south,  and  marched,  until  on  the  threshold  of  Baalteine 
■(May),  the  whole  force  entered  the  plains  of  MagTnortiomna,  as 
was  appointed  before  the  enterprise  was  begun.  Now  we  were 
certain : That  the  waters  of  the  ocean  surround  the  land,  that 

it  is  an  island. 

After  their  fatiguing  journey  the  Gaal  rested  nine  days.  Mar- 
cac  then  convoked  an  assembly,  and  standing  in  their  midst  ad- 
dressed  them : When  the  Gaal  migrated  from  Iber  to  a strange 

land,  did  they  not  give  names  to  houses,  hills,  plains,  rivers,  vea 
evén  to  the  waves  of  the  sea,  in  order  to  remind  them  of  the 
name  of  Er  forever?  What  if  this  land  standing  apart  be  called : 
aER-RION,,  (portion  of  Er)?  We  are,  and  will  be,  the  Gaal 
Scioth  Iber,  Naoimadeis,  Ogageis  for  ever! 
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This  territory  is  too  extensive  for  a single  ruler.  The  nobles. 
elected  me  king  in  Gaalag,  but  Errion  is  not  Gaalag?  What  saith 
the  princes  and  chiefs  in  these  public  concerns?  If  not  prepared- 
to  deliver  an  opinion,  what  if  we  defer  the  question  nine  days,. 
and  at  the  expiration  of  that  time  hold  another  assembly  ? It  was 
so  agreed. 

At  this  time  the  priests  also  came  together,  and  elected  Blath,. 
the  son  of  Gollam  Ardcromfear  to  replace  Fionar  who  remained 
in  Gaalag  because  he  was  sick  and  broken  with  age. 

After  the  nine  days  had  elapsed,  the  assembly  met,  and  Iber 
(Marcac)  addressed  them : As  was  said,  the  land  is  extensive,  the 
Gaal  required  six  months  to  march  around  their  portion  of  it. 
What  eye  can  see,  what  voice  can  be  heard,  what  hand  reach 
so  far?  Three  descendants  of  the  hero  survive,  what  saith  the 
chiefs?  Now  Blath  presided  on  the  mount  as  Ardcromfear,  Iber 
was  as  gentle  as  the  summer  zephyr,  the  princes  all  were  silent. 
After  a while  Blath  arose  and  said : Three  of  the  race  survive,  let 
the  land  be  divided  between  Iber  and  Iolar.  It  is  my  part,  and 
my  glorv,  that  I am  one  of  the  race,  but  my  portion  will  be  Baal ! 

When  Blath  had  finished  speaking  the  chiefs  struck  their 
shields,  and  the  surrounding  Gaal  raised  a great  shout,  calling 
the  name  of  Cier.  After  a little  Aongais  (Aeneas),  a chief  of  the 
Gaal  said:  Is  Cier  so  soon  forgotten?  Cier  lieth  under  his  carn 

but  his  spirit  lives.  Going  to  the  side  of  Iber,  where  little  Er 
stood,  he  took  the  boy’s  hand  and  said : The  spirit  of  Cier  still 

lives  in  his  son? 

Will  the  land  be  portioned  and  the  child  of  Cier  despoiled  of 
the  share  which  would  have  belonged  to  his  father? 

When  Aongais  finished  the  Gaal  shouted,  invoking  the  spirit 
of  Cier  on  his  son. 

Blath  replied  to  this  address  by  stating:  That  he  had  given 

his  opinion  in  the  manner  he  had,  because  it  was  well  known  to 
the  nobles  and  the  Gaal  that  Er  was  not  of  the  proper  age  to 
rule?  To  which  Aongias  made  answer:  When  Enar,  the  father 

of  Eolus,  the  wise,  was  an  orphan,  and  the  only  survivor  of  the 
race,  nine  chiefs  of  the  Gaal,  acted  regents  for  twenty  years 
and  four.  Connot  the  portion  of  Er  in  Errion  be  so  governed,  dur- 
ing  the  thirteen  years  of  his  minoritv?  Then  the  Gaal  called 
loudly  for  Iber  to  protect  the  orphan  boy. 
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Iber  therefore  arose  and  proposed:  What  if  the  territory  be 

-divided  into  three  hingdoms,  and  by  the  cast  of  the  die  Er,  the 
son  of  Cier,  and  Iolar  and  Iber  will  assume  their  allotted  por- 
tions?  But  all  the  assembly  answered:  Not  so,  let  Iber  choose 

his  kingdom  first.  But  Iber  dissented,  saying:  Spread  the  cloth 

ior  the  cast,  for  Iber  willJ  accept  only  by  his  lot  like  the  others. 
:So  the  land  of  Errion  was  parcelled  into  three  kingdoms.  Deas, 
the  south  kingdom,  fell  to  Iber,  the  most  southern  province  of 
which  was  assigned  to  Lugad,  the  son  of  Ith,  the  first  bard  of 
Erin,  who  pitched  his  tents  (i.  e.,  made  a settlement),  looking  out 
on  the  great  sea.  The  north  boundary  of  Iber’s  kingdom  formed 
the  southern  terminus  of  Iolar’s.  Er’s  kingdom  stretched 
from  the  north  of  Iolar’s  to  the  extremity  of  the  island, 
and  the  Cegaal  Firgneath  occupied  a reservation  between  the 
Ringdom  of  Er  and  the  territory  of  the  Danaan.  Nine  chief- 
tains  of  the  Gaal  reigned  for  Er,  until  he  should  attain  his  ma- 
jority.  Blath  held  the  office  of  Ardcromfear  (high-priest).  Their 
portions  were  also  assigned  to  the  chieftains,  Ollams,  Cromfears, 
poets,  bards,  and  to  all  the  Gaal.  Up  to  the  present,  however,  no 
one  had  leisure  to  listen  to  the  prelections  of  the  Ollams. 

After  the  lapse  of  a year  a contention  arose  between  Iber  and 
Iolar  regarding  territorial  boundaries,  but  Iber  related  to  me, 
Ordac,  the  Ardollam,  that  Blath  was  the  real  cause  of  the  dis- 
turbance. 

Now  for  the  first  time  the  Gaal  unsheathed  the  sword  in  inter- 
necine  strife,  and  alas ! Iber  fell  by  the  hand  of  Iolar. 

They  constructed  Iber’s  Carn  on  the  spot  where  he  fell.  After 
they  had  chanted  the  death-cry,  and  sung  the  battle  song,  Lugad 
said : Let  this  mound  be  called  Ce-iosiol  (Cashel)  forever ! 

Note : — I will  write  down  here  the  “Eugcaoin”  (death-cry),  or 
elegy,  which  Lugad,  the  son  of  Ith,  composed,  and  sang  over  his 
'wife,  Fial : 


Suideam  sonn  for  san  tract 
Ainbteac  fuact, 

Criot  for  mo  ded  admal  eact 
Eact  dom  ruact. 

Ais  neidim  duib  ad  bat  bean, 
Brogais  blath. 


Fial  a ainm  fris  mad  neam ; 

As  Baal  glan. 

Adbal  ecc  ecc  dom  ruact, 
Cruad  rom  claid. 

Noct  a fir  ar  ro  sil, 

Siu  ro  suide. 


After  the  battle  in  which  Iber  met  his  death,  I Ordac,  the 
Ardollam,  did  not  return  to  Deas,  but  set  out  for  the  kingdom  of 
Er,  the  son  of  Cier.  I carried  with  me  the  writings  of  Eolus^ 
and  the  Chronicles  of  the  Gaal,  which  Marcac  entrusted  into  my 
hands  and  keeping  before  our  migration  from  Gaalag,  for  the 
successive  kings  had  preserved  these  writings  from  the  days  o£ 
Ardfear,  or  Naoi,  the  protoparent  of  the  race. 

' . r , ) : ' ' ' ■'/ ' .'  ; . _ ' « 

FIRST  BOOK,  AND  FOURTH  CHAPTER. 

THE  REIGN  OF  IOLAR  AS  ERMION  FOR  THIRTEEN 
YEARS,  ACCORDING  TO  OUR  COMPUTATION,  FROM 
B.  C.  1004  TO  991. 

Iber  was  slain  the  year  B.  C.  1004.  They  buried  him  in  the' 
land  Ceiosiol  where  stands  a mighty  Carn  to  his  memory.  Er  is 
yet  a youth  and  none  of  the  sons  of  Iber  have  reached  the  proper 
age  to  rule ; on  this  presumption  Iolar  began  to  rule  over  Deas,. 
indeed  he  arrogated  to  himself  the  right  to  order  the  chieftains- 
regent  in  the  kingdoms  of  Iber  and  Er. 

He  commanded  and  countermanded,  just  as  if  he  held  the  sov- 
ereign  sway,  styling  himself  uErmion.” 

Now  Lugad,  the  son  of  Ith,  prince  of  Iblugad,  remonstratedi 
with  Iolar,  saying:  What  if  nine  chieftains  act  as  regents  in 

Deas  until  the  firstborn  of  Iber  attain  the  age,  even  as  is  the  case 
in  the  kingdom  of  Er  ? This  was  the  answer  Iolar  made : Keep 

within  the  terminus  of  thy  ówn  Tanasteac,  O Lugad,  what  con- 
cern  of  thine  is  the  affairs  of  the  children  of  Iber?  After  a time 
a rumor  of  the  dissatisfaction  of  the  chieftains  of  Deas  reached 
the  ear  of  Iolar,  saying:  Doth  Iolar  deem  that  he  will  assume 
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the  sovereignty  in  the  birthright  of  Iber  ? By  our  'heads  it  shalb 
not  be ! Therefore,  he  instructed  Blath : Go  quickly  and  take- 

up  the  reins  of  government  in  Deas,  and  after  a time  I will  con- 
fer  more  at  length  with  thee  on  the  matter.  So  Blath  set  out 
for  the  kingdom  of  Deas.  At  this  same  time  Iolar  began  to  dis- 
close  his  purposes  to  Aongais,  who  communicated  them  to  the 
chieftains.  All,  however,  by  one  accord,  were  determined  to  save- 
the  kingdom  of  Er  from  the  encroachments  of  Iolar. 

Every  eye  regardeth  Er  with  affection,  he  deyotes  much  time- 
to  the  reading  of  Eolus,  and  placed  it  as  an  official  duty  of  the- 
Ollams  to  nourish  the  spirits  of  the  youth. 

Now  it  transpired  that  while  Blath  presided  in  Deas  Erac,. 
the  firstborn  of  Iber,  became  of  age,  and  the  chieís  of  the  Gaal 
in  that  land  said:  No  one  but  Erac  shall  rule  over  us ! There 

was  a compact  between  Ialar  and  Blath,  whereby  he  should  hold 
the  kingdom  as  the  vassal  of  Iolar,  for  Blath  said:  Am  not  I 

also  of  the  race  of  Er?  Therefore,  he  styled  himself  “Amer- 
gein”  (one  begotten  of  Er).  It  so  chanced  that  Amergein  had' 
not  yet  taken  a wife,  which  fact  awakened  in  Iolar  the  hope  that 
he  would  obtain  the  sovereignty  of  Errion.  Moreover  the  chief- 
tains  protested  that  it  was  not  lawful  for  Amergein  to  be  king 
and  Ardcromfear  at  the  same  time.  To  which  Amergein  an- 
swered:  I will  rule  until  Erac  acquires  experience.  Shortly  after 
this  occurrence  Amergein  married  Cora,  the  sister  of  Lugad. 
Immediately  Iolar  proclaimed:  That  Erac,  the  son  of  his  brother 
Iber,  had  attained  the  age.  Amergein  answered  him:  Amer- 

gein  rules  in  his  own  right.  Iolar  incited  the  children  of  Iber 
against  Amergein.  He  also  sent  messengers  into  the  Kingdom  of’ 
Er  to  the  chiefs-regent,  saying : Will  you  suffer  Amergein  to 

drive  Erac,  the  son  of  Iber,  from  his  throne?  They  answered,  we 
will  abide. 

At  this  time  also  Er,  the  son  of  Cier,  attained  the  age, . and 
the  chieftains  placed  him  on  the  throne  to  rule  over  them.  In 
these  days  also  the  cromfear  of  Gaalen  were  assembled  to  legis- 
late  for  the  children  of  the  soil,  and  Amergein  was  presiding  as 
Ardcromfear.  Then  Tirac,  a captain  with  an  armed  band  came, 
and  surrounding  the  mount,  slew  Amergein  and  went  their  way, 
but  the  assembled  priests  buried  Amergein,  and  threvv  a heap  of 
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stones  on  his  grave,  calling  it  “BREUG,”  on  account  of  the  false- 
liood  and  treachery  of  Iolar.  Notwithstanding  they  elected  Erial, 
the  son  of  lolar,  to  the  office  of  Ardcromfear.  At  this  period  the 
three  sons  of  Iber  had  attained  the  proper  age  to  rule,  but  when 
the  chieftains  of  Deas  assembled,  a rumor  circulated  through  the 
convention : That  Erac,  the  oldest,  was  subservient  to  the  wishes 
cf  Iolar.  So  Torlath  arose  in  the  midst  of  the  assembled  chiefs, 
saying:  Is  it  true  that  Erac  is  the  servant  of  Iolar?  Erac  arose 

-quickly  and  in  a clear  voice  made  answer  to  the  accusation : Erac 
never  was,  and  never  will  be  the  servant  of  Iolar,  nor  any  one  else, 
Erac  is  the  son  of  Iber!  Thereupon  they  installed  Erac  king  in 
place  of  his  father.  This  event  proved  distasteful  and  saddening 
to  the  spirit  of  Iolar,  for  he  had  hoped  a quite  different  outcome. 
As  these  events  therefore  transpired  contrary  to  his  expectations, 
meiancholy  swamped  his  soul  and  he  sank  gradually  until  he 
died.  The  days  of  his  reign  from  the  death  of  Iber  were  thirteen 
years  complete. 

Erial  summoned  together  the  cromfir  of  Gaalen  and  many  of 
the  Gaal,  and  they  raised  the  Carn  of  Iolar.  They  chanted  the 
'death-cry,  but  no  battle  song  was  sung,  for  no  one  had  the  hardi- 
hood  to  laud  the  valor  of  Iolar  in  battle. 


I.  BOOK.  THE  V.  CHAPTER. 

THE  LEAGUE  OF  THE  SONS  OF  IOLAR,  year  B.  C.  991. 

The  sons  of  Iolar  did  not  summon  the  chieftains  of  Gaalen  to- 
^gether,  but  made  a combine  among  themselves,  saying:  Do 

thou,  O Erial,  retain  the  office  of  Ardcromfear,  and  we  Mumna, 
Luigne,  and  Laisne,  will  occupy  the  throne  a year  each  in  turn. 
And  it  was  carried  out  as  they  had  determined. 

Mumna  arrogated  to  himself  the  title  of  Ermion.  This  fact 
caused  Erac  and  all  the  children  of  Iber  to  send  a legation  to 
King  Er,  the  son  of  Cier,  with  this  message : Will  Er  humble 

liimself  before  the  sons  of  Iolar?  Does  he  fear  that  they  will 
slay  him  as  they  murdered  our  father  in  the  land  Ceiosiol,  and 
then  mourned  over  him?  If  Er  would  declare  himself?  On  the 
arrival  of  the  embassy,  Ordac,  the  chief  ollam,  was  confined  to 
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his  couch  by  sickness ; Er,  the  king,  consulted  with  the  chief- 
tains  Aongais  and  Aod,  and  Togher,  the  ollam,  laying  the  words 
of  the  message  before  them,  and  adding:  That  it  was  his  opin- 
ion  that  Er  should  remain  within  the  boundaries  of  his  own  realm. 

These  words  seemed  good  and  prudent  to  the  consultors,  so 
they  adopted  them  as  their  answer,  and  after  the  conference  they 
wrote  them  down  and  sent  them  by  the  hands  of  his  messengers 
to  Erac.  At  this  interval  Ordac  died,  and  Togher  was  chosen 
Ardollam  in  the  Kingdom  of  Er,  for  all  the  ollams  came  thither, 
and  Er  respected  and  honored  them. 

At  this  period  the  chieftains  dwell  in  their  respective  Tanas- 
teacs,  the  ollams  in  their  tents,  but  bards  and  poets  were  quar- 
tered  with  the  chiefs,  while  the  Gaal  were  located  on  their  por- 
tions  of  the  soil  throughout  the  country. 

The  “Bruiteine”  (fire-hill  or  sacred  mount)  or  the  Raths  of 
the  cromfear  and  carneac  were  not  yet  properly  established,  be- 
cause  up  to  the  present  the  land  was  not  thoroughly  explored. 
The  Danaan  observed  the  conditions  of  the  covenant  faithfully. 
The  Cegaal  Firgneath  are  happy  under  our  governance,  and 
love  us. 

After  Mumna  had  ruled  his  year,  Luigne  occupied  the  throne, 
calling  himself  Ermion.  And  after  Luigne’s  year,  Laisne  did  in 
lilce  manner. 

Now  it  came  to  pass  in  the  eleventh  moon  of  first  year  of 
Laisne's  reign  that  Mumna  died,  then  Lajsne  sent  a legation  to 
Erac,  the  king  of  Deas,  saying:  What  time  will  Erac  send  rep- 
resentatives  to  establish  the  boundaries,  that  Laisne  too  may  send 
Tiis  on  the  day  appointed?  Erac  dismissed  the  embassy  from  his 
presence,  saying : The  terminus  of  the  kingdom  of  Deas  is  already 
established.  Laisne  convened  the  chieftains  and  the  Gaal  to  set 
up  the  boundarv-stones,  and  they  journied  with  staves  and  hounds 
as  if  on  a hunting  expedition. 

But  the  men  of  Deas  full  armed  came  by  forced  marches  to 
the  place  of  the  disputed  boundaries.  No  sooner  had  Erac  heard 
tliat  Laisne  came  like  a huntsman  bearing  a staff,  than  he  said: 
It  is  well,  a son  of  Iber  will  not  draw  the  sword  against  the  staff. 
As  the  men  of  Gaalen  came  in  sight,  the  men  of  Deas  who  had 
cut  down  poles  and  put  away  their  swords,  hastened  to  meet  them. 
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When  Erac  advanced  a step  in  front  of  his  troop,  Laisne  came 
np  to  him,  each  holding  a staff  in  his  hand,  Erac  said  to  him 
Doth  Laisne  find  game  and  agreeable  diversion  so  far  froni 
home?  Or  perchance  he  has  come  with  his  goodly  band  to  visit 
the  tents  of  Iber? 

But  Laisne  answered : Ermion  came  hither  to  stop  the  foot  o£ 
Iber  from  straying  beyond  the  terminus  of  his  own  hingdom. 
Scarecly  had  he  uttered  the  last  word  when  Erac  struck  him  on 
the  head  with  his  staff,  and  before  Luigne  and  the  Gaal  of  Gaalen 
could  approach  he  rained  blow  after  blow  on  him  until  he  fell 
unconscious  to  the  ground.  Now  Luigne  and  the  Gaal  of  Gaalen, 
and  Eran,  brother  of  Erac,  and  the  men  of  Deas  hastened  to  the 
spot,  they  contended  with  their  staves  over  his  prostrate  form. 
until  he  was  killed,  nor  was  long  until  Luigne  also  fell.  The  men. 
of  Gaalen  seeing  the  second  brolher  fall  broke  ranks  and  fled,  and 
the  men  of  Deas  taunted  them,  saying:  Whither  away  so  fast,  O 
valliant  men  of  Gaalen?  Did  vou  noí  come  with  your  Ermions- 
to  establish  the  boundaries  of  the  kingdom  ? 

Now  Erac  sounded  the  trumpet,  and  they  gathered  together 
and  the  bodies  of  Laisne  and  Luigne  were  stretched  side  by  sider 
and  forming  a circle  about  them,  Erac  stood  in  their  midst  and. 
addressed  them : My  valiant  soldiers,  when  my  father,  Iber,  went 

to  Ceiosiol  at  the  invitation  of  Iolar,  there  Iolar  slew  him  by 
treachery,  and  then  hypocritically  bewailed  him,  saying:  O the- 

flower  of  Gollam  hath  fallen  in  his  prime ! 

O spirit  of  Iber,  look  down  on  thy  sons  to-day,  for  they  are- 
wreaking  vengeance  for  thy  blood  so  foully  shed ! 

For  this  reason  no  one  shall  ever  point  their  finger,  sayingr 
Lo ! there  is  the  Carn  of  the  sons  of  Iolar. 

Erac  then  commanded  that  both  bodies  be  cast  into  the  waters 
and  it  was  done  accordingly.  Erac  likewise  instructed  his  follow- 
ers,  saying:  When  girding  on  your  swords  take  your  staves  also, 
and  show  them  to  your  children,  for  it  was  with  them  you  humbled 
the  Ermions.  Erac  then  returned  to  his  own  kingdom. 
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FIRST  BOOK,  SIXTH  CHAPTER. 

THE  REIGN  OF  ERIAL,  SEVENTEEN  YEARS,  B.  C.  988 

TO  971. 

There  survived  but  two  sons  of  Iolar,  Erial,  the  Ardcromfear, 
and  Balb  (Dumb),  who  was  so  tongue-tied  that  no  one  could- 
understand  the  word  of  his  mouth. 

The  chieftains  of  Gaalen  said : It  is  unlawful  for  the  Ard-- 

cromíear  to  wage  war,  the  priests  can  elect  another,  for  Erial  must 
occupy  the  throne  of  his  father. 

Erial  entertained  their  proposition,  and  Bioradac  was  ele- 
vated  to  the  ardcromfear  dignity.  Now  in  those  davs  the  childrem 
of  Iber  began  to  be  contumacious,  they  styled  their  brother  Erac,- 
the  king,  Ermion,  saying:  Are  not  the  sons  of  Iber  the  first* 

born  of  the  Gollam?  They  stirred  up  strife  in  the  kingdom  ol' 
Gaalen.  Then  the  chieftains  of  Gaalen  consulted  Erial,  saying:: 
What  if  we  send  an  embassy  to  King  Erac,  requesting  that  he 
observe  the  peace,  or  otherwise — * — . Erial  therefore  sent  to 
Erac,  saying:  O son  of  Iber,  when  our  fathers  subjugated  this 

land,  it  was  divided  by  lot,  did  not  Iber  then  receive  his  share? 
Did  not  Iolar,  who  was  Ermion,  receive  his  part?  Were  not  the 
termini  established,  and  our  fathers  swore  that  each  one  would 
abide  within  the  limits  of  his  proper  kingdom? 

When  Laisne  besought  thee  to  arrange  the  boundaries  thou 
didst  recur  to  violence  and  arms.  Was  not  Laisne  and  Luigne 
slain  by  thee?  Dost  thou  not  call  thyself  Ermion,  a title  which. 
pertaineth  not  to  thee?  The  chieftains  of  Gaalen,  and  Erial,  thex 
King,  desire  that  the  boundaries  be  definitely  established.  Eriali 
loveth  peace,  yet  he  feareth  not  the  sword,  answer  then,  O Erac,, 
yea  or  nay,  and  no  more. 

Although  Erac  did  not  assemble  the  chiefs  of  Deas  notwith-- 
standing  he  sent  this  reply  to  Erial : By  Baal,  doth  the  eaglets 

still  snifí  the  blood  of  the  horseman  (Marcac)  shed  on  Ceiosiol? 
O brood  of  Iolar,  fly  not  so  high,  or  I will  clip  thy  wings  and  ring 
thy  nose — Erac  saith — nay. 

As  soon  as  the  chieftains  of  Gaalen  heard  the  answer  to  the 
message  they  cried  with  one  voice : To  arms,  to  arms  ! The 
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warriors  of  Gaalen  marched  in  their  phalanxes  to  the  hills  of 
Earb,  where  they  were  confronted  by  the  hosts  of  Deas  in  battle 
array.  The  battle  began  at  the  dawn  of  day  and  raged  with  ex- 
ceeding  fury  until  darkness  covered  the  face  of  the  earth.  In  this 
'Cngagement  Erac,  the  king,  and  Eran  and  Erbac,  his  brothers, 
were  slain.  The  forces  of  Gaalen  then  returned  to  their  own 
ikingdom. 

Ernac,  the  sole  survivor  of  the  sons  of  Iber,  was  elected  to  rule 
as  king  of  Deas. 

Er^  the  son  of  Cier,  the  king,  ruled  peacefully  in  his  own 
.‘dominions,  he  heeded  not  the  clamors  of  the  sons  of  Iber  and 
íolar.  Erial,  the  king  of  Gaalen,  also  lived  in  peace  to  the  end 
of  his  days,  with  the  exception  of  that  day  on  the  hills  of  Earb. 
The  duration  of  his  reign  was  seventeen  years. 

THE  FIRST  BOOK,  AND  SEVENTH  CHAPTER 

THE  REIGN  OF  ETERIAL,  THIRTEEN  YEARS  B.  C.  971 

TO  958. 

Eterial  was  elected  king  of  Gaalen  to  succeed  his  father;  he 
placed  his  father  before  his  eyes  as  the  exemplar  of  his  conduct. 
He  walked  in  his  father’s  footsteps  in  all  things.  It  is  I Eterial 
~ who  write  these  words  that  they  may  be  a lasting  memorial  of  Erial 
:and  his  son  to  the  eyes  of  both  the  nobles  and  the  Gaal.  During 
ithe  twelve  years  and  more  which  I occupied  the  throne  I trans- 
acted  nothing  arbitrarily  in  the  presence  of  the  children  of  the 
land. 

Peace  rested  like  a benediction  over  the  kingdom.  Maratel, 
the  wife  and  companion  of  Eterial,  and  his  two  sons  died,  Filait 
being  the  sole  surviving  child. 

The  spirit  of  Eolus  lives  in  Eterial,  shining  as  the  light  of 
truth  to  his  people  forever!  The  children  of  the  land  will  drink 
in  the  spirit  of  Eolus. 

How  gracious  it  would  be  to  me,  if  the  race  of  Iber  were  like 
the  race  of  Er,  who  .day  by  day  listens  to  the  wisdom  of  Eolus. 
Er  is  like  an  oak  growing  on  fertile  soil,  sound  and  strong.  Ete- 
rial  regards  Er  as  a friend  and  brother,  are  not  we  the  children  of 
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Gollam  brothers  ? 0 sons  and  daughters  of  Erin,  cherish  one 

another  for  Erin  is  more  lovely  than  Gaalag.  O Gaal  Scioths,  lis- 
ten  to  the  counsel  of  Eterial : Sprinkle  the  waters  of  wisdom  over 
the  flaming  fire  of  passion.  Let  the  light  of  Baal  shine  on  you. 
Avoid  Cosantiridir,  do  not  go  to  the  land  of  tin,  avoid  intercourse 
with  the  children  of  Feine,  they  have  soft  words  on  the  tongue, 
but  deception  in  the  heart,  the  spirit  of  contention  and  covetous- 
ness  burns  constantly  in  them. 

In  those  days  Conmaol,  the  son  of  Erac,  succeeded  Ernac  on 
the  throne  of  Deas.  Already  he  has  imbrued  his  hands  in  the  blood 
of  Balb.  Conmaol  is  ambitious  and  thirsts  for  dominion,  there- 
fore  it  is  necessary  for  Eterial  to  prepare  for  war.  O children 
of  Gaalen,  should  I return  safe  from  the  rage  of  Conmaol,  I will 
continue  to  rule  as  was  my  custom,  for  the  glory  of  the  king 
arises  from  the  esteem  of  his  people.  Such  was  Erial,  to  be  such 
is  the  desire  of  his  son.  What  if  Conmaol  masses  the  forces  of 
Deas,  Eterial  will  not  involve  Er  in  the  war. 

If  the  forcés  of  Gaalen  fail  to  withstand  the  power  of  Con- 
maol,  then  Erin  will  witness  evil  days.  Eterial  sent  his  writings 
by  the  hand  of  Marcac  to  the  tents  of  Togher,  where  they  remained 
many  days.  Er  gave  audience  concerning  the  controversy  between 
Deas  and  Gaalen.  The  feud  between  them  caused  his  heart  to 
be  sorrowful.  After  the  departure  of  Marcac  Er  said  to  me, 
Togher:  O Togher,  inscribe  the  words  of  Eterial  such  as  are 
pertinent  to  the  subject  on  the  pages  of  the  book  of  Chronicles 
of  the  land.  Er,  the  king,  said  lilcewise : I thank  Ordac  and 

thee,  O Togher,  because  you  have  instructed  my  intellect  in  just 
knowledge,  be  the  same  to  my  son,  Iber,  guard  him  from  the  ser- 
pent  of  pride,  and  the  dragon  of  envy  which  destroy  beneficence. 
Now  curriers  came  with  the  word  that  Eterial,  the  wdse,  had  fallen 
in  the  battle  of  Ardcoran.  There  his  Carn  was  constructed,  he- 
had  reigned  king  of  Gaalen  thirteen  years. 

THE  FIRST  BOOK,  EIGHTH  CHAPTER. 

THE  REIGN  OF  CONMAOL,  TWENTY-SEVEN  YEARS„ 
B.  C.  958  TO  931. 

At  this  time  Filiat,  the  son  of  Eterial,  was  elected  king  over 
Gaalen,  but  Conmaol  assumed  the  title  of  Ermion  wdth  much  arro- 
gance. 
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Now  on  the  fifty-sixth  year,  the  second  quarter  and  first  day 
r since  the  occupation  of  Erin  by  the  Gaal,  Er,  the  son  of  Cier,  died, 
after  a reign  of  forty-two  years.  All  the  children  of  the  kingdom 
gathered  to  the  royal  tents  where  Er  lay  in  death,  and  great  lamen- 
tation  was  made.  After  nine  days  the  body  of  Er,  the  king,  was 
buried  in  Maginse  where  his  Carn  stands.  I Togher  was  led  by 
any  brothers  for  my  eyes  are  dim  and  my  feet  weak,  slowlv  that 
■cortege  marched  as  if  unwilling  to  part  with  our  beloved  one, 
Ihough  dead.  With  my  aged  voice  I weakly  chanted  the  death- 
<cry,  and  all  the  minstrels  sounded  the  dirge  on  their  harps.  But 
.no  battle-song  was  sung  because  Er  had  lived  all  his  days  in 
peace.  The  poets,  however,  celebrated  and  the  minstrels  sung 
the  story  of  Cier,  the  son  of  Gollam,  the  father  of  Er.  The  valor 
with  which  he  resisted  the  army  of  Sruamac,  how  he  searched 
Íor  the  bodies  of  his  father  and  brothers  among  the  slain  and  re- 
tturned  with  them  triumphant  to  the  tents  of  Astiereis. 

They  sang  the  sad  story  how  Cier  himself  stricken  by  Baal 
.perished  in  the  great  sea ; how  the  Gaal  besought  his  body  from 
the  rocks  of  the  deep,  begrudging  the  waters  the  tr^asure  they 
íheld.  They  sang  how  the  fearless  warriors  braved  the  anger  of 
Baal,  and  carried  the  body  up  to  the  summit  of  tlje  rock  that  juts 
:above  the  migh>ty  waves  and  chanted  the  death-cry  despite  the 
‘iiowling  winds ; how  they  sang  the  battle  song  as  is  customary  for 
áhe  warrior  returning  triumphant  from  battle.  Their  lamentations 
resounded  over  the  hoarse-roaring  waters.  Who  so  famous  as 
Cier  in  ancestral  Gaalag,  who  so  íamous  as  Er  in  Erin? 

When  the  great  stone  enclosed  the  door  of  the  tomb,  Aod,  the 
chief  of  Ardtan,  said : Let  this  kingdom  be  called  the.  land  of 

TJllad  (lamentation)  in  memory  of  the  first  chief  of  our  race  in- 
terred  here?  And  I Togher  inscribed  the  words  on  the  roll  of 
the  Chronicles.  Iber,  the  firstborn  son  of  Er,  was  elected  king 
to  rule  over  Ullad.  I Togher  approached  Iber,  the  king,  and  said: 
1 have  lived  to  see  thy  father  buried,  I have  written  the  annals 
^of  the  times  down  to  this  very  day,  sufíer  me  to  retire  to  my 
abode,  for  I am  no  longer  equal  to  the  duties  of  the  office  of 
Ardollam.  The  tongue  of  Iber  will  not  denv  the  necessity  which 
his  eves  behold?  Iber  tenderly  embraced  Togher  and  kissed  him, 
..saying:  If  Togher  hears  that  the  foot  of  Iber  has  turned  from 
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the  path  of  justice  will  he  not  according  to  custom  inform  hi'm? 
And  Togher  was  silent  for  his  heart  was  full.  And  Iber  gave  or- 
ders  that  the  tent  of  Togher  be  pitched  near  the  tents  of  the 
chieftains.  Neact,  the  son  of  Thol,  was  elected  Ardollam  of 
the  kingdom  of  Ullad.  Conmaol,  who  has  arrogated  to  himself 
the  title  of  Ermion,  burns  with  resentment  against  the  race  of 
Iolar,  for  the  slaughter  of  his  father  on  Ceiosiol  is  ever  present 
to  his  eyes  and  mentioned  in  his  speech.  Contention  arose  and 
war  was  declared  between  Filait  and  Conmaol.  For  the  first  time 
since  the  day  of  the  treaty  on  Magmortiomna  the  Da- 
naan  crossed  the  Seanaman.  They  came  at  the  earnest 
<entreaty  of  Gaalen  as  auxiliaries.  But  the  troops  of  Gaalen  before 
.they  had  even  made  a respectable  demonstration  fled  from  before 
the  face  of  Conmaol.  Then  Conmaol,  the  valiant  king  of  Deas, 
Eaving  routed  the  combined  armies  turned  his  attention  to  Ultonn- 
mact,  and  after  having  overrun  it  with  the  sword  and  fire  he 
aubjected  it  tO'  fines  and  tribute. 

The  kingdom  of  Ullad  enjoys  peace.,  for  Iber  is  disposed  as 
was  his  father  attending  to  interests  that  will  promote  the  wel- 
fare  of  his  people.  Highways  are  constructed  throughout  the 
land,  nine  bruiteine  are  established  in  the  nine  provinces  of  Ullad, 
the  youth  (t-aos-og)  are  encouraged  to  frequent  the  conferences 
<of  the  ollams. 

Now  it  so  happened  that  Filiat,  king  of  Gaalen,  was  weak- 
spirited,  he  madé  no  efifort  to  bring  Conmaol  to  judgment  for  the 
death  of  Balb,  the  son  of  Iolar,  he  permitted  him  also  without 
armed  protest  to  ravage  the  borders  of  Gaalen  during  the  twenty- 
seven  years  he  occupied  the  throne  of  that  kingdom.  After  the 
twenty-seven  years,  however,  had  passed,  when  Filiat  died,  and 
Tigernmas,  his  son  was  elected  to  the  throne  of  the  kingdom  of 
Gaalen,  the  chieftains  came  to  him  to  request  that  he  would  take 
possession  of  the  provinces  of  Oir  and  Ceas  which  Conmaol  had 
.seized  by  violence ; .they  urged  him  to  free  his  kingdom  and  re- 
■establish  its  former  boundaries.  Tigernmas  therefore  indicted  let-* 
ters  to  Conmaol,  the  king  of  Deas,  saying:  It  appeareth  that 

Conmaol  the  Ermion,  hath  no  just  claims  within  the  territories 
of  Oir  and  Ceas,  what  of  the  lands  of  Ermion  and  Iber?  Aongais 
summoned  the  chieftains  together  to  get  their  advice,  but  they 
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» would  deign  no  other  answer  than  this  to  the  inqúiry  of  Tigern- 
mas:  The  soil  is  the  inheritance  of  the  children  of  the  Gaal  ac- 
cording  to  the  province  of  each  chieftain,  and  the  portion  of  each 
individual  Gaal  by  the  right  of  law  and  the  practice  of  Tanistry. 
The  men  of  Deas  do  not  comprehend  the  significance  of  the  term : 
The  lands  of  Iber  and  Ermion.  Have  not  the  words  their  origin 
in  the  artifice  of  the  cromfir?  For  this  reason  Tigernmas  sent 
another  deputation  calling  the  territory  “The  lands  of  Deas  and 
Gaalen.”  Then  the  chieftains  set  out  and  righted  the  boundaries, 
and  the  land  enjoyed  peace.  The  hingdom  of  Ullad  is  also  at 
rest.  Iber  having  reigned  twenty-eight  years,  died  and  the  land 
mourned  him,  and  his  son,  named  Iberic,  was  elected  king,  in 
the  first  year  of  whose  reign  Neact  died,  and  Feilmid,  the  son  of 
Stroth,  was  elected  Ardollam.  In  those  days  came  a ship  having 
one  bank  of  oars  (leabairaon)  manned  by  Fenicians  with  letters 
from  the  king  of  the  Fenicians,  saying:  Permit  my  servants  to 

examine  your  lands  in  search  for  minerals,  precious  stones,  cop- 
per,  or  tin?  If  they  abound,  you  shall  have  a twentieth  part  of 
what  the  mines  shall  produce,  besides  my  servants  shall  purchase 
all  their  stores  and  utensils  from  you.  Let  there  be  a compact 
between  us?  Tigernmas  called  an  assembly  of  the  chieftains  of 
Gaalen,  and  repeated  to  them  the  words  of  the  men  of  Feine, 
but  they  very  quickly  made  answer:  By  our  opinions,  O sire. 

it  doth  no,t  please  us  to  give  such  a privilege  to  the  Fenicians,  for 
this  is  always  the  Fenic  manner:  A plausible  word  on  the  lips, 

but  duplicity  in  the  heart.  Did  not  Eterial  advise  the  Gaal  to 
shun  Cosantiridir?  Are  not  our  kindred  in  Dunmionac?  What 
if  we  invite  them  to  come,  they  can  dwell  here  among  their 
brethren,  and  examine  the  earth  for  those  minerals,  but  harken 
not  to  the  words  of  Feine.  And  so  it  was  decided.  Now  after 
the  Feine  set  sail,  they  provisioned  a ship  and  sent  a deputation 
to  their  kindred  in  the  land  of  tin  (Dunmionac).  But  in  truth  they 
returned  as  they  set  out,  for  the  Feine  would  not  suffer  them  to 
deliver  their  message,  nor  to  place  their  foot  on  shore,  nor  even 
to  enter  the  harbor.  In  those  days  it  happened  that  Ithbaal,  the 
Ardcromfear  of  Tsiar  (Tyre),  and  Scadan  (Sidon),  was  elected 
king  of  the  Feine.  His  elevation  to  the  kingship  took  place  B. 
C.  914.  He  had  a daughter,  the  most  beautiful  woman  in  the 
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world,  east  or  west ; she  married  Aodab,  king  of  Ceisrael,  she 
brought  with  her  into  the  dominions  of  her  husband  a band  of 
the  cromfir  of  Baal,  for  it  was  the  cherished  ambition  of  Ithbaalr 
king  of  the  Feine,  to  spread  and  make  mighty  the  name  of  Baal 
among  the  ,collective  nations  (cruinne  daoinead).  Indeed  his 
goodlv  daughter  Ishbaal,  seconded  his  pioject  for  she  converted 
all  Ceisrael  to  Baal.  Likewise  in  the  days  of  Iberic,  Ithbaal  sent 
a Leabairaon  (one  bank  oars)  ship  to  Erin,  and  she  took  harbor 
in  the  port  of  Buidecloc,  and  the  cromfir  who  were  aboard  her 
had  a statue  of  Baal  in  resplendent  gold,  a statue  of  Re  in  shining 
silver,  and  a statue  of  Tarsnasc  in  burnished  bronze.  The  crom- 
fir  of  Feine  related  to  the  cromfir  of  Erin  the  command  Baai 
gave  unto  themselves  that  they  should  erect  a stronghold  (Dun) 
and  a temple  to  Baal,  and  that  they  should  place  in  it  a statue 
of  Baal,  Re  and.Tarsnasc  so  that  they  would  be  there  always  be- 
fore  their  eyes.  Now  indeed  by  the  inspiration  of  the  cromfir  of 
Feine  the  Ardcromfear  whispered  this  design  to  Tigernmas,  the 
king,  and  besought  him  to  assemble  the  people,  and  say  unta 
them : Thus  spoke  Baal  to  Tigernmas,  I am  far  distant  from 

you,  is  my  abode  far  from  the  children  of  Erin?  Come  thenr 
erect  a mighty  pillar  (ul-tur)  and  ca'rve  upon  its  column  (uatne) 
the  semblance  of  Baal  even  me,  and  Re  my  abode,  at  night  and 
Tarsnasc,  and  prostrate  yourselves,  and  fall  down  fbefore  me 
near  my  presence  and  I will  hear  thy  voice,  and  my  servants  will 
whísper  my  answers  to  the  ear  of  the  public,  and  whenever  vou 
shall  beseech  a favor  from  Baal,  remember  his  servants,  in  order 
that  he  will  give  ear  unto  you. 

Now  Tigernmas  unhesitatingly  followed  the  advice  imparted 
by  the  Ardcromfear.  Then  the  cromfir  instructed  the  people,  say- 
ing:  It  behoveth  you  to  do  as  Baal,  the  light,  the  heat,  and  the 
life  of  the  world  commanded  Tigernmas,  the  king,  bless  you 
Baal,  that  Baal  may  bless  Ermion.  They  erected  three  great  pil- 
lars  in  proximity  to  the  Bruiteine  of  Gaalen  and  on  top  of  each 
one  respectively  thev  placed  a golden  statue  of  Baal,  a silver  statue 
of  Re,  and  a bronze  statue  of  Tarsnasc.  The  cromfir  bowed  dovvn 
before  the  pillars  and  Tigernmas,  the  king,  hum-bled  himself  irr 
the  sight  of  the  children  of  the  land.  Then  the  multitude  mur- 
mured  and  demanded  vociferously : Indeed  (arra)  is  the  glorjr 
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of  Baal,  Re  and  Tarsnasc  imprisoned  within  a stone  like  this? 
We  will  prostrate  and  bow  the  head  to  Baal  alone!  And  they 
had  a mind  to  tear  down  the  idol,  Cromcruad,  to  the  ground, 
but  they  forebore  on  this  occasion.  Without  doubt  the  popular 
fury  was  rising  against  Tigernmas  on  account  of  the  housed  god 
Cromcruad,  therewith  he  placed  the  blarne  on  the  shoulders  of 
the  cromfirs  in  presence  of  the  assemblage.  Now  no  sooner  did 
it  reach  the  ear  of  the  Ardcromfear  that  Tigernmas,  the  king, 
placed  the  responsibility  on  the  cromfir  in  the  presence  of  the 
assembled  hosts,  than  he  speedily  went  to  him  in  private,  saying: 
Is  it  your  wish  to  have  the  Gaal  revolt  against  Baal  and  you 
their  Ermion?  Spread  the  word,  saying:  Bow  yourselves  down 

in  the  presence  of  Cromcruad.  The  king  positively  refused  to 
accede  to  the  demand,  but  on  the  contrary  again  asseverated  in 
the  presence  of  the  assembled  myriads : That  the  cromfir  were 

responsible  for  all  that  had  occurred.  When  lo ! the  following 
morning  Tigernmas,  the  king,  was  found  stretched  dead  in  his 
tent.  Immediately  the  people  began  to  call  the  spirits  of  Erial 
and  Eterial  and  the  name  of  Tigernmas ! Then  to  appease  the 
storm  that  was  rising  the  Ardcromfear  said : That  it  was  Baal 

who  smote  him  because  he  spoke  contemptuously  of  his  servants 
the  cromfir.  Then  the  people  demanded  to  inspect  the  body,  but 
in  truth  they  found  no  mark  from  Baal  upon  it.  They  therefore 
rushed  upon  the  Ardcromfear  and  murdered  him,  and  slew  as 
many  of  the  cromfir  as  thev  could  lay  hands  upon.  They  lilcewise 
tore  down  Cromcruad  wheresoever  it  was  to  be  found. 

The  bards  chanted  the  king’s  death-cry  and  the  Gaal  construct- 
ed  his  Carn  although  no  cromfir  were  present. 

So  perished  Tigernmas,  the  son  of  Filiat,  king  of  Gaalen,  by 
the  craft  and  treachery  of  the  cromfir  after  he  had  reigned  twenty- 
seven  years.  But  the  valiant  deeds  of  the  kingdom  of  Gaalen  and 
the  notable  events  that  transpired  during  his  rule  are  written  and 
constitute  the  Chronicle  called  the  book  of  Tigernmas. 


THE  SECOND  BOOK,  AND  SECOND  CHAPTER. 


THE  REIGN  OF  EOCAID,  THE  SON  OF  DAIRE,  ELEVEN 
YEARS  B.  C.,  904  to  893. 

After  the  murder  of  Tigernmas  by  the  hands  óf  the  cromfir 
Erbot,  his  son,  was  a mere  stripling,  when  another  semester  had 
elapsed,  Aongais,  the  king  of  Deas,  also  died,  leaving  Ardfear, 
his  firstborn,  a mere  youth.  Indeed  there  was  not  in  Deas  nor 
in  Gaalen  a single  person  of  the  royal  race  of  proper  age  to 
rule.  Therefore  Erin  requested  Iberic  to  rule  as  Ermion,  but 
he  declined  the  honor.  Thus  six  years  passed  when  Iberic  died 
after  a reign  of  thirty-four  vears,  Ullad  mourned  deeply  his  loss. 
Soberce,  his  firstborn,  the  handsomest  man  in  Erin,  was  elected 
king.  Ciernma,  his  brother,  born  at  the  same  birth,  was  his  twin 
not  only  in  semblance  and  form  but  also  in  his  goodness  of  in- 
tellect. 

At  this  time  Eocaid,  the  son  of  Daire,  of  Ith,  the  prince  of  Ib- 
Lugad,  usurped  the  title  of  Ermion.  He  spent  his  time  in  vain 
frivolities,  lowering  the  standard  of  manhood,  for  he  prized  the 
dye  of  the  cloth  more  than  the  character  of  the  man  who  wore 
it.  A feeling  of  disquietude  began  to  prevail  in  Deas  and  Gaalen, 
for  a rumor  quietly  spread,  saying:  The  Danaan  are  conspiring 

with  the  Firgneath  and  are  up  to  mischief.  During  the  five  years 
which  Eocaid  was  styling  himself  Ermion,  the  chieftains  of  Deas 
and  Gaalen  were  addressing  memorials  to  Soberce  and  to  Cierma, 
saying:  Will  not  the  sons  of  Er  harken  to  the  voice  of  Erin  call- 
ing  them  to  guard  her  from  her  enemy?  Will  they  not  compel 
Eocaid,  the  son  of  Daire,  to  abdicate  the  throne  líe  has  usurped? 
So  Soberce  and  Ciernma  answered  them,  saying:  By  Baal,  cer- 

tainly  we  will  dethrone  Eocaid,  the  son  of  Daire,  and  protect  Erin. 
Before  centralizing  the  forces  Soberce  sent  a currier  to  Eocaid, 
saying : O Eocaid,  son  of  It.h,  thou  wert  not  elected  a king,  nor 

art  thou  the  choice  of  the  chieftains.  Suppose  thou  retire  to 
thy  proper  place?  But  Eocaid  delayed  to  return  an  answer  until 
Soberce  and  his  phalanx  were  upon  him.  Then  all  his  so-called 
friends  and  courtiers  fled,  leaving  him  alone  in  his  misfortunes. 
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After  two  days  Eocaid  sent  a request  by  one  who  carried  him 
food  and  drink,  beseeching  Ciernma  to  come  to  him. 

Now  there  was  neither  promise  nor  understanding  to  that 
efifect  between  them,  nevertheless  because  Ciernma  did  not  re- 
spond  as  quickly  as  expected,  Eoeaid,  the  son  of  Daire,  becoming 
desperate  kiíled  himself. 


THIRD  CHAPTER,  SECOND  BOOK. 

THE  REIGN  OF  SOBERCE,  THIRTY-NINE  YEARS  B.  C., 

893  TO  854. 

At  this  time  Soberce  sent  curriers  through  the  kingdoms  of 
Erin,  saying:  Let  the  chieftains  assemble  without  delay  on  the 

campus  (lios)  of  Magalman  to  meet  Soberce,  king  of  Ullad.  As 
soon  as  the  hosts  assembled  they  went  into  session  for  Soberce 
declared:  That  he  would  take  the  initiative  in  no  project  with- 

out  the  expressed  desire  of  the  chieftains.  After  the  council  the 
chieftains  of  Gaalen  requested  Soberce  to  assume  the  protec- 
torate  of  Gaalen,  while  the  chieftains  of  Deas  made  the  like  re- 
quest  of  Ciernma.  Thus  Ciernma  marched  away  with  the  chief- 
tains  of  Deas,  but  Soberce  returned  home  taking  Erbot,  the  son 
of  Tigernmas,  with  him  to  Ullad.  Feilimid  lived  to  see  the  sons 
of  Er  ruling  the  whole  of  Erin.  The  intellects  of  both  were  rich 
with  wisdom  and  their  hearts  were  guided  by  the  precepts  of 
Eolus.  Now  all  contentions  were  banished  from  the  face  of  the 
land.  No  more  does  rumor  creep  that  the  Dánaan  is  preparing 
war.  Feilmid  hath  lived  in  peaceful  times,  but  now  his  last  is  at 

hand — . Just  one  month  after  Soberce  had  returned  to  Ullad 

Feilmid  died,  and  Cartac  was  elected  Ardollam. 

Soberce  gave  the  instruction  and  education  of  Erbot  over 
into  the  hands  of  the  ollams,  commanding  that  they  should  point 
out  to  him  the  path  of  truth  and  the  words  of  Eolus  continually. 
At  this  time  Soberce  founded  for  himself  a stronghold  and  citadel 
or  castle  (gaislan)  on  the  top  of  the  rocky  heights  that  tower 
above  the  waters  of  the  Foist  in  the  province  of  Larne  in  the  king- 
dom  of  Ullad.  Ciernma  founded  a similar  one  on  the  headland  look- 
ing  seaward  in  the  principality  of  Ib  Lugad.  Indeed  these  were  the 
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first  walled  strongholds  which  the  Gaal  founded  in  the  kingdoms 
of  Erin.  No  sooner  did  the  chieftains  and  people  become  cogni- 
zant  of  the  fact  than  they  made  serious  objections,  murmuring: 
This  is  a thing  our  fathers  have  not  done  from.  the  beginning, 
what  does  it  mean?  When  the  words  of  censure  came  to  So- 
berce  and  Ciernma  they  said : Why  do  you  fear,  O chieftains  and 
Gaal,  that  the  children  of  Er  wift  become  a menace  to  you.  How 
is  it  possible  for  them  to  injure  you  without  injuring  themselves 
more  dan'gerously  ? The  gates  of  Dun-Soberce  (Dunseveric)  and 
Dun-Ciernma  will  be  open  as  wide  for  you  both  night  and  day 
as  was  ever  the  curtains  of  our  tented  pavillions ! Nevertheless 
if  it  be  an  annoyance  to  the  peace  of  your  minds,  say  but  the 
word  and  the  evil  shall  be  swept  from  your  view  without  delay. 
When  the  people  heard  these  words  they  became  pacified,  and 
said : Soberce  and  Ciernma  are  our  pride  and  strength,  may  the 

house  of  the  children  of  Er  be  perpetual ! It  was  in  these  days 
that  Erbot,  the  son  of  Tigernmas,  attained  the  necessary  age  to 
rule,  and  Soberce  took  him  to  Gaalen,  and  there  he  convened  the 
chief  assembly  of  the  kingdom  and  he  introduced  Erbot  to  them 
and  to  the  people,  saying:  When  the  children  of  Erin  requested 
Soberce  to  assume  the  protectorate  of  Gaalen  because  none  of 
the  royal  race  had  attained  the  necessary  age,  and  the  Danaan 
was  menacing  the  land,  he  acceded  to  their  petition^  Gaalen  is 
the  allotment  of  the  sons  of  Iolar,  Erbot  is  no  longer  a youth, 
the  ollams  have  instructed  him  in  the  knowledge  of  truth  and 
wisdom,  he  is  acquainted  with  the  manner  of  just  rule  and  that  it 
behooveth  him  to  do  so.  When  he  finished  his  discourse  every 
one  remained  silent,  therefore  after  a short  delay  he  said  again : 
If  Soberce  were  one  of  the  chieftains  of  Gaalen  he  would  say: 
What  if  Erbot,  the  son  of  Tigernmas,  of  the  race  of  Gollam,  sit 
on  the  throne  of  his  father  in  the  kingdom  of  Gaalen?  A mighty 
cheer  arose  from  the  multitude,  saying:  May  Baal  prosper  all 

the  projects  of  Soberce,  the  son  of  Er!  Immediately  Murcad,  one 
of  the  chieftains  of  Gaalen  stood  and  said:  Will  Erbot  the  son 

of  Tigernmas,  of  the  race  of  Gollam,  sit  on  the  throne  of  Gaalen? 
All  answered  unanimously:  Yea,  certainly,  so  be  it,  so  be  it.  Then 
Soberce  laid  on  his  shoulders  a magnificent  robe,  wonderful,  re- 
splendent  with  embroidery,  in  red  gold,  and  he  summoned  me 
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Cartac  to  him,  saying:  Behold,  Cartac  has  an  oííering  for  thee. 

I placed  in  the  hands  of  Erbot  the  writings  of  Eolus  and  Eterial, 
saying:  O son  of  Iolar,  accept  from  my  hands  these  words  of 

our  ancestors,  keep  them  in  view,  and  thou  shalt  find  in  them 
food  for  thy  intellect  as  sweet  as  the  living  water  is  to  the  mouth 
of  the  thirsty  hunter  as  he  courses  the  deer  on  the  mountain 
side.  Erbot  put  the  volume  under  his  cloak.  They  prepared 
the  great  tables  and  they  feasted  for  nine  days,  there  was  song 
and  minstreisy  and  dancing,  and  historic  tales  relating  to  the 
times  of  Gaalag  and  Iber.  After  the  festivities  were  over,  when 
Soberce  was  returning  to  Cllad  Erbot  and  all  the  chieftains  of 
Gaalen  accompanied  him  to  the  river  Ramar  which  flows  be- 
tween  the  kingdoms  of  Ullad  and  Gaalen. 

From  the  river  Ramar  we  marched  by  the  new  highway  which 
Soberce  made  from  that  river  to  the  portals  of  Dun-Soberce 
in  the  province  of  Larne.  As  soon  as  he  arrived  home  he  sent 
an  embassy  to  Ciernma,  saving : Oh  Ciernma  Airt  (Ardfear),  the 

son  of  Aongais  is  of  age,  and  the  life  of  Soberce,  thy  brother,  is 
lonely  withou't  my  heart’s  love,  O brother!  For  this  reason 
Ciernma  convened  the  chieftains  of  Deas,  and  they  elected  Ard- 
fear,  the  son  of  Aongais,  king.  And  Ciernma  set  out  for  Ullad. 
A mighty  host  accompanied  him  to  the  boundaries  of  Deas,  and 
his  progress  through  Gaalen  was  like  a trimuphal  march  of  a 
king  through  his  dominions.  As  he  approached  the  boundaries 
of  the  kingdom  of  Ullad,  he  dismounted  from  his  charger,  and 
bowing  his  head,  he  purified  himself  by  swimming  the  river  Ramar, 
and  as  soon  as  his  foot  touched  the  soil  of  Ullad,  he  bent  down 
and  kissed  it.  Soberce  also  came  a two  days’  march  to  meet 
Ciernma,  and  they  met  in  Gleannbearna,  and  as  soon  as  they 
saw  each  other  in  the  distance,  they  sprung  from  their  chargers 
and  running  quickly  they  embraced  most  tenderly. 

And  as  a lasting  memorial  they  erected  a monolith  on  the 
spot  of  the  meeting,  with  the  name  of  Soberce  carved  on  one  side 
and  that  of  Ciernma  on  the  other.  But  in  Dunsoberce  there  were 
festivities  for  a whole  month  even  the  month  Cruinnugad  (that  is 
September).  All  were  invited,  and  tents  were  pitched  in  the  cir- 
cumjacent  plain,  there  was  song  and  the  sweet  voiced  harp  was 
heard,  and  the  story  of  ancient  times ; the  days  passed  joyfully. 
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the  stag-hunt  by  day,  the  dance  by  night. 

The  day  prior  to  the  breaking  up  of  the  festivities,  a rostrum 
was  erected  in  the  midst  of  the  vast  assem-blage,  and  Leath  stood 
upon  it ; Leath  of  the  clear  and  resonant  voice,  then  I gave  into 
his  hands  the  writings  of  Eolus,  and  the  book  of  Chronicles  writ- 
ten  up  to  the  moment  in  which  Leath  stood  in  their  presence. 
Leath  read  them  publicly,  when  the  multitude  heard  they  re- 
joiced,  and  wondered,  and  at  the  conclusion  the  chieftains,  ollams, 
the  cromfir,  the  minstrels,  poets,  the  Gaal,  the  women  and  maidens, 
lifted  their  hands  toward  heaven,  invoked  Baal  to  prosper  the 
works  of  Soberce,  and  Ciernma,  the  glory  of  the  Gaal,  the  sword 
and  shield  of  Ullad.  Peace  reigneth  everywhere,  the  Danaan 
earnestly  seeking  the  friendship  of  Ullad,  and  the  Firgneath.  dwell- 
ing  in  contentment  without  anxiety.  The  lcings  Ardfear  and 
Erbot  paid  a visit  of  courtesy  to  Dunsoberce,  Erbot  bends  to 
the  influence  of  the  cromfir,  forgetting  the  lessons  of  Eolus,  and 
the  teachings  of  the  ollams.  It  chanced  on  a certain  day  that 
Soberce  spoke  to  Erbot  about  the  precepts  of  Eolus,  but  he  did 
not  understand  him  and  knew  not  of  the  subjedt.  When  So- 
berce  questioned  him  concerning  the  writings  which  Cartac  gave 
to  him  in  Gaalen?  Erbot  replied:  The  Ardcromfear  took  them 

from  my  tent,  saying : This  is  the  work  of  the  ollams  who  always 
speak  disrespectfully  of  Baal  and  his  servants.  Ardfear  prefers 
music  and  frolic,  dance  and  poetr)^  to  science.  In  the  twenty-first 
year  of  the  reign  of  Soberce  Cartac  died,  and  Leath  was  chosen 
Ardollam.  Highways  are  constructed  through  the  land,  the  Gaal 
multiply,  flocks  and  herds  cover  the  pasture  lands,  great  num- 
bers  of  the  youth  flock  to  hear  the  ollams,  there  is  esteem  for 
learning  and  science,  five  additional  Bruiteine  (fire-hills)  have  been 
established  in  Ullad,  day  by  day  the  same  peaceful  routine  fol- 
lows,  the  kingdom  of  Ullad  is  as  content  as  the  infant  that  sleeps 
on  its  mother’s  bosom.  In  the  thirty-second  year  of  the  reign 
of  Soberce,  Leath  died,  and  Nid  was  chosen  Ardollam.  In  the 
thirty-seventh  year  of  the  reign  of  Soberce,  Erbot  king  of  Gaalen 
expired,  and  Smiorgaal,  his  son  was  elected  to  reign  in  his 
place ; and  during  the  same  month  Ardfear,  the  son  of  Aongais, 
king  of  Deas,  died,  and  for  the  lapse  of  eight  months  the  chief 
assembly  of  the  lcingdom  did  not  gather  on  the  Bruiteine,  because 
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Eocaid,  the  son  of  Ardfear,  would  not  have  attained  the  necessary 
age  until  that  time.  Then  the  chieftains  convened  and  elected 
Eocaid,  king  over  Deas.  After  Soberce  had  reigned  forty-two 
years  he  fell  sick  and  died,  and  his  Carn  was  built  by  his  own 
command,  close  by  the  Bruiteine  of  Ullad,  for  he  said : If  it  should 
chance  at  any  time  that  both  king  and  people  become  lawless,  per- 
haps  it  will  bring  them  to  a better  sense  of  their  duty  when  they 
Eehold  my  Carn  before  them?  On  the  twelfth  day  after  the 
demise  of  Soberce,  Ciernma  expired,  alas,  he  could  not  survive 
the  beloved  brother  of  his  heart ! 

The  Carn  of  Ciernma  was  constructed  nigh  the  Carn  of  So- 
berce  just  as  though  he  was  a king  of  Ullad. 

And  Ullad  mourneth  deeply  after  Soberce  and  Ciernma! 


THE  FOURTH  CHAPTER,  SECOND  BOOK. 

THE  REIGN  OF  OILLIOL,  SON  OF  SOBERCE,  TWENTY- 
FOUR  YEARS  B.  C.,  854  TO  830. 

When  the  chieftains  assembled  on  the  Bruiteine  of  Ullad,  they 
Hected  Oilliol,  son  of  Soberce,  king.  In  those  days,  Eocaid,  king 
of  Deas,  had  recourse  to  high-handed  violence,  and  menaced  the 
Danaan  with  dire  penalties.  With  that  he  sent  his  heralds  de- 
manding  tribute  (cios).  An  obligation  not  owing  to  him,  but  he 
said : If  it  be  not  paid  promptly,  let  the  heralds  declare  in  the 

hearing  of  Seorl,  the  king  of  that  land:  That  the  warriors  of 

Deas  will  make  a descent  on  his  country,  Ultonnmact.  No 
sooner  had  Seorl  heard  this  than  he  sent  word  to  Oilliol  of  the 
attitude  of  Eocaid,  king  of  Deas.  He  also  made  inquiry:  The 

Danaan  has  heard  that  when  the  pillar  was  erected  as  a memorial 
between  our  fathers  and  the  race  of  Iber,  that  your  fathers  wrote 
in  fine  letters  and  rolled  it  into  a volume,  and  that  these  writings 
show  at  the  present  time  the  cause  of  erecting  that  pillar?  More- 
over  that  it  is  not  lawful  for  the  race  of  Er  to  cross  the  Seana- 
man  to  disturb  Ultonnmact?  That  that  volume  of  writing  is  still 
preserved  in  the  royal  palace  of  Ullad?  Now  cometh  Eocaid,  king 
of  Deas,  and  self-styled  Ermion,  threatening  an  irruption  across 
the  Seanaman  contrary  to  the  wishes  of  the  Danaan  to  collect 
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fines  and  tribute.  Hence  Seorl  and  the  Danaan  demand  if  the 
treaty  be  as  Seorl  hath  said,  will  Oilliol  put  a stop  to  the  violence 
of  Eocaid?  This  was  Oilliors  reply:  Certainly  the  words,  the 

very  text  of  the  treaty  is  still  preserved  in  the  tents  of  the  ollams, 
you  shall  hear  them.  And  Nid,  even  I,  opened  the  book  of  Chron- 
icles,  and  read  the  very  words,  said  by  Seorl  through  the  mouth 
>of  his  deputation.  Then  Oilliol  sought  the  cause  of  Eocaid’s 
wrath?  The  delegation  answered:  From  the  king  to  the  peasant 
the  Danaan  are  innocent.  Therefore  Oilliol  instructed  the  depu- 
tation : Say  to  Seorl : Oilliol  will  serve  notice  on  Eocaid  that 

he  cease  to  persecute  the  Danaan,  if  after  the  caveat  he  continues 
his  violence  Oilliol  will  formulate  an  ultimatum.  So  the  delega- 
tion  returned  home.  And  Oilliol  sent  letters  to  Eocaid,  saying: 
Word  has  come  to  the  ear  of  Oilliol  from  king  Seorl  charging: 
That  Eocaid  fhreatens  to  cross  the  Seanaman  to  drive  off  a 
spoil,  and  to  lay  tribute.  If  the  charge  be  true  Oilliol  would  ask: 
Why  tribute  to  Eocaid?  Or  why  indeed  doth  Eocaid  style  him- 
self  Ermion?  Oilliol  without  any  equivocation  will  maintain  the 
oath  his  father  gave  on  the  day  of  Magmortiomna,  even  against  a 

son  of  Iber — therefore — . And  Eocaid  kept  the  peace.  Oilliol 

walks  in  the  footsteps  of  his  father;  every  year  he  makes  the 
circuit  of  Ullad  dwelling  in  the  tents  of  the  chieftains  in  turn, 
observing  and  examining  the  modes  and  methods  of  the  children 
of  the  soil,  on  the  other  hand  the  gates  of  Dunsoberce  were  always 
open  to  the  chieftains  and  Gaal. 

In  the  twenty-second  year  of  the  reign  of  Oilliol,  it  came  to 
pass  that  Smiorgaal  visited  the  tents  of  Iber,  where  half  of  Erin 
was  gathered  for  the  royal  hunt.  After  the  hunters  had  assembled 
there  was  a season  of  banqueting,  with  music  and  drinking, 
poetry  and  dancing;  one  morning  after  Smiorgaal  had  been  over- 
heated  with  drink  and  the  dance,  he  went  for  a swim  in  the 
limpid  waters  of  the  Sior,  after  his  plunge  it  was  not  long  until 
his  skin  became  dry,  and  his  body  like  a blazing  fire  with  fever, 
notwithstanding  he  rode  to  the  hunt  all  that  day,  he  strove 
against  the  plague  until  he  could  no  longer  stand  on  his  feet ; he 
took  to  his  bed  and  was  delirious  by  the  intensity  of  his  illness. 
At  the  close  of  the  hunt  the  companv  began  to  disperse,  and 
Eocaid  became  anxious  about  Smiorgaahs  condition  for  he  heard 
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he  was  in  the  throes  of  death.  Eocaid  went  to  Smiorgaars  pa- 
villions  to  comfort  him,  but  in  spite  of  all  remedies,  on  the  fifth 
day  Smiorgaal  expired.  Forthwith  Eocaid  contracted  the  con- 
tagion.  It  seized  his  bodv  in  everv  limb,  and  on  the  fifth  day 
of  his  illness  he  also  succumbed.  At  that  period  multitudes  of  the 
people  of  Deas  fell  victims  to  the  dire  plague. 

Magfeib,  the  son  of . Eocaid,  was  elected  king  in  Deas,  and 
Fiaca,  the  son  of  Erbot,  was  elected  to  the  throne  of  Gaalen. 

After  a reign  of  twenty-four  years  in  justice  and  truth  in  the 
kingdom  of  Ullad,  Oilliol  ceased  to  be ! 

THE  FIFTH  CHAPTER,  SECOMD  BOOK. 

THE  REIGN  OF  DAIER,  SON  OF  OILLIOL,  SEVENTEEN 
YEARS  B.  C.,  830  TO  813. 

Daier  was  not  desirous  to  be  elected  to  succeed  his  íather, 
for  he  said : My  physique  is  not  strong,  what  if  war  were  waged 
against  Ullad?  But  the  chieftains  would  make  no  other  choice 
from  among  the  sons  of  Oilliol.  So  while  Daier  sat  with  the 
ollams  and  the  bards,  Eocaid,  his  brother,  bore  the  burdens  of 
government.  In  the  first  year  of  Daier’s  reign  Nid  died  and  Grad 
was  chosen  Ardollam.  Now  in  the  sixth  year  of  the  reign  of 
Daier  it  happened  that  Cuil,  the  king  of  the  Danaan,  incited  the 
Firgneath  to  conspire,  saving:  These  foreigners  hate  us,  they 

are  weak,  they  are  waging  civil-war  in  the  kingdoms  of  Deas  and 
Gaalen?  If  we  combine  our  forces  we  will  be  victorious,  your 
portion  will  be  the  fourth  part  of  Gaalen. 

So  the  Firgneath  issued  from  the  waters  which  lave  their  reser- 
vation,  and  marched  in  conjunction  with  the  Danaan.  And  an  im- 
posing  force  they  indeed  presented.  They  marched  upon  the  king- 
dom  of  Gaalen.  No  sooner  did  tidings  of  the  invasion  reach  Fiaca, 
and  that  the  combined  armies  of  the  Danaan  and  Firgneath  were  al- 
ready  on  his  territory  than  he  summoned  his  chieftains,  and  Morad 
stood  and  said : What  if  we  send  our  swiftest  curriers  to  Daier  that 
he  may  turn  back  those  impending  waves  that  are  about  to  break 
upon  us? 
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Scarcely  was  the  sentiment  uttered  when  Colgar  arose,  saying^ 
WiH  the  hand  be  on  the  scratch-pen  (biorgraf)  or  on  the  sword, 
who  will  write  the  tale?  While  the  scribe  is  petitioning  help  what 
will  become  of  our  possessions  and  flocks?  Where  is  the  ancient 
glory  of  the  Gaal?  As  answer  all  shouted  : To  battle ! Therefore 
the  chieftains  marshalled  their  comlanns,  and  marched  to  meet  the 
enemy  on  the  plains  of  Magduor.  The  beginning  of  the  battle  in- 
deed  was  adverse  to  the  arms  of  Gaalen  for  the  fight  was  desperate, 
and  the  slaughter  great,  but  no  warrior  turned  back,  every  wound 
was  worthy  fame,  notwithstanding  the  confederated  armies  of  the 
Danaan  and  Firgneath  had  made  an  impression  on  the  land.  They 
commenced  to  push  to  the  eastward,  so  Fiaca,  the  king,  commanded 
Colgar  to  take  a half  legion  of  picked  men,  and  go  to  the  rear  of  the 
enemy,  and  as  soon  as  you  shall  see  the  battle  fairly  begun,  make 
an  attack  with  great  shouts  and  a spear-charge  (lannfrith).  Colgar 
fulfilled  the  commission  with  zeal.  So  when  Fiaca  commenced  the 
engagement  in  front,  Colgar  pitched  his  legion  upon  them  from  the 
rear.  When  the  Firgneath  felt  the  desperate  shock  of  the  onslaught, 
they  turned  and  fled  in  whatever  direction  they  hoped  for  a refuge, 
but  the  Danaan  stood  that  day  like  valiant  men,  the  bravest  of  Ult- 
onn  fell  in  very  great  numbers  that  day,  for  thev  said : If  we  fail  to« 
hold  the  land  of  our  fathers  we  are  not  worthy  the  breath  of  life! 
That  day  the  dead  and  wounded  of  the  Gaal  numbered  one  thousand 
five  hundred,  but  there  fell  of  the  confederated  forces  of  the  Danaan 
and  Firgneath  nine  thousand.  Though  the  nurnber  of  the  slain  was 
not  extraordinary,  yet  the  ferocity  with  which  the  battle  was  con- 
ducted  was  astounding.  The  remnants  of  both  armies  returned  to 
their  own  countries  with  their  hatred  of  each  other  intensified. 

When  the  news  of  the  battle  of  Magduor  came  to  Daier,  anxiety 
seized  his  mind  for  he  said  to  himself : If  Iber  and  Fiaca  make  a 
partition  of  Ultonnmact  between  thern  the  balance  of  power  will  be 
destroyed  and  the  case  of  Ullad  will  be  worse  than  ever?  Hence 
Daier  sent  Eocaid,  his  brother,  to  Cuil,  kiríg  of  the  Danaan,  in  order 
that  he  might  interrogate  the  true  motive  of  the  Danaan’s  expedition 
into  Gaalen. 

And  if  he  should  judge  that  the  Danaan  were  justified,  he  should 
console  them.  Nor  was  it  long  until  Eoeaid  ascertained  that  Fiaca 
and  Magfeib  had  afflicted  the  kingdom  of  Ultonnmact  now  tliose 
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many  days,  and  moreover  that  the  messengers  who-m  Cuil  had  sent 
with  news  to  Dunsoberce  were  captured  on  the  journey,  and  com- 
pelled  to  swear  by  the  earth,  and  the  waves  o£  the  sea  that  they  would 
retum  and  say  to  Cuil : The  king  of  Ullad  would  not  permit  us 

cven  to  speak  to  him.  For  this  reason  Eocaid  said  to  Cuil : Harken, 
O Cuil,  to  the  word  of  Daier  from  the  mouth  of  Eocaid,  his  brother : 
Observe  strictly  the  treaty  of  Magmortiomna,  and  if  the  children  of 
Iber  fail  to  guard  it,  send  word  bv  a trusty  tongue  to  the  Chieftain 
of  Iargaal,  thence  it  will  come  with  certainty  to  Daier,  and  without 
delay  the  comlanns  of  Ullad  will  come  to  the  assistance  and  rescue 
of  the  Danaan.  When  he  had  completed  his  commission  Eocaid  re- 
turned  to  Dunsoberce.  There  was  undoubtedly  tranquility  in  the 
kingdom  of  Ullad  all  the  days  of  the  reign  of  Daier,  after  he  had 
ruled  seventeen  years  he  fell  sick  and  expired. 


THE  SIXTH  CHAPTER,  SECOND  BOOK. 

THE  REIGN  OF  EOCAID,  SIXTEEN  YEARS,  B.  C.  813  TO 

797- 

Eocaid,  the  son  of  Oilliol,  and  brother  of  Daier,  was  elected  king 
over  Ullad.  At  this  period  there  was  friendship  existing  between 
the  sons  of  Iber  and  the  sons  of  Iolar;  for  the  afíection  which  Eocaid 
had  displayea  toward  Smergaal,  drew  their  hearts  closely  together. 
In  the  fifth  year  of  the  rule  of  Eocaid  in  Ullad,  King  Fiaca  sent  his 
son  Fionn  with  a message  to  Magfeib,  to  say  to  him : So  long  as 
this  friendship  exists  between  Ullad  and  the  Danaan  so  that  they  are 
at  its  beck  and  call,  moreover  the  Firgneath  is  with  them,  there  can 
certainly  be  but  anxiety  and  danger  impending  for  the  sons  of  Iber 
and  Iolar.  What  if  we  unite  our  forces  against  Ultonnmact? 

Now  it  happened  that  Magfeib  was  not  overprudent,  and  Fionn 
vas  but  a stripling,  and  did  not  discem  that  the  words  were  for 
Magfeib  privately.  Magfeib  said  to  Fionn  I will  send  back  an  an- 
swer  in  due  time.  For  this  reason  he  assembled  the  chieftains,  and 
Daier,  the  prince  of  Ib  Lugad,  was  present,  and  Magfeib  related  to 
them  the  words  of  Fionn’s  message.  But  the  chieftains  would  not 
approve  it.  After  a short  time  Magfeib  died  and  Eocaid,  his  son, 
was  elected  to  succeed  him.  Then  Fiaca  made  a journey  to  Eocaid 
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for  the  purpose  of  inciting  him  to  the  invasion  of  Ultonnmact.  But 
the  chieftains  of  Deas  were  unanimous  against  the  enterprise.  Al- 
though  his  mission  failed  his  expectations,  notwithstanding  fired  by 
anger  he  promised  to  himself  that  he  would  at  least  ravage  the 
reservation  of  the  Firgneath,  for  he  hated  and  contemned  them.  He' 
levied  a half  legion  (1500),  sufiicient,  as  he  thought,  and  marched 
upon  Mageintir.  Even  though  the  Firgneath  were  off  guard,  yet 
with  the  alarm  multitudes  closed  in  on  Fiaca  and  his  half  legion, 
and  the  warriors  of  Gaalen  were  wounded  full  sore,  and  Fiaca,  the 
king,  slain. 

They  dragged  the  bodv  of  Fiaca,  befouled  with  wounds  and 
blood,  to  the  boundary  of  their  reservation  and  there  cast  the  corpse- 
into  the  waters  of  the  Aron.  Such  was  the  fall  and  unhallowed  end 
of  Fiaca,  the  king.  Fionn,  the  son  of  Fiaca,  was  elected  to  rule  over 
Gaalen.  In  the  seventh  year  of  the  reign  of  Eocaid  Grad  expired, 
and  Diernma  was  taken  as  Ardollam.  Eocaid  is  like  his  father,  he- 
esteems  justice.  Ullad  is  in  profound  peace  and  all  Erionn  is  tran- 
quil.  When  he  had  reigned  sixteen  years  he  died  and  was  uni- 
versally  mourned  throughout  the  kingdom. 


THE  SEVENTH  CHAPTER,  SECOND  BOOK. 

THE  REIGN  OF  EOLUS  TWENTY-NINE  YEARS,  797  TO 

763. 

Eolus  now  occupies  the  throne  of  his  father.  None  of  the  race 
was  more  prudent  than  he.  He  makes  an  orderly  progress  through 
Ullad  each  year.  He  visits  the  tents  of  the  ollams,  hearing  and  ex- 
amining,  and  questioning  the  scientific  lessons  always.  In  the  sev- 
enth  year  of  his  reign  he  made  a journey  to  the  kingdom  of  Deas,. 
and  I Diernma  accompanied  him.  He  desired  to  pay  a visit  to< 
Eocaid,  the  king  of  tliat  land,  whose  fame  is  truly  praiseworthy,  for 
he  loves  justice  and  truth  more  than  any  of  his  line  since  the  Gaal 
first  came  to  Errion.  And  Eolus  and  Eocaid  made  a mutual  pledge- 
of  friendship,  which  they  kept  all  the  days  of  their  lives.  Whem 
Eolus  was  returning  through  the  kingdom  of  Gaalen  he  dwelt  for  ai 
time  in  the  tents  of  Fionn,  but  it  was  futile  to  request  him  to  travel' 
the  path  of  wisdom — for  he  was  completely  under  the  influence  of 
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ilie  Cromfir.  Eolus  was  full  oí  joy  when  he  was  home  again  in 
Dunsoberce. 

In  the  ninth  year  of  his  reign  he  sent  out  curriers  through  all 
the  land  of  Ullad,  saying : Assemble  on  the  Bruiteine  around  Dun- 
soberce  what  time  Baal  shall  cross  the  threshold  of  his  house  Sgith 
;{June).  On  the  appointed  day  a great  multitude  assembled  on  the 
’Bruiteine,  and  Eolus  stood  in  their  midst,  and  said : Eolus  aspires 
to  increase  the  number  of  the  ollams  and  to  found  three  royal  uni- 
versities  (mur-n-ollam)  in  the  most  desirabíe  localities,  so  that  our 
supervision  may  be  properly  bestowed  on  both  youths  and  ollams. 
Therefore  what  if  we  erect  a university  on  Druimcrith,  another  on 
Druimmor  and  the  third  here  in  Dunsoberce?  And  that  there  be  a 
faculty  of  nine  ollams  over  each  chief-school  (rigscoil)  ? 

Since  the  words  were  most  pleasing  to  the  assemblage,  it  was  so 
carried  out.  After  Eolus  had  reigned  ten  years  tidings  were  borne 
to  Dunsoberce:  That  Eocaid  Mumo,  king  of  Deas,  had  expired. 
For  as  he  was  leaping  his  charger  on  the  banks  of  the  river  Sior,  he 
fell  and  was  drowned  in  the  rapid  current.  They  erected  on  the 
vonder  side  of  the  river  a Carn  Jtumulus),  great  and  wonderful, 
and  called  it  Carn  Mumain.  To  honor  the  king.  In  the  fourteenth 
year  of  the  reign  of  Eolus,  Fionn,  the  king  of  Gaalen,  died.  And 
Aongais,  the  son  of  Fiaca,  was  elected  king.  And  Glas,  the  son  of 
l^oid,  the  son  of  Eocaid-Faobar-Glas,  was  elected  king  in  Deas,  now 
surnamed  Mumain  (Munster).  Now  Aongais  cherished  an  im- 
placable  hatred  against  the  Danaan  and  Firgneath.  For  he  remem- 
l>ered  his  father’s  murder,  and  the  savage  manner  in  which  they 
had  passed  the  corpse  under  the  passion  of  dishonor ; moreover,  he 
understood  that  the  Danaan  were  accomplices,  an  imputation  in- 
deed  false.  For  this  reason  Aongais  sought  for  some  pretext  to  in- 
vade  and  destroy  them. 

In  those  days  Forb  v/as  king  in  Ultonnmact,  and  Aongais  sent 
quaestors  (ciosfir)  to  levy  and  collect  tribute,  but  Forb  demanded : 
What  tribute?  But  he  answered  eric  for  the  blood  of  my  father. 
Indeed  the  Danaan  was  surprised  to  hear  such  words,  for  he  did 
not  understand  the  motivé  of  Aongais.  Without  delay  the  comlanns 
of  Gaalen  made  a descent  on  Ultonnmact  iti  an  unguarded  momfent 
of  the  Danaan’s.  For  this  reason  the  Danaan  fled  westward  from 
the  face  of  Aongais,  not  having  time  to  send  word  to  Iargaal.  But 
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the  Gaal  pursued  them  with  determination,  the  quicker  they  followed, 
the  quicker  the  Danaan  fled  from  before  their  face,  as  if  in  great 
trepidation,  but  no  sooner  were  the  Gaal  tangled  up  in  the  narrow 
passes  and  defiles  of  the  mountains,  a most  untoward  spot  for  the 
evolutions  and  charges  of  the  comlanns,  than  the  Danaan  wheeled 
suddenly  ánd  began  a fierce  attack.  Great  numbers  of  the  Gaal  fell 
and  among  them  Mal,  the  bravest  chieftain  of  Gaalen.  Now  Aon- 
gais,  the  king,  was  not  at  the  head  nor  present  with  his  comlanns; 
he  still  slept  in  his  pavillion  with  his  beauteous  wife  Bana ; a mes- 
senger  rushed,  covered  with  dust  and  blood,  aud  hurled  his  shield 
through  the  door  of  the  royal  pavillion,  saving:  Pity  thy  sleep, 

Oh  Aongais,  and  thy  Gaals  being  slaughtered ! 

As  he  finished  the  words  he  fell  back  apd  died,  but  Aongais 
awoke  and  shuddered  with  horror,  for  he  supposed  it  was  still  night. 
On  beholding  the  morning  light  he  was  satisfied,  saying : Never  did 
our  fathers  draw  the  sword  until  Baahs  light  shone  on  the  earth. 
Aongais  went  with  celerity  to  the  head  of  his  comlanns,  and  though 
the  Danaan  fought  with  desperate  valor  they  could  not  stand  before 
Aongais,  the  triumphant.  The  passes  and  narrow  valleys  were 
choked  with  the  bodies  of  the  slain.  When  the  trumpet  called  the 
comlanns  to  him,  Aongais  said : Henceforth  let  this  hill  be  called 

“Cealg”  on  account  of  the  deceit  and  treacherv  of  the  Danaan.  Then 
he  devastated  Ultonnmact,  putting  every  living  thing  he  met  to  the 
.sword,  imposing  fines  and  tributes  on  the  country  to  avenge  the 
4eath  of  his  father.  For,  without  doubt,  he  believed  that  the  Danaan 
conspired  with  and  assisted  the  Firgneath,  which  in  fact  was  false. 
He  even  doubled  the  tribute,  calling  himself  Ermion.  After  these 
achievements  he  turned  his  attention  to  Maggeintir,  resolved  to  ex- 
terminate  the  Firgneath  from  the  face  of  the  earth.  And  when  he 
was  approaching  the  boundaries  of  their  reservation,  lo  ! the  com- 
lanns  of  Ullad  hove  in  sight  on  the  march  to  Ultonnmact,  for  news 
came  from  mouth  to  ear  of  the  havoc  Aongais  was  spreading  in  that 
lan‘d ; for  this  reason  Eolus  dispatched  an  armv  under  command  of 
his  three  brothers,  Oilliol,  Ruidruide  and  Ros,  to  reinforce  the 
Danaan.  Oilliol  commanded  the  comlanns  while  Ruidruide  and 
Ros  went  in  advance  to  Aongais,  as  they  approached  the  anny  of 
Gaalen  they  dismounted,  and  having  their  swords  on  the  left  side 
,and  their  shields  on  their  shoulders,  and  their  cloaks  belted  thev 
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proceeded  on  foot  to  the  presence  of  Aongais,  and  Ros,  lifting  up 
his  voice,  spoke  publicly : O high  prince,  we  came  hither  at  the 

command  of  Eolus,  the  king  of  Ullad,  to  say  to  Aongais : That  the 
Firgneath  against  whom  thou  dost  unsheath  the  sword  and  direct 
the  comlanns,  are  in  the  charge,  and  under  the  protection  of  Ullad. 
The  sons  of  Er  swore  to  protect  them  and  there  is  a covenant  be- 
tween  us.  There  is  no  remedy  for  what  has  transpired.  In  case- 
the  Firgneath  were  with  the  Danaan  why  did  you  not  pursue  them 
in  Ultonnmact?  The  armed  warrior  should  be  prepared  to  abide 
by  the  issue  of  battle  and  accept  victory,  or  defeat,  which  is  ven- 
geance.  But  why  do  you  wish  to  destroy  the  innocent,  who  have 
remained  at  home  in  peaceful  pursuits?  Is  the  mind  of  Aongais- 
implacable  against  the  race  Firgneath?  Is  it  Aongais’  desire  that 
future  generations  shall  say : Lo ! the  Gaal  Scioth  Iber  tumed  their 
backs  to  the  warriors  who  were  armed  and  on  the  field  of  battle  to< 
wreak  vengeance  on  villagers,  women  and  children,  and  the  com- 
lanns  of  the  Gaal  were  listening,  and  the  words  seemed  just  in  their 
eyes.  For  this  reason  Aongais  took  counsel  and  returned  to  Gaalen. 
Without  delay  Eolus  sent  messengers  to  Don,  the  chieftain  of  Iar- 
gaal,  that  he  should  seek  the  friendship  and  acquaintance  of  Forb,, 
the  king  of  Ultonnmact,  and  the  Danaan  conceived  a lasting  love 
for  Ullad  and  the  race  of  Er  from  that  time  forward.  Tranquility 
rests  on  the  land,  for  Glas  is  like  his  father.  It  was  his  desire  to- 
ground  the  youth  of  the  kingdom  in  knowledge,  but  they  would 
not  hear  him.  The  tastes  of  the  children  of  Mumain  trend  to  fun, 
music  and  the  stories  of  the  bards.  Glas  kept  the  kingdom  in  peace 
the  nine  years  he  ruled.  After  the  demise  of  Glas,  Eunda  was  elected 
king.  At  this  same  time  Diernma,  the  Ardollam  of  Ullad,  expired,. 
and  Dub  was  elected  to  succeed  him  as  Ardollam.  Peace  and  con- 
tentment  rests  over  Errion,  because  Eunda,  yea  even  Aongais  hark- 
ens  to  the  counsel  of  Eolus,  he  walks  in  the  path  of  truth  without 
declining  to  the  right  or  left  from  it,  as  was  the  custom  of  the 
fathers.  The  four  additional  Bruiteine  are  ready,  and  the”  nine- 
Raths  are  constructed  on  the  main  highways  which  run  through: 
the  length  of  Ullad.  In  those  Raths  the  wanderer,  the  alien  and 
the  tribeless  one  find  meat,  and  drink  and  lodgement  at  night.  On 
the  pinnacle  of  the  Rath  there  bums  constantly  by  night  a flaming- 
fire  to  direct  the  traveller  through  the  darkness.  In  the  twenty- 
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eighth  year  of  the  reign  of  Eolus,  Aongais,  the  king  of  Gaalen,  died 
and  Maine  was  elected  to  succeed  him.  What  time  Eolus  had  com- 
pleted  the  twenty-ninth  year  of  his  reign,  he  felt  that  end  of  life  was 
at  hand. 

For  this  reason  he  commanded  that  his  tent  be  pitched  between 
the  Bruiteine  of  Ullad  and  Dunsoberce.  As  it  was  announced  to  him 
that  his  pavillion  was  ready,  he  said : Bear  my  weight  hence  and 
lay  me  in  my  tent,  that  I may  die  according  to  the  custom  of  my 
fathers  from  the  beginning.  And  it  was  so.  As  he  was  placed 
within  his  couch  a desire  to  sleep  came  upon  him,  and  he  slept,  and 
his  spirits  revived,  and  he  called  me  Dub  to  him,  saying:  Bring 

hither  my  sons,  that  I may  speak  to  them  before  I die.  So  the 
youths  stood  in  the  presence  of  their  father,  and  I Dub  near  by, 
and  half  rising  on  his  couch  Eolus  said : My  sons  I have  a treasure 
Which  descended  to  me  from  my  father,  Eocaid,  which  has  come 
from  father  to  son  for  generations;  whether  it  has  depreciated  in 
my  care  or  not  will  soon  be  judged,  although  the  truth  usually  is  not 
spoken  until  we  sleep  in  the  carn.  The  youths  were  questioning  each 
other  with  wondering  eyes,  and  he  continued : You  wonder  about 
this  treasure  which  I mention  ? Perhaps  you  imagine  count- 
less  flocks  of  sheep  or  herds  of  cattle,  or  numberless  studs  of  war 
horses  or  kennels  of  wolf-dogs  ? or  that  I have  great  stores  of  gems 
and  costly  wares  treasured  away  in  my  houses?  or  that  I have  a 
wealth  of  minerals,  from  the  bosom  of  the  earth,  or  armories  filled 
with  military  implements  and  shining  mail,  or  silver  or  gold?  No. 
I have  no  more  of  these  things  than  my  father  possessed,  but  I leave 
unto  you  a treasure  of  Fame  and  an  untarnished  name,  my  sons,  an 
heirloom  more  precious  than  an  inheritance  of  silver  and  gold,  a 
thing  of  which  you  and  your  race  hereaíter  will  be  proud.  At  all 
times  be  careful  of  envy,  for  it  devours  the  heart  and  crooks  the 
mental  vision  of  all  men.  We  have  the  words  of  our  forefathers, 
cling  to  them  as  your  guide.  Return  now  to  Dunsoberce  and  remain 
there  until  you  hear  of  me.  But  they  sought  permission  to  pitch 
their  tents  nigh  to  him.  And  Eolus  began  to  weep  and  he  shed  tears, 
for  his  heart  was  full.  He  said  to  them : Remain  that  I may  see 
you  as  long  as  the  sight  is  in  my  eyes.  Now,  rumor  circulated  that 
Eolus  lay  in  his  tent  in  the  throes  of  death ; on  this  account  the 
chieftains  and  hosts  of  the  Gaal  came  to  the  vicinity.  When  he 
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heard  the  murmuring  of  their  voices  he  a,sked  what  is  that  sound? 
Ros  answered : It  is  the  children  of  the  soil  who  have  come  to  see 
if  they  may  be  of  use  to  you,  father.  And  Eolus  replied : It  is  con- 
soling,  for  it  is  a sign  that  I have  found  favor  in  their  sight.  Lo!  I 
am  rewarded.  Then  he  bade  Ros : Go  out  to  the  tents  of  the  chief- 
tains  and  ollams  and  prepare  also  a bounteous  banquet  for  the  Gaal, 
the  women  and  children,  until  all  shall  have  partaken  in  plenty.  And 
so  it  was  done.  Eolus  watched  all  that  night,  and  about  noon  the 
next  day  he  expired.  As  soon  as  it  was  announced  that  he  had  de- 
parted,  weeping  and  great  lamentation  arose.  The  curtains  of  the 
pavillion  were  drawn  back,  so  that  the  people  could  see  the  dead 
face  of  their  king.  They  lifted  up  their  hands  toward  heaven,  im- 
ploring  Baal  that  he  would  receive  the  spirit  of  Eolus  to  himself, 
and  that  he  would  give  him  power  over  the  evil  spirits  of  the  air. 
But  the  ollams  said : O children  of  UÍlad,  draw  into  yourselves  the 
spirit  of  Eolus.  When  his  carn  was  constructed  I Dub  chanted  the 
death-cry,  and  the  Gaal  accompanied  me. 

THE  EIGHTH  CHAPTER,  SECOND  BOOIC. 

THE  REIGN  OF  OILLIOL,  SEVEN  YEARS,  B.  C.  768  TO  761. 

In  those  days  the  chieftains  assembled  on  the  Bruiteine,  and 
elected  Oilliol,  the  first  born  of  Eolus,  king.  After  his  coronation 
the  first  regal  act  Oilliol  did  was  to  indict  letters  to  Maine,  the  king 
of  Gaalen,  for  the  purpose  that  he  free  LTltonnmact  from  fines  and 
tribute,  for  Aongais  had  placed  the  land  under  a burdensome  eric. 
This  he  said  to  Maine : 

Scrutinize  the  writings  of  Eclus,  our  great  forefather,  and  the 
volume  which  the  priests  pilfered  in  the  days  of  Erbot,  the  king, 
and  you  will  see  that  there  is  no  word  at  all  in  them  about  tribute 
when  the  treaty  was  made  on  Magmortiomna.  Moreover,  is  it  be- 
fitting  that  the  Gaal  Scioth  Iber  should  perpetrate  an  evil  against 
the  Danaan,  which  they  themselves  would  not  tolerate  from  Srua- 
mac?  Was  it  not  for  that  verv  cause  we  migrated  from  Gaalag? 
Maine  himself  was  satisfied  to  perform  this  act  of  justice,  but  in- 
deed  the  cromfir  dissuaded  him,  saying:  This  is  a trick  and  a 

scheme  of  the  ollams,  who  wish  to  strengthen  the  Danaan  so  that 
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they  will  be  effective  auxilliaries  to  the  sons  of  Er  in  winning  the 
sovereignty  of  Erin  ? Hence  Maine  replied  to  Oilliol  in  the  words 
of  the  Cromfir;  they  were  vain  and  empty  words. 

Maine  followed  the  counsel  of  the  Cromfir  in  all  things,  whether 
great  or  trifling.  But  Eunda,  the  king  of  Mumain,  occupied  his 
days  in  searching  and  assaying  minerals  in  mines  among  the  moun- 
tains  looking  out  upon  the  great  sea.  Tranquility  abides  in  Erin. 
Now,  Oilliol,  the  king  of  Ullad,  loved  the  exercise  of  th'e  chase,  in 
the  seventh  year  of  his  reign  he  went  on  a hunting  expedition  to 
Glen  Corra  in  the  chieftaincy  of  i\rdtan.  It  happened  that  Solar, 
one  of  the  Gaal,  shot  a stone  from  his  crantubal  (sling)  at  a wolf, 
but  going  wide  of  the  mark,  the  missile  struck  Oilliol  on  the  temple, 
and  he  fell  dead  on  the  spot.  Where  he  fell  there  they  made  his 
Carn. 


THE  NINTH  CHAPTER,  SECOND  BOOK. 

THE  REIGN  OF  ROS,  SEVEN  YEARS,  B.  C.  761  TO  754. 

Ros,  the  son  of  Eolus,  was  elected  king  over  Ullad  to  succeed 
Oilliol.  In  the  second  year  of  his  reign,  Dub  died,  and  Trien  was 
chosen  Ardollam.  In  the  third  year  of  the  reign  of  Ros  Eunda,  the 
king  of  Mumain,  expired,  and  Fearard,  his  son,  was  elected  his  suc- 
cessor.  And  in  the  flfth  year  of  the  reign  of  Ros  Maine  died,  and 
Roiteasac,  his  brother,  was  elected  king  over  Gaalen.  When  Ros 
had  reigned  seven  years  he  fell  ill  and  died,  and  the  minstrels  and  the 
poets  chanted  his  death-cry. 

THE  TENTH  CHAPTER,  SECOND  BOOK. 

THE  REIGN  OF  ARDFEAR,  THE  SON  OF  EOLUS, 
EIGHTEEN  YEARS,  B.  C.  754  TO  736. 

After  the  demise  of  Ros,  Ardfear,  the  youngest  son  of  Eolus, 
Avas  elected  king  over  Ullad.  He  passed  the  greater  part  of  his 
time  in  Dunsoberce  listening  to  the  music  of  the  minstrels,  leaving 
the  kingdom  of  Ullad,  excepting  Dunsoberce,  in  charge  of  Cier,  a 
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prince  of  the  line.  According  to  custom,  Cier  assembles  the  hunts- 
men.  Thus  passed  the  days  of  Ardfear  for  thirteen  years  until  the 
death  of  Cier.  From  that  day  Ardfear  did  not  lift  up  his  head  for 
the  five  vears  he  lived.  After  occupying  the  throne  of  Ullad  eighteen 
years  he  expired.  The  chieftains  and  the  Gaal  constructed  his  Carn, 
but  the  minstrels  and  poets  chanted  his  death-cry. 


THE  ELEVENTH  CHAPTER,  SECOND  BOOK. 

THE  REIGN  OF  SEADNA,  TEN  YEARS,  B.  C.  736  TO  726. 

Seadna,  the  son  of  Ardfear,  was  elected  king  to  succeed  his  father 
on  the  throne  of  Ullad.  In  the  first  year  of  his  reign  Trein  died,  and 
Murdac  was  chosen  Ardollam.  Before  the  end  of  the  year  Roiteasac 
died,  and  Don,  his  son,  was  elected  king  over  Gaalen.  Now,  in  the 
third  year  of  the  reign  Seadna  mounted  heralds  went  out  through 
all  the  land  of  Ullad  summoning  the  chieftains,  one  ollam  from 
each  of  the  nine  in  the  three  universities  of  the  kingdom,  the  tri- 
bunes  of  the  people  and  the  Gaal,  to  the  Bruiteine  of  Ullad,  to  meet 
Seadna,  the  king,  when  Baal  should  be  in  his  house  Sgith  (mid- 
summer  month).  On  the  appointed  day  a great  host  was  on  hand, 
and  Seadna  stood  in  their  midst,  saying:  It  is  the  wish  and  ambi- 
tion  of  Seadna  to  see  the  brave  men  of  Ullad  gathered  thus  around 
him  so  that  he  may  make  their  acquaintance,  and  that  they  too  may 
know  each  other,  that  they  may  harken  to  the  words  of  Eolus,  that 
they  may  listen  to  the  history  of  their  race  from  the  beginriing,  that 
they  become  versed  in  the  heroic  deeds  of  olden  times,  and  since  we 
are  so  fortunate  as  to  be  assembled  here,  what  if  Murdac,  the  Ardol- 
lam,  read  them  to  us  ? Accordingly,  I Murdac  stood  near  the  dais  of 
the  king  and  read  the  volume  from  beginning  to  end.  The  multi- 
tude  manifested  great  pleasure,  for  they  had  not  been  frequently 
read  since  the  days  of  Eolus.  After  that  the  banqueting  boards  were 
spread  and  feasting  for  three  days  ensued  amidst  much  joy  and  con- 
tentment. 

Seadna  treats  the  ollams  in  a princely  manner,  paving  visits  to 
their  tents  and  listening  and  scrutinizing  the  reading  of  wisdom.  He 
also  esteems  music  and  poetry,  and  the  stories  of  ancient  times. 
He  was  a matchless  champion  in  the  deeds  of  arms,  his  equal  was 
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not  in  all  Ullad  in  the  hunt,  and  in  feats  of  horsemanship.  When 
Seadna  had  reigned  ten  years  he  proceeded  to  Lough  Cuan  and  he 
sailed  on  the  water  of  the  Foist  and  the  great  sea,  and  Fiaca,  his 
son,  and  Eocaid,  the  son  of  Doil,  the  chieftain  of  Maginse,  accom- 
panied  the  king.  As  they  steered  eastward  the  sea  began  to  fume, 
and  roughened  into  a tempest,  and  the  ship  was  in  distress  and  began 
to  fill  with  the  combings  of  the  mighty  waves,  and  it  was  wrecked 
and  all  that  were  with  the  king  were  drowned  except  Fiaca  and 
Gart,  the  son  of  Doil,  and  Lortan,  a Gaal,  one  of  the  ship’s  crew. 
So  perished  Seadna,  the  son  of  Ardfear,  after  he  had  reigned  ten 
years. 

THE  TWELFTH  CHAPTER,  SECOND  BOOK. 

THE  REIGN  OF  SEADNA,  THE  SON  OF  RUIDRUIDE,  THE 
SON  OF  EOLUS,  FOURTEEN  YEARS,  B.  C.  726  TO  712. 

When  the  chieftains  assembled  to  choose  a king  for  Ullad, 
Seadna,  the  son  of  Ruidruide,  was  elected  for  Fiaca,  the  first-born 
of  Seadna,  the  king,  protested  against  being  king.  Seadna  rules  the 
land  in  justice  and  truth. 

In  the  second  year  of  the  reign  of  Seadna  Ardfear,  the  king  of 
Mumain,  died,  and  Ceas,  his  son,  was  elected  king  over  Mumain. 
He  reigned  six  years  and  died.  And  Marcad,  the  brother  of  Ard- 
fear,  was  elected  to  succeed  to  the  throne  of  Mumain.  When  Seadna 
had  completed  the  fourteenth  year  of  his  reign  he  expired. 

THE  THIRTEENTH  CHAPTER,  SECOND  BOOK. 

THE  REIGN  OF  FIACA,  THE  SON  OF  SEADNA,  NINE 
YEARS,  B.  C.  712  TO  703. 

Now,  after  the  demise  of  Seadna,  the  chieftains  were  assembled 
on  the  Bruiteine  to  elect  a king.  They  said  as  with  one  voice : Let 
Fiaca,  the  son  of  Seadna,  occupy  the  throne  of  his  father. 

But  Fiaca  besought  them  most  earnestly  to  be  allowed  to  remain 
in  his  own  tent,  for  it  was  not  the  disposition  of  his  will  nor  of  his 
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mind  to  be  a ruler.  But  this  is  what  the  chieítains  and  the  Gaal 
answered  him : Fiaca  shall  be  king  over  the  land.  And  with  much 
reluctance  he  listened  to  them. 

Fiaca  dwelt  in  Dunsoberce  melancholy  after  his  father.  Often 
he  said  to  me : O Muredac,  I repent  having  consented  to  occupy 

the  throne  of  my  father;  I strive  in  truth  to  do  justly,  for  I know 
the  love  and  afifection  the  Gaal  bear  me,  but  I have  not  the  tastes- 
and  kingly  qualities.  Hence,  Eocaid,  his  brother,  sat  in  his  place  on 
the  Bruiteine  and  in  Dunsoberce.  According  to  established  practice 
Eocaid  assembles  the  chieftains,  the  ollams,  and  the  tribunes  of  the 
people  (Gaal)  each  year  on  the  Bruiteine  of  Ullad.  The  words  of 
Eolus,  and  the  story  of  the  book  of  chronicles,  are  read  in  the  hear- 
ing  of  the  children  of  the  soil.  Then  follow  festivities,  with  music, 
poetry,  the  dance,  and  the  tales  of  ancient  times.  But  Fiaca  does 
not  be  present.  Alas ! to  the  eye  of  Fiaca  always  the  corpse  of  his 
father  lying  beneath  the  waves  is  present.  Day  and  night  he  passes' 
in  loneliness. 

In  the  third  year  of  the  reign  of  Fiaca,  Marcad,  the  king  of  Mu- 
main,  died  and  Noid,  his  son,  was  elected  to  succeed  him  as  the 
ruler  of  that  kingdom.  Notwithstanding  that  Fiaca  mourns  con- 
tinually  he  instructed  Eocaid,  his  brother,  and  Eocaid,  his  son,  ta 
keep  up  the  spirits  of  the  youth  of  Ullad. 

When  Fiaca  had  ruled  nine  years,  and  his  son  Eocaid  close  on 
the  necessary  age,  he  called  unto  him  Neartan,  the  son  of  Beirt,  for 
Marcad,  the  Ardollam,  was  ill ; then  Fiaca  instructed  his  son  Eocaid 
as  sagelv  as  ever  did  the  wisest  member  of  the  race.  Fiaca  sent 
Eocaid,  his  son,  and  Neartan,  his  tutor,  on  a message  to  the  Uni- 
versity  of  Druimcrith  to  the  ollams  of  that  institution,  and  that  they 
should  spend  seven  days  there  with  them.  No  sooner  had  they  gone 
than  Fiaca  shut  himself  up  in  a private  chamber,  and  would  not  eat 
or  drink  or  taste  food  until  he  died.  When  the  rumor  of  his  death 
spread,  the  children  of  the  land  came  about  Dunsoberce,  and  fleet 
curriers  were  dispatched  to  Druimcrith  for  the  purpose  of  announc- 
ing  to  Eocaid  the  sad  occurrence,  and  Eocaid  returned  with  great 
speed.  After  the  days  of  the  mourning  they  carried  the  remains  to 
the  land  of  Ardtan,  as  Fiaca  had  commanded,  and  there,  wrapped 
in  his  father’s  militarv  cloak,  they  buried  him  and  constructed  his 
Carn  looking  out  over  the  world  of  waters. 
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I Murdac  chanted  the  death-cry  and  -was  accompanied  by  the 
bards,  the  matrons  and  maidens,  as  well  as  the  voices  of  a thousand 
harps. 

Furthermore,  the  poets  told  the  story  of  the  drowning  of  Seadna 
and  of  the  melancholv  and  grief  that  possessed  Fiaca  for  the  loss  of 
his  father. 

Indeed,  are  not  these  compositions  among  the  writings  of  the 
bards  in  the  place  of  books,  i.  e.,  library  (leabarlan). 

The  children  of  the  land  did  not  know  Fiaca  well  enough,  but  I 
Murdac  knew  him  intimatelv,  therefore  I mourn  after  him  with 
tears  and  great  sorrow.  For  his  like  was  not,  no  not  since  the  be- 
ginning  of  the  race. 

THE  HISTORY  OF  ERRION,  THIRD  BOOK,  FIRST  CHAP- 

TER. 

THE  REIGN  OF  EOCAID  OLLAM  FODLA,  FORTY  YEARS, 

B.  C.  703  TO  663. 

Now,  when  all  the  chieftains  were  assembled  on  the  Bruiteine  of 
Ullad,  Eocaid,  the  son  of  Fiaca,  the  son  of  Seadna,  was  elected  king 
to  rule  over  the  kingdom  of  Ullad.  He  is  good  and  the  beloved  to 
every  eye,  and  his  voice  is  to  every  ear  like  very  sweet  music.  Al- 
though  he  was  a devout  and  earnest  listener  to  the  ollams  in  their 
scientific  dissertations  and  philosophical  teachings,  he  was,  never- 
theless,  an  expert  in  the  use  of  arms  and  the  tactics  of  war,  and 
loved  the  sports  of  the  chase. 

While  he  was  enriching  his  intellect  with  knowledge  he  was  in- 
nuring  his  constitution  and  strengthening  his  body  with  gallant 
deeds.  It  was  thus  he  laid  in  store  for  himself  a treasure  of  excel- 
lent  health.  Indeed,  while  in  years  a youth,  in  knowledge  and  pru- 
dence  he  was  equal  to  the  oldest  of  the  royal  council.  At  the  end 
of  this  year  Murdac  died  and  Neartan,  his  son,  was  chosen  the  Ard- 
ollam  of  Ullad.  A profound  sorrow  touched  the  heart  of  Eocaid 
on  account  of  the  manner  in  which  Marcac  slandered  the  good  name 
of  his  father.  For  he  had  told  (so  Eocaid  heard)  to  several  of  the 
chieftains  both  of  Mumain  and  Gaalen : That  Fiaca  was  the  guiltv 
cause  of  Seadna’s  death.  And  Noid  spread  still  further  the  slanders 
of  Marcac,  adding  many  calumniating  words  himself. 
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For  this  reason,  shortlv  after  his  election,  Eocaid  addressed  let- 
ters  to  Noid  saying:  The  ugly  slanders  which  thy  father  Marcac 
and,  latterly,  thyself  perpetrated  against  the  fame  and  character  of 
Fiaca,  my  father,  annoys  my  spirit. 

The  words  of  Marcac  had  fallen  from  memory,  but  the  injust 
mouthings  of  Noid  has  revived  them.  Hast  thou  spoken  them? 
Give  answer,  perhaps  a misunderstanding ; if  so,  our  anger  will 
pass.  But  if  thou  hast  said  them  then  give  your  authority  likewise, 
or  at  least  say  that  you  had  no  knowledge  of  the  accident,  and  so  our 
feud  will  pass.  Notwithstanding  all  this,  O Noid,  if  thou  refuse  to 
answer,  think  of  the  etemal  sleep — for  it  will  be  impossible  for  the 
pair,  Eocaid,  king  of  Ullad,  and  Noid,  king  oí  Mumain,  to  occupy 
the  face  of  the  earth  together. 

On  the  spot  Noid  sent  back  letters  by  the  hand  of  the  same 
messengers. 

And  these  are  the  words  of  their  contents : Shall  it  be  a custom 
that  Mumain  must  speak  humbly  to  Ullad,  begging  her  forgiveness 
for  the  very  words  she  shall  use  ? 

Whatsoever  things  Noid  has  spoken,  he  has  spoken,  and  will 
repeat  them  again  in  Mumain,  aye  even  in  the  hearing  of  Eocaid  in 
the  kingdom  of  Ullad.  When  Eocaid  read  the  reply  he  said  to  the 
messengers:  Tell  Noid  that  the  King  of  Ullad  will  hear  the  words 
of  Noid  in  the  kingdom  of  Mumain.  Are  not  the  words  pertaining 
to  this  controversy  in  the  book  of  Chronicles  of  the  kingdom  of 
Ullad  in  Dunsoberce?  Eocaid  assembled  the  people  together,  and 
he  commanded  me  (Neartan)  to  read  in  public  to  the  multitude  the 
words  of  Marcac  and  Noid  and  the  words  of  Eocaid  to  Noid.  And 
it  was  so. 

As  soon  as  the  chieftains  and  the  Gaal  heard  the  words  they 
raised  their  hands  and  swore  that  they  would  wreak  vengeance 
on  Noid  for  his  accusation.  A mightier  army  did  not  issue  forth 
from  Ullad  since  first  the  Gaal  laid  foot  on  the  surface  of  Errion. 
And  I,  Neartan,  set  out  with  the  host  on  its  march  to  the  south. 
When  we  arrived  at  the  waters  of  the  Buidaman  (Boyne)  we  swam 
or  forded  its  water  and,  marching  through  Gaalen,  the  people  were 
amazed,  for  they  heard  naught  of  our  expedition.  We  crossed  the 
Sior,  and  encamped  on  the  narrow  plain  between  the  hills  Sior 
and  Siar. 
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Eocaid  dispatched  a herald  to  Noid,  saying:  Eocaid,  the  king 

:stands  on  the  soil  of  Mumain  to  hear  the  assertion  of  Noid  in  the 
presence  of  the  armed  hosts  of  Ullad. 

Noid  replied : I vow  but  Eocaid  hath  acted  treacherously. 

Could  not  the  words  of  Noid  be  better  heard  in  the  calm  of 
peace  than  in  the  tempest,  and  terror  of  war?  The  forces  of  Mu- 
main  are  scattered  through  the  kingdom.  At  that  time  Baal  was  in 
*his  house  Meas  (August).  Eocaid  answered : Let  Baal  pass  Meas 
and  as  far  into  Cruinnugad  (September)  as  is  necessary  for  the 
massing  of  your  troops.  Then  Eocaid  will  listen  to  the  words  of 
Noid.  And  Eocaid  retired  to  the  other  side  of.  the  Sior  and  en- 
camped  there,  surrounded  by  the  comlanns  of  Ullad,  for  he  said : 
We  will  pass  the  waters  of  the  land  in  the  face  and  in  the  presence 
of  Noid  and  the  forces  of  Mumain.  So  Noid  sent  postriders  and 
curriers  and  even  foot-runners  through  every  part  of  the  kingdom 
of  Mumain  that  by  forced  marches  he  might  concentrate  his  army. 
When  Baal  was  in  the  last  division  of  Cruinnugad  the  warriors  of 
Mumain  were  observed  crossing  the  mountain  marching  legion  by 
legion  and  defiling  in  order  unto  the  plain  below.  The  f ollowing 
morning  at  the  first  light  of  Baal  the  trumpets  sounded  the  battle. 
Noid  intended  to  make  a stand  and  prevent  the  army  of  Ullad  from 
crossing  the  Sior.  He  had  not  heard  that  Eocaid  had  filled  the  river 
which  at  that  place  was  very  deep  with  huge  rocks  at  the  bottom 
and  smaller  stone  on  top,  until  he  made  a ford  three  hundred  feet 
wide,  the  current  running  through  and  over  the  stone,  leaving  the 
•stream  its  usual  appearance,  but  affording  a safe  passage  for  the 
comlanns  in  succession.  When  the  warriors  of  Mumain  saw  the 
army  of  Ullad  marching  by  legions  over  a place  so  unusual  thev 
fell  back  on  the  pavillion  of  Noid  near  the  (íTuam-leac-mor,”  which 
stands  as  a Carn  over  Eocaid,  the  son  of  Conmaol,  for  it  was  there 
he  was  unhorsed  in  a fall  without  resurrection.  It  was  now  the 
hour  of  midday  when  the  armies  confronted  each  other  the  second 
time.  They  fought  valiantlv  on  both  sides  until  Baal  sent  darkness 
on  the  earth.  As  Eocaid  stretched  in  his  tent  to  rest  after  the  fatigue 
of  battle  word  was  brought  to  ,him  that  Noid  had  fallen  that  day. 
He  arose  quickly  from  his  couch,  saying : As  the  spirit  of  Noid  is 
quenched  so  let  the  anger  of  Eocaid  be  quenched  out  forever.  And 
the  trumpets  called  the  cessation.  The  following  morning  Eocaid 
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sent  to  the  chieftains,  saying : Let  there  be  an  end  to  hostilities. 

Noid  was  a chief  of  Iber,  therefore  chant  ye  the  death-cry,  none 
but  a chieftain  shall  sing  the  battle  song.  The  cromfir  placed  the 
weight  of  Noid  in  his  division  of  the  house  of  eternal  sleep  in  the 
tomb  of  death.  The  minstrels,  the  maids  and  matrons  chanted  the 
death-cry.  When  the  harps  breathed  forth  their  music  most  sweet 
the  men  of  Ullad  were  as  still  as  men  spellbound. 

Such  was  the  charm  of  the  harps  of  Mumain.  Then  Eocaid  sang 
the  battle  song,  showing:  How  Marcac  and  Cier,  the  sons  of  the- 
hero,  cherished  one  another  in  their  inmost  hearts.  How  Cier  per- 
ished  in  the  waves,  and  how  the  youth  Er,  holding  the  hand  of 
Marcac,  walked  in  front  of  the  hosts  when  they  made  their  tour 
of  exploration  through  the  land,  how  the  valiant  warrior  shortened 
his  strides  to  suit  the  steps  of  the  stripling  lad. 

The  warriors  listened  attentively.  But  when  he  narrated  the* 
manner  in  which  Marcac,  and  Noid,  now  stretched  in  death,  slan- 
dered  the  fair  name  of  Fiaca,  the  son  of  Er,  with  the  poison  of  a 
false  tongue,  the  warriors  and  Eocaid  shed  tears. 

Eocaid  tarried  in  Mumain  nine  days  and  the  chieftains  of  the 
land  paid  him  court,  and  Ceas,  the  brother  of  Noid,  came  to  him 
and  they  exchanged  pledges  of  mutual  friendship. 

We  heard  the  music  of  the  harps  of  Murnain,  and  it  was  as  en- 
trancing  to  the  ear  of  Eocaid  as  ,a  spell ; we  likewise  heard  the  poets. 
recounting  the  heroics  of  ancient  days ; one  would  think  that  they 
believed  all  their  own  narrations,  so  choice  and  earnest  and  meas- 
ured  was  every  word  and  phrase,  they  certainly  elicited  our  admira- 
tion.  Eocaid  said  to  me : O Neartan,  the  warriors  of  Ullad  should 
not  remain  here  too  long  for  the  sports  and  music  of  Mumain  will' 
render  their  laborious  tasks  distasteful  to  them.  Eocaid  presented 
two  gallant  chargers  and  two  wolf  hounds  to  Ceas,  for  those  of 
Ullad  are  of  superior  breed  to  those  of  Mumain.  We  marched 
across  the  Sior  and  came  to  the  waters  of  the  Biora  (Barrow)  and 
turned  to  the  west  until  we  reached  the  tents  of  Maoil,  the  Chieftaim 
of  Ros,  where  Don,  the  king  of  Gaalen,  awaited  the  arrival  of 
Eocaid,  for  Eocaid  had  sent  a deputation  to  him,  saying : If  Don, 
the  king  of  Gaalen,  would  meet  me  at  the  tents  of  Maol,  the  chief 
of  Ros?  Eocaid  commanded  that  the  army  march  homeward  by 
easy  stages,  but  Eocaid  tarried  two  davs  and  upon  proceeding  to® 
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Ullad  the  king  ánd  the  princes  of  Er,  Ros  and  Ardfear,  and  three 
of  the  Chieftains  of  Ullad,  Aod,  chief  of  Maginse,  Naoilt,  chief  of 
Ardtan,  and  Conn,  chief  of  Iargaal,  and  I.Neartan,.the  Ardollam, 
together  with  a company  of  cavalry,  examined  the  mountains  of 
Gaalen,  and  on  the  third  day  we  encamped  on  Eudan  Siar,  and 
Eocaid  rested  there  three  days ; then  we  repaired  to  Dunsoberce. 

Before  one  moon  had  passed  Eocaid  sent  a messenger  to  me  say- 
ing:  Come  into  my  presence  in  Dunsoberce.  And  I stood  in  the 
presence  of  the  king,  and  he  disclosed  to  me  the  desire  of  his  mind- 
He  summoned  Aod,  the  chieftain  of  Maginse.  And  Aod  and  1 
Neartan  took  up  our  residence  with  him  in  Dunsoberce,  listening  to 
his  wisdom,  which  was  more  proíitable  to  us  than  our  advice  to  him. 
His  every  word  was  of  the  glory  of  Errion,  the  good  of  the  chief- 
tains,  and  the  happiness  of  the  Gaal. 

At  the  time  that  Baal  entered  into  his  division  Tonnscnad,  i.  e. 
(March),  Eocaid,  the  king,  sent  Aod,  the  chief  of  Maginse,  and 
Naoilt,  the  chief  of  Ardtan,  with  letters  to  Ceas,  who  lately  had 
been  elected  king  over  Mumain,  to  succeed  his  brother  Noid,  and 
also  to  Don,  the  king  of  Gaalen. 

They  were  to  say  to  Ceas : Eocaid  will  go  to  the  tents  of  Maol, 
the  chief  of  Ros,  with  words  that  will  interest  the  ears  of  Ceas,  the 
son  of  Marcac.  They  were  to  say  to  Don : If  Don,  the  son  of 

Roiteasac,  would  go  to  the  tents  of  Maol,  the  chief  of  Ros,  Eocaid 
will  be  on  hand  with  words  interesting  to  the  ears  of  Don.  On  ac- 
count  of  this  promise,  Eocaid  commanded  the  chieftains  Aod  and 
Naoilt  to  await  his  arrival  in  the  tents  of  Maol.  Eocaid  set  out 
from  Dunsoberce,  and  I Neartan  was  in  the  king’s  companv,  and 
we  made  a sojourn  of  four  days  on  Eudan  Siar.  Eocaid  spoke  and 
held  converse  with  the  Gaal  from  Lear  to  Magnailbe,  even  unto  the 
banks  of  the  Buideaman  (Boyne).  Thence  we  proceeded  to  the 
tents  of  Maol.  Already  Don  and  Ceas,  as  well  as  the  chieftains 
Aod  and  Naoilt,  were  there. 

The  following  morning  Eocaid  disclosed  his  mind  to  Ceas  and 
Don : That  it  behooved  the  interests  of  the  race  that  the  chieftains 
have  a more  intimate  acquaintance  with  each  other,  that  there  should 
be  a law  common  to  all  the  kingdoms  of  the  Gaal,  and  that  they 
should  have  one  international  place  of  assembly  for  all  the  king- 
doms  of  Errion.  That  the  customs  which  now  prevailed  in  a con- 
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fused  manner,  be  corrected  and  reduced  to  a uniform  practice. 
What  if  the  sons  of  Iber  and  lolar,  together  with  the  chieftains  of 
Mumain  and  Gaalen,  and  the  sons  of  Er  with  the  chieftains  of  Ullad 
assemble  ? He  said  furthermore : On  my  going  and  coming  from 

Ullad  I stood  on  a certain  hili  called  aEudan  Siar  I immediately 
said  to  Neartan : If  only  the  chieftains,  and  the  children  of  the  Gaal 
Scioth  Iber  of  Errion  would  convene  on  this  mount  to  deliberate  for 
the  glory  of  the  Gaal  ? 

What  if  the  kings  Ceas  and  Don  speak?  After  a pause  Eocaid 
said : What  if  Ceas  and  the  princes  of  Mumain  and  Don  and  the 

princes  of  Gaalen  pitch  their  tents  on  Eudan  Siar,  when  Baal  enter 
his  division  Cruinnugad  (September)  ? And  Eocaid  and  the  princes 
of  Er  will  meet  them  there  ? And  it  was  so.  . The  chieftains  gave 
the  hand  of  friendship  to  each  ot'her  and  took  their  departure  from 
the  tents  oí  Maol,  Eocaid  also  and  his  escort  returned  to  .Dunso- 
berce. 

THE  SECOND  CHAPTER,  THIRD  BOOK. 

Now  letters  were  sent  through  all  Ullad  saying:  Let  the  sons  of 
Er  and  the  chieftains  of  Ullad  stand  nigh  Dunsoberce  with  buckled 
cloaks  and  sheathed  swords  what  time  Baal  shall  come  into  his  di- 
vision  Meas  (August).  And  it  was  so. 

Eocaid  called  each  son  of  Er  and  every  chieftain  of  Ullad  to  him 
in  Dunsoberce  and  he  repeated  to  them  individúally  the  words  that 
took  place  at  the  tents  of  Maol,  and  they  appeared  most  auspicious 
to  their  ears.  On  the  ninth  day  Eocaid,  the  king,  and  all  the 
princes  of  Er  v/ho  had  attained  the  age,  and  all  the  chieftains  of 
Ullad  and  I Neartan,  the  soti  of  Beirt,  set  out  from  Dunsoberce,  and 
‘on  the  twelfth  day  after  our  departure  we  were  on  Eudan  Siar. 
Three  days  after  that  Ceas,  and  all  the  line  of  Iber,  and  all  the  chief- 
tains  of  Mumain  arrived,  as  did  also  Ith,  the  son  of  Lugad,  the 
ruler  of  Ib-Lugad.  On  the  same  day  Don,  the  king  of  Gaalen,  and 
all  the  line  of  Iolar,  and  all  the  chieftains  of  Gaalen  except  Murcad, 
the  chief  of  Ardcloc,  who  was  at  home  sick,  all  were  present  on 
Eudan  Siar.  During  the  four  days  Eocaid  and  Ceas  and  Don  were 
.cxamining  the  land  on  every  side,  and  when  the  whole  host  was  as- 
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sembled  on  the  brow  of  the  hill  Baal  had  just  entered  the  house  oi 
his  division  Cruinnugad  (September). 

Eocaid  stood  in  their  presence  and  addressed  them : O kings 

of  Mumain  and  Gaalen,  princes  of  the  race,  and  chieftains  of  the 
provinces  of  the  Gaal  of  Errion,  we  are  assembled  here  according 
to  the  words  which  I,  Eocaid,  sent  to  you  by  the  hands  of  curriers, 
be  attentive  then  that  you  may  know  the  cause,  the  design  and  the 
reasonableness  of  our  assembling.  When  Cealgac  turned  evil  did 
not  Calma  and  Ronard  depart  from  Iber  of  our  ancestors,  in  order 
that  no  civil  commotion  could  ensue?  When  the  children  of  Feine 
(Phoenicians)  strove  to  subdue  and  render  them  tributary,  did  not 
our  fathers  retain  their  freedom  because  they  were  united?  Did  not 
Cogard  and  his  supporters,  though  he  was  of  the  royal  line,  migrate 
beyond  the  Bearna  (Pyrenes)  in  order  that  there  might  not  be  any 
seed  of  strife  in  Gaalag?  During  four  hundred  and  eighty-four 
years,  that  was  the  space  of  time  our  fathers  dwelt  in  that  land,  all 
the  hosts  of  Feine  and  Aoimag  (Hemath  or  Phrvgia)  could  nót  wrest 
the  victory  from  us,  because  we  were  as  one  man  united?  When 
Sruamac  came  pouring  out  slaughter  and  ruin  on  the  head  of 
Gaalag  what  power  could  stop  him  ? The  hitherto  victorious  Gollam 
and  his  armies  failed.  They.  could  not  resist  his  onward  march. 
They  could  not  overcome  pestilence,  and  drouth,  and  famine?  But 
the  surviving  remnant  were  united,  they  preferred  danger,  yea,  and 
death  itself  to  the  loss  of  their  freedom ! For  that  reason  we  came 
hither  through  the  dangers  of  the  great  deep.  Didn’t  we  reinforce 
ourselves  by  the  help  even  of  the  Cegaal  Firgneath  to  withstand  the 
ferocity  of  the  Danaan?  Notwithstanding  that  the  Gaal  Scioth  Iber 
were  united  and  oí  one  mind  from  the  days  of  Ardfear  to  the  time 
of  Gollam,  they  were  only  two  years  in  Errion  until  strife  came. 
Baal  and  Re  were  shamed  by  that  execrable  crime.  Sufficient  is 
said.  The  children  of  Gollam  have  no  mutual  acquaintance,  the 
kingdoms  of  Errion  are  as  if  inhabited  by  stranger  races,  and  the 
chieftaiils  of  the  Gaal  like  enemies,  they  do  not  recognize  the- 
sound  of  each  other’s  voices.  Eocaid  has  pondered  over  these  things^ 
and  considered  also  the  proper  means  to  correct  the  conditions,  there- 
fore  I say : What  if  the  kings  of  Errion  and  all  the  princes  of  the 
line  of  Gollam,  and  all  the  chieftains  of  the  Gaal  Scioth  Iber  con- 
vene  to  elect  a person  from  amongst  tliem,  who  shall  sit  even  one 
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step  higher  than  his  brothers,  while  the  whole  convention  legislates 
laws  that  will  be  for  the  common  good  of  Errion?  And  since  this 
very  hill  is  most  apt  for  this  work,  what  if  we  re.quest  the  Gaal  who 
reside  within  these  bounds : From  Leas  to  Magnailbe,  from  Mag- 
nailbe  to  Buideaman,  and  thence  around  again  to  Leas,  that  they 
move  as  the  lot  cast  will  show,  to  Mumain  (Munster),  to  Gaalen  or 
to  Ullad?  And  into  whatever  hingdom  they  shall  go  they  shall  ob- 
tain  an  allotment  of  land  equal  or  even  greater  than  that  they  re- 
linquished,  besides  our  grateful  appreciation  of  the  fact?  And  so 
this  land  will  be  vacated,  and  become  the  territory  of  whomsoever 
the  brethren  shall  select  to  be  the  chief  dignitary  of  Errion.  This 
shall  be  given  to  him  as  the  free  gift  of  the  brethren  for  the  care  he 
will  display  in  the  general  interests  of  Errion.  What  then  if  this 
hill  that  from  remote  days  has  been  called  aEudan  Siar”  henceforth 
be  named  “Tabartha*’  (pronounced  Tawra,  signifying  given,  or  do- 
nated)  ? And  it  was  so. 

Furthermore,  Eocaid,  the  king,  added : If  Ceas  and  Don  would 
speak  ? Ceas  arose  and  said : The  words  of  Eocaid  are  certainly 
delightful  to  the  ears  of  Ceas.  Don  also  arose  and  said : The  words 
of  Eocaid  are  good.  Then  Eocaid  laid  the  proposition  before  the 
race,  saying:  What  saith  the  chieftains  and  the  Gaal?  If  they 

would  manifest  their  pleasure  ? And  they  all  answered  : Let  it  be  so, 
it  is  good. 

Then  a mighty  banquet  was  prepared  with  feasting  and  drinking 
and  all  kinds  of  games  to  celebrate  the  universal  assemblage  of  the 
chieftains  of  Errion.  On  the  day  prior  to  the  departure  for  their 
homes,  Ceas  and  Don  came  to  Eocaid  to  urge  him  to  proceed  with 
the  project  begun  to  its  completion  and  that  a committee  of  three 
chiefs  from  Mumain  and  Gaalen  would  remain  with  him  on  Tabarta 
to  devise  the  best  facilities  for  the  removal  of  the  Gaal  from  Eudan 
Siar  to  their  respective  allotments  in  the  kingdoms  of  Errion.  And 
it  was  so. 

So  the  three  chieftains  of  Ullad,  of  Mumain  and  of  Gaalen  re- 
mained  with  Eocaid  on  Tabarta  when  the  others  set  out  to  the 
tents  of  their  dwellings.  Eocaid  labored  without  intermission,  he 
instructed  the  Gaal : Stay  in  your  tents  until  you  are  full  ready, 
even  until  you  shall  have  gathered  the  harvest  this  coming  year,  the 
words  gave  pleasure  to  the  hearts  of  the  Gaal.  Eocaid  did  not  com- 
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mence  his  progress  to  Dunsoberce  until  Baal  came  into  his  house 
Blath  (April).  As  soon  as  they  ascertained  that  Eocaid  returned,  re- 
joicings  sprung  up  all  through  Ullad.  He  convened  the  chieftains, 
the  ollam,  and  the  tribunes  of  the  people,  and  inquired  of  them  re- 
garding  such  questions  as  it  behooved  the  public  interests  that  he 
should  know.  What  time  Baal  was  in  his  house  Sgith  (June)  mes- 
sengers  went  through  all  Ullad  with  word,  saying : Let  the  princes 
of  the  race,  the  chieftains,  and  the  tribunes  of  the  people  assemble 
on  the  Bruiteine  of  Ullad  when  Baal  enters  his  house  Meas  (Aug- 
ust).  On  the  appointed  day  the  Assembly  was  on  the  Bruiteine 
(Fire-hill).  Then  Eocaid  arose  from  his  dias,  saying:  You  are 

conversant  already  with  the  events  occuring  at  Tabarta?  Then  he 
added : It  is  my  wish  that  the  kingdom  of  Ullad  have  laws,  but  it 
would  be  bad  form  to  place  Ullad  before  Errion?  This  project  is 
one  for  deep  deliberation,  for  it  does  not  appear  well  that  laws  be 
recorded  on  the  book  only  to  be  again  erased  for  correction?  That 
there  may  be  sufficient  time  the  messengers  will  not  go  through 
Errion  this  year.  Meanwhile  what  if  the  chieftains  and  the  ollams 
discuss  and  ponder  on  this  cause?  And  to  formulate  such  laws  as 
they  will  judge  will  tend  to  the  prosperity  and  peace  of  Errion? 
And  since  eventide  is  drawing  near,  let  us  tonight  enjoy  the  tales 
of  ancient  times,  and  the  music  of  harps,  tomorrow  the  ollams  will 
read  the  writings  of  Eolus  and  the  words  of  the  book  of  Chronicles. 
And  it  was  so. 

Afterwards  the  multitude  departed  for  the  tents  of  their  dwell- 
ings.  Eocaid  toiled  incessantly,  he  made  tours  incognito  through 
the  country,  so  gathering  up  from  people  of  every  station  of  life 
data  of  every  kind  pertinent  to  the  great  project  under  considera- 
tion.  As  Baal  came  into  his  house  Blath  (April)  swift  curriers 
were  dispatched,  saying:  O kings  and  princes  of  Errion  assemble 

on  Tabarta,  when  Baal  shall  cross  the  theshold  of  his  house  Iars- 
gith  (July). 

Eocaid,  the  king,  together  with  all  the  princes  of  the  race,  and 
the  chieftains  of  Ullad,  and  three  ollams,  one  from  each  university, 
and  I,  Neartan,  the  son  of  Beirt,  marched  southward  when  Baal  had 
run  three  divisions  of  his  Fire  Asti  (Vesta).  Eocaid  visited  all  the 
Gaal  who  were  to  take  their  departure  from  the  lands  of  Tabarta,  all 
of  them  were  desirous  to  go  to  the  kingdom  of  Ullad,  but  Eocaid 
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counteímanded  that.  When  I Neartan  inquired  into  his  reasons  for 
doing  so,  he  answered : If  I should  receive  to  my  kingdom  those 

Gaal  could  not  the  cromfir  of  Gaalen,  and  the  bards  of  Mumain 
stir  up  jealousy  and  envy.  enough  to  destroy  the  hopes  of  Éocaid 
that  are  now  beginning  to  burst  into  their  first  bloom  ? 

When  I heard  his  motive  I was  silent.  A great  feast  of  three 
days’  duration  was  inaugura^ed,  with  banqueting,  drinlcing,  danciríg. 
and  harp-music.  On  the  fourth  day  when  all  were  assembled  on  the 
brow  of  the  hill  Eocaid  arose  and  said : A while  ago  I spoke  words 
gracious  to  Ceas  and  Don,  to  the  princes  and  chieftains  of  Errion,  for 
they  expressed  as  much  to  me.  What  if  one  of  the  race  sit  a step 
higher  than  his  brothers  that  he  may  watch  over  Errion  ? Are  your 
wishes  still  the  same?  They  answered  as  with  one  voice : Yea. 

Expressing  his  thanks,  Eocaid  said : There  is  no  desire  in  the 
,will  of  Eocaid  except  to  fulfill  the  wishes  of  his  brothers.  What 
these  deslres  are  may  be  manifested  henceforth ; nevertheless,  let  us 
remember  that  patience  is  preferable  to  haste,  the  Gaal  are  vet 
dwelling  on  Tabarta,  what  if  we  allow  a lapse  of  tiriie  that  all  may 
be  ready  to  treat  on  the  questions  to  be  legislated?  And  he  added  r 
When  Baal  shall  be  in  his  house  Iarsgith  next  year,  curriers  will 
be  dispatched  through  the  kingdom  of  Errion  to  announce  the  time 
for  assembling  even  here  on  Tabarta,  until  then  we  will  consider 
what  is  best  to  do.  And  it  was  so. 

The  assemblage  remained  for  nine  days  celebrating  with  games 
that  interval,  with  much  pleasure  and  strengthening  with  profit  the 
bonds  of  peace. 

Festivities  followed  with  drinking,  'banqueting,  dancing  and  harp 
music.  When  the  time  for  dissólving  the  assembly  came,  Eocaid 
did  not  return  to  Ullad,  but  set  up  his  tents  and  dwelt  on  Tabarta. 

. \ 

THE  THIRD  CHAPTER,  THIRD  BOOK,  STORY  OF  LIA- 

FAIL. 

FROM  THE  REIGN  OF  EOCAID,  OLLAM  FODLA,  MON- 
ARCH  OF  IRELAND,  B.  C.  703  TO  663. 

It  happened  on  a certain  day,  while  Eocaid,  the  king,  was  con- 
versing  with  Neartan,  his  chief  ollam,  that  Ionar,  the  Ardcromfear 
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of  Gaalen,  came  to  the  tents  of  the  king  on  Tabarta.  And  íie  re- 
lated : As  I arose  from  my  sleep  three  days  ago,  in  the  early  morn- 
ing  at  the  brightening  of  day.  After  purifying  my  head,  my  feet,. 
my  hands  and  my  heart  in  the  sight  of  Baal  the  highest.  As  I 
walked  forth  behold  three  youths  met  me,  and  one  of  them  accosted 
me : By  the  face  of  the  holy  Re  if  I seé  the  Ardcromfear  it  would 
be  well  for  him  to  know  that  I bear  tidings  that  pertain  to  the  ears 
of  the  high  prince  of  Errion.  I returned  with  them  to  the  Asti,. 
which  is  near  the  Bruiteine  of  Gaalen,  ánd  inquired  of  dhem  the 
nature  of  the  tidings  they  bore. 

Saor,  one  of  the  number,  stood  and  said : We  are  men  of  the 

Gaal  Scioth  of  Iber  and  we  came  with  tidings  to  the  king  who  now 
is,  for  we  hear  that  he  is  the  son  of  Cier,  whose  carn  stands  on  the- 
rock  of  the  great  sea,  beyond  our  native  township  (feuran  duitce)  ; 
thence  we  have  journeyed  hither.  In  olden  times  our  fathers  left 
the  land  of  Iber  with  Cartac,  a descendant  of  the  royal  line. 

Cartac  entertained  ambitions  that  he  would  obtain  the  sover- 
eignty  of  that  land,  as  he  was  unusuccessful,  for  the  chieftains  of 
Iberia  were  opposed  to  him,  Cartac  therefore  banded  together  a com- 
pany  of  young  warriors,  and  led  them  to  his  liburnian  ships  that 
rode  at  anchor  on  the  deep.  The  day  prior  to  the  election  of  the 
king,  Cartac  and  his  young  warriors  rendezvoused.  Now  long  before 
the  days  of  Cartac,  it  was  the  custom  on  the  coronation  day  of  the 
king  that  a large  stone,  as  white  as  snow  and  as  round  as  an  apple, 
set  in  a covered,  box,  and  drawn  in  a six-horse  chariot,  with  many 
attendent  priests,  was  used  iri  the  ceremony.  And  the  priests  said : 
Baal  cast  the  blessed  stone  out  from  the  bosom  of  the  mountain, 
that  with  his  own  hand  he  fashioned  it  white,  smooth,  and  round,  as 
an  exemplar  of  what  the  king  should  be.  And  Baal  sent  forth  the 
sound  of  his  voice  like  the  roar  of  the  tempest  wonderful,  terrific, 
saying : Henceforth  let  every  chieftain  of  the  race  assume  the  pos- 
session  and  title  of  king  from  the  mouth  of  the  Ardcromfear  the 
servant,  of  Baal,  and  let  him  be  seated  on  Liafail.  Four  kings  were 
crowned  by  the  practice  of  this  custom,  and  now  on  the  day  prior  to 
the  coronation  of  the  candidate  who  was  successful  over  Cartac,  be- 
hold  Cartac  and  his  band  seized  the  holy  stone  and  bore  it  with  them 
to  their  ships  that  were  riding  on  the  great  sea,  and  thev  sailed  awav 
over  the  surface  of  the  waters,  turning  their  prows  to  the  western 
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world  (doman  siar),  and  they  followed  the  going  of  Baal.  Such  is 
the  ancient  tale  that  came  from  mouth  to  ear.  What  follows  is  cer- 
tainly  true.  We  are  the  children  of  Ton,  one  of  the  followers  of  Car- 
tac,  as  our  fathers  have  told  us.  His  ship  sought  a port  in  this  land, 
but  was  wrecked  among  the  breakers  of  the  strand,  the  crew,  how- 
ever,  came  safe  to  land,  bringing  Liafail  with  them. 

The  Firgneath  guided  them  to  the  caves  which  they  inhabited. 
As  soon  as  the  Firgneath  understood  the  meaning  of  the  distich : 
What  region  so  ever  retaineth  Liafail, 

Will  also  retain  the  sovereignty  of  the  Gaal. 

Seized  upon  Liafail.  In  a similar  manner  in  the  lapse  of  years 
and  eras  when  the  Danaan  heard  of  the  mystery  and  myst.ic  power 
of  this  prophecy,  they  seized  upon  and  bore  away  Liafail.  Liafail 
is  now  in  Ultonnmact,  called  in  their  tongue  “Stannclidden.”  It  is 
beneath  it  the  Danaan  cast  their  lots  and  have  recourse  to  augury. 
Send  thither  O king  and  seize  it,  and  assume  thy  crown  and  the 
title  of  sovereignty  on  it,  from  the  lips  of  the  Ardcromfear,  so  that 
the  sovereignty  of  the  land  may  remain  in  the  possession  of  the  sons 
of  Iber  and  of  the  Gaal  Scioth  Iber  forever.  Eocaid  said  to  the 
Ardcromfear : Bring  those  vouths  into  my  presence.  After  he  had 
seen  them  Saor  again  narrated  the  story  of  Liafail.  Then  Eocaid 
questioned  them  if  they  had  heard.  the  time  in  which  the  events 
occurred.  But  they  knew  not  the  specific  time,  only  that  the  Danaan 
had  not  yet  come  to  the  land  in  those  days.  The  interview  was 
conducted  in  the  dialect  of  the  Gaal  Scioth,  which  they  spoke,  but 
with  some  strange  words  corrupted. 

They  dwell  on  the  hills  and  valleys  that  touch  the  waters  of  the 
sea  of  Iber,  under  the  fingers  of  Baal. 

Eocaid  dispatched  Saor  ^nd  a company  of  valliant  youths  to 
Meirt,  king  of  Ultonnmact,  with  gifts  four  steeds,  a roll  of  super- 
fine  cloth,  and  a cloak  of  shimmering  satin,  to  ask  Stanclidden  that 
is  Liafail. 

After  consulting  wdth  the  nobles  who  surrounded  him,  Meirt  an- 
swered : That  he  would  be  pleased  to  render  it  to  a son  of  Er ! So 
Eocaid  sent  a royal  six-horse  chariot  after  Liafail  and  it  was  placed 
with  tender  care  on  the  chariot.  And  Saor,  having  divided  his  com- 
mand,  they  rode  at  each  side  and  in  front  and  rear  of  the  chariot 
and  its  precious  burden  until  they  came  into  the  presence  of  Eocaid, 
the  king. 
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Now  arrived  the  coronation  day  of  Eocaid,  and  a vast  concourse 
was  on  the  Bruiteine,  and  a mighty  multitude  on  the  surrounding 
plain.  Baal  was  in  his  division  larsgith  (July)  and  the  heralds  is- 
sued  forth  proclaiming:  O Eocaid,  son  of  Fiacá,  son  of  Seadna, 

son  of  Ardfear,  son  of  Eolus  of  the  race  of  Er,  sit  thou  “Ermion  !” 

Then  there  arose  the  confused  roar  of  the  multitudes  shouting 
with  joy  and  the  mighty  din  of  the  warriors  strildng  shields.  Eocaid 
.said  bring  into  our  presence  Saor  that  good  youth  from  the  Gaal 
Scioth  of  Iber,  and  the  tallest  warriors  carried  him  in  on  their 
.shields,  and  he  related  again  the  story  of  Liafail.  When  he  fin- 
ished,  the  heralds  announced : Eocaid  is  pleased  with  Liafail. 

But  the  Ardcromfear  and  the  cromfears  and  the  carneacs  were 
silent,  for  they  remembered  Luban  and  Cromcruad  in  the  days  of 
Tigernmas.  However,  when  they  saw  that  the  Gaal  and  the  chief- 
tains  were  pleased  Ionar  stood  up,  saying:  Doth  it  seem  good  to 
you  that  Ermion  should  receive  the  crown  and  royal  robes  seated  on 
Liafail  ? All  shouted  back : Aye,  aye ! 

Thereupon  Eocaid  sat  on  Liafail,  and  the  Ardcromfear  of  Gaalen 
put  thé  Essaon  on  his  head  and  laid  the  royal  robe  on  his  shoulders. 
’Then  the  Ardcromfear  and  the  cromfears  turned  their  faces  to  Baal, 
Eowing  their  heads,  but  the  concourse  turned  their  faces  to  the  spot 
where  Eocaid  sat,  clashing  their  shields  and  emiting  shouts  of  exul- 
tation. 

As  soon  as  silence  supervened  Eocaid  spoke  to  the  heralds,  and 
they  proclaimed  in  a great  voice : From  this  time  forth  forever  let 
this  Hill  be  called  “Tabarta”  (pronounce  Tara).  All  replied  so  be 
it,  so  be  it ! 

Indeed  the  story  of  Liafail,  and  all  the  notable  occurrences  of 
Eocaid’s  coronation  as  Ermion,  are  recorded  on  the  book  of  Chroni- 
des  forever,  as  Eocaid,  the  king,  commanded  me,  Neartan,  the  son 
of  Beirt,  Ardollam  of  Ullad.  The  great  festivity  was  inaugurated 
with  banqueting  and  drinking,  with  dancing  and  minstrelsy,  then 
followed  the  heroic  contests  of  Athletic  Games  for  a whole  month, 
«ven  the  month  Iarsgith,  on  the  Lios  (plain)  of  Tabarta.  Upon  the 
expiration  of  the  month  Iarsgith  (July)  when  the  concourse  again 
assembled  on  the  Bruiteine,  Ermion  arose  and  said : I have  not  yet 
fully  matured  nor  classified  the  deductions  of  my  mind,  but  think 
that  a year  from  this  time,  if  it  be  the  pleasure  of  the  chiefs,  and 
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Gaal  6f  Errion,  we  will  defer  the  cause  until  that  time?  All  an- 
swered  : Yes.  Erimon  then  said  : Neartan,  the  Ardollam  of  Ullad^ 
has  words  seemly  for  your  ears.  And  I stood  and  read  publicly  the 
writings  of  Eolus,  and  Eterial,  and  the  words  of  the  book  of  Chron- 
icles  of  Gaalag  and  of  Errion  even  to  the  very  day  on  which  I stood 
before  them. 

Upon  Baal  entering  into  the  second  divisiori  of  his  house  Cruin- 
nugad  (September)  the  multitudes  began  to  return  to  the  tents  of 
their  dwellings.  Ermion  assigned  the  care  of  the  kingdom  of  Ullad 
to  Ros,  a chieftain  of  the  race,  but  Ermion  himself  remained  ou 
Tabarta,  he  did  not  as  was  his  custom  proceed  to  Dunsoberce.  But 
he  made  requisition  of  workmen  and  tradesmen  from  every  Tanas- 
teac  in  the  kingdom  of  Ullad,  and  under  the  specifications  of  a chief- 
architect,  they  felled  timbers  in  the  forests,  and  great  beams  to  be 
hewed  square,  and  lumber  to  be  cut  in  planks,  and  seven  and  twenty 
main  pillars  to  be  carved  round  and  polished ; at  the  same  time  the 
stonecutters  were  hewing  great  stones  to  be  ready  to  course  the 
walls.  This  is  the  form  and  dimensions  of  this  goodly-  foundatiou 
(deagduin)  which  he  ordered  built  on  the  pinacle  of  the  hill,  Ta- 
barta : Seven  times  nine  cubits  in  width,  and  twenty  times  nine 

cubits  in  length,  the  walls  were  megalithic,  smooth-hewn  within  and 
without,  they  were  twice  nin$  cubits  high,  and  nine  cubits  in  thick- 
ness.  Three  great  carved  and  polished  pillars  sustained  the  coupling 
of  the  roof,  and  nine  sets  of  them,  twenty-seven  main  pillars  in  all. 

The  roof  was  enclosed  with  a sheathing  of  split  planks,  on  top 
of  which  was  a thatch  of  rushes.  There  were  nine  windows  in  each 
side  wall,  the  dimension  of  each  window  was : A half  cubit  wide 

and  three  cubits  high ; in  the  eastern  end  there  were  gates  and  a 
vestibule,  and  the  vestibule  facing  the  rising  of  Baal  was  enclosed 
by  two  great  gates  of  oak,  which  were  lined  with  iron  and  riveted 
through  and  through.  Such  was  Teacmor  on  Tabarta. 

Likewise,  the  king’s  house  was  erected  nigh  to  Teacmor,  to  be  a 
permanent  habitation  for  the  king.  When  they  were  completed 
Ermion  sent  messengers  to  Ardfear,  a prince  of  the  race  of  Er,  that 
he  should  come  to  him.  As  soon  as  Ardfear  made  his  appearance 
on  Tabarta,  and  I Neartan  also  present,  Eocaid  said : Go,  O Ard- 

fear,  to  Don  and  Ceas,  the  kings  of  Gaalen  and  Mumain,  and  an- 
nounce  to  them,  saying : Eocaid  desires  that  three  ollams,  and  three- 


301 


times  nine  tribunes  of  the  people  be  elected  in  each  of  the  kingdoms 
of  Errion  in  order  that  they  may  assist  in  the  legislation  and  in  the 
counsels  of  afíairs  proíitable  to  their  brethren,  the  children  of  the 
soil.  He  desires  that  they  should  be  elected  before  Baal  enters 
Iarsgith  (July).  Ardfear  departed  on  his  mission,  and  returned 
with  word : Don  and  Ceas  wili  execute  the  words  of  Ermion.  In 
those  days  also  the  Ardcromfear  of  Gaalen  came  to  Ermion  to  re- 
mind  him  of  the  nine  laws  of  Baal  to  the  nine  Cromfears  from  the 
beginning,  and,  lifting  up  his  voice,  he  said : O son  of  Er,  meddle 

not  with  the  laws  qf  Baal.  He  spoke  like  one  of  sovereign  authoritv. 
Eocaid  answered  him  mildly : The  thoughts  oí  Eocaid  are  directed 
toward  the  kingdoms  of  Errion,  he  has  no  wish  to  turn  them  toward 
the  realms  of  the  air,  therefore  I beseech  thee  O Cromfear,  to  be 
silent  until  we  request  from  thee  thy  counsel.  Notwithstanding 
Ionar  again  interrupted,  saying : Will  Ermion  destroy  the  law  of 

Baal  ? Then  Eocaid  answered  him : Is  the  knowledge  and  educa- 

tion  of  the  Ardcromfear  so  limited?  It  is  impossible  for  human 
power  to  change  the  law  of  God,  the  law  of  Baal  is  beyond  the  reach 
of  every  human  being  ? When  a person  can  fly  through  the  air  like 
a bird,  when  a person  can  swim  the  waters  like  a fish,  when  he  can 
burrow  in  the  earth  like  the  worm,  when  he  can  safely  live  within 
the  burning  cone  of  the  fire,  when  he  can  be  immortal  with.out 
food  or  drink,  then  and  not  until  then  can  he  transgress  the  laws  of 
the  All  powerful.  Again  lonar  began  to  tallc,  and  Eocaid  said  to 
him,  graciously:  To  what  benefit  is  this?  So  Ionar  went  his  way 
from  the  presence  of  the  king  in  anger. 

THE  FOURTH  CHAPTER,  THIRD  BOOK. 

The  first  day  of  Baal  in  Iarsgith,  Eocaid  dispatched  his  curriers 
with  letters,  saying : Let  the  kings,  princes,  chieftains,  ollams,  and 
the  tribunes  of  the  people  assemble  in  the  high  chamber  of  Teacmor 
on  Tabarta  in  presence  of  Ermion,  and  this  will  be  the  signal  of 
your  coming:  Fires  will  be  kindled  on  the  hills  of  Errion.  When 
Baal  entered  Fluicim  (November)  as  soon  as  the  fires  blazed  up  on 
heights  of  Errion,  the  brightness,  glorv  and  magnificence  of  the 
land  were  assembled  around  Tabarta.  Upon  the  proclamation  of  the 
lieralds  the  portals  of  the  high-chamber  of  Teacmor  were  thrown 
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open,  and  Ermion,  and  the  kings  of  Mumain  and  Gaalen,  and  the- 
princes,  and  the  chieftains,  and  the  ollams,  and  the  tribunes  of  the 
people  from  every  kingdom  of  the  Gaal  in  Errion  entered  in.  The- 
regal  chair  was  placed  in  the  middle  of  the  chamber  one  step  raised 
above  the  floor,  a table  stood  on  the  floor  in  front  of  the  throne. 
Ceas,  the  king  of  Mumain,  and  the  line  of  Iber  took  their  seats  also^ 

along  the  table  to  the  right  of  the  throne.  Don,  the  king  of  Gaalen, 
and  the  line  of  Iolar  took  their  places  at  the  end  of  the  table  facing 
the  king.  Ullad  and  the  line  of  Er  took  their  places  at  the  side  of 
the  table  to  the  left  of  the  throne,  but  the  chair  of  Ullad  was  empty,. 
for  its  king  sat  Ermion.  The  Ardollam  of  Errion  sat  between  the 
throne  and  the  table,  close  to  him  was  the  Ardollam  of  Mumain,  who- 
sat  between  the  king  of  Mumain  and  the  table.  The  Ardollam  of 
Gaalen  between  the  king  of  Gaalen  and  the  table.  The 
Ardollam  of  Ullad  sat  between  the  chair  of  the  king  of 
Ullad  and  the  table.  The  princes  of  Iber,  the  first-born 
of  the  Gollam,  and  the  princes  of  Ith,  sat  to  the  right  and  the- 
left  of  the  king  of  Mumain,  the  princes  of  Iolar  to  the  right  and  left 
of  the  king  of  Gaalen,  the  princes  of  Er  sat  to  the  right  and  left  of 
the  king  of  Ullad,  and  the  chieftains  and  tribunes  sat  behind  the 
princes,  according  to  the  provinces  from  which  they  came,  last  of 
all  sat  the  ollams  behind  the  nobles,  according  to  the  division  whence 
they  came.  Upon  the  table  which  stood  in  the  presence,  was  the  tract 
of  ancient  times,  the  Writings  of  Eolus,  and  the  book  of  Chroni- 
cles  of  Errion.  The  book  of  Chronicles  usually  is  open  so  that  words. 
may  be  written  of  days  and  events  as  they  transpire,  that  they  may 
thus  be  preserved  for  the  eye  of  future  generations. 

Upon  Ermion  arising  from  the  throne  to  make  his  address  he 
heard  shouts  of  contention  as  of  battle  resounding  around  Teacmor. 
It  was  announced  to  him  that  there  were  warriors  full-armed  on 
Tabarta.  Ermion  arose  and  said : Whenever  the  law  of  Errion  or 
its  cause  shall  be  upon  the  table,  it  behooves  the  sword  to  be 
sheathed,  the  bow  to  be  unstrung,  the  cran-tubal  (sling)  to  be  hung 
up  in  the  tents  of  the  Gaal.  Intellect  is  the  father  of  justice,  arms 
of  the  evil  designs  of  men.  Behold ! Ermion  girdeth  on  no  sword  in 
the  halls  of  the  Law ! Go,  O heralds,  and  proclaim  without : Let 
every  armed  warrior  return  home  to  the  tents  of  his  habitation,  we 
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will  have  peace,  voluntary  or  compelled,  on  Tabarta ! And  it 
was  so. 

Ermion  arose  again  and  said : Four  years  have  elapsed  since  I 
was  chosen  king  over  Ullad,  then  the  kings,  princes  and  chieftains 
placed  me  here  Ermion  that  I might  unite  the  children  of  the  land 
together  with  the  bonds  of  love,  and  mutual  respect,  for  that  reason 
I have  labored  without  ceasing  that  the  law  might  assume  form  and 
force  commensurate  with  shielding  the  children  of  Errion  from 
bondage  and  violence.  You  know  that  the  cromfir  have  asserted 
falsely  that  they  received  nine  laws  from  Baal?  The  foundation  of 
that  work  was  laid  in  falsehood,  strengthened  by  deceit,  and  kept 
together  by  the  superstition  of  the  ignorant. 

When  the  cromfirs  were  asked  the  reason  of  their  scheme  they 
answered : Too  many  of  the  race  are  poor,  ignorant,  and  prone  to 
evil;  they  desire  without  doubt  to  enjoy  a comfortable  leisure  like  us 
all,  therefore  they  desire  power,  if  there  be  over  them  but  a human 
law,  then  the  rich  will  not  be  secure  in  their  possessions,  the  regal 
line  will  not  be  safe  on  thgir  throne  ? Amongst  the  ignorant  fear  is 
the  most  efficacious  restraint.  Is  it  the  wish  of  the  kings,  princes 
and  nobles  to  yield  up  their  treasures  and  flocks  to  the  possessions 
and  appetites  of  the  rabble?  V/ould  it  not  be  better  and  wiser  if 
the  king  would  give  a little  esteem  and  dignity  to  the  comfirs,  so 
that  the  servants  of  Baal  could  keep  the  Gaal  submissive  to  the  rule 
of  the  king  ? Then  the  king  in  his  sovereignty,  as  well  as  the  crom- 
fear  in  his  little  plot  of  ground,  will  enjoy  security  and  peace. 

Such  was  the  trend  of  the  discourse  of  the  cromfears.  When  I 
questioned  them,  saying:  What  if  the  oll^ms  are  as  zealous  to 

teach  the  people  as  the  cromfear  are  to  keep  them  in  ignorance  ? 

The  cromfir  answered : If  the  ollams  shall  instruct  the  poor  in 
science  and  truth,  they  wili  become  full  of  unrest,  and  will  begin  to 
covet  wealth  and  power.  There  you  have  the  opinion  of  the  crom- 
firs.  Nothwithstanding  I do  not  believe  the  conclusions  arrived  at 
by  the  cromfir,  therefore  what  if  the  five  laws  of  antiquity  stand  at 
the  head  of  the  roll  of  the  law  of  Errion,  certainly  not  as  the  com- 
mands  of  Baal  by  the  craft  of  the  cromfear,  but  truly  as  the  law  of 
the  land,  passed  by  the  counsel  of  the  Gaal  assembled  for  that  pur- 
pose  ? What  if  there  be  read  as  the  beginning  of  the  preface  of  the 
tract : 


304 


1.  Do  not  nuirder. 

2.  Do  not  appropriate  the  possessions  of  another. 

3.  Do  not  speak  from  the  mouth  what  thy  mind  knows  to  be 
íalse. 

4.  Be  merciful  to  every  living  thing. 

5.  Do  to  every  man  as  you  would  wish  him  to  do  to  vou. 

Whatdf  these  five  laws  stand  among  the  iaws  of  Errion?  All 

answered  : Yea,  be  it  so.  And  still  lifting  up  his  voice  Ermion  said  : 
On  a former  oecasion  when  we  were  assembled  I said  that  it  was 
the  greatest  wish  of  Eocaid  that  a lasting  peace  and  contentment 
should  obtain.  It  is  true  we  have  a law  handed  down  from  our 
fathers,  the  good  work  of  the  chieftains,  but  it  doth  not  bridle  nor 
curb  the  evil  designs — for  no  penalty  nor  fine  follows  the  deeds  of 
the  guilty.  The  Gaal  is  governed  by  fear  not  by  love.  Indeed  the 
law  we  received  from  the  mouth  oí  our  ancestors  was  opened  or 
shut  by  the  wish  of  the  judge.  Therefore  that  it  may  be  possible 
for  the  law  to  control  all  the  guilty,  the  chief  as  well  as  the  Gaal, 
that  the  judge  likewise  shall  sentence  by  the  law,  and  the  practice 
of  Tanist«ry,  what  if  nineteen  judges  be  appointed  in  every  king- 
dom  of  Errion,  one  in  each  Tanasteac,  and  one  supreme  judge  to  be 
in  each  kingdóm  always  near  the  king,  and  a supreme  judge  also  to 
be  near  Ermion  here  in  Teacmor?  All  answered : Yea,  be  it  so. 

We  know  that  it  has  happened  formerly  that  the  judge  rendered 
sentence  without  calling  a jurv  (claustig).  What  if  the  judge  be 
ruled  to  silence  until  after  the  jury  shall  have  given  its  yea  or  nay? 
And  if  nine  jurors  be  present  until  each  one  of  them  shall  have  said : 
yea  or  nay  ? But  if  there  shouid  be  twice  nine  or  more  surrounding 
the  judge,  the  case  will  be  adjudged  according  to  the  opinion  óf  the 
greater  number?  And  the  judge  shall  not  break  silence  untii  he 
shail  have  counted  the  hands,  then  let  him  produce  the  tract  of  the 
lavvT,  'and  read  publickly  in  the  hearing  of  the  jury,  as  well  as  in  the 
hearing  of  the  person  indicted,  the  words  written  thereon  ? All  an- 
swered : Yea,  be  it  so.  If  . the  jury  shall  say  that  a person  killed 

in  wilful  murder.  What  if  the  judge  read : Let  the  culprit  be  taken 
away  from  the  sight  of  men,  and  buried  in  the  bosom  of  the  earth, 
let  no  trace  of  him  remain  above  ground.  They  all  answered : Yea. 

Ermion  said : If  a person  produce  a falsehood  before  the  judge 
and  jury,  and  the  testimony  is  proven  a perjury.  Without  doubt  the 


305 


ialsifier  shall  be  mulcted  the  same  fine,  which  would  have  been 
assessed  to  the  defendant  against  whom  the  false  indictment  was 
made.  This  same  ruling  shall  obtain  in  all  causes  ? All  answered : 
Yea,  yea. 

Ermion  also  proposed : If  a person  steal  from  another,  and  the 
theft  be  proven  beyond  doubt,  the  rogue  shall  pay  back  double  the. 
amount,  and  he  shall  be  put  to  shame  in  the  sight  of  the  children  of 
the  land.  But  if  it  shall  be  impossible  for  him  to  pay  it,  it  shall  be' 
assessed  upon  his  tribe,  but  the  thief  must  bear  the  oprobrium  hím- 
self?  And  all  assented.  Still  standing  and  lifting  up  his  voice,, 
Eocaid  said : What  if  these  words  be  written  on  the  tract  of  the 

laws  ? 

And  this  enactment  also?  Let  not  the  Gaal  Scioth  Iber  issue 
from  Erin  to  devastate  the  kingdoms  of  other  people,  but  should 
foreigners  come  to  invade  the  land  of  Iber,  then  let  the  warriors  be 
as  one  mind  and  one  arm  to  repulse  the  invaders  into  the  sea,  or 
else  to  give  them  graves  beneath  the  soil  of  Errion?  And  the  vast 
assembly  called  upon  the  name  of  Errion  nine  times. 

Then  Ermion  continued : The  land  is  the  inheritance  of  the 

children  of  Errion;  his  allotment  is  given  to  the  king,  the  princes, 
the  chieftains,  the  ollams,  the  priests,  the  minstrels  and  poets,  more- 
over  the  Gaal  have  their  allotment  by  tribe?  It  is  from  the  soil 
each  creature  draws  the  sustenance  of  life.  His  portion  of  the  soil 
therefore  shall  be  his  possession  as  long  as  he  shall  live  upon  it. 
And  his  ofifspring  and  the  mother  oí  his  ofifspring  shall  retain  it 
until  the  soil  shall  be  redivided  according  to  the  practice  of  Tanistry. 
Even  then  the  woman  who  bore,  or  the  maiden  who  mav  bear  ofif- 
spring,  must  not  be  forgotten. 

Has  not  our  mighty  race  sprung  from  woman?  O Children  of 
Errion,  render  honor  and  respect  to  your  fathers.  Render  honor- 
and  love  every  day  thou  livest  to  the  mother  who  bore  thee  and  gave 
thee  pap,  minister  to  her  in  every  necessity,  do  not  loolc  upon  vour 
mother  save  with  thanlcs  and  love.  O brave  sons  of  Errion,  shield 
with  the  might  of  your  power,  protect  the  daughters  of  the  land ! 
What  if  the  practice  of  Tanistry  remain  as  formerly?  And  it  was 
so.  Then  Ermion  said : Shall  the  foregoing  words  be  written  as  a 
law  of  Errion  on  the  Tract,  a law  passed  by  your  will,  assembled  as 
the  general  congress  of  Errion,  in  the  high-chamber  of  Teacmor 
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Tabarta?  They  answered  unanimously : Yea,  yea. 

Again  Eocaid  said : I have  yet  further  wishes  to  unfold  to  you : 
Since  our  fathers  first  came  to  this  land  we  have  remained  as  strang- 
ers  to  each  other,  or  worse.  What  if  the  kings,  princes,  chiefs, 
ollams,  and  the  tribunes  of  the  people  assemble  here  in  the  high- 
chamber  of  Teacmor  Tabarta,  when  the  fires  shall  blaze  on  the  tops 
of  the  heights  each  third  year.  The  imperial  senate  will  hear  and 
judge  every  cause  coming  from  the  kingdoms  of  Errion? 

Thus  reason  shall  dominate  desire,  and  peace  rule  over  disquiet? 
The  imperial  senate,  however,  shall  not  treat  of  causes  happening 
within  the  kingdoms  of  Mumain,  Gaalen  or  Ullad,  only  in  as  much 
as  they  bear  upon  the  imperial  interests  of  Errion.  Every  member 
who  sits  here  is  equal ; when  one  arises  to  speak  it  is  his  privilege  to 
continue  without  interruption  until  he  has  finished  his  case;  when 
all  persons  desiring  to  speak  upon  the  question  shall  have  finished, 
then  the  count  of  hands  shall  be  taken?  All  assented : Yes,  be  it  so. 
Then  Eocaid  said : I have  still  more  to  propose  to  you : When  the 
sons  of  the  hero  first  came  hither  to  subdue-  the  country,  when  the 
land  was  divided  into  dominions,  the  Danaan  was  given  Ultonnmact 
by  the  stipulations  of  the  treaty  of  Magmortiomna  ? And  the  reser- 
vation  of  the  Cegaal  Firgneath  (aborigines)  was  along  the  boun- 
daries  of  the  waters  of  the  land,  between  Ullad  and  Ultonnmact? 

Marcac  marched  to  the  south,  in  his  kingdom  on  the  shores  of 
the  great  sea  was  the  principality  of  Lugad,  the  son  of  Ith.  Iolar 
pitched  his  tents  in  the  very  midlands  of  the  island,  while  to  the 
north  stretched  the  kingdom  of  Er,  the  son  of  Cier,  chosen  by  the 
love  of  the  people,  though  Blath,  surnamed  Amergein,  strenuously 
antagonized  him.  After  two  years  Marcac  fell  in  the  land  of  Ceio- 
siol,  there  his  name  was  called  Iber  the  strength  of  Gollam.  Then 
did  lolar  undertake  to  rule  all  the  kingdoms  of  Errion,  for  there  was 
no  son  of  Iber  nor  Cier  who  had  attained  his  majority.  He  began 
to  style  himself  ‘Ermion/  There  cannot  be  two  Ermions?  There- 
fore  what  if  the  one  elected  by  the  kings,  princes,  and  chieftains 
henceforth  be  styled  'Ardrig?’  They  all  answered  : Yes,  be  it  so. 

Then  Eocaid  said : I have  sufficientlv  disclosed  my  mind  for  the 
present,  because  we,  as  well  as  our  successors,  can  amend,  repeal,  or 
add,  to  these  laws  as  necessity  demands. 

. Then  they  adjourned  from  the  high-chamber  of  Teacmor.  Ac- 
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cording  to  custom  the  great  festival  was  celebrated  for  three  days ; 
*on  the  fourth  day  when  the  senate  assembled  in  the  high-chamber  of 
'Teacmor,  Ardrig  arose  and  said : The  text  of  the  law  of  Errion, 
.and  the  practice  of  Tanasteac  is  written  on  the  rolls,  and  they  are 
on  the  table  of  this  high-chamber  of  Teacmor,  what  if  the  tract  be 
xead?  Allanswered:  Yea,  yea,  be  it  so.  The  Ardollam  read  them 
publickly,  and  they  seemed  good  and  just.  Then  Ardrig  said  what 
.if  the  judgments  stand?  And  all  assented.  Then  Ardrig  said : Read 
;.the  writings  of  Eolus,  and  ,the  book  of  chronicles.  And  I Neartan 
read  the  words  to  the  end.  Then  Ardrig  commanded : Let  the  her- 
alds  proclaim  without:  Stands  any  person  on  Tabarta  demanding 

justice? 

Since  no  voice  responded,  the  heralds  reported  within:  None. 

They  then  adjourned  and  the  doors  of  the  high-chamber  were  closed. 
Rut  Eocaid  suffered  no  one  to  depart  while  Baal  was  in  his  house 
Fluicim  (November).  The  great  feast  was  made  ready,  and  on  the 
ninth  day  the  kings,  princes,  the  chieftains,  the  ollams,  and  the  tri- 
bunes  of  the  people,  assembled  on  the  Bruiteine  of  Tabarta,  and 
_Ardrig  arose  in  the  midst  of  the  assemblage  and  said : Every  third 
year  after  the  session  of  the  general  assembly  in  Teacmor;  what  if 
one  month  be  dedicated  to  GAMES  ? So  that  the  courage  and 
spirit  of  the  Gaal  may  be  increased  through  all  Errion  ? 

What  if  this  coursing  plain  lying  at  the  foot  of  Tabarta  be  dedi- 
•cated  as  the  ‘Field  of  Contest’  for  ever?  They  answered : Yea,  be 
it  so ! Ardrig  said : What  if  entry  to  these  contests  be  denied  to 

>every  appli,cant  who  shall  not  be  of  the  necessary  age?  Who  shall 
not  be  a freeman  holding  possessions  ? Who  shall  not  be  clean  from 
*every  fine,  and  imputation  of  the  law?  From  misdemeanor  and  in- 
famy?  The  assembly  answered : Yea,  be  that  so. 

What  if  Ardrig,  and  the  king  of  Ullad  and  the  king  of  Gaalen, 
and  the  king  of  Mumain,  constitute  a committee  to  award  the  prizes  ? 
The  assembly  answered : Yea,  yea.  Ardrig  said : What  if  the 

prizes  awarded  be  nine  in  number  ? A prize  for  each  kind  of  game  ? 
The  prize  of  philosophy.  The  prize  of  music.  The  prize  of  poetry. 
The  prize  of  bravery.  The  prize  of  expertness  with  arms  (the  spear, 
the  javelin,  and  the  sword  and  the  use  of  the  bow  and  sling).  The 
prize  for  sparring.  The  prize  for  horsemanship.  The  prize  for 
charioteering.  And  the  prize  for  the  swift  of  foot?  The  assemblv 
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answered : Yea,  be  it  so.  And,  continuing,  he  said : What  if  the 
value  of  the  prize  in  each  class  be  nine  cumals?  A'nd  the  badge  of 
the  winner  to  be  in  gold  or  silver,  and  the  titíe  of  dignity  for  the 
victor  to  be:  Rig  or  royal  added  to  the  victor’s  profession  as  rig- 

ollam,  rig-bard,  rig-file,  rig-loac,  rig-eactra  cean-comlann  ceap- 
consanta  rig-currad,  etc.  And  that  it  be  unlawful  and  impossible 
forever  to  reduce  to  slavery  any  person  gaining  any  of  these  honors 
on  the  field  of  Tabarta?  And  the  assembly  answered : Yea,  let  it 
be  so.  And  he  said : It  shall  not  be  lawful  for  any  one  to  go  into 
any  other  division  of  the  world  as  the  champion  chosen  to  represent 
Erion’s  prowess,  unless  he  first  have  won  the  title  of  royal  cham- 
pion  on  Tabarta’s  ‘Field  of  Contest.’  They  all  answered : Yea,  be 
it  so,  and  it  was  so  recorded.  After  these  things  transpired  toward 
the  end  of  Fluicim  (November)  the  hosts  began  to  depart  for  the 
tents  of  their  dwellings,  but  Ardrig  remained  at  Tabarta. 

FOURTH  BOOIv,  FIRST  CHAPTER. 

Now  Eocaid  Ardrig  dwelt  under  the  cover  of  his  pavillion,  and 
the  rain  fell  in  torrents,  and  the  winds  blew  a tempest,  and  a bitter 
cold  supervened,  yet  Ardrig  would  not  enter  the  chambers  of  Teac- 
mor,  for  he  said : Do  not  the  sons  of  Marcac  and  Iolair  dwell  in 

their  tents? 

Eocaid  had  a great  desire  to  establish  a Mur-n-ollam  (university) 
in  proximity  to  Teacmor  for  the  sake  of  the  youth,  but  he  could  not 
make  the  beginning  then,  on  account  of  the  rain  and  cold.  Upon 
the  coming  of  Baal  into  his  division  Blath  (April)  Eocaid  set  out  for 
Dunsoberce,  and  as  the  rumor  went : That  the  king  had  returned 

to  Ullad,  the  princes,  the  chieftains,  the  ollams  and  the  Gaal  came 
to  him,  and  their  tents  whitened  the  circumjacent  plains.  Now  the 
king  had  a taste  and  a high  esteem  for  the  tales  of  olden  times.. 
And  Deamna  narrated  the  story  of  Deamna  and  Ailt  and  of  the 
dog  Gaoit  (Wind)  in  the  hearing  of  Eocaid,  the  king,  and  the  Gaal. 
Eocaid  questioned  whether  the  narrative  was  founded  on  fact  or 
produced  from  the  fancy  of  the  bards  ? And  Meiltan,  the  aged  chief- 
tain  of  Larne,  answered : It  is  a true  tale  for  I have  now  in  the 

tents  of  my  dwelling  Cosluath  (Swiftfoot),  a pup  of  the  breed  of. 
Luath  (Swift)  and  Gaoith  (Wind). 
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Eocaid  said  to  Neartan  : Write  the  words  of  the  story  for  in  such 
there  is  instruction  and  pleasure,  good  to  tell  and  pleasant  to  hear. 

At  this  time  king  Eocaid  made  a royal  progress  through  Ullad, 
and  decreed:  That  three  Mur-n-ollam  (universities)  be  built,  one 

in  Drumscrit,  one  in  Drunmore,  and  one  in  the  vicinity  of  Dunso- 
berce,  as  Eolus  had  formerlv  designed  to  do.  And  he  passed  through 
Maggeintir,  that  is  the  territory  of  the  Firgneath,  on  his  way  to 
Ultonnmact,  the  country  of  the  Danaan,  and  it  chanced  that  he  saw 
Tatla,  a beautiful  maiden,  of  that  land,  she  was  of  incomparable 
beauty.  Her  praises  were  in  the  mouth  of  all  Geintir : How  she 

lived  with  her  widowed  mother  and  family  and  would  not  leave  her 
for  the  proposal  of  marriage  from  the  best  of  the  tribe  of  Firgneath. 

And  Eocaid  took  Tatla  to  himself. 

When  he  returned  he  sent  curriers  through  Ullad,  saying : Let 
the  princes  and  chieftains  and  nine  of  the  ollams  ancl  twice  nine  of 
the  tribunes  of  the  people  assemble  immediatelv  to  meet  the  king 
on  the  Bruiteine  of  Ullad. 

And  Eocaid  summoned  Morda,  the  chief  judge,  and  Neilt,  the 
judge  of  Ardtan,  and  Beirid,  the  judge  of  Iargaal,  to  come  to  him 
-at  Dunsoberce.  When  the  assembly  oí  Ullad  was  in  session  Eocaid 
arose  and  said : We  are  met  here  to  legislate  for  the  ldngdom  of 
Ullad.  You  are  conversant  with  the  decrees  written  on  the  rolls 
in  the  high-chamber  of  Teacmor  Tabarta?  Is  there  any  member 
here  who  desires  to  make  any  admendment  to  be  added  to  them? 
Morda  arose  and  said : Sire,  the  king  hath  not  remembered  the 

judge  for  he  hath  not  designated  any  member  of  the  bench  to  sit 
with  him  in  the  general  assembly  of  Errion,  nor  even  to  stand  in  his 
presence  on  the  Bruiteine  of  the  lcingdom  of  Ullad?  Eocaid  an- 
swered : The  king  hath  remembered  and  decreed : The  office  of 

the  judge  shall  be:  To  harken  the  complaints  of  those  who  suffer 
evil,  to  listen  to  the  jury  (clustig)  and  read  publicly  the  words  of 
the  law.  Notwithstanding  it  might  be  well  if  a judge  were  present 
to  expound  the  meaning  of  the  law  if  occasion  requires  but  not  in- 
deed  to  vote  when  the  coupt  of  hands  be  taken. 

Therefore  what  if  three  judges  whom  the  king  will  name,  shall 
.stand  in  his  presence  on  the  Bruiteine?  It  was  so  decided.  Then 
the  king  said : What  if  the  chief  judge  read  publiclv  the  words  on 
the  rolls  of  the  law  of  Errion?  And  Morda  read  the  words.  And 


310 


Eocaid  said : What  is  the  pleasure  of  this  assembly,  shall  we  adopt 
the  nine  laws  of  Errion,  as  the  laws  of  the  kingdom  of  Ullad  also?' 
They  answered : It  is  our  wish ; let  it  be  so  decreed.  Then  Eocaid 
said : What  if  the  judgments  also  stand  here  as  at  Tabarta?  And 
thev  replied : Yea,  even  so  be  it. 

And  Eocaid  said : What  if  we  adopt  the  practice  of  Tanistry  as 
well?  And  they  answered : Yet,  so  be  it.  Then  Eocaid  ordered: 
Let  the  writings  of  Eolus  be  read  publicly,  and  the  words  of  the 
book  of  Chronicles,  so  according  to  rule  one  of  the  ollams  of  Dunso- 
berce  read  the  writings  of  Eolus,  and  the  book  of  the  Chronicles  of 
Gaalag,  but  I Neartan  read  the  book  of  the  chronicles  of  Errion. 
Then  the  king  commanded  the  heralds : Proclaim  publicly : Stands 
any  one  on  the  Bruiteine  of  Ullad  demanding  justice  ? And  no  voice 
was  heard  in  answer.  The  hosts  remained  in  Dunsoberce  nine  days 
celebrating  with  joyful  cheer  games  and  the  chase  and  the  dance. 
At  this  time  Eocaid  summoned  to  him  Feargais  (Fergus  or  Phvr- 
rus),  a prince  of  Ullad,  and  Delab,  one  of  the  ollam,  and  Morda,  the 
chief  judge,  in  order  that*they  might  sit  as  regents  over  the  kingdom 
of  Ullad.  He  charged  Feargais  to  watch  over  the  construction  of 
the  Mur-n-ollam,  and  Dealb  that  he  strengthen  the  spirit  of  the 
youth  that  he  open  for  their  ears  the  words  of  Wisdom  and  truth. 
After  these  things  were  adjusted  Eocaid  set  out  for  Tabarta  for  he 
was  desirous  to  begin  the  construction  of  the  Mur-n-ollam  of  Teac- 
mor.  Now  the  Mur-n-ollams  are  completed,  but  the  ollams  have 
not  yet  taken  up  their  abode  in  them.  There  is  peace  and  happiness 
throughout  all  Errion.  Ardrig  walks  in  the  way  of  justice,  his  in- 
tellect  showing  the  path,  and  truth  guiding  his  footsteps  therein. 
Upon  the  coming  of  Baal  into  his  house  Iarsgith  (July)  Eocaid  set 
out  for  Dunsoberce.  On  this  occasion  he  sent  Ardfear  (Arthur) 
with  a retinue  to  Tabarta  to  dwell  there  and  report  to  him  what 
events  might  transpire. 

The  day  after  the  arrival  in  Dunsoberce  the  king  said  to  me : Q 
Neartan,  go  to  the  Mur-n-ollam  and  rernain  until  I come  to  you.  The 
following  morning  Eocaid  proceeaed  to  the  Mur-n-ollam.  And  the 
ollams  and  the  vouths  in  their  thousands  came  out  to  do  honor  to  the 
king.  And  arriving  at  the  vestibule  of  the  Mur-n-ollam  the  ollams 
halted  so  that  the  king  could  enter  first,  but  the  king  said : Nay,  let 
íhe  ollams  enter,  for  it  behooveth  not  that  the  dignity  of  any  one 
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should  appear  greater  to  the  eyes  of  the  youths  than  their  professors  ? 
And  Eocaid  sat  among  them  giving  lessons  of  wisdom,  and  instruc- 
tion  of  truth  to  the  wisest  ollams  in  all  Ullad.  And  he  charged  the 
ollams  with  the  care  they  should  zealously  give  to  the  youth.  In 
those  days  there  was  peace  and  contentment  on  all  sides  throughout 
Errion. 

Now  in  the  sixth  year  of  the  reign  of  Eocaid  in  Ulíad  Don,  the 
king  of  Gaalen,  died,  the  time  of  the  reign  of  Don  was  thirty  and 
seven  years,  and  Roiteasac,  his  son,  was  chosen  to  rule  in  his  place. 
Eocaid  did  not  proceed  to  Teacmor  until  Baal  was  in  his  house 
Blath  (April),  and  nine  ollams  fróm  Ullad  followed  iil  his  train. 
And  what  time  all  things  were  ready  in  Mur-n-ollam  Teacmor  Eo- 
caid  proceeded  and  installed  them  there.  And  the  king  furnished 
them  all  their  supplies,  for  he  doubted  whether  it  was  lawful  to 
make  their  regular  division  and  appropriation  before  the  session  of 
the  general  assembly  on  Tabarta,  which  would  deal  with  the  case 
according  to  the  regular  procedure.  Moreover,  he  knew  not  the  re- 
gard  of  the  kings  of  Muman  and  Gaalen  for  the  project  probably 
unfriendly  ? He  called  Ardfear  and  me  Neartan  to  him  and  said  : A 
year  and  a halfis  too  long  to  leave  the  youth  without  attention,there- 
fore  he  called  the  ollam  before  him  and  ordered  them,  saying : Take 
the  youths  into  your  Mur-n-ollam,  and  he  set  apart  from  the  crown- 
lands  of  Ardrig  nine  divisions  for  the  ollams  and  nine  other  equal 
divisi'ons  for  the  youths.  As  quickly  as  the  knowledge  of  these 
events  spread  abroad  multitudes  of  the  children  of  the  land  came  to 
the  Mur-n-ollam  for  up  to  this  date  the  youth  of  Gallen  was  without 
provision  in  the  matter  of  learning.  For  be  it  known  that  the  dig- 
nity  of  the  cromfear  is  in  Gaalen  like  the  dignity  of  the  Bard  in 
Mumain  or  like  the  dignity  of  the  ollam  in  Ullad.  In  these  days 
Feargais  sent  an  embassy  from  Dunsoberce  to  Ardrig  concerning 
the  acts  of  the  cromfir  of  Ullad  toward  the  Carnacs  and  the  secri- 
fices  of  Baal.  But  Eocaid  instructed  the  embassy  to  postpone  the 
cause  until  he  should  return  to  Ullad  himself.  Every  tongue  praises 
Feargais  for  he  rules  with  truth  and  wisdom,  with  justice  and 
merey.  Ardrig  dwells  in  Tabarta,  his  mind  vigalant  for  the  up- 
building  of  Mur-n-ollam  Teacmor. 
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THE  SECOND  CHAPTER,  FOURTH  BOOK. 

Now  swift  curriers  sped.  tbrough  Errion  with  letters,  saying : Let 
the  kings,  princes,  chieftains,  ollams  and  tribunes  of  the  people  as- 
semble  in  the  presence  of  Ardrig  in  the  high-chamber  of  Teacmor 
Tabarta,  what  time  the  fires  shall  blaze  on  the  Raths  of  Errion.  On 
íhe  appointed  day  the  general  assembly  met,  and  Ardrig  arose  and 
.said : After  the  usual  nine  days  of  entertainment  Ardrig  has  a 

word  for  the  general  assembly  in  relation  to  the  Mur-n-ollam  of 
Teacmor.  As  soon  as  Ardrig  finished  his  address,  the  heralds  an- 
nounced : A messenger  of  the  Firgneath  stands  without  with  a com- 
plaint  against  the  Danaan.  Ardrig  answered : Inquire  whether  the 
Danaan  heard  the  words  of  the  indictment  which  the  Firgneath  pre- 
fers  against  them?  And  they  answered : No,  the  Danaan  have 

mot  heard.  So  Eocaid  Ardrig  ordered : Let  the  Man  of  Geintir 

reside  in  the  pavilions  of  the  king,  until  a currier  is  sent  with  word 
.to  Meirt,  king  of  Ultonnmact.  Then  the  general  assembly  went 
forth  to  the  celebration  that  was  ready. 

On  the  ninth  day  the  doors  of  the  high-chamber  were  opened. 
.And  on  standing  Ardig  said : O kings  and  mighty  leaders  of  Er- 

rion,  since  last  the  general  assembly  was  in  session  I Eocaid  Ardrig 
have  established  the  Mur-n-ollam  of  Teacmor.  In  truth  it  houses 
<even  now  nine  ollams  and  a goodly  number  of  youths.  Since  it  was 
almost  two  years  to  the  regular  session  of  the  general  assembly,  I 
gave  from  my  own  credit  twice  nine  shares  (nine  to  the  ollams  and 
nine  to  the  youths)  until  such  time  as  the  general  assembly  would 
meet.  I desire  now  that  this  matter  be  legislated  upon  in  due  form. 
'Therefore  what  if  the  divisions  for  the  ollams  and  the  youths  stand 
•confirmed  for  the  Mur-n-ollam  of  Teacmor?  Then  the  king  of 
■Gaalen  arose  and  said : Roiteasac,  the  king  of  Gaalen,  saith : Has 
Eocaid  Ardrig  aught  to  say  about  appropriating  a share  to  the  crom- 
.firs  from  the  lands  of  the  Ardrig?  Eocaid  answered : No,  I have 

«lot.  But  if  Roiteasac,  the  king  of  Gaalen,  hath  aught  to  say  upon 
such  a case,  the  ear  of  Eocaid  will  be  attentive,  and,  likewise,  his 
tongue  ready  to  make  answer. 

After  hearing  this  reply,  Roiteasac  remained  silent.  Therefore 
Eocaid  said  a second  time : What  if  the  divisions  of  the  ollams  and 
the  youths  of  Mur-n-ollam  Teacmor  from  the  lands  of  Ardrig  be 
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fduly  consti'tuted  by  law?  The  majority  of  the  general  assembly  an- 
:swered : Yea,  be  it  so,  and  it  was  so. 

After  these  things  had  transpired,  Eocaid  Ardrig  invited  Ceas, 
king  of  Mumain,  and  Roiteasac,  king  of  Gaalen,  and  the  princes 
and  chieftains,  to  accompany  him  on  a visit  to  the  Mur-n-ollam  of 
Teacmor,  the  ollams  of  the  general  assembly,  and  I Neartan  were 
in  the  train.  The  spirit  of  Eocaid  Ardrig  was  elated  at  the  dignity 
of  that  visitation.  Yet  a sharp  shaft  shot  his  heart  as  he  observed 
the  ill  concealed  ridicule  of  Mumain  and  the  scorn  of  Gaalen  for  the 
labors  accomplished  by  the  oliams.  After  he  had  returned  he  said 
:to  me : O Neartan,  my  expectations  from  Gaalen,  aye  even  from 

Mumain,  are  very  weak.  Now  when  the  general  assembly  sat  in 
session  a second  time  in  the  high-chamber  of  Teacmor,  the  heralds 
proclaimed  without  and  within : There  stands  on  Tabarta  a man  of 
Geinstir  with  an  indictment,  and  a noble  of  the  Danaan.  The  as- 
sembly  answered  we  hear.  And  Ardrig  said : Conduct  them  in. 

Then  the  complainant  of  the  Firgneath  stood  in  the  presence  of  the 
king  and  this  is  what  he  asserted  : The  king  seeth  Featam  of  Geintir 
as  the  Children  of  Er  call  us.  And  this  Featam  declares:  The 

Danaan  sweeps  over  our  land  like  a horse  racing  in  wild  play  be- 
cause  oí  high  feed  that  comes  in  abundance  from  the  barns  of  Ard- 
rig,  he  snorts  and  kicks  and  goes  out  of  power  for  he  hath  not  rein 
nor  rider. 

The  Danaan  feels  light  and  lively  since  Ullad  freed  them  from 
tribute  for  the  sake  of  the  ‘Stanclidden’  which  was  our  ‘Obba’  which 
our  fathers  took  from  th'e  sailors  who'  came  from  the  eastern  world. 
Hath  the  chieftains  of  Fodla  forgotten  the  manner  in  which  our 
fathers  helped  their  fathers  to  conquer  this  land?  The  Danaan  re- 
member  the  aid  we  gave  against  them,  why  then  should  not  the 
chieftains  of  Fodla  remember  the  good  we  did  them?  The  Danaan 
despoils  our  land  overrunning  it  as  they  please,  they  sail  upon  our 
water  and  if  we  hinder  them  they  resort  to  violence  against  our 
people.  Does  not  a man  from  Graidil  lie  now  covered  with  wounds  ? 
When  we  complain  to  Meirt  they  do  not  allow  our  messenger  to 
come  into  his  presence.  For  this  reason  I Featam,  a man  of  Fodla, 
^tand  on  this  land  to  make  my  protest  against  the  injustice  aud  to 
hear  the  words  of  the  judgment  of  the  king? 

Ardrig  said : Let  the  noble  of  the  Danaan  make  answer  to  the 
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indictment.  As  Orlath,  the  noble  of  the  Danaans,  arose  he  replied 
wrathfully  like  this : Is  it  possible  that  the  Danaan  shall  accept  law 
or  chastisement  from  their  thralls?  Will  that  cloden  hinder  the 
mighty  nobles  of  the  Danaan  from  disporting  themselves  on  the 
waters  of  the  land?  When  the  Danaan  had  íinished,  Ardrig  arose 
and  said : Gently,  O Orlath,  when  the  sons  of  Gollam  conquered 

this  land  they  did  not  reduce  you  to  bondage  nor  persecute  you? 
Did  not  Eterial  write  down  the  words  of  Marcac : The  children  of 
Iber  will  not  be  slaves  nor  will  they  rule  over  slaves  for  ever ! There- 
fore  is  it  possible  that  the  Danaan  should  persecute  the  race  wha 
sprung  from  the  elements  of  this  very  soil  ? Long  before  the  coming 
of  the  Danaan  from  under  the  fingers  of  Baal,  long  before  the  flight 
of  the  Gaal  over  the  blessed  waters  of  the  Euphrates,  yes  even  the 
time  that  all  things  were  made,  were  not  the  protoparents  of  the 
Firgneath  in  this  Fodla?  The  land  you  call  Banba,  and  we  Errion? 
Shall  not  the  sons  and  daughters  of  Fodla  be  permitted  to  stretch 
peacefully  on  the  bosom  of  the  soil  that  is  their  true  mother  ? There- 
fore,  O Orlath,  repeat  the  words  of  Ardrig  to  the  ears  of  Meirt  SO' 
that  peace  may  reign  through  all  Errion.  And  Orlath  drew  near 
the  tlirone  and  said  with  a loud  and  angry  voice : If  Orlath  should 
repeat  the  words  of  the  king  in  the  presence  of  Meirt  could  he  not 
say : The  occasion  when  Iber  gained  the  victory  over  the  Danaan 
by  the  treachery  of  the  Cloden,  did  they  conquer  all  the  land?  Do* 
not  we  possess  Ultonnmact  by  treaty  ? If  Iber  should  persecute  the- 
cloden  and  the  cloden  complain  to  the  Danaan  and  if  the  Danaan 
should  say  restrain  thy  hand  O Iber,  what  answer  would  Iber  make  ?J 
Thereupon  Ardrig  said : Truly,  Ultonnmact  was  conceded  to  you 
by  the  covenant  of  Magmortiomna  and  the  provisions  of  that  treaty 
will  be  observed,  nevertheless  Orlath  seems  to  forget  thaf  it  is  the 
race  of  Gollam,  and  not  the  Danaan  who  rule  in  Errion  the  region 
of  green ! The  sons  of  Errion  have  extended  the  hand  of  friendship’ 
to  the  chiefs  of  Ultonnmact,  and  Tatla,  our  wife,  the  partner  óf  our 
heart,  is  of  the  daughters  of  Fodla.  For  this  reason  Eocaid  will  not 
decide.  The  general  assembly  may  pass  judgment,  until  then  let 
Orlath  and  Featam  sit  among  the  nobles  of  Errion.  The  general 
assembly  went  into  consultation  and  they  took  counsel,'and  Ruad- 
ruide,  a prince  of  Ullad,  arose  and  said : What  if  past  oifenses  be 
ignored,  but  hereafter  it  be  prohibited  for  the  Danaan  to  cross  to  the 
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lands  or  sail  their  waters  by  violence,  and  likewise  it  be  forbidderr 
the  Firgneath  to  stray  deceitfully  through  the  possessions  of  the 
Danaan. 

And  so  the  case  was  adjudicated. 

Then  Ardrig  said : Give  to  each  other,  O Orlath  and  Featam,. 
the  hand  of  friendship  and  the  word  of  peace.  And  Ardrig  ordered 
the  words  of  this  peaceful  composition  to  be  written  on  the  rolls 
of  the  tract  of  the  laws  and  the  general  assembly  will  be  called  ta 
confirm  them.  And  it  was  so. 

So  Eocaid  took  Orlath  and  Featam  with  him  to  the  pavillion  of 
Tatla  and  they  dwelt  there.  The  kings  of  Errion  made  a tour  of 
inspection  through  the  lands  of  Ardrig.  Thick  were  the  herds  of 
cattle  and  flocks  of  sheep  the  possession  of  the  Gaal  which  grazed 
over  the  lands,  but  Eocaid  left  them  unmolested.  At  the  next  ses- 
sion  of  the  general  assembly  the  words  were  recorded  on  the  book 
of  the  Chronicles,  and  Ardrig  arose  and  said : What  if  the  words- 
be  read?  So  the  words  on  the  rolls  of  the  laws  were  read,  as  well 
as  the  laws  of  Errion  and  the  practice  of  Tanisteac  and  the  words- 
of  the  book  of  Chronicles  to  the  finish.  And  they  were  meet  and 
just.  As  they  adjourned  the  gates  of  the  high-chamber  of  Teac- 
mor  were  closed.  Then  ensued  the  month  of  the  Games  according 
to  practice  on  the  Field  of  Contest  of  Tabarta.  Champions  of  royal 
achievement  came  from  every  part  of  Errion  and  many  also  from 
the  western  world.  During  the  month  of  the  Games  Eocaid  dwelt  on 
Tabarta.  But  as  soon  as  that  month  was  past  he  gave  his  atten- 
tion  to  the  ollams  and  the  youths.  The  cromfirs  of  Gaalen  sought 
to  cause  strife  for  Eocaid  Ardrig  filling  the  mind  of  Roiteasac,  king 
of  Gaalen,  and  the  princes  of  that  kingdom  against  him.  But  Ard- 
rig  preserved  the  cause  working  continuallv  for  the  betterment  of 
Errion.  Feargais  rules  as  viceregent  in  Ullad.  The  Gaal  increases 
wonderfully,  the  land  is  fertile,  teeming  with  products,  and  the  pas- 
tures  filled  with  cattle.  Now  when  Baal  was  entering  his  house 
Blath  (April)  Eocaid  Ardrig  set  out  for  Dunsoberce,  where  mes- 
sengers  with  letters  were  awaiting  him,  saying:  Ceas,  the  king  of 
Mumain,  died,  and  all  the  line  of  Iber  except  Failbe  are  mustering 
armed  warriors,  and  Roitseasac,  king  of  Gaalen,  lends  his  influence 
to  the  pretentions  of  Roain  and  promises  to  aid  him  to  attain  the 
throne  of  Mumain.  The  information  grieved  Ardrig  for  he  said : I 
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liad  hoped  it  could  be  said  in  future  times  that  peace  supervened 
through  all  the  days  of  Eocaid  Ardrig  in  Errion.  Eocaid  thought 
to  go  to  Mumain  to  confer  with  the  princes  ofr  Iber,  but  then  he  re- 
Eected.  They  have  not  appealed  to  the  counsel  of  Eocaid,  and  there 
is  no  word  pertaining  to  such  a case  either  in  the  tract  of  the  law 
or  in  the  practice  of  Tanistry.  There  is  nothing  to  prohibit  the  ac- 
tion  of  the  sons  of  Iber.  And,  lo ! while  he  was  contemplating  these 
things  a swift  currier  from  Failbe,  the  brother  of  Noid  and  Ceas, 
came  to  him ; these  were  the  words  the  messengers  brought : The 
princes  of  Iber  are  gathering  the  warriors  together  in  the  kingdom 
of  Mumain,  and  Roiteasac,  the  lcing  of  Gaalen,  is  abetting  Roan.  Al- 
though  Failbe  has  a desire  and  a right  to  the  throne  of  his  father’s 
hingdom,  notwithstanding  he  will  not  seize  it  by  violence.  The 
lessons  he  received  from  Eocaid  have  been  profitable  to  him,  there- 
fore  he  loves  order  and  peace.  If  Eocaid  would  say  to  Roiteasac: 
Gentlv  now  O Roiteasac,permit  the  princes  of  Iber  and  Ith,  and  the 
nobles  of  Mumain  to  elect  him  who  shall  rule  over  Mumain ; leave 
also  the  sword,  the  bow  and  the  sling  stowed  in  the  tents  of  the  war- 
riors.  Thus  there  will  be  peace  and  satisfaction  in  the  land  of  Errion. 
The  king  sent  word  to  me  Neartan  and  I came  into  his  presence,  and 
joy  beamed  in  his  countenance,  as  he  read  to  me  the  text  of  the 
message  from  Failbe.  Early  the  following  morning  Ardrig  and  his 
retinue  set  out  for  Teacmor.  The  princes  Ruadruide  and  Ros,  and  I 
Neartan  were  of  the  company. 

Eocaid  tarried  two  days  at  Tabarta,  and  as  he  was  nearing  the 
Bruiteine  of  Gaalen,  he  heard  that  Roiteasac  was  at  the  tents  of  Don, 
the  chieftain  of  Almuin,  he  went  thither.  He  conferred  with  the 
king  of  Gaalen,  and  Roiteasac  gave  him'the  word  of  promise  that 
the  comlanns  (military  divisions  containing  three  thousand  soldiers) 
would  not  march  out  of  the  kingdom  of  Gaalen.  Thereupon  Ardrig 
wrote  letters  to  the  princes  of  Iber  of  the  following  purport : Alas 
a voice  came  to  the  ears  of  Eocaid,  king  of  Ullad,  saying : Ceas,  the 
son  of  Marcac,  king  of  Mumain,  is  dead,  and  the  warriors  are  mus- 
tering  around  their  chiefs,  it  wrings  the  heart  of  Eocaid  to  know 
that  Caes  is  no  more,  Mumain  mourns  him,  will  you  prolong  the 
weeping  and  lamentation  in  the  land  by  your  quarrels,  O princes? 
At  an  era  when  both  the  law  and  the  practice  of  Tanasteac  obtains 
in  Errion,  will  the  sons  of  Iber  forfeit  respect  for  authority  and 
their  sense  of  dignity? 
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If  we  have  reached  that  extremity,  Eocaid,  the  king  of  Ulladr 
will  abdicate  his  throne  so  that  one  of  you  may  occupy  the  place,  if 
by  so  doing  he  will  be  assured  of  the  peace  of  Errion.  What  if  the 
princes  of  Iber  and  Ith,  and  the  chieftains  of  Mumain  elect  a ruler 
according  to  law  and  the  practice  of  Tanasteac?  Eocaid,  the  king  of 
Ullad,  beseeches  this  kindness  of  his  brethren,  even  as  a brother 
seeks  a favor  from  the  brother  of  his  love.  Moreover,  be  it  alsa 
known  to  you  that  Roiteasac,  the  king  of  Gaalen,  is  of  one  mind 
with  me  on  this  subject.  Eocaid  sent  these  words  by  his  messengers 
to  the  princes,  but  by  the  hand  of  Failbe’s  own  currier  he  sent  the 
same  words  with  this  postscript : The  heart  of  Eocaid  is  attached 
to  Failbe  and  his  cause. 

The  princes  of  Iber  followed  the  counsel  of  Eocaid,  and  the  war- 
riors  remained  in  their  camps.  The  princes  and  the  chieftains  as- 
sembled  on  the  Bruiteine,  and  they  elected  Failbe,  king  over  the 
ldngdom  of  Mumain.  At  that  time  Neartan  said  to  Ardrig  Eocaid : 
If  the  king  would  acquaint  me  with  the  words  of  the  princes  of 
Iber  that  I might  record  them  on  the  book  of  Chronicles  for  the  in- 
spection  of  the  general  assembly  of  Teacmor  Tabarta?  But  the 
king  replied : No.  Dost  thou  not  perceive  that  the  words  are  the 
transaction  of  Eocaid,  king  of  Ullad,  but  not  of  Eocaid  as  Ardrig? 
But  when  thou  shalt  write  those  transactions  in  the  book  of  Chron- 
icles  O'f  Ullad  thus  shalt  thou  say 

And  Eocaid  said  to  Neartan  : May  the  princes  of  Iber  be  worthy 
even  as  was  the  firstborn  of  Bile,  the  hero!  Eocaid  dwelt  in  Teac- 
mor  and  he  built  an  addition  of  three  great  halls  and  three  smaller 
chambers  to  the  palace  of  the  king.  He  makes  frequent  visitations 
to  the  Mur-n-ollam  for  he  loves  the  youth,  examines  their  progress 
and  gives  them  instruction.  On  the  coming  of  Baal  into  the  third 
division  of  his  house  Iarsgith  (July),  Eocaid  Ardrig  set  out  with  his 
retinue  for  Dunsoberce.  He  questioned  Feargais  whether  he  had 
sufficiently  inquired  into  the  cause  of  the  cromfir? 

Feargais  answered : I ascertained  that  it  is  of  common  occur- 

rence  for  the  carneac  to  go  about  begging  offerings  for  Baal,  and 
pouring  forth  complaints  that  the  cromfir  have  taken  possession  of 
the  division  of  the  soil  to  themselves,  saying : Do  you  not  live  among 
the  Gaal,  are  not  their  tents  open  to  you,  do  you  not  partake  of  their 
fare,  what  is  wanting  to  yon  ? On  the  other  hand,  the  Gaal  com- 
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plain  that  the  cromíir  intimidate  them,  threatening  the  penalty  of 
evil  spirits  over  which  Baal  had  given  them  power.  For  this  rea- 
son  the  carneao  do  not  leave  empty  handed  in  their  quests. 

No  word  is  spohen  publicly  about  these  abuses,  only  confiden- 
tially  from  mouth  to  ear,  for  the  Gaal  stand  in  fear  of  the  cromfir. 
Furthermore,  Feargais  said : I know  the  cromfir  pass  their  time  in 
the  society  of  the  chieftains  and  the  tribunes  of  the  people  in  leisure 
and  ease  while  the  carneac  pass  their  lives  with  the  Gaal  in  poverty 
and  hardships. 

Forthwith  swift  curriers  went  through  Ullad,  saving  : Let  the 
princes,  chieftains,  ollams  and  tribunes  of  the  people,  together  with 
the  judges,  assemble  without  delay  in  the  presence  of  the  king  on  the 
Bruiteine  of  Ullad,  he  also  gave  to  the.  messengers  letters  for  each 
•chieftain,  instructing:  Bring  from  your  Tanasteac  one  cromfear 

and  one  carneac,  to  be  present  on  the  Bruiteine  when  the  assembly 
convenes  round  the  king.  As  soon  as  the  assembly  came  into  session 
Eocaid,  the  king,  arose  and  said : Are  the  cromfir  on  the  Bruiteine? 
The  heralds  answered : They  stand  on  the  Bruiteine.  Eocaid  or- 
dered : Let  the  princes  and  chieftains  stand  at  my  right  hand,  and 
the  ollams  and  the  tribunes  at  my  left,  but  let  the  cromfir  stand 
before  the  assembly.  Having  called  the  three  judges  to  himself, 
raising  his  voice,  he  said : Word  came  to  Feargais,  who  sits  vice- 
gerent  in  Ullad,  and  from  his  mouth  to  the  ear  of  Eocaid,  saying: 
That  the  cromfir  engross  to  themselves  the  land  that  was  allotted 
for  the  whole  priesthood.  Then  instructing  the  carneac  to  solicit 
offerings  from  the  people  for  Baal  and  these  offerings  they  appro- 
priate  as  their  share. 

What  if  the  Ardcromfear  would  declare  his  knowledge  or  want 
of  lcnowledge  in  these  things? 

The  Ardcromfear  cast  a look  at  the  assembly,  and  then  at  the 
crornfir  on  this  side  and  on  that,  but  he  answered  not  a word.  Again 
the  king  repeated  the  same  query.  Then,  after  a pause,  the  Ard- 
cromfear  said : If  the  Ardcromfear  might  hear  from  whom  among 
the  carneac  the  indictment  came  to  the  ear  of  prince  Feargais?  Eo- 
caid,  the  king,  replied  that  they  knew  not  the  name  of  the  man,  but 
probably  if  they  all  came  into  the  presence  Feargais  might  identify 
him.  Feargais  inspected  the  number  of  cromíir  and  carneac  pres- 
ent,  but  indeed  recognized  none  of  them  as  the  ones  sought  after. 
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The  chieftains  laughed  publicly,  but  the  cromfir  cast  their  looks  on 
the  ground.  Then  Eocaid,  the  king,  put  tliis  question:  What  por- 
tion  of  the  allotted  land  do  the  carneac  possess  at  the  present,  and 
in  what  manner  do  they  obtain  subsistence?  They  all  observed  a 
profound  silence. 

After  a little  the  Ardcromfear  said : Do  not  these  affairs  pertain 
to  Baal,  why  then  are  they  treated  of  before  a popular  assembly? 
But  king  Eocaid  answered : 

It  is  my  opinion  that  the  assembly  is  not  prepared  to  hold  con- 
ference  on  the  case.  Then  he  ordered  the  chief  judge  of  Ullad,  say- 
ing : O Morda,  read  the  words  of  the  law  of  Ullad,  and  the  words 
of  the  practice  of  Tanasteac.  And  they  were  read.  Then  he  com- 
manded  : Read  the  writings  of  Eolus.  And  it  was  done  accordingly. 
After  that  the  king  said:  Tomorrow  the  book  of  the  Chronicles  of 
Gaalag,  and  the  book  of  the  Chronicles  of  Errion  will  be  read  in 
Dunsoberce. 

Then  the  heralds  proclaimed  with  a loud  voice : Stands  any  one 
on  the  Bruiteine  of  Ullad  demanding  justice?  But  no  voice  an- 
swered. 

Then  the  assembly  adjourned  and  they  went  along  with  the  ac- 
companying  multitude  with  Eocaid  to  Dunsoberce,  but  not  one  crom- 
fear  was  in  the  train.  The  day  and  the  night  was  spent  in  festivitv. 
The  following  morning  I Neartan  publicly  read  the  books  of  the 
Chronicles  of  Gaalag  and  of  Errion.  And  their  words  were  very 
good. 

Eocaid  dwelt  in  Dunsoberce  until  Baal  entered  his  house  Cruin- 
nugad  (September).  Then  he  repaired  to  Teacmor,  where  Failbe 
and  Roiteasac  came  together,  for  Failbe  desired  to  visit  Ardrig 
Eocaid ; this  was  the  reason  he  came  by  way  of  the  capital  (bota- 
naib)  Gaalen,  so  that  the  king  of  Gaalen  could  accompany  him. 
Eocaid  was  rejoiced  in  heart  and  mind,  for  he  said  to  me : O Near- 
tan,  I hold  high  expectation  of  Failbe ; he  is  as  prudent  as  any 
descendant  of  the  hero,  perchance  through  his  influence  Roiteasac 
may  in  time  incline  more  to  the  ollams  and  less  to  the  cromfir  ? 

We  made  many  visits  to  the  Mur-n-ollam,  the  ollams  did  not  re- 
fer  to  the  scornful  jests  of  the  cromfir  on  account  of  the  presence 
of  Roiteasac,  the  king.  Failbe  and  Roiteasac  remained  a month  in 
Teacmor,  and  resided  in  the  new  chambers,  which  Ardrig  added  to 
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Teacmor,  for  on  the  exposed  brow  of  Tabarta  the  covering  of  the 
pavillion  is  not  suíhcient  when  the  rain  pours  and  the  winds  blow. 
Notwithstanding  Eocaid  would  not  dwell  under  the  roof  of  Teacmor, 
for  he  said  I will  not  be  the  cause  of  envy  to  my  brethren.  When 
Baal  entered  his  house  Sgith,  Eocaid  returned  to  Dunsoberce.  He 
inquired  from  Feargais  regarding  the  cromíir,  and  Feargais  re- 
ported  to  him  that  he  heard  for  a certainty  that  the  cromfir  schemed 
so  as  to  prevent  the  presence  of  the  carneac  who  had  spoken  toFear 
gais,  but  that  the  chieftains  knew  nothing  of  their  schemes.  Swift 
curriers  were  dispatched  through  Ullad,  saving:  Let  the  assembly 
meet  on  the  Bruiteine  of  Ullad  when  Baal  shall  be  in  the  third  cham- 
ber  of  Meas  (August),  let  the  cromíir  also  be  on  the  Bruiteine. 
While  awaiting  the  convening  day  Eocaid  made  a royal  progress 
through  Ullad,  paying  all  the  expenses  of  the  journey  from  the 
royal  treasury.  He  stayed  in  no  place  more  than  three  days,  when 
his  train  of  attendants  moved  his  pavillions  and  parapharnalia  to 
another  district.  He  also  passed  into  Geintir  to  pay  court  to  Tata, 
the  mother  of  Tatla,  and  a companv  bore  numerous  gifts  to  bestow 
upon  her. 

It  transpired  on  this  joumey  that  Eocaid  conversed  with  Near- 
tan : The  ollams  assert  that  the  ignorant  are  impudent  and  arrogant. 
This  proposition  should  be  scanned  more  carefully  in  the  schools? 
I for  my  part  consider  the  uneducated  are  too  lowly  of  spirit,  as  wit- 
ness  the  example  of  the  Firgneath?  When  one  thinks  himself 
learned  but  in  reality  is  not,  then  it  is  that  he  is  arrogant.  There- 
fore  it  is  not  the  lack  of  knowledge  but  false  knowledge  that  puífs 
up ! It  would  be  well  if  some  of  the  ollams  could  be  established 
among  the  Firgneath.  At  this  time  the  mind  of  Roiteasac  is  friend- 
ly,  yet  there  is  anxiety  for  fear  of  the  soft  whisperings  of  the  crom- 
fir,  for  the  whisper  of  a false  tongue  is  like  the  mountain  torrent, 
bursting  over  everything. 

In  his  inspection  of  the  schools  the  king  was  overjoyed  at  the 
prosperous  condition  in  which  he  found  them.  Now  the  assemblv 
v/as  in  session  on  the  Bruiteine  of  Ullad,  and  all  the  cromfir.  close  at 
hand.  King  Eocaid  commanded : Let  the  cromfir  stand  in  the  pres- 
ence  of  the  assembly.  And  it  was  so.  Then,  raising  his  voice,  the 
king  said : When  last  we  were  assembled  here  we  heard  the  re- 

sponSe  of  the  Ardcromfear : It  is  not  licit  that  the  cromfir  speak  of 
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the  things  pertaining  to  Baal  in  the  presence  of  the  assembly.  But 
let  the  Ardcomfear  say  if  he  can  that  the  indictment  which  Fear- 
gais  heard  against  him  is  false  ? It  is  my  opinion  that  the  Ardcrom- 
fear  certainly  will  say  it?  Moreover,  word  has  come  to  hand  of  the 
deceit  of  the  cromfir,  how  they  kept  away  every  carneac  who  had 
spoken  with  Feargais  so  that  they  could  not  bear  testimony  to  the 
guilt  of  thc  cromfir.  Notwithstanding  that  I may  see  the  deceit 
of  the  Ardcromfear  nevertheless  so  long  as  it  has  not  been  proven 
according  to  the  form  of  law,  we  must  let  it  pass.  Therefore  let  the 
heralds  call  out  in  the  hearing  of  the  cromfir  and  all  the  multitudes 
about  the  Bruiteine : Stands  anyone  on  the  Bruiteine  of  Ullad  de- 
manding  justice?  But  no  one  answered.  After  that  the  king  com- 
manded : Read  publicly  the  boolc  of  the  Chronicles  of  the  days  of 
Ardfear,  the  son  of  Og,  the  chieftain  of  Gaalag.  And  it  was  so. 
Again  the  king  said : While  the  ollams  of  Ullad  are  four  times  nine 
and  one,  but  the  cromfir  and  the  carneac  are  more  than  three  time« 
that  number.  At  first  the  cromfir  were  allotted  a division  of  the 
soil  for  the  sake  of  instructing  the  vouth  of  the  kingdom  truly  they 
took  possession  of  their  allotments  eagerly,  but  let  the  instruction  of 
the  youth  to  the  ollams?  There  are  too  many  cromfir,  and  daily 
increasing,  for  it  is  t'he  custom  for  the  children  of  cromfir  to  become 
cromfir  like  their  fathers,  and  the  same  is  true  in  the  case  of  the 
carneac  who  subsist  by  the  ofíerings  of  Baal.  So  it  happens  that  on 
every  hand  the  substance  of  the  people  is  dissipated.  For  this  rea- 
son  what  if  it  be  prohibited  hereafter  to  take  up  this  kind  of  offer- 
ing,  and  if  the  cromfir  default  from  the  duty  of  their  office  that  their 
case  be  called  before  the  jury,  and  the  judge  shall  pronounce  this 
sentence : The  guilty  cromfear  shall  forfeit  his  allotment.  And  all 
the  assembly  without  a dissenting  voice  answered : Yea,  yea,  so 

let  it  be. 

The  king  moreover  proposed:  What  if  the  allotments  of  the 

cromfir  of  Ullad  be  four  times  nine  divisions  from'  the  time  of  the 
cromfir  and  carneac  who  are  now  alive?  Let  their  share  be  as  the 
four  times  nine  divisions  of  the  soil?  And  all  answered : Yea,  be 
it  so.  And  the  words  were  inscribed  on  the  rolls  of  the  law  of  Ullad. 
After  adjoumment  the  assembly  repaired  with  the  king  to  Dunso- 
berce.  Around  the  palace  of  the  king  were  pitched  the  pavillions  of 
the  nobles,  and  the  Feast  of  Ullad  was  celebrated  after  the  fashion 
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and  rule  of  that  of  Tabarta.  When  they  had  finished  the  book  of  the 
Chronicles  was  read  publidy  in  the  hearing  of  the  assembled  multi- 
tudes.  But  there  was  neither  cromfear  nor  carneac  present.  They 
departed  with  shame  for  their  homes,  hurling  ugly  epithets  at  the 
king.  All  with  the  exception  of  the  cromfir  bless  the  king.  On  this. 
occasion  king  Eocaid  did  not  return  to  Teacmor  Tabarta  until  Baal 
had  run  through  half  his  house  Blath  (April)). 

THE  THIRD  CHAPTER,  FOURTH  BOOK. 

On  the  first  day  of  larsgith  (July)  the  swift  curriers  went 
abroad  through  Errion  with  letters,  saying : Let  the  kings,  princes, 
chieftains,  ollams,  tribunes  of  the  people,  and  the  judges  assemble 
in  Teacmor  Tabarta  in  presence  of  Ardrig,  on  the  day  on  which 
the  fires  shall  flame  from  the  tops  of  the  Raths  of  Errion.  A short 
time  prior  to  the  convening  day,  Eocaid  prepared  the  chambers  in 
Teacmor  for  Failbe  and  Roiteasac.  When  he  had  extended  this  in- 
vitation  Failbe  declined  with  th.anks,  saying:  The  princes  and  chief- 
tains  of  Mumain  heard  that  I reclined  under  the  hospitable  shelter  of 
Teacmor  the  last  time  I was  here,  and  upon  my  return  to  Mumain 
they  inquired  if  it  were  not  possible  for  me  hereafter  to  recline  under 
cover  of  my  own  pavillion  ? 

For  this  reason  I cannot  accept  your  invitation.  And  Eocaid  an- 
swered  it  is  true  O Failbe,  and  Eocaid  also  shall  dwell  under  his 
pavillion.  Now  upon  the  coming  of  the  general  assembly  into  ses- 
sion,  it  happened  that  feud  broke  out  between  Cealter,  the  chieftain 
of  Ailib,  and  Dubar,  the  chieftain  of  Oir,  and  this  was  the  manner 
of  the  beginning  of  the  trouble : They  strove  for  precedence  as  to 
which  should  occupy  the  place  nearest  the  king.  They  accepted  the 
challenge  that  was  mutual,  and  they  set  out  for  the  ‘Field  of  Ta- 
barta’  down  to  a spot  on  the  very  banks  of  the  Buideman  (Boyne). 
There  they  fought  most  manfully  hand  to  hand  and  foot  to  foot, 
even  as  though  they  had  been  practiced  to  the  profession  of  cham- 
pions  from  their  youth,  at  last  Dubar  fell  back  in  death,  his  jaw 
split  by  the  sword  of  Cealter. 

On  the  fourth  day  of  the  general  assembly,  I Neartan,  the  Ard- 
ollam,stood  in  the  presence  of  the  kings  and  princes  of  the  land,and; 
said : The  mind  of  the  ollam  loves  peace  and  contentment,  but  the- 


323 


soul  of  the  warrior  íoves  battle  and  the  clang  of  arms.  Dubar  felí, 
but  there  is  no  glory  attached  to  such  a death,  there  is  no  dignity  nor 
fame  accruing  to  a private  brawl  instigated  by  envy  and  disrepect. 
Is  not  every  decendant  of  the  hero  equal?  If  Ardrig  himself  is 
elevated  above  his  brothers  is  it  not  for  the  sake  of  the  race  ? Every 
chieftain  of  Errion  is  equal  in  the  high-chamber  of  Teacmor  Ta- 
barta.  Shall  the  chieftain  take  his  seat  arbitrarily  nearer  or  more 
distant  from  the  king?  Shall  he  be  the  judge  in  his  own  cause? 
Let  it  not  be  said  by  those  coming  after  us  that  there  were  disturb- 
ances  and  bloodshed  because  of  this  question, 

Therefore  what  if  the  cloth  be  spread  for  the  cast  of  the  díce  fo 
indicate  the  place  to  be  taken  by  each  member  and  by  this  showing 
each  chieftain  now  and  hereafter  will  be  placed?  The  general  as- 
sembly  was  pleased  at  Neartan’s  proposal.  But  no  sooner  did  the 
Ardcromfear  hear  that  the  cloth  was  to  be  spread  for  the  cast  on  the 
floor  of  the  high-chamber  of  Teacmor  Tabarta,  than  he  came  to 
Ardrig  and  said : Word  hath  come  to  Eacon  that  the  cloth  is  about 
to  be  spread  for  the  cast  to  designate  the  seats  of  the  chieftains. 
Hath  not  the  king  heard  from  Ionar : That  it  was  under  Liafail  the 
Danaan  cast  lots  ? Did  not  Baal  give  Liafail  to  the  Gaal  Scioth  Iber 
when  our  fathers  were  in  Gaalag?  Did  not  Cartac  bear  Liafail  to 
this  land?  Does  not  the  office  of  dice-throwing  belong  to'  Baal? 
And  do  not  the  cromíir,  his  servants,  attend  on  Liafail,  the  messen- 
ger  of  Baal  ? Did  not  Ardrig  receive  the  Asion  and  royal  robe  sit- 
ting  on  the  heavenly  Liafail  from  the  hands  of  the  Ardcromfear? 
What  if  Ardrig  would  propose  to  the  general  assembly : Permit 

Eacon  to  enter  with  Liafail  to  cast  lots  under  it  to  designate  the 
places  of  the  chieftains,  and  collect  offering  for  Baal,  and  that  the 
casting  for  the  king  and  for  Teacmor  Tabarta  shall  be  so  conducted 
for  the  future  ? Eocaid  answered : My  ears  have  heard  but  mv 

mind  dislikes  the  import  of  Eacon’s  words,  notwithstanding  if  it  be 
the  wish  of  Eacon,  the  king  will  tomorrow  announce  thy  words  toi 
the  general  assembly? 

The  following  morning  Ardrig  arose  in  the  presence  of  the  gen- 
eral  assembly  and  announced  the  words  of  Eacon.  The  king  of 
Gaalen  arose  and  said : What  if  Ardrig  would  answer  to  the  words 
of  Eacon  ? Ardrig  spoke  to  the  question : I made  no  promise  to 

Eacon  more  than  that  I would  announce  his  words  to  the  generat 
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assembly.  But  since  it  happened  that  every  one  was  asking  and 
expecting  the  judgment  of  Ardrig,  Eocaid  said : What  if  we  hold 
a conference  and  take  counsel?  But  they  still  insisted  on  hearing 
the  judgment  of  Ardrig.  Hence  Eocaid  spoke  on  the  cause  in  this 
manner : You  know  that  the  harp  belongs  to  the  bard,  that  the  poem 
and  the  conclon  belong  to  the  file,  that  philosophy  and  the  education 
of  the  vouth  belong  to  the  ollams,  and  that  law-making  is  the  pre- 
rogative  of  the  people?  The  office  of  the  judges  is  to  read  the  text 
of  the  law  publicly,  that  it  is  the  office  of  the  king  to  see  that  the 
laws  are  executed.  That  the  care  and  custody  of  Errion  beldngs  to 
Ardrig.  Likewise  it  is  the  office  of  the  cromfir  to  attend  on  Re  (the 
moon)  to  show  the  season,  and  the  tide,  and  times,  to  observe  the 
running  of  Tarsnasc  (stars),  to  guard  the  sacred  fires,  and  to  light 
the  fires  that  guide  the  traveller  in  the  darkness,  to  show  hospitality 
to  strangers.  What  has  Baal  to  do  with  the  casting  of  dice?  Let 
no  one  infringe  on  another’s  prerogative.  When  the  kings,  princes, 
chieftains,  ollams  and  tribunes  of  the  people  were  assembled  here  to 
legislate,  they  did  not  choose  to  have  the  king  name  a judge  or  a 
cromfear  to  be  present?  Why?  For  that  reason  Ardrig  Eocaid 
saith : Permit  no  cromfear  to  enter  the  high-chamber  of  Teacmor 
forever!  The  general  assembly  confirmed  the  judgment.  Now  the 
cloth  was  spread  and  the  dice  cast  and  the  secretaries  of  the  high- 
chamber  supervising.  And  as  each  member  got  his  seat  Eocaid  Ard- 
rig  said : What  if  the  shields  of  the  chieftains  be  hung  upon  the 
wall,  and  for  the  future  each  chieftain  shall  sit  beneath  his  shield? 

And  it  was  so  ordered. 

The  resolution  regarding  the  cromfir  was  written  on  the  tract 
of  the  law  of  Errion,  but  the  words  regarding  the  seats  of  the  chief- 
tains  were  written  on  the  practice  of  Tanasteac.  At  this  time  mes- 
sengers  came  from  Feargais  to  Ardrig,  saying:  Tatla  aileth  and 

begs  for  a sight  of  her  beloved ; early  the  following  morning 
Eocaid  called  the  general  assembly  to  session,  and  Nearten  read 
to  thern  the  message  of  Feargais.  Forthwith  the  king  of  Mumain 
said : What  if  the  rolls  of  the  law  and  the  book  of  Chronicles  be 
read?  And  it  was  so  ordered.  When  finished  the  heralds  pro- 
claimed:  Stands  anyone  on  Tabarta  demanding  justice?  But 

no  one  answered.  The  general  assembly  adjourned,  the  doors  of 
the  high-chamber  were  shut.  The  following  morning  Eocaid  set 
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out  for  Dunsoberce,  but  the  members  of  the  assembly,  and  the 
attending  thousands  went  to  the  Field  of  Tabarta,  according  to 
the  practice  of  Tanasteac. 

On  the  sixíth  day  after  the  arrival  of  Ardrig  at  Dunsoberce 
Tatla  died.  Swift  curriers  were  dispatched  to  Geintir  to  the 
brethren  of  Tatla  with  word,  saying : Tatla  is  dead,  is  it  your  wish 
that  she  be  interred  in  Ullad  or  in  some  other  place?  And.  a 
great  host  returned  with  the  messengers  to  the  king,  and  they 
bore  the  weight  of  Tatla  with  them  to  Geintir,  and  a battalion  of 
the  children  of  Ullad  escorted  the  Firgneath.  Numerous  hampers 
filled  with  cloth,  cloalcs,  fine  linen,  buchles  of  gold  and  brooches, 
and  belts  of  wonderful  workmanship  were  sent  to  the  mother  ot 
Tatla.  The  head  steward  of  the  king  also  sent  herds  of  cattle, 
flocks  of  sheep  and  studs  of  horses,  and  indeed  all  kinds  of  ani- 
mals  which  chew  the  cud  in  the  meadow-pastures  of  the  king  at 
Dunsoberce.  But  is  not  the  death  of  Tatla,  and  the  lamentation  of 
Ullad  (for  she  was  beloved  by  the  children  of  the  soil)  as  well  as 
the  weeping  of  Geintir  among  the  elegies  of  the  bards  in  the 
writings  of  Naslath?  Eocaid  was  sad,  for  the  death  of  Tatla 
wrung  his  heart. 

He  returned  to  Teachmor,  for  he  said  to  Neartan,  every  foot- 
step  I take  and  every  token  I see,  reminds  me  of  the  chosers 
love  of  my  heart,  Tatla ! After  a little  Failbe,  the  king  of  Mu- 
main.  also  came  to  Teachmor  and  sojourned  for  two  months  there. 
Together  they  paid  frequent  visits  to  the  Mur-n-ollam,  Eocaid 
and  Failbe  are  like  brothers.  In  those  davs  Meirt,  the  king  of 
Ultonnmact,  sent  an  embassv  to  Teachmor,  saying:  Meirt  is 

the  friend  of  the  king. 

Upon  hearing  this  the  spirit  of  Eocaid  rejoiced,  and  he  said 
to  me  Neartan:  This  is  a fortunate  condition,  for  now  no  tem- 

pest  that  may  blow  from  Gaalen  can  destroy  the  peace  and  pros- 
perity  of  Errion.  The  children  of  the  soil  are  pleased  and  content 
in  all  parts  of  Errion. 


THE  FOURTH  CHAPTER,  AND  FOURTH  BOOK. 

When  Eocaid  had  reigned  twelve  years  the  swift  curriers  went 
forth  into  all  Errion  calling  the  general  assembly  together  in 
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Teachmor  Ta'barta.  When  the  general  assembly.  came  into  ses- 
sion  Ardrig  arose  and  said : Let  the  heralds  hang  the  shields  on 

the  clamps  prepared  for  them  so  that  the  chieftains  may  sit  each 
nnder  his  own  shield.  And  it  was  so. 

Then  Ardrig  said  Eocaid  has  words  for  the  ears  of  the  great 
assembly  regarding  the  ollams  and  the  youth.  After  the  days  of 
the  first-feast  I will  make  them  manifest.  When  the  general  as- 
sembly  sat  again  Ardrig  arose  and  said : Q most  renowned  no- 

bles — when  indeed  the  sons  of  Gollam,  and  Lugad,  the  son  Ith, 
and  the  mighty  nobles,  and  the  warriors  won  this  land  by  the 
sword  and  the  strong  hand,  did  any  one  srnite  the  enemy  more 
than  his  fellow?  Was  it  possible  for  the  princes,  or  the  chieftains 
to  carve  out  a place  for  themselves  in  the  land?  Was  it  possible 
for  the  cromfir  or  the  judges  to  conquer  the  Danaan?  When 
the  Gaal  stood  in  the  line  of  battle,  and  in  the  edge  and  destruc- 
tion  of  the  conflict  in  the  face  of  the  enemy  could  not  fear  have 
clutched  their  hearts  had  not  the  ollams,  the  bards  and  the  file 
stirred  up  a new  spirit  and  a new  courage  in  them?  The  kings, 
princes,  chieftains,  and  cromfir  have  their  allotments,  even  the 
Gaal  has  according  to  his  tribe,  but  the  ollams,  the  professors  of 
science,  have  but  little.  The  inspiration  of  the  poet  will  be  hollow, 
md  the  fingers  of  the  bards  numb  with  the  cold  wind  of  poverty. 
I s not  the  land  the  inheritance  of  all  the  children  of  the  land  ? 

So  that  they  can  draw  freely  from  it  their  sustenance,  as  they 
can  of  the  air  and  water?  There  is  no  provision  for  the  main- 
tainance  of  ollaws  of  Mur-n-ollam  of  Teachmor  nor  for  the 
youths  who  attend  there.  Is  it  just  that  the  teachers  who  feed 
the  intellect  with  the  seed  of  truth,  shall  be  left  without  a living 
from  the  soil  from  which  they  sprung  at  first?  The  intellects  of 
the  youth  will  not  be  uplifted,  nor  will  the  ollams  encourage  us 
with  the  stories  of  old,  the  bards  will  not  summon  us  to  deeds 
of  glory  with  the  entrancing  music  of  the  harps  if  they  are  down- 
cast  with  care  and  sorrow?  Is  it  meet  or  right  that  the  poet  be 
compelled  to  sell  his  verse,  the  child  of  his  intellect,  or  the  bard 
the  sweet  music  of  his  harp,  as  is  said  the  children  of  Feine  (Phoe- 
nicia)  do,  who”  traffic  in  their  own  blood  relations? 

For  these  considerations  I put  it  to  you : What  if  another 

third  be  added  to  the  allotment  of  the  ollams  and  the  youths  of 
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Mur-n-ollam  of  Teachmor?  from  the  lands  of  Ardrig?  And  three 
parts  to  the  file  and  the  bards,  according  to  the  practice  in  Mu- 
main?  All  answered  emphatically : Yea,  let  it  be  so.  And  the 

ollams  inclined  their  heads  in  thanks. 

And  Eocaid  Ardrig  said : Let  this  resolution  be  of  the  prac- 

íice  of  Tanastac  for  the  future.  Now  the  great  assembly  was 
on  Tabarta  during  the  month  Fliucim  (November)  and  the  Games 
of  Tabarta  were  held  during  the  month  Geimrad  (Dec.ember). 
Then  Ardrig  celebrated  Games  for  another  month  even  the  month 
Sneacda  (this  was  the  I3th  month  or  moon,  for  the  ancients  had 
13  moons  in  their  year),  Sneacda  would  be  then  part  of  Dec.  and 
Jan.  O’Carroll)  to  celebrate  the  dignity  and  glory  of  Tatla,  his 
dead  queen.  When  Baal  entered  Siocan  (Jan.)  the  great  assem- 
bly  sat  again  in  Teachmor,  and  the  tract  of  the  laws  were  unrolled 
and  read,  and  the  book  of  Chronicles  also  was  read  publicly.  Then 
the  heralds  called  without : Stands  anyone  on  Tabarta  demand- 

ing  justice?  No  voice  answered.  After  that  the  assembly  ad- 
journed,  and  the  gates  of  the  highchamber  were  shut.  Failbe, 
the  king  of  Mumain,  did  not  return  to  his  kingdom  but  tarried 
with  Eocaid  in  Teachmor.  After  a time  he  set  out  with  Eocaid 
'to  Dunsoberce.  Then  the  swift  curriers  went  forth  through  Ullad, 
,saying:  Let  the  princes,  chieftains,  ollams,  tribunes  of  the  peo- 

ple,  and  the  judges,  assemble  in  Dunsoberce  when  Baal  shall 
Le  in  the  second  division  of  his  house  Blath  (Apríl).  The  mes- 
sengers  also  added:  The  king  of  Mumain  sojourns  at  Dunso- 

Lerce.  Eocaid  accompanied  the  king  of  Mumain  to  the  Mur-n- 
ollams  of  Druimcrit  and  Druimmor.  Failbe  highly  esteems 
philosophy  and  science.  He  related  the  condition  of  the  children 
of  Mumain  and  Gaalen  with  sorrow.  Failbe  was  both  surprised 
and  overjoyed  after  his  conference  with  the  ollams  and  youths,  he 
said:  The  youngest  youth  in  the  Mur-n-ollams  of  Ullad  seem 
to  me  to  have  more  learning  than  is  to  be  found  in  Gaalen  and 
Mumain.  When  Eocaid  returned  to  Dunsoberce,  many  of  the 
princes  and  chieftains  were  gathered  at  the  palace  of  the  king, 
a,nd  passing  the  time  between  business  and  pleasure.  When  the 
assembly  came  to  session,  Eocaid  sat  the  king  of  Mumain  bv  his 
side,  in  the  place  where  Feargais  usually  sat.  Tlien  Eocaid 
arose  and  said : It  was  my  design  in  convolcing  the  assemblv  at 
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this  time,  that  my  friend  Failbe,  the  king  of  Mumain,  might  see 
the  nobles  of  this  iand.  The  king  of  Mumain  covets  knowledge 
that  he  may  instruct  the  children  of  Mumain. 

Then  the  words  of  the  rolls  of  the  law  were  read  in  the  hear- 
ing  of  the  assembly,  and  in  the  hearing  of  the  multitudes ; on 
ending  the  heralds  called  out  publicly:  Stands  anyone  on  the 
bruiteine  of  Ullad  demanding  justice?  But  no  voice  answered. 
Then  the  assembly  and  the  multitudes  adjourned  to  Dunsoberc.e. 
And  a feast  of  nine  days  was  celebrated  with  music  and  the  dance, 
and  stories  of  olden  times ; there  was  deer  coursing  and  hunting, 
racing,  riding,  and  sparring,  with  feats  of  arms  and  courage. 
When  the  feast  ended  the  king  of  Mumain  said:  My  time  for 

returning  to  Mumain  has  now  arrived,  and  as  Failbe  began  his 
journey  to  Mumain  Eocaid  and  the  princes,  and  chieftains,  and 
a company  of  cavalry  escorted  him  to  the  waters  of  the  Eider. 
And  Eocaid  presented  to  Failbe  four  snow  white  rnares.  When 
Baal  entered  his  house  Meas  (August)  Eocaid  set  out  from  Dun- 
soberce,  for  indeed  Roiteasac,  the  king  of  Gaalen,  and  the  Ard- 
cromfear,  and  every  cromfear  of  Gaalen  were  opponents  of 
Eocaid  Ardrig.  They  strove  to  alienate  the  mind  of  Failbe  from 
him  as  well.  In  these  days  Eocaid  sent  Ros,  the  prince  of  Ullad, 
and  Cartan,  one  of  the  ollams,  as  a deputation  to  Magn,  king 
of  Ultonnmact,  for  M'agn  was  now  the  king,  having  succeeded  his 
father,  who  died  a short  time  previously.  These  were  the  words 
Ros  bore  from  Eocaid  to  Magn,  saying : Eocaid,  the  king  of 

Ullad,  desires  to  pay  courtly  visit  to  Magn,  the  king  of  Ultonn- 
mact,  for  the  purpose  of  mutually  giving  and  receiving  the  hand 
of  friendship.  And  Ros  presented  him  with  a superfine  robe 
sparkling  with  gems  and  wonderful  embroidery,  and  a bolt  of 
cloth  and  two  war  horses  and  two  dogs,  from  Ainleog  and 
Scioth.  Cartan  likewise  placed  in  his  hands  the  writings  of  Eolus 
and  the  book  of  the  Chronicles  of  Gaalag,  but  not  the  book  of 
Chronicles  of  Errion,  for  Eocaid  said  to  Cartan:  It  is  not  meet 

to  place  in  the  sight  of  the  king  and  the  great  nobles  of  Ultonn- 
mact  a thing  that  would  sting  their  hearts  with  sorrow,  for  did 
not  the  glory  and  affluence  of  Iber  spring  from  the  defeat  of 
the  Danaan?  When  Magn  heard  the  message  of  Eocaid  he  said: 
I desire  to  see  the  king  of  Errion.  Then  Eocaid  set  out  on  his 
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visit  to  Ultonnmact,  and  he  would  permit  no  military  escort,  and 
only  Ros  and  File,  princes  of  Ullad,  and  four  other  companions,  and 
each  wore  the  closed  cloak  as  in  times  of  peace,  for  Eocaid  said: 
We  will  demonstrate  that  we  have  the  confidence  of  friends  in  the 
Danaan. 

When  king  Eocaid  arrived  at  the  Seanaman  (Shannon)  it  hap- 
pened  that  a battalion  was  there  awaiting  his  arrival,  but  they  did 
not  think  i't  could  be  the  king  by  the  paucity  of  his  attendants. 
But  as  soon  as  they  understood  that  it  was  the  Ardrig  Errion 
they  crossed  the  river  and  bore  Eocaid  with  them  to  the  land  of 
Ultonnmact,  and  a mighty  host  was  round  about  him,  and  lo  as 
they  marched  Magn  came  with  a select  company  and  bore  Eocaid 
away  to  his  palace. 

Eocaid  sojourned  seven  davs  with  Magn  but  nothing  which 
transpired  was  written  down,  for  Magn  said:  The  wise  scribes  of 
Ullad  write  down,  the  words  of  the  times  as  they  pass,  and  con- 
tinuallv  read  them  to  the  public  in  the  hearing  of  the  people  ? 

I beseech  don’t  write  the  words  of  the  king  or  of  Magn  on 
this  occasion.  So  Eocaid  gave  his  promise  to  Magn  that  they 
would  not  be  written. 

On  his  return  journey,  Eocaid  paid  a visit  to  Geintir  to  the 
relatives  of  Tatla,  and  he  encouraged  them.  Ardrig  watches  over 
Errion,  peace  and  contentment  reigns  over  the  land  on  every  side. 
O’Carroll. 

Now  in  the  twentieth  vear  of  the  reign  of  Eocaid  in  Ulladr 
when  the  great  assembly  was  in  session  in  tlie  highchamber  of 
Teacmor  Tabarta,  the  heralds  came  to  the  portals  of  the  high- 
chamber  calling  out:  Three  nobles  stand  on  Tabarta  with  words 

of  a message  from  the  king  of  the  Danaan.  They  ordered : Let 

them  be  conducted  in.  And  thev  came  in  and  stood  in  the  pres- 
ence  of  the  great  assembly;  they  had  their  swords  belted  from  the 
shoulder,  and  their  spears  in  their  left  hands,  one  of  them  drew 
near  the  dais  of  the  king  and  was  on  the  point  of  speaking,  when 
Ardrig  arose  saying:  Let  the  heralds  inquire  who  these  men  are. 
And  one  of  them  answered : We  are  nobles  of  the  Danaan,  I am 
Saorlam,  a Danaan.  And  Ardrig  said : You  are  weicome,  but  if 
the  Danaan  will  look  about  them  they  will  see  no  swords  nor  ac- 
coutrements  of  war  except  that  borne  by  the  Danaan?  If  Saor- 
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lam  and  his  companions  will  place  their  arms  in  the  house  of  the 
king  as  long  as  they  stand  in  the  presence  of  the  law?  The  Da- 
naan  looked  at  each  other  and  then  around  on  the  assembly,  then 
thev  gavre  their  swords  and  spears  to  the  heralds,  and  Saorlam  said: 
The  word  of  the  king  prevails  through  every  kingdom  of  Errion. 

Saorlam  still  stood  close  to  the  throne  and  began  to  address 
the  king,  therefore  Ardrig  arose  and  said  kindly:  The  nobles  of 

the  Danaan  will  be  seated  among  the  princes  of  Ullad.  And  it 
was  so. 

Then  Ardrig  said : If  it  pleaseth  Saorlam  we  should  hear 

him  speak.  And  Saorlam  began,  and  dwelt  on  the  glory  of  the  race 
and  how  they  came  over  the  world  of  waters  from  the  east,  be- 
fore  the  light  of  the  sun  spread  over  the  world  that  is ! That  the 
Danaan  were  more  than  ten  times  twenty  years  in  the  land  of 
Danba  before  the  arrival  of  the  children  of  Iber  in  the  land.  He 
related  how  the  cloden,  the  aboriginal  Firgneath,  dwelt  in  caves 
ín  the  earth  until  the  Danaan  dragged  them  forth  into  the  light. 
Now  listen  to  the  words  of  Magn : O Saorlam,  say  in  the  hearing 
of  the  king,  and  princes,  and  chieftains,  of  Iber,  and  say  to  them: 
We  hear  in  Ultonnmact  when  the  chieftains  of  Iber  assemble  that 
they  take  counsel  for  the  good  of  Errion.  Is  not  Ultonnmact  in 
Errion  ? 

Does  not  the  Danaan  belong  to  the  Errion?  Is  it  good  or  just 
that  words  should  be  decreed  regarding  Ultonnmact  without  the 
Danaan  being  present?  Let  the  chieftains  and  nobles  of  Ultonn- 
mact  sit  in  the  great  assembly  with  the  chieftains  of  Iber,  so  that 
they  can  follow  and  give  ear  to  the  words  spoken  of  themselves 
and  their  kingdom?  When  Saorlam  had  concluded  his  address, 
Ardrig  arose  and  said : What  if  we  confer  and  debate  that  the 

Danaan  shall  sit,  in  such  a manner  that  their  ears  can  hear  and 
their  tongues  relate  again  to  their  king  and  chieftains  of  their 
dominions  the  words  of  our  mouth?  So  they  held  a conference. 
Then  arose  Roiteasac,  the  king  of  Gaalen,  and  said : Ah,  indeed, 

shall  a wretched-crew  (drong)  galled  by  fines  and  humbled  by 
tributes  be  permitted  to  declare  their  sentiments  in  the  great-as- 
,sembly  of  Errion?  For  though  Ultonnmact  is  certainly  a part  of 
Errion,  are  not  the  Danaan  forbidden  to  cross  to  this  side  the 
waters  of  the  Seanaman  (Shannon)  ? Let  the  Danaan  stay  on  their 
<own  reservation.  I oppose  conferring  this  dignity  on  them ! 
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Then  Maol,  the  chieftain  of  Ib-Dronag,  arose,  saying:  It  is 

.said  in  Gaalen : That  Ardrig  crossed  over  to  the  tents  of  Magn  ? 

Did  Ardrig  go  to  inspire  the  ears  of  the  king  of  Ultonnmact  with 
the  words  of  Saorlam?  Then  Mar,  the  aged  chieftain  of  Cumar, 
.arose,  saying : Shall  the  wretched  crew  who  are  under  tribute 

and  serf-rent  be  permitted  to  sit  in  the  great-assembly  among  the 
princes  of  Errion?  On  the  spot  the  three  nobles  of  Ultonnmact 
leaped  to  their  feet  in  the  place  where  they  were,  and  Saorlam  said 
.aloud : It  is  a lie,  the  Danaan  are  not  your  servants ! It  is  impos- 
.sible  that  the  king  could  have  foreseen  this  indignity  offered  us, 
when  he  requested  us  to  lay  aside  our  swords  and  spears?  Then 
a murmur  of  anger  passed  through  the  assembly.  Then  after  a 
dittle  Ardrig  arose  and  said : The  great  age  of  the  noble  chieftain 
-of  Cumar,  for  it  is  so  long  since  he  has  seen  the  words  of  the  cove- 
rnant  of  Magmortiomna  that  he  must  have  forgotten  them? 

Let  there  be  no  misgiving  over  the  spirit  of  the  Danaan,  the 
.sons  of  Iber  swore  a covenant  with  them,  and  without  doubt  the 
.sons  of  Er  will  keep  the  treaty ! Furthermore  the  covenant  sworn 
by  our  fathers  does  not  speak  of  bondage  and  serf-rent?  There- 
upon,  F'ailbe,  the  king  of  Mumain,  arose,  and  said : Failbe,  the 
son  of  Iber,  will  keep  the  covenant  of  his  fathers.  So  the  Danaan 
were  pleased,  and  Mar  remained  silent.  But  not  so  Roiteasac.  He 
arose  and  said : By  virtue  of  your  dignities  is  it  just  that  the 

Danaan  be  given  entry  where  the  Ardcromfear  of  the  Gaal  Scioth 
Iber  is  prohibited  ? 

Then  Eocaid  Ardrig  spoke  on  the  question : Eocaid  did  indeed 
proceed  across  the  waters  of  the  Seanaman  by  the  wish  of  Magn 
;and  for  the  peace  of  Errion  and  the  profit  of  Ultonnmact.  There 
was  no  other  motive  guiding  his  footsteps.  He  did  not  conceive 
the  thoughts  spoken  by  Saorlam  in  the  highchamber  here,  but  it 
is  most  pleasing  to  him  that  king  Magn  thought  of  them ! Cobtac, 
the  prince  of  Ib-Lugad,  thought  Eocaid  had  finished  his  speech  so 
he  stood  and  Eocaid  sat  down.  And  Cobtac  .said:  What  if  the 

chieftains  of  Ultonnmact  sit  in  the  highchamber  of  Teacmor  be- 
hind  the  throne  so  that  they  can  hear  the  words  concerning  Errion 
and  Ultonnmact.  But  it  shall  be  unlawful  for  them  to  speak  or  to 
raise  the  hancí  in  a vote  on  any  question?  And  as  Cobtac  sat  many 
voices  called  for  the  opinion  of  Ardrig,  for  this  reason  Ardrig  arose 
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and  said : Three  divisions  of  this  land,  the  sons  of  Gollam  con- 

quered  from  the  Danaan,  who  now  live  on  their  own  division  ac- 
cording  to  the  testament  of  the  covenant.  Now  in  those  days  thev 
come  to  us,  saying : Permit  us  to  sit  with  you,  do  not  we  belong  to 
your  Errion?  And  if  you  say  that  the  Danaan  and  the  children  of 
Iber  are  two  different  races,  vet  you  cannot  deny  that  Ultonnmact 
belongs  to  Errion  ? Roiteasac,  the  king  of  Gaalen,  said : Don’t 

let  in  the  Danaan,  do  they  not  pay  serf-rent,  or  is  it  right  for  the 
Danaan  to  come  in  where  the  Ardcromfear  is  forbidden?  The 
prince  of  Ith  says : Let  the  Danaan  sit  but  let  them  not  speak  or 
show  his  hand.  Now  for  his  own  part  Ardrig  says : Let  the 

king  and  eight  of  the  chieftains  of  the  Danaan  sit  behind  the  throne, 
and  let  the  eight  chieftains  be  chosen  according  to  the  practice  of 
their  kingdom.  Let  them  sit  so  that  their  ears  can  hear  and  their 
eyes  can  see  him  uttering  words  of  Errion  their  Banba,  and  also 
let  them  speak  and  raise  their  hands  on  every  question.  If  per- 
chance  their  words  be  prudent  ours  will  be  the  profit,  if  vain  we 
can  let  them  pass?  Are  your  hearts  hardened  and  your  ears  deaf 
to  the  voice  of  friendship?  Or  is  our  courage  and  valor  so  fallen 
that.  we  fear  without  reason?  Now  then  many  of  the  princes  and 
chieftains  of  Gaalen  demanded  to  know : Where  the  Danaan 

should  sit?  But  Aongais  (Aeneas),  the  brother  of  Roiteasac,  king 
of  Gaalen,  answered  in  mockery : What  if  Magn  sit  on  the  throne 
of  the  king  of  Ullad?  The  words  were  uttered  in  scorn,  but  Ard- 
rid  arose  and  said : Certainly,  whenever  it  chances  that  a prince  of 
Er  sits  Ardrig,  let  it  be  even  as  the  prince  Aongais  proposes,  for 
it  is  better  so  than  turn  the  Danaan  away  when  he  comes  seeking 
friendship  and  peace?  As  soon  as  Ardrig  ascertained  that  the 
majority  was  for  sitting  the  Danaan  behind  the  throne,  he  antici- 
pated  them  and  said : What  if  the  king  and  eight  chieftains  of  the 
Danaan  sit  behind  the  throne  in  the  general  assembly  of  Errionf 
And  they  shall  speak  and  raise  the  hand  on  every  question?  And 
it  was  so  decreed.  And  the  words  were  written  on  the  book  of  the 
Chronicles. 

The  three  Danaans  dwelt  in  the  house  of  the  king  until  they 
returned  to  the  land  of  their  dwelling,  and  the  general  assembly 
took  an  adjournment  for  nine  days  to  give  the  Danaan  messen- 
gers  time  to  return  to  Tabarta,  but  this  desirable  event  did  not 
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take  place,  for  Magn,  their  king,  died  before  Saorlam  reached  Ul- 
tonnmact.  When  the  general  assembly  met  after  the  nine  days  ad- 
journment,  Ardrig  arose  and  said:  Has  any  one  any  question  to 

propose  to  the  asseinbly?  All  were  silent.  Hence  the  rolls  of  the 
laws  and  the  book  of  the  Chronicles  were  read.  And  the  heralds 
called  aloud:  Stands  anyone  on  Tabarta  demanding  his  rights? 

No  one  answered,  and  so  the  general  assembly  adjourned.  And 
the  portals  of  the  highchamber  were  closed  and  sealed.  Then  they 
began  the  month  of  Games  on  the  “Field  of  Tabarta”  and  Eocaid 
Ardrig  sat  giving  judgment  of  the  prizes. 

In  those  days  there  was  a íierce  struggle  in  Ultonnmact  between 
the  brothers  and  the  sons  of  Meirt  for  the  succession  to  the  crown. 
It  is  related  that  a whisper  went  abroad  in  that  land : That  Form 
and  Gost,  the  brothers  of  Meirt,  were  subservient  to  Ardrig,  for 
this  reason  Meirt,  the  son  of  Meirt,  was  chosen  king  in  Ultonn- 
mact.  As  soon  as  the  election  was  ended  Ardrig  sent  Fionn,  a 
chieftain  of  Ullad  with  letters  to  Meirt  saying:  There  are  words 

written  on  the  book  of  Chronicles  concerning  the  king  and  the 
chieftains  of  Ultonnmact?  But  in  truth  king  Meirt  looked  askance 
at  Fionn  and  his  message,  and  Fionn  set  out  without  awaitiug 
the  order  of  his  going,  for  Teacmor.  At  this  time  Eocaid  set  out 
for  Dunsoberce,  and  he  married  Ameril,  the  daughter  of  Ros  prince 
of  Ullad.  All  Ullad  gathered  around  Dunsoberce  the  time  of  the 
wedding  of  Eocaid  and  Ameril.  There  was  pride  and  cheer  in  the 
hearts  of  the  children  of  the  land.  Eocaid  dwelt  in  Dunsoberce 
and  he  made  a roval  progress  through  all  the  land  of  Ullad,  but 
the  king  himself  furnished  silver  (money)  and  paid  all  the  expenses 
incurred.  In  the  twenty-second  year  of  the  reign  of  Eocaid  the 
assembly  of  Ullad  convened  on  the  Bruiteine,  and  the  words  of 
the  laws  of  Ullad,  and  the  practice  of  Tanasteac,  and  the  book  of 
Chronicles  were  read.  And  upon  finishing  the  heralds  called  out 
with  a mighty  voice:  Stands  any  one  on  the  Bruiteine  of  Ullad 

demanding  justice?  And  they  heard  a voice  saying:  Torad  who 
is  of  the  Gaal  of  Magneac  desires  to  stand  in  the  presence  of  the 
king.  And  Torad  was  summoned  into  the  presence,  he  was  an  old 
man,  indeed  very  aged,  he  told  how  Seal,  the  judge  of  Magneac, 
read  the  law  against  him  without  his  knowledge,  would  not  the 
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king  now  read  the  words  of  judgment  against  Seal?  And  as  the 
judge  of  Dunsoberce  was  about  to  begin  to  read  the  words,  Eocaid 
arose  and  said : Persons  will  always  do  judgment  in  their  own 

case  and  then  make  outcry  against  others  for  doing  the  same. 
What  if  Seal  has  done  unjustly,  has  Torad  learned  wisdom?  Is 
it  not  wonderful  that  Morda  has  also  transgressed?  Torad  com- 
plains  that  Seal  read  the  words  of  the  law  without  he  being  present. 
But  I ask  is  Seal  present?  Notwithstanding  Morda  is  preparing 
to  do  what  Seal  is  accused  of  having  done.  Let  Morda  send  a 
currier  to  the  residence  of  Seal  saying:  Let  Seal  come  to  the 

Bruiteine  of  Ullad  in  the  presence  of  the  assembly  without  delay, 
in  order  that  he  mav  answer  to  the  indictment  which  Torad  makes 
against  him.  With  that  Eocaid  said  this  is  not  a light  affair,  let 
the  assembly  stay  in  Dunsoberce  until  Seal  appears.  And  when 
Seal  came  Torad  stood  and  repeated  the  charge.  And  Eocaid 
commanded : Let  Seal  answer.  And  Seal  answered,  saying : I 

am  guilty  of  the  charge.  Then  Eocaid  said : It  is  wr'itten  on  the 
rolls  of  the  law : O man  be  merciful — . What  if  the  guilt  of  Seal 

be  forgiven,  since  he  has  made  acknowledgement  of  it?  And  the 
entire  assembly  confirmed  it,  saying:  Yea  be  it  so  be  it  so.  And 
Eocaid  inquired : How  much  didst  lose  O Torad?  Torad  an- 

swered:  Two  ewes  and  a measure  of  Flour.  Eocaid  ordered: 

Let  the  chieftain  of  Magneac  hear  this  case  in  the  presence  of 
Torad,  and  let  justice  be  done.  Eocaid  likewise  said : There  is 

not  sufficient  wri'tten  on  the  roll  of  the  laws  regarding  this  kind 
of  a deed,  what  if  we  amend  it  in  this  manner?  Let  every  tongue- 
be  silent  in  presence  of  the  judge,  so  long  as  the  person  against 
whom  the  indictment  stands  is  absent?  If  the  judge  transgresses 
let  him  sit  no  more  on  the  chair  of  judgment?  And  the  whole 
assembly  concurred,  saying:  Yea,  be  it  so.  Then  the  words  of  the 
law  as  well  as  the  admendment  were  read  in  the  hearing  of  the 
assembly,  and  they  adjourned  with  Eocaid  to  Dunsoberce.  And 
the  mighty  boards  of  the  feast  were  prepared,  and  the  ollams  and 
all  the  youths  of  Mur-n-ollam  of  Dunsoberce,  three  thousand  five 
hundred  and  twelve,  were  invited,  and  Fionn,  the  son  of  Eocaidr 
sat  among  the  ollams.  Stories  of  ancient  times  were  heard,  and 
the  sweet  music  of  the  harps,  and  then  the  “Feast  of  Ullad  of 
mighty  deeds”  was  begun.  When  they  had  completed  the  days: 
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of  the  games,  the  book  of  Chronicles  was  read  in  the  hearing  of  the' 
multitudes,  after  which  Eocaid  set  out  for  Teacmor  Tabarta.  Now 
when  Baal  was  in  the  second  division  of  his  house  Tionscnad,  and 
in  the  fourth  night  of  the  second  division,  swift  curriers  fronr 
Mumain,  saying:  Failbe,  the  king,  lieth  on  a bed  of  sickness, 

King  Eocaid  said  to  me : O Neartan  if  the  voice  of  a friend  be 

sweet  to  the  well  how  much  more  so  to  the  ailing?  The  following. 
morning  king  Eocaid  and  Blath,  the  son  of  Ardfear,  and  I Neartan 
set  out  for  the  tents  of  Failbe,  the  king  of  Mumain.  For  a short 
time  Failbe  seemed  improved  after  having  seen  Eocaid,  the  kingr 
but  it  was  only  a seeming  recovery. 

Eocaid’s  heart  was  sad,  he  waited  and  attended  on  Failbe  with- 
out  cessation,  but  nothing  could  free  Failbe  from  the  grip  of  the' 
fever,  and  on  the  tenth  day  he  died  under  the  eyes  of  Eocaid,  after 
a reign  of  fourteen  years.  Eocaid  stayed  in  the  tents  of  Failbe^ 
in  Mumain  until  he  had  made  the  carn  of  his  sepulture.  But  none" 
of  the  princes  nor  chieftains  of  Mumain  came  into  his  presence,  for 
he  said  to  me : O Neartan  the  mind  of  the  bard  is  not  as  light  as 
they  who  are  rivals  and  are  jealous  of  each  other.  And  when  thev 
bore  forth  the  weight  of  Failbe,  Eocaid  marched  beside,  and  in- 
toned  the  death-song  and  he  spolce  of  Failbe’s  gentle  spirit,  and 
of  his  wisdom  and  of  his  true  íriendship.  Many  the  harp  oí 
Mumain,  as  well  as  the  vuices  of  the  children  of  the  land  sang 
forth  the  sad  stra.:n.  When  he  sealed  the  door  of  the  house  of  dark- 
ness  (sepulchrt)  with  the  great  fiag,  Eocaid  said : Aloud : May 

the  spirit  of  Failbe  be  immortal  in  the  children  of  Mumain  foreverf 
And  Eocaid  did  not  tarry  further  there,  but  set  out  even  from  the' 
midst  of  the  multitudes  surrounding  the  carn,  for  Teacmor  Tabarta. 
Iber,  the  son  of  Noid  was  elected  king  in  Mumain,  and  he  married" 
Mina,  the  daughter  of  Roiteasac,  the  king  of  Gaalen.  Anxiety 
perched  upon  the  heart  of  Eocaid  for  the  sake  of  Errion,  for  Iber, 
the  king  of  Mumain,  and  Roiteasac,  the  king  of  Gaalen,  were  as 
one,  and  Meirt  departed  from  the  path  of  his  fathers,  and  his  mind 
brooded  evil  against  the  Ardrig  of  Errion.  Eocaid  -said : O near- 
tan  the  friendship  of  Iber  and  Roiteasac,  and  the  enmitv  of  Meirt 
gathers  like  a storm  cloud  over  Errion.  If  the  tempest  burstsr 
and  the  deluge  falls,  how  shall  the  land  be  saved?  What  is  the 
destructron  of  wind  and  rain  compared  to  the  destruction  by  man^ 
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they  are  like  the  fire  that  consumes  all?  The  deadly  treachery  of 
the  cromfir  of  Gaalen  and  the  sportful  levity  of  the  bards  of  Mumain 
will  not  permit  Errion  to  repose  long  in  peace.  If  it  were  possible 
to  establish  schools  in  Gaalen  and  in  Mumain,  then  truth  would 
prevail.  If  Meirt  turns  with  Iber  and  Roiteasac  against  Ullad, 
what  if  Eocaid  say  to  them : O sons  of  Gollam  stay  your  arms, 

do  not  lift  them  against  Errion,  and  that  they  may  slay  each  other, 
Eocaid  will  resign  to  them  the  throne,  and  reside  in  Ullad.  But 
from  that  moment  how  long  will  the  friendship  of  Iber  and  Roit- 
easac  last?  One  of  them  will  quickly  court  the  assistance  of  the 
Danaan,  so  to  gain  the  upperhand  of  the  other?  What  if  Ullad 
enjoys  peace,  is  not  Gaalen  and  Mumain  in  Errion?  Errion  will 
be  torn  asunder,  Will  it  be  said  in  future  times:  That  I was — -? 
O Neartan  speak  the  truth  or  be  silent,  will  it  not  be  said:  that 

the  shepherd  fled  deserting  his  flocks  and  herds  to  danger,  and  the 
devouring  of  their  very  bones  ? In  the  face  of  such  conduct  where 
would  be  the  glory  of  Eocaid,  the  Ardrig,  O Neartan  answer  me 
truthfully.  And  I said:  Let  Eocaid  Ardrig  stand  by  his  charge 
to  the  last! 

The  king  said:  When  the  great  assembly  shall  convene  on 

Tabarta,  O Failbe,  O Failbe,  Eocaid  will  bewail  thy  loss,  for  he 
fears  that  all  Errion  will  have  cause  to  mourn  thy  death ! Eocaid 
marched  away  to  Ullad,  and  he  summoned  the  assembly  to  con- 
*».  ene  on  the  Bruiteine  of  Ullad.  O’Carroll. 

When  the  princes,  chieftains,  ollams  and  the  tribunes  of  the 
people  stood  around  the  king,  Eocaid  arose  and  said:  Though 

Eocaid  loves  peace  and  the  quiet  that  follows  in  its  train,  others, 
however,  desire  warfare  and  destruction.  It  is  certain  that  the 
mind  of  Roiteasac  is  hostile  to  the  children  of  Er.  Iber  recalls 
and  remembers  the  death  of  Noid,  his  Father,  as  well  as  the  mutual 
íriendship  of  Eocaid  and  Failbe. 

Eocaid  knoweth  not  the  cause  of  Meirt’s  defection  from  Ullad. 
What  availeth  if  my  soul  abhors  warfare  and  battle?  Must  not 
Ullad  be  prepared,  if  war  be  forced  upon  her?  Therefore  let  each 
of  the  nine  princes  call  out  the  nine  chieftains  under  him,  and  each 
chieftain  call  out  the  nine  tribunes  under  him,  and  each  tribune 
call  out  the  arm-bearing  men  of  his  tribe.  Let  the  nine  comlanns 
of  Ullad  be  prepared,  let  them  march  far  and  near  over  vallies  and 
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«nountains  as  they  run  in  the  chase,  so  accustoming  themselves  to 
the  rough  ways  of  war. 

He  also  said:  Relate  to  me  the  word  that  happened  in  Mag- 
neac.  Then  stood  Doib,  the  chieftain  of  Magneac,  saying:  The 

indictment  of  Torad  against  Seal,  the  judge,  is  not  true.  Torad's 
wife  gave  the  flour  to  her  brother’s  children,  who  were  lying  sicky 
b>ut  the  flock  of  sheep  were  found  astray.  On  this  account  the  king 
•said : It  behooveth  the  judges  to  learn  from  this  instance  the  great 
xlanger  there  exists  in  pronouncing  judgment  and  penalty  too  pre- 
cipitously.  And  raising  his  voice  he  said:  Before  your  adjourn- 

ment  I have  words  to  propose : If  an  individual  murder  a person 

it  is  impossible  to  restore  the  life  destroyed,  it  is  not  just  that  the 
perpetrator  reeking  with  human  blood  should  live,  notwithstand- 
ing  there  is  no  word  in  the  tract  of  the  law  concerning  the  disposal 
of  the  murderer.  What  if  the  law  be  amended  with  these  words  ? 

If  an  individual  murder  a person  let  his  name  be  cited  before 
the  judge  when  he  sits  in  his  own  townsland,  and  in  the  assemblv 
of  his  kindred  people,  and  if  the  felon  does  not  come  forth,  let  hands 
be  laid  upon  him,  and  be  taken  in  presence  of  the  judge  by  force 
:SO  that  he  may  make  answer  for  his  crime?  And  all  answered: 
Yea,  so  let  it  be.  And  the  words  were  spread  on  the  tract  of  the 
laws.  The  king  ordered:  Let  Neartan  and  the  ollams  be  to- 

morrow  at  the  king’s  house  in  Dunsoberce,  let  fhem  bring  with 
them  the  book  of  Chronicles,  together  with  the  admendment  to  the 
laws,  that  they  may  read  them  in  your  hearing,  according  to  the 
acts  of  Eocaid,  the  high-king  of  Errion. 

After  this  the  heralds  called  with  a loud  voice:  Stands  any 

one  on  the  Bruiteine  of  Ullad  demanding  justice?  No  one  an- 
swered.  The  multitude  set  out  for  Dunsoberce.  The  following  day 
the  book  of  Chronicles,  the  tract  of  the  law  and  the  new  admend- 
ment  were  read  publicly.  Then  the  princes  and  nobles  departed  for 
the  tents  ?f  their  dwellings  to  levy  together  the  Gaal  of  military 
age  and  drill  the  collanns.  They  marched  through  the  length  of 
Ullad,  according  to  the  custom  of  the  pursuit.  Eocaid’s  mind  was 
grieved.  Now  in  these  days  swift  messengers  went  out  through 
the  length  of  Errion  with  letters.  These  were  the  words  of  their 
contents : O most  high  nobles,  let  the  kings  and  princes,  the  chief- 
tains  and  the  ollams,  the  tribunes  and  the  iudges,  as  well  as  the 
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king  of  Ultonnmact  and  eight  of  his  nobles  be  assembled  in  the 
presenc^  of  Ardrig  in  Teacmor  Tabarta,  when  the  íires  shall  blaze 
forth  over  the  Raths  of  Errion.  On  the  appointed  day  the  doors 
of  Tcacmor  Tabarta  were  opened,  and  Ardrig  gave  his  right-hand 
to-Meirt  and  escorted  him  to  the  chair  ready  for  the  king  of 
Ultonnmact.  The  assembly  was  amazed  for  up  to  that  meeting 
there  was  a great  solid  back  enclosing  the  throne,  lo  now,  it  was; 
all  cut  away  so  that  the  king  and  nobles  of  Ultonnmact  were  in 
full  view  and  hearing,  but  indeed  neither  Meirt  nor  the  Danaan 
understood  the  cause  of  the  surprise  then.  When  they  came  into 
session  Ardrig  arose  saying : O most  free  and  mighty  nobles  what 
though  we  have  deliberated  for  a long  time  on  the  passage  of  laws, 
neverthcless  as  time  elapses  we  will  find  it  necessary  to  fasten  on* 
new  words.  The  last  time  we  were  here  we  made  no  provision  for 
the  ollams  of  Errion,  although  there  are  ollams  appointed  for  ever y 
division  of  Errion,  yet  little  benefit  so  far  has  accrued  to  the  youth! 
of  Gaalen  and  Mumain. 

Therefore,  what  if  we  take  council  to  found  Mur-n-ollams  at 
the  first  session  of  the  general  assembly?  They  then  adjournedr 
and  the  great  feast  of  Tabarta  was  ready  by  rule  and  practice,  and 
the  great  contest  in  the  Games  for  nine  days.  At  table  they  seated 
Meirt  at  his  right  hand,  and  Eocaid  did  honor  to  him,  and  the  re- 
tinue  of  waiters  with  both  eye  and  hand  atténded  the  nobles  of 
Ultonnmact. 

Now  it  happened  after  imbibing  too  deeply,  that  the  blood  of 
Iber  became  fired  with  drUnkeness,  and  his  tongue  rambled,  talk- 
ing  of  the  pursuit  and  the  battle,  and  the  glory  and  dignity  of  the 
warrior,  always  aiming  his  speech  against  Ardrig.  When  Eocaid 
inquired : Why  should  the  Gaal  Scioth  go  to  war  ? Where  was  the 
enemy?  They  would  not  begin  a fratricidal  strife.  Are  not  the 
Danaan  like  our  brothers?  Still  Iber  talked  of  the  battle.  Then 
Ardrig  said : My  ears  have  heard  the  music  and  the  sweetness  of 
the  harps  of  Mumain.  It  surprises  me  that  the  ear  of  Iber  so  ac- 
customed  to  their  tones,  should  take  kindly  to  the  clangor  and 
shrieks  of  war?  Iber  became  more  impudent,  saying:  By  Baal,. 

who  would  have  thought  that  Ardrig  ever  heard  the  roar  of  battle  ?' 

Eocaid  was  mild  and  gentle,  and  he  stretched  forth  his  hand 
to  Iber,  saying : O Iber,  most  noble  ruler,  speak  no  more  save 
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what  is  worthy  ? But  as  Iber  continued  to  wag  his  tongue  scorn- 
fully,  Ardrig  arose  and  went  forth,  and  fearing  that  all  around  the 
extensive  board  might  not  hear,  Iber  the  king  of  Mumain  shouted 
aloud:  O Free  children,  is  it  not  wonderful  that  Eocaid,  the  son 
of  Er,  can  walk,  the  weight  of  his  wisdom  is  so  surpassing  great? 
Without  doubt  Ardrig  was  grieved,  for  he  said  to  me : O Neartan 
write  these  things  on  the  book  of  Chronicles  of  Errion,  since  it 
manifests  the  mind  and  desires  of  Iber,  king  of  Mumain.  Now  the 
general  assembly  convened  in  the  high  chamber  of  Teacmor 
Tabarta,  and  arising  Ardrig  said:  Many  beneficial  results  have 

come  from  the  schools  of  Ullad,  even  as  has  sprung  from  Mur-n- 
ollam  Teacmor  in  this  place.  Most  high  nobles,  is  not  the  glory 
of  man  his  intellect,  without  it  he  is  little  better  than  the  beast? 
Eolus,  our  great  ancestor,  said : The  ship  needs  the  pilot  to  steer 
its  prow  through  the  vast  waves  and  from  the  rocks  which  raise 
their  hips  through  the  waters  ? As  the  pilot  is  to  the  ship,  so  is  the 
ollam  to  the  youth.  Therefore,  what  if  schools  be  established  in 
Mumain  and  in  Gaalen,  and  shares  be  apportioned  in  plenty  to 
support  in  a becoming  manner  both  the  youths  and  the  ollams? 
Before  Ardrig  took  his  seat  a mumur  ran  far  and  near  through  the 
general  assembly,  and  Nid,  the  chieftain  of  D^alb,  arose  sayingr 
Shall  the  wisdom  of  our  father’s  pass  like  mist  ? They  ordered : 
Do  not  build  permanent  houses  as  they  do  in  Aomag  (Hemath) 
for  fear  you  breed  covetousness  in  the  neighboring  nations,  and 
they  come  and  take  your  possessions.  Dwell  in  your  tents  Oh 
children  of  Iber ! Will  the  mighty  children  of  Iber  desert  the  ways 
of  their  fathers ! Iber,  the  king  of  Mumain,  rising  said:  Fellow 

princes,  alas,  it  is  true  that  Soberce  and  Ciernma,  the  sons  of  Err 
founded  forts,  fortified  witli  walls,  and  has  not  Ardrig,  their  de- 
scendant,  built  this  Teacmor  in  which  we  are  assembled,  as  well 
as  Mur-n-ollam  contiguous?  Likewise  he  has  builded  three  Mur- 
n-ollams  in  Ullad,  his  proper  lcingdom  as  he  savs,  to  strengthen 
the  spirit  of  the  youth,  but  renowned  high-princes  it  is  my  opimon 
that  the  spirit  of  the  youths  is  extinguished  when  they  are  thus 
indolently  housed.  By  our  head  say  I let  Eocaid’s  solicitude  be 
confined  to  the  kingdom  of  Ullad?  Is  it  your  pleasure  that  Mur- 
n-ollam  be  razed  to  the  ground?  Immediately  Strath,  one  of  the 
ollams  of  Ullad  arose  and  began  to  speak,  when  Erac,  the  chief- 
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tain  of  Eiscar,  arose  saying:  O king  shall  the  ollams  speak  before 
the  nobles  of  the  land?  Ardrig  answered:  Read  in  your  statutes 
the  rules  governing  acts  and  procedures  in  the  high-chamber.  And 
it  was  so.  Then  Ardrig  said:  Oh  no,  listen  now  to  the  words  of 
Strath.  This  what  Strath  said:  What  knowledge  or  learning  will 
a person  acquire  without  instruction?  It  is  man  alone  of  all  living 
creatures  who  draws  benefit  from  the  wisdom  of  his  ancestors. 
Therefore,  this  is  my  proposition : Can  any  one  believe  that  igno- 
rance  is  preferable  to  wisdom?  No  voice  answered,  and  Iber,  the 
king,  and  Nid  remained  silent.  But  indeed  Eocaid  spoke  no  more 
of  the  schools  that  session.  Now  it  was  easy  to  perceive  that  Iber 
and  Roiteasac,  aye  even  Meirt,  were  hostile  to  Ardrig. 

Notwithstanding  Eocaid  held  to  the  straight  path  for  the-good 
of  Errion.  On  the  day  previous  to  the  adjournment  of  the  general 
assembly,  the  words  of  the  tract  of  the  laws  were  read  publicly  and 
they  appeared  good  and  honorable.  No  one  stood  on  Tabarta  de- 
manding  justice.  Having  completed  their  transactions  the  general 
assembly  went  forth,  and  the  great  portals  of  the  high-chamber 
were  closed.  Ardrig  awelt  on  Tabarta. 

THE  THIRD  CHAPTER. 

At  this  time  Baal  was  in  his  house  Blath  (April).  When  Ardrig 
set  out  for  Dunsoberce.  He  made  a royal  progress  through  Ullad, 
spending  three  days  in  each  chieftaincy,  whether  far  or  near,  in- 
specting  the  evolutions  and  tactics  of  the  Gaal : How  they  bent  the 
bow,  cast  with  the  sling,  hurled  the  javelin,  and  leveled  their  spears, 
and  formed  comlann.  He  praised  their  proficiency,  for  they  ma- 
nouvered  with  great  perfection.  After  this  he  sent  Ros  to  Teac- 
mor  Tabarta,  requesting  that  he  give  care  to  Mur-n-ollam.  At  this 
same  time  word  came  from  partisans  of  Failbe  in  Mumain,  saying: 
Errion  will  blaze  from  the  friendship  of  Iber  and  Meirt,  Mumain 
and  Ultonnmact  are  as  one,  you  wouldn’t  suppose  the  Seanaman 
(Shannon)  flowed  betweeen.  It  would  be  profitable  if  the  children 
of  Er  would  extinguish  that  fire  before  it  consumes  Errion  afar 
and  near. 

For  this  reason  Eocaid  wrote  letters  to  Ogard,  the  chieftain 
of  Sithdruim,  saying : It  shall  be  well  most  noble  sir  if  Ogard  send 
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word  of  the  doings  of  Iber  and  Meirt  to  Ros  at  Teacmor  Tabarta, 
but  let  Ogard  be  well  assured  before  he  forwards  any  news  good 
or  bad.  All  through  life  Ogard  was  a devoted  friend  of  Failbe, 
hence  the  conduct  of  Iber  grieved  him.  Now  Ogard  had  two  brave 
fearless  friends.  They  married  two  maiden  sisters  in  the  chieftaincy 
of  Oir,  and  their  mother  was  foster  mother  to  Feal,  the  first-born 
of  the  chieftain  of  Oir,  now  it  so  happened  that  Feal  was  the  “go- 
between”  (fearidir)  of  Iber  and  Meirt.  One  day  as  Feal  set  out 
for  Ultonnmact  with  a secret  word  from  Iber,  Breas  and  Cathluart 
chanced  to  accompany  him,  and  on  returning  to  their  home,  it 
happened  that  they  joined  Ogard  in  the  hunt  on  a certain  day  when 
he  called  the  Gaal  together,  and  as  they  waited  apart  for  the  heat- 
ing  of  the  stones,  they  began  joking  and  Breas  said : By  my  word 
many  moons  will  not  change  until  the  stags  and  roes  of  Mumain 
will  have  rest.  Ogard  asked  what  he  meant?  Breas  told  what  he 
heard  in  Ultonnmact.  And  Cathluan  bore  witness  and  confirmed 
the  words,  then  Ogard  said  to  Breas  and  Cathluan:  You  were 

always  friends  to  me  and  my  race,  do  not  return  home  until  you 
go  to  Teacmor  Tabarta,  and  bring  word  to  Ros,  the  prince  of  Ullad, 
who  dwells  there,  and  then  come  back  to  the  tents  of  Ogard  in 
Sithdruim.  The  young  men  ate  and  drank  and  set  out  on  their 
journey,  and  when  they  came  to  Teacmor  Tabarta  they  told  the 
word  to  Ros,  and  Ros  invited  Maol,  of  the  ollams  of  Mur-n-ollam, 
to  come  to  him,  and  Ros  entertained  Breas  and  Cathluan  hospit- 
ably.  He  presented  them  each  a bow  and  quiver  of  arrows,  arid  a 
sword  with  a gold  hilt,  and  they  returned  to  their  own  country. 
Ros  wrote  letters  without  delay  to  Eocaid,  relating  the  secret  com- 
pact,  adding:  The  marshalled  comlanns  of  Mumain  and  Ultonn- 
mact  will  be  on  Tabarta  to  crown  Iber  Ardrig  by  force  of  arms, 
the  day  that  Baal  will  enter  the  house  of  his  sacred  fire  (May),  now 
Baal  had  not  yet  entered  the  house  Cruinnugad  (September). 

Then  Eocaid  called  the  chieftains  and  tribunes  of  the  people  in 
turn  to  Dunsoberce,  and  he  conferred  personally  with  each,  say- 
ing:  Awaken  the  Gaal  and  drill  them  daily  as  if  in  active  service, 
for  war  is  a sharp  and  galling  burden.  Let  the  minstrels  and  the 
poets  strike  the  march  and  the  war-song,  let  Ullad,  so  gentle  in 
peace,  be  brave  and  terrible  in  war ! Eocaid  remained  in  Ullad 
preparing  to  parry  the  blow  that  threatened  Errion.  The  king 
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changed  the  position  of  the  collanns  that  had  come  down  from 
antiquity.  The  king  ordered  that  hereafter  the  princes  of  Er  fight 
in  the  front  of  the  battle,  as  a body  guard  to  the  king,  but  that  each 
chieftain  should  be  the  ceancollann  of  the  hosts  levied  in  his  own 
chieftaincy,  and  each  tribune  the  captain  of  the  company  taken 
from  his  own  tribe.  The  ignorant  often  misconstrue  gentleness  as 
cowardice.  Now  swift  curriers  went  far  and  near  through  Errion, 
saying : O free  nobles  the  king  who  was  chosen  to  guard  over  Er- 
rion  will  pronounce  words  which  will  put  some  to  the  blush,  make 
others  fear  and  surprise  all,  until  that  hour  let  peace  rest  on  Ta- 
barta. 

The  great  feast  of  Tabarta  was  prepared,  according  to  custom, 
and  on  the  field  of  contest  there  were  games  greater  than  ever 
before,  though  there  was  anxiety  and  trouble  in  Eocaid’s  heart, 
stili  he  concealed  them  as  well  as  he  could. 

When  the  great  portals  were  opened  and  the  general  assembly 
sat  in  the  high-chamber,  Ardrig  arose,  saying:  O kings  and  free 

children  most  noble,  if  it  please  you  I ask : Hath  not  Maol  words 
interesting  to  the  ears  of  Errion?  And  Maol,  a member  of  the 
ollams,  arose  and  said : The  amount  that  came  to  the  ears  of  Maol 
that  pertains  to  Errion  is  soon  said. 

What  if  a son  of  the  hero  covenant  with  the  Danaan  to  con- 
spire  to  shed  the  blood  of  the  Gaal  and  desolate  the  face  of  the 
land?  If  Iber,  the  king  of  Mumain,  has  not  done  this  evil,  then  a 
malicious  indictment  has  been  charged  against  him,  and  if  Meirt, 
king  of  Ultonnmact,  did  not  promise  co-operation  with  him,  evil 
íongues  are  slandering  his  good  name? 

Immediately  Iber  arose  angrily,  saying:  If  Iber  desires  the 

friendship  of  Meirt  does  it  worry  you?  Can  it  be  possible  that 
it  was  on  this  account  we  were  summoned  unseasonably  to  the 
brow  of  Tabarta?  Is  not  the  ear  of  the  gentle  Ardrig  too  open 
when  it  drinks  in  poison  so  subtle  ? Therefore  Maol  arose  a second 
time,  saying : I will  speak  more  explicitly  : Did  not  Iber  conspire 
with  Meirt  in  this  wise?  O Meirt  assist  Iber  to  get  the  crown 
of  the  Ardrig  of  Errion,  and  as  thy  reward  Ultonnmact  will  be 
free  from  tribute  and  rents  while  Baal,  Re,  and  Tarsnasc,  exist  and 
a son  of  Iber  is  on  the  throne?  And  did  not  Meirt  give  answer: 
By  the  most  hight  gods,  O Iber,  but  thy  conversation  pleases  me, 
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Meirt  will  co-operate  even  as  thou  sayest ! If  these  things  be  not 
•so,  then  the  indictment  of  Breas  and  Cathluan  is  false.  That  they 
,spoke  these  words  in  the  hearing  of  Maol,  Maol  now  invokes  Baal, 
Re,  and  Tarsnasc,  to  witness.  Then  Maol  said:  Let  Breas  and 

Lathluan  now  be  called  in  to  the  presence.  They  stood  in  the  pres- 
-ence  of  the  general  assembty,  and  the  chief  secretary  repeated  the 
words  of  Breas  and  Cathluan  in  the  presencee  of  Maol,  Breas  and 
Cathluan.  Ardrig  arose  and  said : Let  Suil,  one  of  the  judges, 

conduct  the  cause.  Suil  arose  and  said : Breas  and  Cathluan  have 
heard  the  words  of  Maol,  while  Iber,  the  king  of  Mumain,  and 
Meirt,  the  king  of  Ultonnmact,  were  present  and  listening.  What 
■doth  Breas  and  Cathluan  say?  Breas  and  Cathluan  turned  their 
iaces  toward  the  east  and  raising  up  their  hands  they  called  upon 
Baal,  Re,  and  Tarsnasc,  and  indeed  Cathluan  invoked  the  spirit 
of  his  father,  and  both  swore : That  they  went  in  company  of  Feal, 
the  son  of  the  chieftain  of  Oir,  to  the  tents  of  the  king  of  Ultonn- 
mact,  and  that  Feal  spoke  to  Meirt  words  from  Iber,  king  of  Mu- 
main,  the  same  which  Maol  hath  now  repeated : O Meirt  render 

Iber  assistance  to  take  the  sceptre  of  high-king  and  Ultonnmact 
'will  be  free  from  rent  and  tribute  forever.  And  that  Meirt  answered 
Feal:  Let  it  be  so. 

Then  Ardrig  arose  and  said:  O most  high  nobles  indeed  these 
are  the  words  of  Feal,  but  what  are  the  words  which  the  witnesses 
heard  from  the  mouth  of  Iber  himself?  They  answered:  We 

heard  no  word  whatsoever.  Then  arose  Ros,  the  prince  of  Ullad, 
.saving:  What  if  Feal  be  summoned?  Ardrig  answered:  There 

is  no  doubt  but  that  both  Iber  and  Meirt  will  speak  the  truth  re- 
garding  the  words  which  they  used.  What  if  Iber  and  Meirt  speak? 
Then  Eocaid  said:  Since  this  cause  pertains  to  the  Ardrig  him- 

self,  and  since  the  law  says:  Let  no  man  be  a judge  in  his  own 

cause,  let  the  general  assemblv  take  council.  Ardrig  unbuckled 
the  royal  robe  from  his  shoulders  and  took  the  Asion  from  his  brow 
aná  departed  from  the  high-chamber  and  rode  to  the  Mur-n-ollam, 
and  remained  there.  As  he  returned  to  the  king’s  pavillion  the 
general  assembly  was  still  in  session,  and  there  was  an  abundance 
of  confusion  and  defiant  talk  in  the  high-chamber,  for  Iber  said 
haughtily:  When  the  throne  of  Ardrig  is  vacant  has  not  the  son 
•of  Iber  as  good  a right  to  occupy  it  as  anv  mortal  living?  But  he 
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did  not  confess  to  the  words  of  Feal,  After  the  speech  of  Iberr 
Meirt,  the  king  of  Ultonnmact,  advanced  from  behind  the  throner 
and  this  said  he : O high  princes  and  nobles  of  Errion,  on  a certain 
day  Iber  came  to  the  tents  of  Meirt,  saying:  O Meirt  of  might}r 

exploits  assist  Iber  to  take  the  throne  of  Errion  and  Ultonnmact 
will  be  forever  free.  Meirt  answered  to  Iber:  Be  it  so.  From 

time  to  time  Feal  came  to  Ultonnmact  with  words  similar  to  Iber’s- 
words.  At  last  Feal  spoke  in  the  hearing  of  these  men  as  from 
the  mouth  of  Iber  himself : Let  the  army  of  Ultonnmact  be  ready 
to  march  with  the  comlanns  of  Mumain,  when  Baal  shall  occupy 
his  house  Baalteine  (May).  After  that  Eocaid  will  have  plenty  time- 
to  preside  over  his  philosophy  in  the  Murn-ollams.  For  any 
clangor  save  the  conference  of  the  ollams  disturbs  Ardrig.  Now 
the  king  was  in  his  pavillion  on  Tabarta,  and  as  soon  as  Meirt  con- 
cluded  his  attestation,  Neartan  arose  and  said : What  if  Ardrig' 

be  called  to  the  throne?  The  majority  answered:  Yes  let  liini  be~ 
recalled.  The  heralds  went  forth  and  conducted  Eocaid  back  ?nd 
he  sat  again  on  the  throne,  and  he  placed  the  Asion  on  his  head- 
and  the  royal  robe  on  his  shoulders  and  took  the  sceptre  in  his 
right  hand.  Then  Suil,  the  judge,  repeated  the  words  of  Meirt  and 
Iber.  And  Ardrig  asked:  What  saith  B.oitheasac,  king  of  Gaalen? 
But  indeed  Roiteasac  remained  silent.  Then  arose  Miolis,  the 
chieftain  of  Ardtan,  saying:  What  if  the  further  reign  of  Iber  in 
Mnmain  be  terminated?  And  what  if  the  tribute  and  high  rent  of 
Ultonnmact  be  tripled,  and  the  houseless  Danaan  boors  be  kept 
the  yonder  side  the  Seanaman  (Shannon)  for  ever?  They  spoke‘ 
and  counterspoke  without  avail,  until  the  general  assemblv  arose 
as  one  man,  and  with  one  voice  sought : If  Ardrig  would  speak? 

Then  Ardrig  arose  and  said : O free  nobles  of  this  assemblv  Iber 
has  not  this  day  confessed  to  the  words  of  Feal,  it  is  possible  that 
Feal  did  not  rightly  understand  the  meaning  and  intent  of  Iber?' 
To  what  profit  is  it  that  Meirt  has  manifested  the  wish  of  Iber,  I 
declare  it  would  be  good  to  me  if  the  words  would  be  scattered 
to  the  winds,  to  be  remembered  no  more,  and  I prophesy  that  Iber 
will  not  forget  himself  again?  At  that  Ardrig  descended  from  the 
throne  and  came  to  where  Iber  was,  saying : The  sons  of  Iber  and 
Er,  the  children  of  the  hero  are  brothers,  is  it  meet  that  there  should. 
be  strife  between  us  or  our  children,  or  our  children’s  children? 
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Let  us  travel  the  road  of  glory  and  wisdom  for  the  sake  of  Er- 
rion ! Ardrig  gave  the  hand  of  friendship  to  Iber,  and  Iber  pressed 
the  hand  of  Eocaid  to  his  heart.  And  Iber,  the  king  of  Mumain, 
cotild  not  repress  the  tears  his  heart  was  so  full.  Upon  returning 
to  the  throne  Ardrig  said : Who  ever  at  any  time  has  paid  tribute 
and  rent  that  would  not  free  himself  if  he  could?  By  this  reason- 
ing  Meirt  has  done  no  evil. 

The  king  of  Ultonnmact  and  his  eight  nobles  will  come  accord- 
ing  to  custom,  it  is  my  opinion  that  the  men  of  Errion  are  not 
afraid  to  speak  their  counsel  and  their  beliefs  in  the  hearing  of  the 
Danaan?  Let  the  words  of  Breas  and  Cathluan  be  scattered  to 
the  winds,  our  thanks  alone  remaining  for  them,  and  if  Feal  was  in 
our  presence  we  would  ask  his  friendship.  I have  no  more  to  say. 

After  these  things  occurred,  Eocaid  came  down  from  the  throne, 
going  to  the  place  of  the  chair  of  the  king  of  Ullad,  and  he  said; 
Now  the  throne  of  Ardrig  ís  vacant.  Let  the  kings,  princes,  and 
nobles,  according  to  the  ways  of  peace  and  rule  manifest  their  choice 
to  sit  on  the  throne  of  the  Ardrig. 

Then  quickly  arose  Iber  and  Roiteasac,  and  they  came  to  the 
place  of  the  king  of  Ullad,  and  Iber  took  his  right  hand  and 
Roiteasac  his  left  and  Meirt  with  them,  they  conducted  him  to  the 
throne  of  the  Ardrig.  Iber  stood  near  him  and  said : O Eocaidr 

most  renowned  son  of  Fiaca,  from  Er,  the  son  of  the  hero,  mayest 
thou  long  live  Ardrig  for  the  glory  of  Errion,  and  the  joy  and  pro- 
fit  of  the  Gaal ! And  as  Iber  finished,  the  whole  assembly  arose  and 
stretching  forth  their  hands,  bowed  to  Eocaid.  Maol  said:  Truth, 
justice  and  wisdom  abides  in  all  the  ways  of  Eocaid.  And  treminat- 
ing  the  session,  according  to  custom,  the  general  assemblv  ad- 
journed,  and  the  portals  of  the  high-chamber  were  closed. 

On  this  occasion  during  the  nine  days  Eocaid  celebrated  the 
great  feast  of  Tabarta  with  special  and  princely  magnificence,  and 
from  his  own  treasure  he  added  a third  in  money  of  current  use. 
Peace  was  on  every  side.  Great  was  the  joy  of  Eocaid’s  heart,  and 
he  said  to  Neartan : Write  all  these  things  on  the  book  of  Chroni- 
cles  of  Ullad,  as  well  as  on  the  book  of  Chronicles  of  Errion. 
Eocaid  set  out  for  Dunsoberce.  When  Baal  catne  to  his  house 
Blath  (April)  Eocaid  returned  to  Teacmor  Tabarta.  Fionn,  his 
first-born,  was  in  his  company.  This  was  Fionn,  the  son  of  Tatla, 


346 


from  Fodla,  of  the  aboriginal  Firgneath  of  Geintir,  he  was  a child 
with  yellow  hair  and  a complexion  most  fair,  for  this  reason  he 
took  the  name  Fionn. 

He  was  called  Fionn  Mac  Cumail  (Fionn,  the  son  of  the  bond- 
woman).  For  the  Gaal  Scioth  of  Iber  called  Tatla  Cumal  (the 
bondwoman)  in  contempt  for  her  and  her  offspring,  because  she 
was  from  Geintir).  Fionn  was  like  his  father  in  his  tastes  and  as- 
pirations.  At  this  juncture  Eocaid  wrote  letters  to  Iber,  king  of 
Mumain,  saying:  Fionn,  the  son  of  Eocaid,  desires  to  pay  a visit 

to  the  court  of  Iber,,king  of  Mumain,  to  form  his  acquaintance, 
as  well  as  that  of  the  princes  of  the  race,  and  the  nobles  of  the  realm. 
Aongais  and  Lore,  princes  of  Iber  and  the  chief  nobles  of  Mumain, 
with  a company  of  knights,  came  to  Tabarta  with  letters,  saying: 
Health  and  life  to  you  O high-king,  Iber  sends  a retinue  of  his 
kindred  to  accompany  Fionn  on  his  progress  to  the  tents  of  Iber, 
king  of  Mumain.  Before  Fionn  set  forth  on  this  journev  Eocaid 
5aid  to  him  in  the  hearing  of  Neartan : O son  permit  no  one  to  be- 
come  too  familiar  with  you,  for  it  will  be  painful  when  you  will  be 
obliged  to  afterwards  have  to  keep  them  more  distant.  Keep 
also  in  your  memory  that  every  one  is  possessed  of  two  eyes,  two 
ears,  two  hands,  two  nostrils,  ten  fingers  on  his  hands  and  ten  toes 
on  his  feet,  but  only  one  tongue,  as  a warning:  That  he  should 

see  hear  and  touch  ten  times  more  than  he  speaks.  In  the  midst 
of  frolic  and  fun,  be  not  you  gloomy.  O Fionn  know  that  in 
Mumain  they  esteem  fun,  dancing,  song,  music,  hunting  and  deep 
drinking,  while  thou  art  sojourning  in  Mumain  be  like  to  them  in 
all  feats,  but  the  last,  O son,  beware  of  the  intoxicating  d*ink,  it 
degrades  the  aspiration,  and  is  the  enemy  of  the  intellect.  Fionn 
set  forth  on  his  travels  to  Mumain. 


THE  FOURTH  CIIAPTER. 

Peace  and  contentment  is  over  all  Errion.  When  the  general 
assembly  sat  in  session  in  the  high-chamber  of  Teacmor  Tabarta, 
Ardrig  arose  and  said:  As  soon  as  the  great  feast  is  terminated, 
and  the  contest  of  exploits  on  the  field,  Ardrig  has  a question  to 
place  before  the  assembly  concerning  him  against  whom  the  in- 
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-dictment  is  made,  so  that  if  it  meet  your  approval  it  may  be  writ- 
ten  on  the  tract  of  the  laws  of  Errion? 

Before  Ardrig  had  completed  his  speech  the  heralds  came  into 
the  high-chamber  announcing:  Nine  great  nobles  of  the  Feine 

{Phoenicians)  stand  on  Tabarta  seeking  leave  to  come  into  the 
presence  of  the  high-king  and  the  assembly?  Ardrig  said:  Con- 

duct  them  in.  And  they  entered  brilliant  with  silks  and  gems  and 
gold,  and  after  bowing  low  to  Ardrig  and  saluting  the  assembly 
round,  Saorcon  enquired  if  permission  to  speak  could  be  granted  to 
Jthem? 

After  obtaining  leave,  Bronnbaal,  one  of  the  nine,  stood  and 
said:  O high-king  of  Errion  and  illustrious  assembly  of  great  re- 
nown,  for  indeed  the  fame  of  your  brave  deeds  is  scattered  from 
division  to  division  of  the  world!  We  sail  our  fleets  or  scull  with 
mighty  oar  over  sea  and  ocean,  we  have  leave  and  welcome  to  every 
region,  even  to  Egypt  that  is  closed  to  all  the  world,  but  us  alone. 
Now  since  we  are  of  the  race  Gaal  Scioth  Iber,  Naoimadeis, 
Ogageis,  is  it  not  a hard  condition  if  we  get  not,  the  breaking  of 
bread,  and  a welcome  from  our  brothers?  The  very  bosom  of  our 
bowels  were  stirred  with  joy,  when  we  heard  your  great  fame  and 
,glory,  your  bravery  and  heroism ! We  have  come  therefore  to 
prove  if  the  wonderful  story  of  your  great  fame  be  true.  Through 
^every  division  of  the  world,  in  which  they  are,  the  Gaal  Scioth  Iber, 
Naoimadeis,  Ogageis  are  full  strong,  fearless,  and  victorious  in 
battle.  They  do  not  fear  the  champions  of  the  world,  therefore  we 
.stand  in  the  presence  of  you  our  brethren,  to  display  to  you,  if  so 
be  your  will  the  “prizes  for  exploits,”  which  we  have  won  in  con- 
tests  by  our  enterprise  and  bravery.  Our  prizes  and  goods  freight 
.a  hundred  ships  between  heavy  sail  and  light-oared,  our  fleet  now 
.rides  at  anchor  in  Inbior  Colba.  Among  our  rare  treasures  we  have 
vcrowns  of  gold,  gold-hilted  wide  bladed  swords,  altars,  golden  tri- 
pods,  such  as  we  won  at  01ympia,  Cholchis,  and  Baalbeg  in  the 
•eastern  world,  we  have  also  great  stores  of  gems,  silks  and  purples 
more  than  the  ransom  of  a division  of  the  world,  we  have  arms  of 
.superb  make,  coats  of  steels  and  armour,  and  helmets  of  red  gold, 
.and  tools  and  trappings,  and  wares  beyond  all  counting.  And  O 
brothers  by  your  leave,  our  retainers  will  display  these  treasures 
•during  the  Games,  and  we  will  prove  our  bravery  in  contest  with 


348 


your  champions  on  the  field  of  exploits,  and  may  Baal  crown  the 
most  worthy ! Now  when  Bronnbaal  had  finished,  Feadh,  the  son 
of  Cealtar,  chieftain  of  Earb,  arose  and.  said : What  if  we  grant , 

permission  to  the  Feine  as  Bronnbaal,  the  prince,  requests?  And. 
it  was  so. 

When  the  general  assembly  sat  the  second  session  in  the  high- 
chamber  of  Teacmor  Tabarta,  Ardrig  arose  and  said:  O kings 

and  free  nobles  it  came  to  pass  in  Ullad,  and  may  happen  again 
through  Errion,  that  the  judge  read  the  sentence  of  the  law  against 
the  indicted  in  his  absence.  Therefore,  what  if  every  tongue  be- 
silent  in  presence  of  the  judge,  until  the  indicted  one  be  presentr 
and  if  a judge  transgress  this  practice  do  not  suffer  him  to  occupy- 
the  seat  of  judgment  again?  All  answered:  Let  it  be  so,  let  it 

be  so. 

Ardrig  said:  What  if  a person  be  killed  with  malice,  and  the 
name  of  the  culprit  indicted  for  murder  be  called  before  the  judge 
sitting  in  the  townland,  and  in  the  assembly  of  his  tribe  three  times,„ 
that  is  nine  times  in  all,  without  him  presenting  himself,  then  let 
the  criminal  be  captured  and  dragged  by  force  before  the  judge- 
that  he  may  give  answer  for  the  murder?  The  whole  assembly 
answered:  Yes,  let  it  be  so,  let  it  be  so.  Henceforth,  if  an  indict- 
ment  be  made  against  a person,  except  in  the  case  of  murder,  let 
his  name  be  called  before  the  judge  in  his  own  townland,  and  in: 
the  assembly  of  his  own  tribe,  and  if  he  will  not  answer,  this  is  not 
applicable  to  one  lying  ill,  let  him  be  put  to  shame,  and  let  him? 
not  show  his  face  before  judge  or  jury  until  he  has  made  sufficient 
restitution  and  back-payment  ? And  they  all  answered : Yes,  let 

it  be  so. 

The  words  were  written  on  the  tract  of  the  laws  of  Errion.  Great 
was  the  joyous  news  that  came  in  from  every  side?  for  at  this  season 
there  was  not  a single  complaint  nor  indictment  made  before  the- 
general  assembly  of  Teacmor  Tabarta,  and  on  the  other  hand  there 
was  peace  and  contentment  in  every  part  of  Errion ; the  Gaal  were 
multiplying  with  great  increase,  yet  there  was  not  only  provision 
enough  for  the  sustenance  of  all  but  a great  superabundance.  The 
lands  of  the  tribes  far  and  near  were  yellow  with  a prolific  harvest 
of  oats,  barley  and  wheat,  and  their  pasture  lands  were  spotted". 
with  numerous  herds  of  cattle,  and  flocks  of  sheep.  Even  the  state- 
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ly  forests  shed  nuts  in  plenty,  the  lonely  vallies,  and  the  heather- 
blued  mountains  were  filled  with  stags  and  roes,  indeed  it  seemed 
as  if  the  happy  earth  was  heavy  sided  (taobtrom)  with  fertilitv ! At 
the  end  of  the  days  of  the  great  feast,  the  tract  of  law,  the  writings 
of  Eolus,  and  the  book  of  Chronicles  were  read  publiclv  in  the  hear- 
ing  of  the  general  assembly.  And  the  words  were  very  good.  Then 
the  heralds  proclaimed:  Stands  anyone  on  Tabarta  demanding 

justice?  And  no  one  answered.  As  the  assembly  adjourned  the 
portals  of  the  high-chamber  were  shut,  according  to  practice.  On 
this  occasion  Ardrig  invited  the  ollams  and  the  youths  of  Mur-n- 
ollam  to  be  present  each  day  during  the  celebration  of  the  Games. 
At  the  close  of  the  feast  all  returnedAo  their  own  district.  Now 
it  chanced  that  Feargais  was  sickly,  and  he  asked  permission  of 
Ardrig:  If  it  be  possible  let  Feargais  stay  with  you  in  Tabarta 

until  Baal  ascends  a little  higher?  This  was  Eocaid’s  answer,  not 
only  can  Feagais  remain  on  Tabarta,  but  he  can  even  dwell  in 
Teacmor,  for  those  who  are  far  from  the  throne  can  readily  do  what 
is  not  permitted  to  kings,  for  fear  of  the  back  bitings  of  jealousy. 
Eocaid  set  out  for  Dunsoberce,  but  Feargais  remained  on  Tavarta 
dwelling  in  Teacmor.  The  hills  and  vallies  of  Ullad  rejoice  as  the 
king  travels  over  them,  he  did  not  convoke  the  assembly  of  Ullad 
to  the  Bruiteine,  until  Fionn,  his  son  attained  the  required  age. 
As  soon  as  that  time  arrived  swift  curriers  were  dispatched  through 
the  kingdom  with  letters,  saying:  Let  the  princes,  chieftains,  ol- 

lams,  tribunes  of  the  people,  and  the  judges  assemble  on  the  Brui- 
teine  of  Ullad,  in  presence  of  the  king  when  Baal  shall  go  into  his 
house  Iarsgith  (July).  And  Eocaid  added  other  words  like  these : 
Let  each  chieftain  say  in  his  chieftaincy,  and  each  tribune  in  his 
tribe : There  shall  be  a full  plenty  of  tents  pitched  around  Dunso- 
berce,  and  countless  tables  victual-laden  prepared  for  the  Gaal, 
come  therefore  for  Fionn,  my  first-born  son,  has  attained  the  neces- 
sary  age.  On  the  appointed  day  the  assembly  met  on  the  Bruiteine 
of  Ullad  in  presence  of  the  king,  and  after  the  mighty  hosts  were 
placed  in  order  by  chieftaincy,  and  tribe,  around  the  Bruiteine,  the 
heralds  came  into  the  presence  of  the  king  to  announce  the  num- 
bers:  From  the  chieftaincy  of  Iargaal,  nine  thousand,  together 

with  their  female  companions.  From  the  chieftaincy  of  Rathboth, 
nine  thousand  five  hundred,  together  with  female  companions. 
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From  the  chieftaincy  of  Glenadun,  nine  thousand  nine  hundred, 
with  their  female  companions.  From  the  chieftaincy  of  Aoimagy 
nine  thousand  five  hundred,  together  with  their  female  companions. 
From  the  chieftaincy  of  Larne,  nine  thousand,  together  with  their 
female  companions.  From  the  chieftaincy  of  Magneac,  nine  thous- 
and  seven  hundred,  together  with  their  female  companions.  From 
the  chieftaincy  of  Ardtan,  nine  thousand,  together  with  their  female 
companions. 

From  the  chieftaincy  of  Ibeic  twenty-eight'  thousand,  together 
with  their  female  companions.  From  the  chieftaincy  of  Maginse,, 
nineteen  thousand,  together  with  their  female  companions.  Wherr 
they  had  finished  the  enumeration,  Eocaid,  the  king,  arose  and 
said : O free  and  mighty  nobles  Fionn,  my  first-born  son,  has  at- 

tained  the  necessary  age,  he  stands  in  your  presence,  gentle  and 
approved,  fit  even  to  be  king  in  Ullad ! Feargais  hath  fulfilled  my 
hopes  in  him  for  he  is  a gracious  and  regal  man,  and  since  he  is- 
so  favored  and  dear  to  the  children  of  the  land,  I appoint  Fionn  to 
sit  as  regent  over  Ullad,  and  Feargais  will  aid  the  heir-apparent  to 
walk  the  path  of  wisdom.  Turning  his  countenance  to  Fionn  he 
said : O royal  and  beloved*  son  listen  to  the  words  of  thy  fathet 

spoken  in  the  presence  of  the  free  children  of  the  soil,  depart  not 
to  the  right  nor  left  from  the  words  of  the  tract  of  the  laws  for 
any  cause  whatsoever,  they  will  be  a bright  light  guiding  thy  feet 
in  the  way  of  justice.  Be  merciful.  Enter  the  schools,  honor  the 
teachers,  since  they  instruct  the  minds  of  the  young,  place  due 
restraint  on  the  cromfirs,  permit  no  judge  to  read  sentence  from 
the  law,  until  the  jury  has  spoken  in  presence  of  the  defendant. 
Remember  always  that  thou  art  the  chief-shepherd  to  protect  the 
flocks,  do  not  prove  a ravening  wolf  for  their  destruction.  Sit  on 
the  throne  of  thy  father  in  Ullad  dispensing  justice  and  mercv. 
Lifting  up  his  voice  and  stretching  forth  his  hands : O princes  and 
nobles  of  Ullad  if  Fionn  turns  from  the  way  of  justice  the  ear  of 
the  king  will  be  open  to  hear  the  complaint,  and  his  mind  ready 
to  chastise  the  evil  inclinations  of  the  son.  When  thev  heard,  the 
people  all  shouted:  May  Baal  bless  every  work  of  the  king  ! When 
the  heralds  cried  forth : Stands  any  one  on  the  Bruiteine  of  Ullad 
demanding  justice?  No  voice  answered.  They  adjourned  and  a 
feast  of  nine  davs  followed  in  Dunsoberce.  In  these  davs  Eocaid 
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set  out  for  Teacmor  Tabarta  he  devoted  much  care  and  attention 
to  the  Mur-n-ollam.  It  transpired  that  before  the  day  for  the  as- 
sembling  of  the  general  assembly  of  Errion,  that  Rioteasac,  king  of 
Gaalen,  came  to  the  tents  of  Ardrig  on  Tabarta,  saying  : Sire,  the 
croinfir  have  received  no  invitation  to  the  house  of  Ardrig?  Ardrig 
answered:  O Rioteasac  the  tents  of  Ardrig  are  open  at  all  times  to 
all  the  children  of  the  land.  Do  not  the  cromfir  belong  to  Errion  ? 
Therefore,  as  soon  as  the  assembly  sat  in  the  high-chamber  of  Teac- 
mor  Tabarta  Rioteasac,  the  king  of  Gaalen,  arose  saying.  O mighty 
nobles  Rioteasac  has  a word  for  the  general  assembly  regarding  the 
cromfir.  Then  -according  to  custom  they  celebrated  the  great  fes- 
tival  and  the  athletic  games  on  the  field  of  Tara. 

When  the  nine  days  had  elapsed,  the  general  assembly  met 
again  in  the  high-chamber  of  Teacmor  Tara.  Rioteasac,  the  king 
of  Gaalen,  arose,  saying : O kings,  mighty  princes,  and  nobles  of 

the  free  children  of  Errion,  if  you  take  thought  you  will  readily 
perceive  that  the  cromfir  got  a Fenic  (Phoenician)  bargain,  for  the 
ollams  sit  and  raise  their  hands,  on  causes  in  the  high-chamber,  the 
judges  likewise  take  their  places  in  our  midst,  even  the  Danaan  are 
thought  good  enough,  to  be  the  companions  of  the  kings,  princes, 
and  great  nobles  of  Errion,  but  the  Ardcromfear,  who  sits  in  the 
chair  of  Amergein,  a prince  of  the  race,  a son  of  the  hero,  nor  the 
cromfirs,  who  know  the  mysteries  of  Baal  and  guard  the  sacred 
fire,  are  not  permitted  to  enter  the  high-chamber  ? 

Therefore  to  put  an  end  to,  and  to  right  this  injustice,  what  if 
Ardcromfear,  and  nine  cromfir  from  each  division  of  Errion,  be 
entitled  to  enter,  to  take  council,  and  to  show  their  hands  in  the 
high-chamber  of  Teacmor  Tara? 

The  assembly  held  a conference  on  the  question,  and  much  was 
said  for  and  against  the  cause,  but  indeed  neither  the  ollams,  the 
Danaan,  nor  the  Ardrig,  spoke  on  the  question.  At  length  Roi- 
teasac,  the  king  of  Gaalen,  said : If  Ardrig  would  disclose  his 

sentiments  ? Immediately  Ardrig  stood,  saying : Again  right  noble 
members  is  this  assembly  threatened  by  the  resurrection  of  the 
perennially  recurring  question  of  the  cromfir.  Is  there  such  want 
and  scarcity  of  wisdom  upon  us?  If  so  is  the  Ardollam  here?  If 
there  be  want  of  knowledge  in  the  conference  as  to  the  interpreta- 
tion  of  the  law  is  not  the  Ardbreatam  present  ? It  surprises  me 
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that  you  have  so  suddenly  forgotten  the  distasteful  story  of  Crom- 
cruad  and  Luban  in  the  days  of  Tigernmas,  the  king?  Or  have 
you  lost  recollection  of  a more  recent  occurrence  which  transpired 
within  the  memory  of  ourselves,  how  Eacon  came  as  if  tracing  his 
right  to  cast  lots  for  the  seating  of  the  chieftains?  What  mystery 
of  Baal  is  revealed  to  any  man  ? Why  should  the  cromfear  force 
his  way  into  the  high-chamber?  Have  they  not  their  own  allotted 
duties  to  perform?  It  is  the  office  of  the  cromfear  to  keep  the 
sacred  fire  burning,  to  guide  the  traveller  through  the  darkness,  to 
show  the  tides,  the  divisions,  the  years  and  the  seasons?  I believe 
the  fulfillment  of  these  worlcs  are  not  to  be  accomplished  within 
the  walls  of  Teacmor?  Is  it  not  written  in  the  law:  The  Crom- 
fear  will  not  come  into  the  high-chamber  of  Teacmor  Tara  for- 
ever?  Were  these  words  written  without  sense  or  reason?  By  my 
head  I see  no  sufficient  cause  for  breaking  the  words  of  the  sentence 
of  the  law  of  Errion.  If  you  permit  the  cromfir  to  enter  now  it  will 
not  be  long  before  they  will  begin  to  crowd  out  the  nobles  of  Er- 
rion  from  the  high-chamber  of  Teacmor?  Let  the  assemblv  render 
judgment;  but  for  Ardrig  his  opinion  is:  Let  the  word  of  the  law 
be  preserved. 

Indeed  it  was  so  resolved.  The  day  prior  to  the  adjournment  of 
the  general  as$embly,  the  tract  of  the  law  was  opened  and  the  text 
read,  and  the  book  of  Chronicles  was  opened  and  read,  and  the 
words  were  both  pleasing  and  good  to  hear.  At  the  finish  the 
heralds  cried  out:  Stands  anyone  on  Tara  demanding  justice?  No 
voice  answered.  The  assembly  went  forth,  and  the  great  portals 
of  the  high-chamber  were  shut,  according  to  custom. 

BOOK  FOUR,  V.  CHAPTER. 

Iber,  the  king  of  Mumain,  did  not  return  to  his  own  kingdom, 
but  set  out  with  Finn  to  Dunsoberce.  No  sooner  did  Iber  behold 
Fionna,  the  beautiful  daughter  of  Eocaid,  than  he  bestowed  his  ad- 
miration  and  love  for  her,  and  he  married  her,  and  she  accompanied 
him,  as  his  queen  to  Mumain.  In  these  days  when  Roiteasac  had 
reigned  thirty-three  years,  he  died.  This  was  the  manner  of  his 
death : He  did  eat  heartily  of  bees’  honey,  and  was  stricken  with 
colic,  and  before  the  thistles  could  be  prepared  for  him  to  take. 
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2ie  was  beyond  cure.  After  his  sepulture  the  assembly  of  Gaalen 
convened  on  the  Bruiteine,  and  they  elected  Aongais,  his  son,  to 
rule  in  his  place  over  the  lcingdom  of  Gaalen.  Now  it  so  happened 
that  Aongais,  king  of  Gaalen,  married  Dearbaal,  the  daughter  of 
Feargais,  prince  of  Ullad.  Therefore  Eocaid  said:  O friend  Near- 
tan  my  joy  is  complete ! The  peace  and  prosperity  of  Errion  is 
>established. 

Eocaid  resided  at  Tabarta.  But  upon  the  entry  of  Baal  into 
Iarsgith  (July)  Ardrig  proceeded  to  Dunsoberce.  Eocaid  remained 
in  Ullad  but  one  month  for  Fionn  directed  all  things  justly,  which 
caused  the  heart  of  Eocaid  to  rejoice.  Now  as  soon  as  Baal  ap- 
proached  his  house  Blath,  Ardrig  set  out  from  Teacmor  Tabarta  to 
the  tents  of  Iber,  king  of  Mumain,  thence  he  proceeded  to  the  tents 
of  Aongais,  and  upon  the  entry  of  Baal  into  Meas  (August),  Eocaid 
directed  his  course  to  the  dwelling  of  Meirt,  king  of  Ultonnmact. 
After  his  visit  he  retumed  to  Teacmor  Tabarta,  and  dwelt  in  his 
tents  on  Tabarta.  Years  touch  Eocaid  but  lightly.  He  still  esteems 
the  tales  of  the  bards  and  the  songs  of  the  poets,  as  well  as  the 
music  and  dance.  He  rides  to  the  chase  as  a hunter  in  his  youth 
and  prime.  Eocaid  said  to  me:  O Neartan  preceed  me  in  the 
progress  to  Dunsoberce,  and  dwell  in  the  Mur-n-ollam,  give  your 
attention  and  care  to  the  youths,  and  when  Baal  enters,  larsgith  I 
will  join  you  in  Ullad.  Ardrig  placed  his  arms  about  the  neck  of 
Neartan  calling  him:  Companion  and  friend.  There  was  no  neces- 
•5Íty  for  Neartan’s  supervision  for  the  ollams  were  zealous  and  Fionn 
gave  his  care  to  every  thing.  On  this  occasion  when  the  assembly 
Ullad  convened  on  the  Bruiteine,  and  held  session  and  finished  the 
festivity  such  was  the  peace  and  prosperity  far  and  wide  through 
the  kingdom,  that  neither  Fionn  nor  Eocaid  had  aught  to  say,  save 
«xpress  their  thanks  and  pleasure.  Therefore  the  tract  of  the  law 
was  read,  and  the  words  of  Eolus,  the  wise,  and  the  book  of  Chroni- 
eles.  At  the  completion  the  herald’s  proclaimed  aloud:  Stand* 

any  one  on  the  Bruiteine  of  Ullad  demanding  justice?  A voice 
answered,  saying:  I aver  that  Nida,  the  mother  of  the  children 
of  Imtad,  deceased,  of  the  Gaal  of  Aoimag,  hath  words  for  the  ear 
of  king  Eocaid.  As  soon  as  the  heralds  repeated  the  words  with- 
in,  the  king  said:  Conduct  Nida,  the  mother  of  the  children  of 

Imtad,  into  our  presence.  Then  came  Nida  and  stood  before  the 
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king,  and  said:  Doil,  the  chieftain  of  Aoimag,  died  a day  and  a 

half  year  since,  and  Imtad  died  from  Nida.  and  her  children  a quar- 
ter  before  that  time.  And  so  came  the  time  for  the  division.  When 
the  ruler  of  the  tribe  stood  on  the  Bruiteine,  what  availed  it  that 
the  spirit  of  Imtad  looked  upon  it,  nevertheless  Nida  and  her 
orphans  were  without  means  or  hope,  except  what  she  had  in  the 
justice  and  goodness  of  the  king.  The  king  inquired:  Against 

whom  doth  Nida  complain?  Nida  answered:  Nida  knoweth  not, 
but  the  king  who  is  a philosopher  surpassing  the  world  in  wisdom, 
and  understanding  all  things,  will  he  not  know  who  did  the  injustice 
as  soon  as  Nida  says  that  the  day  of  division  came,  and  the  land 
is  now  in  the  possession  of  Imtad’s  brother,  and  that  Nida  and 
Imtad’s  children  are  without  any  share  ? The  king  inquired : Who 
is  the  tribune  over  the  tribe  of  Imtad?  Nida  answered  it  is  Neirid, 
who  stands  there.  And  the  king  said:  If  Neirid  would  speak? 

As  Neirid  arose  he  said:  All  the  children  are  minors  under  the 

age.  What  share  is  possible  for  Nida  to  receive,  but  the  widow’s 
share,  according  to  the  practice  of  Tanasteac?  But  Nida  answered : 
Nida  hath  not  the  track  of  her  foot  of  land,  her  cows  are  grazed  for 
the  halí  of  their  milk.  Then  the  king  ordered:  Let  Terid,  the  son 
of  Doil,  the  chieftain  of  Aoimag,  and  Neirid,  the  tribune,  examine 
into  this  case,  therewith  the  king  said:  The  practice  of  Tanasteac 
has  not  done  right  in  a case  of  this  kind,  a custom  may  become 
good  or  evil  by  circumstances.  I judge  as  in  this  case  there  are  too 
many  years  before  the  time  of  final  division  comes  ? Since  the  soil 
is  the  means  of  sustenance  to  and  life  for  men  it  is  not  just  that 
anyone  be  deprived  of  their  share  of  it?  By  the  practice  of  Tanas- 
teac  as  it  now  stands : The  widow  without  children  returns  to  the 
township  of  her  father,  taking  with  her  a third  of  the  wealth  and 
substance  of  her  deceased  husband.  But  the  widow  with  chddren 
and  they  young,  takes  a third  of  her  husband’s  goods  and  so  has  to 
live  while  the  same  chieftain  remains  alive.  Now  I believe  that 
condition  of  waiting  is  too  long.  What  if  the  practice  regarding 
the  widow  without  children  remain  ? The  assembly  answered  year 
be  it  so,  be  it  so ! On  the  same  question  the  king  said : What  if 
the  widow  with  children  retain  the  whole  wealth  and  substance  of 
her  husband  until  the  day  of  the  division,  and  let  the  season  of 
division  be  in  the  Tionnscnad  (March)  of  every  fourth  year?  All 
answered:  Yea,  be  it  so,  be  it  so! 
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Thus  said  the  king : The  poor  widow  will  have  some  means  for 
the  honest  sustenance  of  herself  and  children ! Give  it  not  to  say 
to  the  censorious  that  the  widow  and  her  orphans  were  forgotten 
in  the  land.  Indeed  as  it  soinetimes  happens  that  both  father  and 
mother  die  from  their  children,  let  the  nearest  of  kindred  take  the 
fosterage  of  the  orphans,  for  which  they  shall  likewise  receive  due 
divisions.  Let  the  whole  tribe  give  watch  and  ward  to  the  orphans 
bereft  of  the  care  of  their  mother  and  the  strength  of  their  father? 
All  answered : Yea,  be  it  so  ! And  the  king  said : What  if  the  prac- 
tice  of  Tanasteac  be  so  amended.  And  it  was  so  ordered.  Furth- 
ermore  the  king  said:  As  to  the  case  of  Nida  after  examination 

into  it,  let  justice  be  done,  according  to  the  amended  practice.  And 
it  was  so.  When  finished  the  assembly  adjourned  to  Dunsoberce, 
and  after  the  nine  days  were  passed  Eocaid  set  out  for  Teacmor 
Tabarta. 

The  swift  curriers  went  forth  summoning  the  kings,  princes, 
chieftains,  ollams  and  the  tribunes  of  the  people,  as  well  as  the  king 
and  eight  of  the  nobles  of  Ultonnmact  to  assemble  in  the  high- 
chamber  of  Teacmor  Tabarta  in  presence  of  Ardrig..  On  the  ap- 
pointed  day  they  were  gathered  according  to  custom  in  the  high- 
chamber,  Ardrig  arose  and  said:  High-princes  and  illustrious 

nobles,  peace  and  prosperitv  rests  over  all  Errion.  The  youth  are 
learning  science  earnestly,  the  kings,  princes,  and  chieftains  bow 
to  the  laws,  there  is  not  a single  ruler  who  oppresses  the  Gaal. 
The  Gaal  dwell  in  peace  and  happiness,  and  Ultonnmact  is  as  a 
division  of  Errion.  Ardrig  has  no  other  word,  but  thanks  for  the 
ear  of  this  general  assembly.  But  Meirt,  the  king  of  Ultonnmact, 
arose  from  behind  the  throne,  saying:  Meirt  hath  words  for  the 

kings,  princes  and  nobles  of  Errion,  regarding  Ardrig  as  soon  as 
the  great  portals  of  the  high-chamber  are  opened,  after  the  níne 
days  of  the  great  feast.  Then  the  assembly  adjourned  and  the  great 
feast  was  ordered  according  to  practice.  There  was  wonder 
amongst  them  by  reason  of  the  words  of  Meirt,  the  king  of  Ul- 
tonnmact,  and  curiosity  regarding  the  matter  he  wished  discussed 
in  relation  to  Ardrig.  As  soon  as  the  portals  of  the  high-chamber 
were  opened  and  the  general  assembly  in  session,  Meirt  arose,  say- 
ing:  There  are  words  written  in  the  book  of  Chronicles  of  Errion 
conferring  on  the  Danaan  the  right  to  propose  in  the  high-chamber, 
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therefore  let  Errion  be  attentive  to  my  words : What  if  a prince  of 
the  line  of  Er  be  aiways  Ardrig?  Now  the  surprise  of  the  assembly 
was  so  sudden  that  no  one  raised  his  voice.  After  a moment’s 
suspense  Ardrig  arose,  saying:  O most  noble  rulers  Meirt  knows 
and  let  all  who  hear  his  words  understand  that  this  question  has  not 
been  moved  by  the  knowledge,  nor  ambition  of  Eocaid.  It  is  now 
twelve  and  twenty  years  since  the  kings,  princes,  and  nobles,  of  the 
land  elected  me  Eocaid,  the  son  of  Fiaca,  to  be  Ardrig.  From  that 
day  the  benediction  of  peace  rested  over  Errion. 

Now  when  there  is  speech  and  discussion  of  such  a question  it 
is  not  proper  for  Eocaid  to  be  present,  yet  before  I go  forth  I would 
say  one  word : If  it  appear  good  to  the  assembly  that  a son  of  Er 
be  elected  to  preside  over  his  brethren  even  in  this  high-chamber, 
the  practice  of  Tanasteac  must  nevertheless  be  preserved  intact, 
and  in  force,  that  is  Ardrig  must  be  elected  from  among  the  various 
candidates,  by  the  kings,  princes,  chieftains,  ollarfis,  and  the  tri- 
bunes  of  the  people,  even  as  has  been  the  practice  from  the  begin- 
ning. 

Then  followed  discussion  and  council  among  the  princes  and 
nobles,  but  Iber  and  Aongais  spoke  no  word,  and  while  they  still 
were  in  session,  the  Ardollam  said : Let  the  heralds  conduct  Ardrig 
in,  and  as  Eocaid  advanced  before  the  throne  he  said:  Let  the 

Ardollam  announce : Hence  the  Ardollam  said : Let  the  assembly 
manifest  its  choice  by  raising  the  right  hands.  And  four  score 
but  three  right  hands  were  raised  that  is  a plurality.  Therefore  the 
Ardollam  said : What  if  it  be  the  practice  of  Tanasteac  thát  a son 
of  Er  be  elected  Ardrig  forever  by  the  kings,  princes,  and  nobles*. 
of  Errion  ? And  the  party  favorable  to  Eocaid,  that  is  the  four  score 
but  three,  arose  and  facing  the  East  they  swore  by  Baal,  Re,  and 
Tarsnasc,  That  a son  of  the  line  of  Er  should  sit  on  the  throne  of 
Errion,  according  to  the  law,  forever.  After  that  the  general  as- 
sembly  adjourned,  but  Ardrig  did  not  suffer  them  to  disperse,  for 
solemn  games  and  festivities  were  in  order  for  the  entire  month  of 
Fliucim  (November).  When  the  contests  and  games  on  field  of 
Tabarta  were  ended,  the  portals  of  the  high-chamber  of  Tt-ctcmor 
were  opened  again,  and  the  tract  of  the  law  was  unrolled  and  its 
words  publicly  read  in  the  hearing  of  the  general  assembly.  After 
that  the  heralds  cried  out  with  a great  voice : Stands  any  person 
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on  Tabarta  demanding  justice?  No  voice  answered.  The  assembly 
went  forth  and  the  portals  of  Teacmor  were  closed  as  customarv. 
Eocaid  remained  on  Tabarta. 

There  was  peace,  contentment,  and  prosperity,  over  Errion,  and 
each  year  as  Baal  entered  Iarsgith,  the  king  was  accustomed  to 
set  out  for  Dunsoberce.  What  time  Eocaid  had  reigned  forty  years 
in  Ullad,  and  after  sending  forth  the  curriers  to  summon  the  as- 
sembly  to  Tabarta,  he  sent  an  embassy  to  his  son  Fionn  that  he 
should  come  into  his  presence.  When  Fionn  arrived  at  Tabarta 
Ardrig  said  to  him:  My  son  remain  here  with  me  until  Iarsgith, 
and  I will  return  with  you  to  Ullad.  Accordingly  as  Baal  entered 
Iarsgith  Ardrig  set  forth  wíth  his  son  Fionn  and  Neartan  and  royal 
retinue  and  Eocaid  showed  that  he  wished  to  go  by  way  of  the 
Mur-n-ollam.  That  he  might  inspect  the  youths,  and  give  orders 
concerning  them.  Now  as  soon  as  the  youths  ascertained  that 
Ardrig  would  visit  them,  they  came  out  in  multitudes  to  meet  him, 
and  processions  of  maidens  dressed  in  white  came  singing  to  honor 
Ardrig.  And  Eocaid  entered  Mur-n-ollam  and  remained  for  a time. 
And  when  he  approached  the  river,  a messenger  came  to  him  say- 
ing:  The  young  men  of  Gaalen  desire  to  speed  their  race-horses 
on  the  course  in  the  presence  of  Ardrig.  And  they  conducted  Ard- 
rig  to  a hill  overlooking  the  Curragh  (race-course)  )and  great  com- 
panies  of  matrons  and  maidens  were  placed  round  about  him.  After 
the  race  began  as  thev  turned  on  the  banks  of  the  Buideaman 
(Boyne)  one  of  the  race-horses  made  a wild  bolt  into  the  river,  and 
the  youth  riding  was  unhorsed,  and  drowned  by  the  sweeping  cur- 
rent  of  the  river.  A great  cry  of  confusion  and  weeping  arose,  as 
soon  as  one  of  the  maidens  heard  what  happened,  and  that  it  was 
Cailt,  the  son  of  Deag,  the  poet  laureate,  who  was  drowned,  she 
ran  in  the  access  of  her  grief  to  the  river  and  she  cast  herself  into 
it.  By  the  time  rescuers  came  with  boats  both  were  dead.  Great 
lamentation  ensued,  and  Eocaid  wept,  and  the  multitude  bore  the 
corpses  of  both  to  a room  of  the  Mur-n-ollam.  And  Eocaid  tar- 
ried  until  they  were  both  buried.  And  the  youth  and  the  maiden 
were  interred  under  the  same  carn  (tumulus).  And  the  name  of 
the  maiden  was  Dutama.  Is  not  the  elegy  of  Caoilt  and  Dutama 
composed  by  the  bards,  among  the  writings  of  the  bards  in  the 
Mur-n-ollam  ? Now  this  doleful  accident  and  his  remaining  for 
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the  obsequies,  caused  Eocaid’s  return  to  Ullad  to  be  later  than 
usual.  Because  the  king  did  not  impress  the  mark  with  his  foot 
on  the  soil  of  Ullad  on  the  first  day  of  Iarsgith  (July),  the  cromfir 
augured  that  it  was:  An  omen  from  Baal  that  he  should  not  re- 
turn  again  to  Teacmor  Tabarta.  The  day  following  his  arrival  the 
king  set  out  for  Mur-n-ollam,  and  he  heard  a chosen  few  from  the 
thousands  of  the  youth  holding  public  discussion,  and  the  coun- 
tenance  of  the  king  was  bright  with  happiness.  And  he  said  if 
only  all  the  youth  throughout  Errion  were  in  mind  and  desire  so 
cultured,itwould  be  fortunate  for  the  children  of  the  land  and  a glory 
for  the  king.  Then  he  inquired : Was  Fionn  a frequent  visitor  to 
the  Mur-n-ollam  ? The  ollams  answered : He  was.  Therefore  the 
king  said : It  is  well.  For  if  the  kings  and  princes  and  nobles  are 
wise  and  leamed  the  Gaal  will  always  dwell  in  peace  and  prosper- 
ity.  Now  at  this  season  when  the  king  was  taking  a seven  days’ 
rest  at  Dunsoberce,  there  came  two  cromfir  with  a message  from  the 
Ardcromfear  of  Gaalen,  and  after  they  had  tarried  a day  they 
retumed  again  to  the  south.  But  in  truth  they  had  not  proceeded 
on  their  journey  more  than  two  days  when  the  king  was  stricken 
down  with  a fit  of  sickness,  intense  pain  racked  his  head  and  back 
and  shooting  pains  pierced  his  bones,  and  his  illness  grew  worse  from 
hour  to  hour.  When  the  royal  physician  came  he  made  a close 
inquiry  from  the  chamberlain,  for  it  was  in  his  chamber  he  was 
awakened  by  the  pain,  then  the  attendant  answered : The  two  crom- 
fir  of  Gaalen  made  a present  of  couch  robes  to  the  king,  and  now  I 
remember  one  of  them  said  to  me : If  the  king  inquireth,  saying : 
Why  hast  thou  changed  the  trappings  of  my  couch?  Say  a friend 
of  the  king’s,  hath  done  it,  to  honor  the  king!  Now  Eocaid  was 
borne  from  that  bed  to  another  chamber,  and  the  clothing  on  which 
he  lay  examined,  and  behold  it  was  the  pelt  of  a sea  animal,  and 
it  was  heavily  soaked  in  juices,  for  as  it  and  the  linens  were  spread 
before  the  fire  to  dry,  a steam  and  sickening  odor  arose  from  them. 
And  Fionn  inquired  of  his  father:  Rnowest  thou,  O father,  that 

the  cromfear  of  Gaalen  bestowed  a gift  on  thee,  and  he  answered : 
I knew  it  not. 

Then  Fionn  related  to  his  father  the  occurrence.  Taltan,  the 
king’s  doctor,  ordered  water  to  be  drawn  from  the  sea  and  be 
heated,  and  the  king  to  be  placed  in  the  hot  bath,  after  a space  he 
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was  taken  out  of  the  warm  bath  and  after  drying  him,  he  was  fofded 
from  head  to  foot  in  hot  wool  and  a great  íire  made  in  his  cham- 
ber  and  when  thirst  came  on  him  he  was  given  cool  water  from 
the  living  spring  to  drink.  Then  Taltan,  the  royal  leech,  felt  the 
skin  of  the  king,  and  when  he  found  it  hot  and  drv  and  not  even 
the  sign  of  the  dew  of  sweat  upon  it.  He  struck  his  breast  and 
broke  into  lamentation.  Eocaid  said : Patience,  O patience,  my 

friend,  call  to  me  my  two  sons,  Eocaid  and  Fionn,  and  send  word 
to  the  Mur-n-ollam  to  Neartan  and  Cairbe.  When  Neartan  and 
Muinid  came  accompanied  by  Ardfear  and  Cairbre,  and  Taltan 
was  near  the  sick-bed  and  Fionn  and  Eocaid  but  the  face  of  the 
king  was  turned  awav,  but  as  the  door  opened  he  endeavored  to 
turn  but  was  unable,  he  called  to  Taltan  to  place  him  on  his  side, 
and  he  looked  at  us ; and  when  he  saw  our  eyes  full  of  tears,  said : 
Dear  friends,  why  are  you  sorrowful,  who  is  he  that  has  been 
created  but  must  again  die  ? My  labors  are  íinished,  for  three  score 
and  eight  years  have  I sojourned  peacefully  on  the  earth,  I except 
one  day  on  which  Noid  fell.  Of  that  time  I have  occupied  the 
throne  of  my  fathers  in  Ullad  forty  years,  and  for  thirty-six  years 
I have  sat  on  the  throne  of  the  Ardrig  of  Errion.  In  those  years  if 
I have  raised  my  voice  above  the  law  on  any  occasion,  be  merciful, 
and  say  that  the  king  himself  was  a man  inclined  to  mercy,  for 
he  ordered  that  mercy  bc  shown  wheriever  the  law  was  sharp  or 
oppressive  and  the  person  weak  and  humble.  The  time  the  kings 
of  Errion  elected  Eocaid  Ardrig,  the  children  of  the  soil  far  and 
near  through  Errion  were  contemning  the  laws,  the  kings  courted 
the  nobles,  and  the  tribe  leaders,  the  people,  and  for  that  reason 
tumults  broke  out,  insurrections  were  hatched,  and  the  armed  com- 
lanns  were  dispatched  quickly  on  marches  of  slaughter,  and  op- 
pression.  The  Danaan  detestcd  us,  and  the  Firgneath  with  but  lit- 
tle  love.  Now  I ask  in  my  days  how  was  peace,  contentment  and 
happiness  over  all  Errion?  Eveiy  one  from  the  Ardrig  to 
the  feargneath  knew  his  place  and  moreover  kept  it.  Great  crops 
and  fertility  followed  the  soil,  and  the  Gaal  multiplied  bevond  num- 
bering.  With  regara  to  the  crornfir  I will  be  silent,  for  they  are 
enemies  to  Eocaid.  He  would  not  give  credence  to  their  mysteries, 
he  would  not  accept  their  íaísehoods  as  the  rule  to  guide  him.  If 
it  has  transpired  that  Errion  stands  powerful  of  loftv  aims,  high- 
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famed  over  the  other  divisions  of  the  world,  what  is  the  cause? 
What  has  the  king  accomplished  ? I aver  the  good  result  has  fol- 
lowed  the  work  of  the  ollams  for  it  was  they  who  strengthened  my 
mind  in  wisdom  and  truth.  They  taught  me  to  rule  myself,  to  keep 
subject  to  control  my  intellect,  and  desires,  to  deal  out  justice  as 
I would  like  to  receive  justice.  Then  his  sufferings  became  more 
insupportable  and  he  said:  Let  my  son  Fionn,  and  Neartan  and 

Taltan  stand  close  to  me,  and  let  the  rest  of  my  children  also  be  at 
hand.  The  following  day  the  ollams  came  from  the  Mur-n-ollam 
to  Dunsoberce. 

Now  as  soon  as  the  youths  were  left  to  themselves  without 
masters  they  went  forth,  and  captured  five  of  the  cromfir  aná 
dragged  them  as  prisoners  to  the  king,  as  soon  as  the  noise  and 
confusion  reached  the  ear  of  the  king  he  asked  the  cause?  When 
Fionn  retumed  to  him  he  said : The  youths  of  Mur-n-ollam  heard 
of  the  treachery  of  the  cromfir  to  thee  and  they  have  dragged 
thither  five  of  the  cromfir  of  Ullad  in  order  to  pitch  them  headlong 
into  the  sea.  And  the  king  answered  quickly : Alas,  O son,  what 
will  be  said  if  this  evil  befall  these  men?  And  rising  he  sat  erect 
even  as  though  his  strength  returned  to  him,  and  said : Alas,  the 

pity,  O my  son,  that  the  taste  of  this  bitter  sorrow  and  retribution 
should  come  upon  my  last  days,  are  my  labors  overturned  and  dis- 
sipated  so  soon?  Is  the  law  of  Errion  dead,  why  is  the  law  dis- 
honored?  Will  any  child  of  the  soil  suffer  death  before  he  is  pro- 
nounced  guilty  in  public  before  a jury  and  a judge?  Will  the  inno- 
centT>e  destroyed  together  with  the  guilty?  Go  forth,  O Neartan, 
and  stay  the  hands  of  the  youths,  say  to  them:  Aíthough  your 

attempted  law-breaking  grieves  the  heart  of  your  king  yet  he 
thanks  you  for  the  misdirected  love  it  manifests.  Let  the  youths 
return  to  Mur-n-ollam,  and  thou,  O Fionn,  conduct  the  cromfir 
to  their  dwellings.  In  the  king’s  dormitory  there  remained  but  the 
physician  Taltan  and  I Neartan. 

The  following  day  multitudes  of  the  nobles  and  Gaal  came 
around  Dunsoberce,  and  lamentation  and  mouming  arose,  alas  if 
we  could  but  see  one  sight  of  our  good  king!  And  when  Eocaid 
heard  the  words  of  the  children  of  Ullad,  he  said : What  though 
unable  to  go  out  myself,  my  children  can  bear  me  out  among  my 
Gaals.  But  Taltan,  the  physician,  said : It  is  not  right  to  go  forth. 
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but  Eocaid  ordered,  saying : Carry  me  forth  where  is  a nobler  spot 
for  a king  to  utter  his  last  word  than  in  the  midst  of  his  people 
when  their  hearts  are  replete  with  love  for  him!  His  four  sonsr 
Fionn,  Eocaid,  Ardfear,  and  Cairbre,  bore  him  forth,  such  a shout 
of  lamentation  went  up  through  the  air  that  the  echo  of  the  great 
cry,  called  back  from  the  dark  glenns  and  crags  and  from  the  waves- 
of  the  sea.  They  placed  the  king  standing,  for  he  said : My  foot 
will  stand  on  the  soil  of  Errion  as  long  as  my  voice  can  be  heard 
by  my  people.  His  voice  was  clear  and  strong,  and  he  spoke  aloud 
in  the  hearing  of  the  people : Full  forty  vears  has  Eocaid,  your 

king,  ruled  in  Ullad  this  day  fulfills  my  highest  hope  for  I know  that 
flattery  does  not  wait  on  the  last  days  of  kings  !•  The  same  law  is 
over  every  person  in  Errion,  every  one  is  equal  before  the  law,  the 
law  is  superior  to  all.  Now  your  king  strove  all  the  days  of  his- 
life  that  these  things  should  be,  his  wish  is  now  fulfilled,  for  the 
law  of  Errion  is  a law  of  peace.  I hope  the  day  will  not  come 
when  the  people  will  overthrow  the  law  by  violence  and  oppression. 
O ollams  of  Ullad,  give  the  knowledge  of  truth  to  the  people  of 
Ullad.  Teach  the  children  of  the  soil  that  they  are  men,  teach  also 
the  kings,  princes  and  nobles  that  they  are  but  men ! O Gaals,  have 
a mutual  love  for  the  Danaan,  is  there  not  a covenant  between  us? 
do  not  be  haughty  in  your  rule  over  the  firgneath  for  you  pledged  to- 
them  a peaceful  existence?  I beseech,  O princes,  nobles  and  Gaalr 
that  the  spirit  of  Eocaid  may  be  iri  vou.  When  he  had  finished  the 
Gaal  came  to  have  a look  at  the  king,  but  the  chieftains  forbade 
it,  so  the  king  said : Do  not  do  so,  have  patience  and  permit  them 
for  it  is  only  a short  time  until  I am  beneath  my  carn.  A few  of 
the  cromfir  came  into  the  presence  also  and  they  prostrated  them- 
selves  before  the  king,  and  folding  their  arms  thev  prayed  Baal : 
That  the  spirit  of  the  king  might  be  a good  spirit  in  the  mansions  of 
his  abode : 

But  the  king  answered  them : Good  sirs,  I do  not  believe  that 
you  can  send  my  spirit  up  or  yonder,  therefore  it  would  be  more 
profitable  for  you  to  guard  your  sacred  fires,  to  minister  to  the 
traveller  in  the  darkness,  and  to  protect  the  stranger  who  is  with- 
out  friends.  Now  his  suíferings  grew  intense,  and  they  bore  him 
to  his  chamber.  That  same  night  he  said  to  Fionn,  Eocaid,  Taltan 
and  to  me  Neartan : Now  on  the  point  of  dissolution  two  things 
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£orely  wound  my  feelings : The  death  of  Noid,  and  that  I accepted 
the  crown  and  royal  robe  on  Liafail  from  the  hands  of  the  Ard- 
eromfear.  O Neartan,  make  it  known  when  my  story  be  read, 
write  in  the  book  of  Chronicles  that  I did  these  things  when  I 
was  young  and  inconsiderate.  Now  on  the  sixth  day  of  the  illness 
the  king  died.  The  children  of  all  IJllad  were  gathered  about  Dun- 
5oberce. 

On  the  ninth  day  his  weight  was  borne  from  the  death-cham- 
Ler.  And  in  the  midst  of  the  mighty  hosts  a way  was  prepared, 
the  chieftains  of  Iargaal,  Larne,  Ardtan,  and  Duncalgan,  bore  his 
weight,  the  free  sons  of  Ullad  marched  in  front,  and  his  íour  sons 
just  behind  him,  then  came  the  princes  of  Er,  the  matrons,  maidens, 
ollams,  judges,  tribunes  of  the  people,  and  lastly  a great  hosting 
of  the  thousands  of  the  Gaal  of  Ullad.  When  they  arrived  at  the 
iomb  darkness  had  fallen  and  Muinid,  the  Ardollam1  of  Dunsoberce, 
,and  the  youths  stood  around  the  carn  holding  lighted  torches  in 
their  hands,  and  Muinid  intoned  the  death-song;  is  not  the  doleful 
poem  among  the  writings  of  the  bards  in  the  Mur-n-ollam  of  Dun- 
soberce r 

The  bards  and  the  poets,  the  matrons  and  the  maidens,  con- 
iinued  the  lamentations,  but  the  great  multitudes  guarded  the  carn 
all  night,  and  as  soon  as  Baal  showed  his  lumínous  íingers  in  the 
east,  the  multitudes  turned  their  íaces  to  him  and  bowed  their 
Leads.  It  was  then  that  I Neartan  from  the  summit  oí  the  carn 
lifted  my  voice,  saying:  O Eocaid,  son  of  Fiaca,  of  the  line  of 

Er,  the  son  of  Cier  the  hero,  king  of  Ullad  and  Ardrig  of  Errion, 
thou  wert,  but  now  art  stretched  in  the  house  of  darkness,  and 
in  the  couch  of  unending  sleep ! What  though  no  eye  see  thee  no 
more,  what  though  no  ear  shall  hear  thee  no  more,  thou  ai*t  none 
the  less  an  immortal  spirit ! And  the  multitudes  went  their  wav. 

VI.  BOOK,  VIII.  CHAPTER. 

THE  REIGN  OF  FIONN  AS  KING  OF  ULLAD  AND  ARD- 
RIG  OF  ERRION,  DURING  THE  TWENTY  YEARS, 
FROM  663  TO  643  BEFORE  CHRIST. 

Now  there  was  not  a prince,  nor  chieftain,  nor  ollam,  nor 
iribune  of  the  people  but  Feargais  the  prince  of  Er,  and  Cobta  the 
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chieftain  of  Tanalta,  who  was  suffering  under  a spell  of  sickness 
and  Ros  who  was  guarding  Teacmor  Tabarta,  who  were  not  present 
around  the  carn  of  Eocaid.  For  this  reason  the  word  went  around: 
What  if  we  elect  a king  for  Ullad  for  the  days  of  the  convening  of 
the  assembly  of  Teacmor  Tabarta  are  at  hand?  The  princes  and 
nobles  tarried  at  Dunsoberce  nine  days,  then  the  assembly  held 
session  on  the  Bruiteine  of  Ullad.  Fionn  indeed  with  unanimous 
voice  was  called  to  the  throne  of  his  father,  every  member  raised 
his  right  hand  for  the  king.  But  there  was  no  noise  of  a great 
shouting,  there  were  no  minstrels  discoursing  music,  nor  poets  chant- 
ing  their  brave  songs.  As  Fionn  arose  he  said : O brethren  and 

free-sons  of  Ullad,  my  gratitude  and  thanks  to  you!  Great  was 
my  happiness  when  I heard  your  voices  praising  me,  but  greater 
my  joy  when  I saw  you  outstretch  your  hands  to  me,  but  nine  times 
.greater  my  gratitude  when  I perceived  your  gentle  and  considerate 
silence  for  my  beloved  father  resting  with  the  dead.  I am  not 
worthy  to  sit  in  his  stead,  yet  you  have  taught  me  to  trace  his  foot- 
steps  that  I may  be  estimable  in  your  sight  the  spirit  of  my  father 
abideth  in  me.  And  O free  sons,  since  you  chance  to  know  that  the 
swift  curriers  have  gone  forth  through  Errion  to  summon  the  gen- 
eral  assembly  of  Errion  to  Teacmor  Tabarta,  what  if  we  tarry 
at  Dunsoberce  and  thence  proceed  together  to  Teacmor  Tabarta 
when  Baal  shall  cross  to  the  second  division  of  his  home,  Tirim 
(October)  ? And  it  was  so.  The  following  day  I Neartan  pre- 
sented  myself  in  the  presence  of  Fionn,  and  as  we  remembered 
Eocaid  we  shed  tears.  And  I said,  behold  O king,  the  words  thy 
father  placed  in  my  hands,  saying:  O Neartan,  preserve  these 

words  until  one  of  the  race  is  elected  to  succeed  me  on  the  throne 
of  Ullad,  then  give  this  book  to  him.  And  moreover  Neartan  re- 
quests : Permission  to  be  free  from  the  dignity  of  Ardollam  and  to 
return  to  Mur-n-ollam  Dunsoberce  for  his  advanced  age  is  in  need 
of  rest?  Fionn  answered : Do  according  to  thy  wish,  O Neartan, 
but  should  Fionn  need  thy  council  thou  wilt  render  it?  Fionn 
embraced  Neartan,  calling  him  the  friend  of  Eocaid. 

At  this  juncture  Ros  was  elected  Ardollam  in  place  of  Near- 
tan,  the  son  of  Beirt.  Now  the  flower  of  the  nobility  of  Ullad 
was  in  Dunsoberce  and  they  set  forth  together  to  Teacmor  Tabarta, 
and  a mighty  cavalcade  of  the  children  of  the  land  accompanied  the 
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royal  retinue  as  far  the  waters  of  the  Laca  and  Fionn  took  Taltan, 
the  ehief  phvsician  of  Eocaid  with  him.  When  the  dav  for  con- 
vening  the  general  assembly  of  Errion  in  Teacmor  Tabarta,  the 
heralds  went  forth  proclaiming:  Know  ye  and  understand  that  the 
throne  of  Ardrig  is  vacantl 

Then  Iber,  the  king  of  Mumain,  arose,  saying:  What  if  Fionn, 
the  son  of  Eocaid,  the  son  of  Fiaca  of  the  line  of  Er,  king  of  Ullad, 
sit  Ardrig?  And  every  one  of  the  assembly  raised  their  right 
hand.  The  heralds  opened  the  great  portals  of  the  high-chamber 
so  the  assemblv  could  go  forth  to  Liafail,  when  Fionn  arose  from 
the  dais  of  the  king  of  Ullad,  saying : Awhile  most  noble  prínces 
and  gentle  free  sons  of  Errion,  Fionn,  the  son  of  Eocaid,  will  not 
go  forth,  nor  will  he  sit  on  Liafail,  nor  will  be  accept  the  Aison 
and  royal  robe  but  from  the  hands  of  his  brothers  of  the  race.  Then 
Iber,  the  king  of  Mumain,  set  the  Eisaon  (crown)  on  his  head, 
and  Aongais,  the  king  of  Gaalen,  laid  the  robe  on  his  shoulder,  and 
both  with  Meirt,  king  of  Ultonnmact,  conducted  him  to  the  throne. 
After  a space  Ardrig  arose  and  said : O illustrious  fellow  chiefs, 

and  you  most  ncble  free  sons  of  Errion,  although  my  father  lies 
beneath  his  carn,  íhe  cause  of  his  death  and  the  manner  of  it  is  to 
me  unknown?  What  if  the  case  be  subjected  to  judicial  scrutiny? 
What  if  the  Ardcromfear  of  Gaalen,  and  Fieban  and  Brenad  of 
the  cromíir  be  summoned  before  the  assembly?  Let  the  chief  judge 
make  a just  investigation.  The  assemblv  went  forth,  and  the  great 
feast  of  Tara  was  celebrated  according  to  custom  and  the  solemn 
ga’mes  on  the  fair  field  of  Tabarta.  Fifteen  days  elapsed  before 
the  cromfir  came  to  Tabarta.  Then  the  portals  of  the  high-cham- 
ber  were  opened  and  the  general  assembly  came  to  session,  and  in 
their  midst  the  chief  judge  arose  saying:  The  Ardcromfear  and 

the  cromfir  oí  Gaalen  are  on  Tabarta.  What  is  the  wish  of  the 
general  assembly  ? Ardrig  arose  and  said ; Let  them  enter.  The 
cromfir  took  their  seats  near  the  judges,  and  Doil,  the  chief  judge, 
arose  and  read  aloud  the  words  of  the  indictment  against  the  men,. 
saying : After  nine  days  yet  to  come  this  cause  will  be  investigated. 
After  the  nine  davs  had  elapsed  the  chief  judge  arose,  saying:  Call 
into  my  presence  the  chamberlain  of  Eocaid  the  late  Ardrig,  and 
Doncad,  the  chamberlain,  came  and  he  raised  his  right  hand  and' 
swore  by  Baal,  Re,  and  Tarsnasc,  and  calling  upon  the  spirit  of 
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Eocaid,  he  said : The  twc  yonder  gave  me  trapping  to  deck  the 

couch  of  the  king  and  ordered  me  to  dress  it  forthwith,  saying:  If 
the  king  should  ask  wherefore  hast  thou  placed  this  trappings  on  mv 
hed,  answer  it  is  a friend  of  the  king’s  who  wishes  to  honor  him! 
After  Doncad,  Taltan,  the  royal  physician,  was  summoned.  And  he 
testified  that  the  bedclothing  of  the  king’s  couch  was  wet,  as  a 
thing  wetted  by  fog  or  the  dew  of  night,  and  that  that  peculiar 
humidity  was  the  cause  of  the  king’s  infection.  Then  the  chief 
judge  said : What  saith  the  cromfear  ? 

What  availeth  my  answer;  prove  first  your  indictment  is  the 
response  of  the  Ardcromfear.  What  can  we  say  but  that  the  in- 
dictment  is  not  true.  Ardrig  arose  saying:  O fellow  princes,  it 

is  easy  to  say  evil  against  any  one,  without  him  being  guilty,  I 
have  lost  a most  estimable  father,  it  is  not  meet  that  I should  re- 
main  present  lest  the  recollection  of  that  loss  should  obscure  to 
me  the  sense  of  justice.  I shall  go  forth,  and  do  justice  according 
to  law  to  these  men.  The  chief  judge  said:  If  the  cromfir  would 
speak,  then  the  Ardcromfear  answered,  saying : I affirm  that  I sent 
words  by  the  móuth  of  these  men  the  cromfir  of  the  most  high 
Baal  to  the  king,  the  story  related  to  things  that  it  was  meet  the 
king  should  know,  and  since  it  chanced  that  the  men  were  going 
to  the  palace  of  the  king  I thought  it  most  fitting  to  send  a gift  to 
him.  It  was  thus  I sent  him  a robe  of  the  most  precious  fur  of  the 
sea  otte:  for  his  sleep  chamber  and  a coverlet  of  wonderful  em- 
broidery.  And  I ordered  them : Say  nought  of  what  you  bring  to 
the  king  but  the  words  onlv,  but  to  the  attendents  of  the  king  you 
will  say:  A friend  of  the  king  hath  done  it  to  honor  him!  If 
perchance  it  has  transpired  that  the  trappings  gathered  moisture 
on  their  way  to  Dunsoberce,  is  it  just  or  indeed  is  it  possible  for 
any  one  to  assert  that  the  Ardcromfear  premeditated  evil  ? Is  it  not 
unfortunate  that  I should  bear  the  blame  for  another’s  neglect? 
Is  it  not  customary  for  cne  who  has  done  a misdeed  to  pass  the 
blame  on  to  any  one  who  may  free  himself.  I asservate  so  far  as 
I am  concerned  with  the  matter  I am  more  of  a pity  than  a subject 
for  indictment,  as  to  these  men  they  can  answer  for  themselves  if 
they  have  aught  to  state.  And  the  cromfir  answered : We  have 

nothing  to  speak  beyond  what  the  Ardcromfear  has  stated.  When 
the  testimony  was  taken  the  chief  judge  said  to  the  heralds : Sum- 
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mon  Ardrig,  and  Ardrig  entered  and  as  he  sat  on  the  throne,  Doil 
read  aloud : You  have  heard  the  testimony  for  and  against  these 
men?  Is  it  vour  will  that  the  sentence  of  the  law  be  read?  But 
every  member  of  the  assembly  remained  seated.  For  this  reason 
the  chief  judge  declared : Let  these  men  go  free.  Fionn,  the  Ard- 
rig,  appointed  Searna,  a p.rince  of  Er,  as  regent  in  Ullad,  but  from 
year  to  vear  Fionn  proceeded  to  Dunsoberce  as  did  Eocaid,  his. 
father.  According  to  practice  by  the  provision  of  Fionn,  every 
third  year  the  general  assembly  of  Errion  convened  in  the  high- 
chamber  of  Teacmor  Tabarta.  When  Fionn  had  reigned  twelve 
years,  Iber,  king  of  Mumain,  died,  the  time  of  his  rule  over  Mumain 
was  nine  and  twentv  vears.  When  the  assembly  of  Mumain  con- 
vened  on  the  Bruiteine,  Ceas,  the  son  of  Iber,  was  elected  king  in 
place  of  his  father,  to  rule  over  Mumain.  When  Fionn  had  reigned 
eighteen  years,  Ros  the  Ardollam  of  Errion  died,  and  Strath  was 
elected  Ardollam,  when  Fiorm  had  reigned  nineteen  years,  Aongais, 
king  of  Gaalen  died,  after  a rule  of  twenty-six  years  over  Gaalen,. 
and  when  the  assembly  convened  on  the  Bruiteine  of  Gaalen  they 
elected  Don,  the  son  of  Aongais,  as  king  in  place  of  his  father. 

Now  when  Fionn  had  reigned  twenty  years  king  over  Ullad,. 
and  as  Ardrig  over  Errion,  he  died.  Many  were  the  tears,  and 
great  the  voice  of  weeping  and  lamentation  throughout  the  length 
of  Errion.  In  the  days  of  Fionn  Ardrig  over  Errion  no  words  were 
added  to  the  tract  of  the  laws,  for  by  the  laws  of  the  days  of  Eocaid,. 
and  his  practice,  the  children  of  the  soil  were  regulated. 

HISTORY  OF  ERRION,  VII  BOOK,  FIRST  CAPTER. 

THE  REIGN  OF  EOCAID,  THE  SON  OF  EOCAID,  THE  SON 
OF  FIACA,  ARDRIG,  DURING  SEVENTEEN  YEARS, 
FROM  643  TO  626  B.  C. 

Now  then  the  assembly  of  Ullad  convened  on  the  Bruitiene,  they 
elected  Eocaid,  the  son  oí  Eocaid  Ollam  Fodla  and  Tatla  of  Firg- 
neath,  king  over  Ullad.  And  when  according  to  practice  the  por- 
tals  of  the  high-chamber  of  Teacmor  Tabarta  were  opened,  and. 
the  kings  and  princes  and  nobles  sat  to  elect  an  Ardrig  to  occupy 
the  throne  of  Errion,  Don,  a prince  of  Gaalen,  arose  suddenlv,  say- 
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ing : O kings  and  fellow  princes  cf  Errion,  indeed  though  it  ?.s  sai<í 
that  an  oath  stands  on  the  book  of  Chronicles  of  Errion  command- 
ing:  Let  one  of  the  sons  of  Er  sit  Ardrig  forever.  I aíhrm  that 
that  oath  is  void  of  force,  for  it  was  accomplished  by  the  deceit 
and  sharp  practice  of  the  partisans  of  Eocaid  Ollam  Fodla,  there- 
fore  I say  let  the  brood  who  took  the  oath,  likewise  keep  it.  The 
words  pledged  before  our  days  has  no  virtue  for  us?  for  we  were 
not  present  nor  did  we  hold  up  the  right  hand  to  consent  to  it?' 
Wherefore  hath  no  one  of  the  race  of  Iber  a right  to  title  of  Ard- 
rig?  Or  why  indeed  should  not  one  of  the  race  of  the  first  Ermiorr 
occupv  the  throne  of  Errion?  What  if  Don,  the  son  of  Aongais, 
king  of  Gaalen,  be  Ardrig  over  Errion?  Scandt,  the  son  of  Meirt^ 
king  of  Ultonnmact,  arose  and  said : O mighty  princes,  is  the 

laws  of  Eocaid,  and  the  gentle  swav  of  Fionn  so  soon  forgotten? 
Has  the  land  had  a surfeit  of  peace?  My  father  swore  a solemn 
oath,  and  I have  that  much  honor  and  love  for  the  fame  of  my 
father,  that  I,  Scandt,  his  son,  by  my  head,  will  keep  his  pledges, 
therefore  what  if  Eocaid,  the  son  of  Eocaid,  be  elected  Ardrig  over 
Errion?  But  because  an  uproar  and  confusion  followed,  some  for 
and  some  opposed  to  the  question,  Strath,  the  Ardollam,  arose,  say- 
ing:  O mightv  princes  and  nobie  free  sons  of  Errion,  what  if  a 

showing  of  the  right  hands  be  manifested  according  to  practice? 
Then  indeed  it  transpired  that  every  prince  and  noble  of  Gaalen, 
and  seven  of  the  nobles  of  Mumain  raised  their  right  hands  for 
Don,  the  king  of  Gaalen. 

But  in  favor  of  Eocaid  every  prince  and  free  son  of  Ullad,  and 
the  king  and  princes  and  eleven  of  the  nobles  of  Mumain,  and  Lorc, 
the  prince  of  Ib-Lugad,  and  Scandt,  the  king  of  Ultonnmact,  and 
his  nobles  raised  their  hands.  For  this  reason  he  won  the  title 
Ardrig.  Eocaid  did  not  go  forth  to  Liafail,  Ceas,.  the  king  of  Mu- 
main,  laid  the  Eisaon  on  his  head  and  Lorc,  the  prince  of  Ib-Lugad, 
spread  the  royal  mantle  on  his  shoulders,  and  they  both  with  Scandt, 
the  king  of  Ultonnmact,  conducted  him  to  the  throne.  In  those  days 
Ardrig  did  not  proceed  each  year  to  Ullad,  he  placed  Ardfear,  his 
half-brother  (the  son  of  Eocaid  Ollam  Fodla  and  Amaril)  as  regent 
over  Ullad  at  Dunsoberce.  The  assembly  of  Ullad  convened  season- 
ably  on  the  Bruiteine,  and  the  tract  of  the  law  was  unfolded  and  its 
words  read  publicly  and  the  book  of  Chronicles,  and  the  writings  oí 
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Eolus.  (Same  as  lolus  who  was  worshipped  as  a God  by  the  Cartha- 
ginjans.)  And  thé  words  were  good  and  pleasing  in  the  sight  of  the 
children  of  the  land.  Likewise  the  great  portals  of  the  high-cham- 
ber  of  Teacmor  Tabarta  were  opened  seasonably  every  third  year. 

When  the  assembly  convened  the  first  time  according  to  prac- 
tice  they  celebrated  the  great  feast  of  Teacmor,  and  the  solemn 
games  of  contest  (comortas)  on  the  field  of  Tabarta.  Indeed  it  was 
on  the  field  of  Tabarta  in  the  contest  that  Eocaid  won  the  trophy 
of  horsmanship,  for  Eocaid  was  more  expert  than  any  one  living 
in  these  days  in  feats  of  horsemanship.  When  the  days  of  the  games 
were  completed,  the  general  assembly  met  a second  time,  and  the 
tract  of  the  laws  of  Errion  were  read  publicly  as  well  as  the  book 
of  Chronicles. 

Then  the  heralds  called  out : Stands  anyone  on  Tabarta  demand- 
ing  justice,  but  no  voice  answered,  and  the  assemblv  went  forth 
and  the  great  portals  were  closed  according  to  practice.  In  those 
days  Eocaid  Ardrig  gave  every  thought  of  his  intellect,  and  every 
stretch  and  labor  of  his  hands  most  earnestly  to  the  best  manner  to 
give  size,  strength,  and  speed  to  horses  in  the  breeding,  and  the 
results  of  his  investigations  and  culture  were  effective  and  profit- 
able.  For  Ardrig  placed  every  chief  herdsman  in  Errion  under 
rule  and  discipline  how  to  breed  horses  so  that  from  that  time  there 
was  strength  and  size  requisite  in  the  horses  for  the  need  of  the 
cavalry,  and  lightness  and  speed  in  the  horses  for  the  race  and 
for  the  chariots.  Ardrig  established  professors  to  teach  this  knowl- 
edge  as  a science. 

Now  when  Eocaid  had  ruled  seventeen  years  Ardrig,  he  visited 
Dunsoberce,  but  on  the  progress  of  his  journey  when  he  reached 
the  tents  of  the  chieftain  of  Maginse,  he  dropped  suddenly  from 
his  horse,  and  the  arteries  of  his  neck  swelled  and  the  veins  stood 
out  like  cords,  and  his  countenance  and  face  tumed  purple,  his 
death  was  surprising  and  wonderful,  for  he  died  as  suddenly  as  one 
stricken  by  a bolt  of  lightning.  His  towering  cam  stands  in  the 
chieftaincy  of  Maginse. 
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VII  BOOK,  II  CHÁPTER. 

THE  REIGN  OF  ARDFEAR,  TWELVE  YEARS,  FROM  626 

to  614  a:  c. 

Now  because  of  the  unexpected  death  of  Eocaid  in  Maginse,  the 
assembly  of  Ullad  was  summoned  to  the  Bruiteine,  and  after  they 
sat  the  first  session,  they  elected  Cairbre,  the  voungest  son  of  Eocaid 
Ollam  Fodla,  the  son  of  Fiaca,  as  king  over  Ullad.  In  those  days 
also  the  swift  curriers  went  forth  through  Errion  to  summon  to- 
gether,  saying:  When  the  fires  shall  blaze  from  the  tops  of  the 

raths  through  Errion,  let  the  kings,  princes,  chieftains,  ollams,  and 
the  tribunes  of  the  people  gather  to  the  high-chamber  of  Teacmor 
'Tabarta.  Since  it  transpired  that  not  a single  king,  prince,  ollam, 
mor  tribune  of  the  people  died  since  the  day  Eocaid  was  elected 
Ardrig,  therefore  he  was  happily  sumamed  “Eocaid  Slanul”  as  the 
poets  sang  in  the  book  of  Ranns  (poems).  When  the  general  as- 
;sembly  met  in  the  high-chamber  of  Teacmor  Tabarta,  the  Ardollam 
arose,  saying:  O kings  and  mighty  princes  of  Errion,  the  throne 

of  the  Ardrig  is  vacant.  What  is  your  will?  It  was  then  that 
Cobta,  the  chief  of  Tanalta,  arose  and  said : What  if  Cairbre,  the 
king  of.Ullad,  be  chosen  Ardrig  over  Errion?  Cairbre  arose  quickly 
and  said : Fellow-princes  of  exalted  renown,  although  my  heart  is 
with  Errion,  my  soul  dwells  in  Ullad!  It  was  in  Ullad  Cairbe  in- 
spired  the  first  breath  of  life,  it  was  there  he  grew  up  among  the 
children  of  the  land,  it  was  on  that  soil  he  impressed  the  first  foot- 
print,  thou  art  the  first  of  my  loves,  O Ullad!  If  it  should  seem 
good  to  the  kings,  princes  and  nobles  to  seat  Cairbre  on  the  throne 
of  Errion  probably  Ullad  would  bemoan  the  distinction?  Cairbre 
could  not  bear  to  sadden  Ullad ! Therefore,  O sires,  do  not  blame 
me  for  in  truth  I thank  and  am  grateful  for  this  tnanifestation  of 
your  gentle  esteem,  when  I say : Let  anvone  else  rather  than  Cair- 
bre  be  chosen  Ardrig. 

When  he  finished  there  was  much  confusion  in  the  high-chamber, 
many  voíces  calling  loudlv : Who  so  princelv  as  Cairbre  to  sit  Ard- 
rig  on  the  throne  of  Errion?  Cairbre  yet  standing  said : Be  yet 

patierit  with  me,  O free  sons,  it  is  the  chief  desire  of  Cairbre  to 
live  his  days  in  the  land  of  Ullad.  Upon  hearing  this,  Ceas,  the 
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king  of  Mumain,  arose  and  said : What  if  Ardfear,  íhe  son  of 

Eocaid,  rule  Ardrig  over  Errion  ? And  he  was  elected  unanimously. 
Ardfear  did  not  go  forth  to  Liafail,  Ceas,  the  king  of  Mumain,  placed 
the  Eisaon  on  his  brow,  but  Don,  the  king  of  Gaalen,  would  not. 
spread  the  royal  robe  on  his  shoulders  on  account  of  the  words  of 
the  cromfir.  Don,  the  king,  was  loyal  to  the  cromfir  and  Liafail, 
Noid,  the  brother  of  Ceas,  placed  the  royal  robe  on  his  shoulders, 
then  the  assembly  went  forth,  and  they  celebrated  the  great  feast 
according  to  practice,  and  the  contest  of  solemn  games  on  the  open 
plain  of  Tabarta.  After  the  nine  days  the  general  assembly  sat 
again,  and  the  tract  of  the  law,  and  the  book  of  Chronicles  of 
Errion  were  read  publicly,  as  they  were  finished  the  heralds  pro- 
claimed  aloud  : Stands  any  one  on  Tabarta  demanding  justice  ? No 
voice  replied.  The  general  assembly  adjourned  and  the  great  por- 
tals  of  the  high-chamber  were  closed  according  to  custom.  When 
Ardfear  had  reigned  two  years  over  Errion,  Ceas,  king  of  Mumain, 
died  after  a rule  of  twenty-seven  years.  When  the  assembly  of 
Mumain  convened  on  the  Bruiteine,.  Noid,  the  brother  of  Ceas,  was 
elected  king  over  Mumain.  When  Ardfear  had  reigned  three  years, 
Don,  king  of  Gaalen,  died,  and  when  the  assembly  of  Gaalen  con- 
vened  on  the  Bruiteine,  Siorna,  his  brother,  was  chosen  king  over 
Gaalen.  Ardfear  and  Cairbre  walk  in  the  footsteps  of  Fionn  and 
Eocaid,  true  to  the  race  of  Er.  When  Ardfear  had  reigned  seven 
years  the  swift  curriers  went  forth  through  Errion  with  letters,  say- 
ing:  Upon  the  blazing  of  the  fires  on  the  raths  of  Errion  let  the 
kings,  princes,  chieftains,  ollams,  and  tribunes  of  the  people,  as- 
semble  in  the  presence  of  Ardrig  in  the  high-chamber  of  Teacmor 
Tabarta.  As  soon  as  the  general  assembly  came  to  session,  Ardfear 
arose  saying:  Most  illustrious  fellow-rulers,  how  fortunate  and 

indeed  most  pleasing  to  us,  it  is  that  we  have  no  word  to  place 
before  your  consideration  for  all  Errion  is  at  peace.  Nevertheless 
it  was  not  well  that  the  third  year  should  elapse,  without  the  kings, 
princes,  chieftains,  ollams,  and  tribunes  of  the  people  assembling 
together  in  the  high-chamber  of  Teacmor  Tabarta,  in  order  that 
they  may  know  each  other,  in  order  that  they  keep  Errion  free 
and  peaceful,  in  order  that  there  may  exist  among  us  a heartfelt 
friendship,  in  order  that  the  hope  of  our  good  legislator  may  be 
fulfilled.  For  this  reason  I desire  to  announce  to  my  brothers : 
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What  if  the  kings  of  the  race  of  Iber,  and  the  king  of  Ultonnmact, 
and  the  princes  and  the  nobles,  and  as  many  of  the  Gaal  as  it  suits, 
make  a progress  with  me  around  Errion?  All  answered:  Yea, 

be  it  so ! On  this  same  line  he  said  : Let  Cairbre,  king  of  Ullad,  and 
Scandt,  king  of  Ultonnmact,  be  present  on  Tabarta,  what  time  Baal 
shall  be  on  the  threshold  of  his  house  Tonnscnad ; we  will  proceed 
from  Tabarta  to  Gaalen,  and  from  the  tents  of  Gaalen  with  king 
Sioma  as  our  companion  to  the  tents  of  Noid,  king  of  Mumain, 
and  so  on  through  the  circuit;  for,  O fellow-rulers,  I think  the 
time  too  short  which  the  children  abide  together  to  be  thoroughly 
well  acquainted?  Indeed  the  words  of  Ardrig  was  most  welcome 
to  the  assembly.  When  they  adjourned  the  great  portals  of  the 
high-chamber  were  closed,  and  the  great  feast  of  Teacmor  pre- 
pared,  and  the  trials  and  contest  of  the  games  celebrated  on  the 
field  of  Tabarta  according  to  practice.  When  the  days  of  the  great 
feast  were  ended,  and  the  assembly  sat  again  in  the  high-chamber, 
the  tract  of  the  law,  and  the  book  of  Chronicles  of  Errion  were 
spread  out  and  their  words  read  publicly  in  the  hearing  of  the  gen- 
eral  assembly.  Then  the  heralds  proclaimed  aloud : O hear  ye 

stands  anyone  on  Tabarta  demanding  justice?  No  voice  answered. 
And  the  mighty  hosts  dispersed  homewards  to  the  land  of  their 
dwellings. 

On  the  first  day  of  Tionnscnad  (March)  Cairbre  and  Scandt 
came  with  their  chosen  escorts  to  Tabarta.  Along  with  Ardrig  they 
marched  together  to  the  tents  of  Siorna,  the  king  of  Gaalen.  They 
tarried  a month  even  the  month  of  Tionnscnad  in  Gaalen,  and  they 
gave  audience  and  permission  to  come  and  go  to  every  one  and 
leave  to  show  the  most  dextrous  manner  and  the  most  perfect  art 
of  doing  any  thing  as  it  obtained  in  that  kingdom.  Then  the  great 
host  set  out  for  the  tents  of  Mumain.  Great  was  the  multitude  of 
young  men  who  accompanied  the  kings  of  Errion,  for  the  progress 
was  similar  to  a teaching  and  a laudable  house  of  leaming  to  each 
of  them.  After  they  had  finished  in  Mumain  even  as  they  had  done 
in  Gaalen,  they  marched  together  to  Ultonnmact.  When  they  ar- 
rived  at  Cruacan  the  goodly  palace  of  Scandt,  king  of  Ultonnmact, 
the  royal  retinue  had  a great  feast  ready,  and  there  was  a gather- 
ing  of  the  Danaan  beyond  number  from  every  division  of  the  realm 
encamped  around  the  immense  meadows  and  grassv  plains  of  Crua- 
can.  Joy  spread  far  and  near  through  the  kingdom. 
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From  Ultonnmact  they  marched  to  Ullad,  and  when  they  had 
sojourned  a mont'h  in  Dunsoberce  as  they  had  done  in  all  the  other 
kingdoms,  they  parted,  each  proceeding  to  the  land  of  their  dwell- 
ing.  There  was  a quarter  and  a division  spent  in  that  circuitous 
journey  around  Errion,  but  the  athletic  feats,  the  enobling  lessons, 
and  every  worthy  and  profitable  outcome  that  was  accomplished  are 
th.ey  not  sung  among  the  writings  of  the  poets  in  book  of  Ranns  ? 

As  Ardrig  was  returning  to  Teacmor  Tabarta,  king  Cairbre 
went  as  his  companion,  but  when  Cairbre  returned  to  Dunsoberce, 
Strath  the  Ardollam  Was  dead.  They  elected  Feilmid,  son  of  Tairn, 
Ardollam  of  Ullad.  Now  the  children  of  the  soil  loved  Cairbre 
most  tenderly,  in  those  days  the-  cromfir  came  into  Cairbre’s  pres- 
ence,  saying:  Woe  to  us  for  the  heart  and  intellect  of  the  king  of 
Ullad  is  against  the  cromfir  of  Baal  the  mighty,  what  shall  we  do  to 
prove  our  love  for  the  king? 

Cairbre  asked  them : Has  Cairbre  done  evil  or  humiliated  you  ? 
Have  you  any  cause  of  complaint  against  him  ? They  answered : 
Certainly  we  have  not,  but  that  is  not  it,  the  king  calls  into  his 
presence  with  genial  welcome  not  only  the  ollams,  the  minstrels  and 
the  poets,  but  even  the  curide-binn-t-aos  (corrybantes)  but  the  crom- 
fir  of  the  most  high  Baal  he  never  invites  at  all.  It  was  then  Cair- 
bre,  the  king  of  Ullad,  answered,  saying : Have  you  some  new 

discovery  of  science  for  my  ear,  or  anything  desirable  to  my  heart? 
Have  you  recent  news  or  ancient  legends  that  were  unknown?  But 
indeed  the  Ardcromfear  began  to  assert  concerning  the  cromfir  whom 
Baal  selected  for  his  servants  forever,  who  have  held  the  mys- 
teries  of  Baal  from  the  beginning ! Likewise  the  Ardcromfear  mum- 
bled  over  the  mysteries  of  Baal  to  the  nine  cromfir  and  such  like, 
But  Cairbre,  the  king,  answered : Do  not  the  cromfir  tell  the  mys- 
teries  of  Baal  to  the  children  of  the  soil?  If  so,  then  they  know 
them  ? Many  things  did  the  cromfir  say  mysteriously  and  darkly, 
but  their  refrain  was  always,  Baal  the  highest  and  the  cromfir  were 
as  one;  those  petsons  who  give  cause  of  complaint  to  the  crom- 
fir  anger  Baal.  But  Cairbre,  the  king,  answered : This  is  not  wis- 
dom,  wisdom  is  the  knowledge  of  the  truth,  is  your  word  true? 
Cairbre,  the  king,  dismissed  the  cromfir,  saying:  Cairbre  was  ten 

years  of  age  when  his  father  died.  Often  I remember  him  say- 
ing:  The  cromfir  assert  ignorant  things,  and  by  my  head  my 
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father’s  was  a truthful  tongue!  One’s  understanding  teaches  to 
curb  inordinate  desires,  true  wisdom  is  the  teaching  of  good,  if 
the  cromíir  teach  the  children  of  the  soil  goodness  they  will  be 
undoubtedly  esteemed  by  me.  If  they  do  not  know  of  such  things 
let  them  receive  instruction  from  the  ollams!  The  cromfir  were 
silenced,  and  went  their  way  in  sadness.  Now  when  Ardfear  had 
reigned  twelve  years  he  passed  a week  visiting  at  the  tents  of  the 
chieftain  of  Arddeas  and  as  he  returned  to  the  high-road  leading  to 
Tabarta  he  attacned  to  his  retinue  Qlioll,  the  son  of  Eocaid,  and 
two  youths,  the  sons  of  Ceanard,  the  chieftain  of  Ardtan.  Before 
they  arrived  at  the  banks  of  the  Buideaman  (Boyne)  the  darkness 
of  a cloudy  night  supervened,  and  upon  crossing  in  the  pitchy  dark- 
ness  it  happened  that  Ardrig  missed  the  right  ford,  and  the  strong 
current  of  the  river  instantly  swept  the  horse  and  its  rider  under, 
and  they  were  drowned. 

During  all  that  sorrowful  night  his  retinue  searched  the  river 
on  both  banks  until  the  whitening  of  the  morning,  and  with  the 
first  light  of  dawn  they  found  his  body  among  a thick  growth  of 
willows  that  overhung  the  bank.  They  bore  his  weight  to  Tabarta, 
and  there  on  the  east  side  of  Tabarta  his  carn  is  built. 


II  CHAPTER. 

REIGN  OF  FIACA,  THE  SON  OF  FIONN,  SON  OF  EOCAID 
OLLAM  FODLA,  EIG-HT  YEARS,  FROM  614  to  606  A.  C. 

Now  swift  curriers  were  dispatched  throughout  Erin,  saying: 
Let  the  kings,  princes,  chieftains  ollams,  and  tribunes  of  the  peo- 
ple,  assemble  forthwith  in  the  high-chamber  of  .Teacmor  Tabarta 
to  elect  an  Ardrig.  When  the  general  assembly  were  in  session 
the  first  time  in  the  high-chamber,  they  elected  Fiaca,  the  son  of 
Fionn,  the  son  of  Eocaid  Ollam  Fodla,  as  Ardrig  over  Erin.  Ac- 
cording  to  the  practice  of  his  line  he  did  not  go  out  to  Liafail,  the 
king  of  Mumain  placed  the  crown  on  his  brow,  and  the  king  of 
Gaalen  laid  the  royal  robe  on  his  shoulder.  After  he  had  made 
acknowledgement  of  his  thanks  to  the  assembly,  they  went  forth  to 
celebrate  the  great  feast  of  Teacmor,  and  the  feats  of  contest  on  the 
field  of  Tabarta.  From  the  time  the  children  of  Er  first  came  to 
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Erin  there  were  no  games  more  celebrated  than  these,  three  times 
nine  days  were  devoted  to  their  passage.  On  the  twenty~ninth  day 
the  general  assembly  sat  again  in  the  high-chamber  for  the  second 
session,  when  Ardrig  arose  and  said : O most  renowned  fellow- 

princes,  since  it  transpires  that  Ardrig  has  no  question  to  place  be- 
fore  your  consideration,  what  if  the  Tract  of  the  Law  and  the  book 
of  Chronicles  be  spread  out  and  their  text  read  publicly?  And  it 
was  so.  After  the  reading  the  heralds  cried  aloud : Standeth  any 

man  on  Tabarta  demanding  justice?  No  voice  answered.  Now 
though  the  body  of  Fiaca  was  physically  weak,  undermined  by  sick- 
ness,  yet  his  mind  was  lofty  and  noble  Ardrig  walks  in  the  footsteps 
of  his  line.  He  confirms  the  minds  of  the  youth,  and  gives  com- 
mand  to  the  ollams  with  regard  to  their  training.  He  holds  Oilliol 
the  son  of  Eocaid,  former  Ardrig,  in  great  esteem.  Oilliol  rules 
through  Fiaca  though  not  yet  of  age.  The  general  assembly  meets 
seasonably,  and  the  tract  of  the  Law  and  the  words  of  the  book  of 
Chronicles  are  read  according  to  custom.  Indeed,  the  path  of  jus- 
tice  is  Fiaca’s  path.  Therefore  peace  and  prosperity  is  over  Erin. 
After  Fiaca  had  thus  reigned  eight  years  he  died  for  he  decayed 
internally  by  the  infection  of  consumption.  His  mighty  carn  stands 
on  the  banks  of  the  Buideaman  (Boyne). 

FOURTH  CHAPTER. 

REIGN  OF  OILLIOL,  SURNAMED  BIORNGAAL,  TWELVE 
YEARS,  FROM  606  TO  594  B.  C. 

Now  after  the  death  of  Fiaca  Ardrig,  the  swift  curriers  went 
forth  to  proclaim,  saying : Baal  and  victory  to  you,  O kings,  princes, 
chieftains,  ollams,  and  tribunes  of  the  people!  Assemble  on  Ta- 
barta  to  elect  an  Ardrig.  When  the  general  assembly  sat  in  the 
high-chamber,  the  Ardollam  arose,  saying:  The  throne  of  the 

Ardrig  is  vacant,  what  is  your  pleasure?  And  although  Oilliol,  the 
son  of  Eocaid,  had  a strong  following  of  partisans,  it  was  Oitliol, 
the  son  of  Ardfear,  the  son  of  Eocaid  Ollam  Fodla,  who  was  elected 
Ardrig  over  Errion.  He  did  not  go  out  to  Laifail,  Cairbre,  king  of 
Ullad,  placed  the  crown  on  his  brow,  and  Scandt,  king  of  Ultonn- 
mact,  placed  the  royal  robe  on  his  shoulders.  After  which  the  as- 


375 

sembly  adjourned  to  celebrate  the  Games  as  was  the  custom.  When 
the  assembly  met  the  second  time  in  the  high-chamber  the  tract 
of  the  law  and  the  book  of  Chronicles  were  read  publicly. 

Then  the  heralds  proclaimed : Stands  there  on  Tabarta  any 

one  demanding  justice?  No  voice  answered.  As  the  general  as- 
sembly  went  forth  the  portals  of  the  high-chamber  of  Teacmor 
Tabarta  were  closed  according  to  practice.  Now  it  transpired  that 
the  anger  and  enmity  of  Oilliol,  the  son  of  Eocaid,  the  son  of  Eocaid 
Ollam  Fodla,  blazed  and  burned  against  Ardrig,  for  while  Fiaca 
lived  he  ruled  all  things  through  him,  likewise  after  the  demise 
of  Fiaca  he  entertained  the  hope  that  he  would  be  elected  to  the 
throne  of  Erin,  but  the  event  did  not  fulfil  the  expectation.  He 
4rew  numerous  following  with  him.  Great  disquietude  prevailed, 
and  the  spirit  of  Cairbre  was  disturbed  by  reason  of  the  evil  the 
two  did  unceasingly.  Each  tried  to  attach  to  his  own  party  the 
princes  of  Er  and  the  nobles  of  Ullad.  Oilliol  Biomgneath  strove  to 
incite  the  Gaal  of  Ullad  to  war.  Indeed  the  princes,  the  king,  and 
the  nobles  of  Gaalen,  made  promises  of  assistance  now  to  one,  now 
to  another  of  them  with  the  hope  of  working  ruin  to  the  line  of 
Er.  But  Cairbre,  the  king  of  Ullad,  held  the  Danaan  and  the 
Firgneath  still  in  peace.  This  condition  obtained  during  all  the 
days  while  Noid,  king  oí  Mumain,  lived  his  esteem  and 
love  for  the  memory  of  Failbe  was  so  strong.  His  spirit  was  a 
spirit  of  peace  and  justice.  But  on  the  death  of  Noid  when  the 
assembly  of  Mumain  convened  on  the  Bruiteine,  Iber,  his  son,  was 
clected  king  over  Mumain,  now  in  the  seventh  year  of  the  reign 
of  Oilliol  Biomgaal  Ardrig,  Iber  gave  ear  to  the  counsel  of  Sioma, 
for  Iber  married  Melisa,  the  daughter  of  Muredac,  the  son  of  Sioma. 
Iber  and  Siorna  widened  the  breach  between  them. 

The  words  of  Cairbre  could  not  stem  the  folly  and  madness 
that  seized  the  sons  of  Er.  The  calling  of  the  clangor  of  battle, 
the  clash  of  arms,  the  measured  tread  of  the  comlanns  and  the 
rushing  charge  of  the  cavalry  had  a stronger  and  a louder  voice 
for  them  than  the  piping  call  of  peace.  What  time  Oilliol  Ardríg 
had  reigned  eleven  years,  Oilliol  Biorngneath  crossed  over  to  the 
land  of  Ultonnmact.  In  those  days  Magn  was  king  over  that  land 
for  Scandt,  the  former  king,  meanwhile  had  died.  Oilliol  Biomg- 
íieath  and  Magn  struck  a treaty  after  this  manner : If  Oilliol  Ardrig 
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directed  his  armed  hosts  against  Ullad  Magn  will  march  his  aux~ 
illiaries  into  Ullad,  but  if  the  comlanns  of  Ullad  march  out  from 
their  own  territory  Magn  will  remain  in  Ultonnmact.  It  happened 
that  Cairbre  was  brolcen  with  the  age  of  many  days  when  news 
reached  him  of  the  conspiracy  of  Oilliol : How  he  went  covertly 

through  Ullad,  organizing  the  comlanns  to  give  battle  to  Ardrig. 
Cairbre  sent  a royal  currier  to  him,  saying:  Upon  the  receipt  of 

my  message,  Oilliol,  the  prince  of  Ullad,  will  forthwith  come  to 
the  presence  of  Cairbre.  And  he  came  agreeable  to  the  invitation. 
The  king  likewi.se  sent  after  Ardfear  (Arthur),  his  son,  and  me 
Feilmid,  the  chief-ollam  of  Ullad.  And  Cairbre  besought  Oilliol 
not  to  disturb  the  peace  of  the  kingdom.  But  when  he  plainly  per- 
ceived  that  it  was  greed  of  rule  and  lust  of  power  that  moved 
Oilliol,  and  that  he  was  determined  to  pour  out  torrents  of  the 
blood  of  the  Gaal  for  its  possession,  the  heart  of  king  Cairbre  was 
touched  by  sorrow,  and  he  said  to  Oilliol : Is  the  sense  of  vour 
lntellect  dead,  that  you  can  in  no  way  bridle  the  impetuositv  of 
your  desire?  If  you  covet  dominion,  and  will  rest  satisfied  with 
the  kingdom  of  Ullad,  sit  on  the  chair  of  the  lcingdom  of  Ullad  and 
welcome  if  the  assembly  will  assent,  but  before  I abdicate  the  throne 
thou  shalt  swear  to  me,  that  thou  wilt  not  cause  strife  in  Ullad  nor 
contention  in  Erin.  And  Oilliol  swore.  Then  Cairbre  sent  curriers 
through  every  principalitv  and  chieftaincv  of  Ullad,  saying:  Let 

the  assembly  convene  forthwith  in  presence  of  the  king  on  the 
Bruiteine  of  Ullad.  When  the  princes,  chieftains,  ollams,  and 
tribunes  of  the  people  assembled, ’there  came  also  irinumerable  mul- 
titudes  of  the  Gaal  and  surrounded  the  Bruiteine.  Cairbre  came 
with  a retinue  of  ollams,  judges,  and  bards,  and  as  he  approached 
the  Bruiteine  he  perceived  that  the  princes,  nobles,  and  the  Gaal 
were  armed  in  full  panoply : Then  the  king  commanded : Let  the 
heralds  proclaim : Let  the  sword,  bow  and  lance,  be  stowed  in  the 

armory  of  the  warriors,  we  are  not  convened  here  to  organize  com- 
lanns  ,but  council.  Do  you  accomplish  the  deeds  of  peace  with  the 
implements  of  war?  Cairbre,  the  king,  will  not  speak  in  the  midst 
of  armed  multitudes.  After  hearing  that  they  disarmed. 

Retuming  they  bowed  their  heads  and  liíted  up  their  hands 
to  the  king,  then  Cairbre  went  into  the  Bruiteine,  and  Feargais 
(PHYRRUS  OR  FERGUS) , a prince  of  Er,  placed  the  crown 
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on  his  brow  and  laid  the  royal  robe  on  his  shoulder,  and  Cairbre  was 
seated,  and  an  all-hail  and  a great  shout  of  welcome  broke  forth 
fór  the' king.  When  the  noise  subsided,  Cairbre  arose  and  said : 
O free  nobles  of  Ullad,  our  fathers  said,  and  ourselves  say  in  our 
practice  of  Tanasteac:  That  it  is  not  lawful  for  one  to  reign 

until  he  has  reached  the  twenty-fifth  year.  It  is  unlawful  for  one 
imperfect  in  any  of  his  members,  it  is  unlawful  for  one  that  is  men- 
tally  defective.  Three  score  and  eighteen  years  have  elapsed  since 
Cairbre  íirst  began  to  inhale  the  breath  of  life,  is  it  not  meet  that 
the  law  grant  ease  to  worn  old  age  even  as  it  prohibits  the  onerous- 
burden  of  ruling  to  youth?  I believe  there  is  royal  timber  in  Oil- 
liol,  the  son  of  Eocaid,  the  son  of  my  father,  and  if  the  princes  and 
the  nobles  incline  to  the  same  opinion  Cairbre  is  full  willing  to 
give  him  the  royal  seat  of  Ullad.  Therefore  Cairbre  saith : What 
if  Oilliol,  the  son  of  Eocaid,  sit  on  the  chair  of  the  king  of  Ullad? 
It  was  at  this  juncture  that  Dorloth,  the  chieftain  of  Aoimag,  arose, 
saying : Fellow-nobles  and  free-children  of  Ullad,  if  a person  might 
really  know  if  it  were  by  the  true  wish  of  the  ldng  without  doubt 
or  cause  to  free  himself  from  the  burden  of  the  kingdom,  and  his 
office  to  resign  voluntarily  to  Oilliol  ? The  king  still  standing^  said  : 
O princes  and  nobles  of  Ullad,  it  is  not  the  dread  of  the  burden 
and  the  love  of  ease  alone  that  urge  me  to  lay  down  the  domain 
given  into  my  trust,  but  the  fear  that  I can  not  longer  fi’ll  its  re- 
quirements  by  reason  of  my  advanced  age. 

Up  to  this  day  if  I have  done  injustice  or  injury  to  any  one  I 
will  make  reparation,  if  I have  succeeded  well  in  any  line  it  was 
the  spirit  of  my  father  which  guided  me.  To  the  query  of  Dor- 
loth  I answer:  Yea,  it  is  the  sincere  and  voluntary  act  of  Cair- 

bre  to  lay  down  the  burden  of  the  kingship.  Then  Dorloth  con- 
tinued : What  if  Oilliol,  the  son  of  Eocaid,  the  son  of  Eocaid 

Ollam  Fodla,  according  to  the  wish  of  Cairbre  be  chosen  king  over 
Ullad  ? And  it  was  so. 

Cairbre  arose  from  the  throne  and  walked  to  Oilliol,  and  taking 
the  crown  from  his  own  head  he  placed  on  the  brow  of  Oilliol,  and 
stripped  the  royal  robe  from  his  shoulders  and  laid  on  the  shoulders 
of  Oilliol,  and  taking  his  hand  conducted  him  to  tlie  throne  of  the 
king,  but  in  trutii  tne  coronation  was  not  haiied  wltli  the  great  ac- 
claim  and  mightv  shouts  of  joy.  At  the  last  session  of  the  assembly 


all  the  great  chieftains  gathered  about  Cairbre  to  show  him  honor. 
The  following  morning  Cairbre  and  his  son  Ardfear  set  out  from 
Dunsoberce  to  Mur-n-ollam.  Many  piinces  remained  by  the  counsel 
of  Cairbre  with  Oilliol  in  Dunsoberce.  The  feast  was  prepared 
and  the  tract  cf  the  law  and  the  book  of  Chronicles  read  publicly, 
according  to  custom.  Then  the  heralds  called  aloud : Stands  any- 
one  on  the  Bruiteine  of  Ullad  demanding  justice?  And  no  voice 
answered.  When  they  had  finished  Oilliol,  the  king,  said:  O 

mighty  princes  and  free-children  of  Ullad  you  know  that  Biomgaal 
spread  injustice  and  desolation  over  the  land.  Ali  the  sons  of 
Eocaid  were  wise  and  just  except  this  Biorngaal,  my  mind  and  dis- 
position  inclines  to  peace.  Nevertheless  if  a battle  is  fought  Oilliol, 
the  king  of  Ullad,  will  be  found  brave,  worthy  of  his  comlanns,  ac- 
cording  to  the  history  of  his  famous  race  of  the  mighty  hand!  It 
will  not  be  repeated  henceforth  forever  that  the  princes  and  nobles 
of  Ullad  with  their  comlanns  fled  from  the  brunt  of  the  battle.  Then 
lhey  went  their  way.  Now  nothing  was  heard  through  the  length 
of  the  land  of  Ullad  but  the  noise  attendant  on  the  ordering  of  the 
comlanns  for  war.  Indeed  Oilliol  neither  remembered  nor  kept 
the  oath  he  swore  to  Cairbre.  At  that  Ardrig  wrote  letters  to  Cair- 
bre,  saying : What  hast  thou  done  ? Is  it  true  that  thou  hast  abdicat- 
ed  for  that  son  of  Tatla?  My  beloved  what  infatuation  befell  thee? 
Alas,  did  madness  bereave  thee  entirely  of  reason?  Is  it  true  the 
gentle  Cairbre  loves  the  peace  of  Erin?  Didst  thou  fondly  believe 
that  Biorngneath  would  rest  satisfied  with  Ullad?  He  will  spread 
warfare  and  strife  over  the  land  to  gain  possession  of  the  throne 
of  Erin?  When  Cairbre  had  read  the  words  of  Oilliol  Ardrig,  he 
wrung  his  hands,  saying : Woe  is  me ! Pity  I did  not  sleep  under 
my  carn  before  this  misfortune  befell  me.  Until  this  my  days  were 
good  and  full  of  peace,  now  a black  cloud  surrounds  me.  Up  to 
that  time  Cairbre  took  part  in  the  enjoyment  of  the  hunt,  in  music 
and  poetry.  But  now  he  was  melancholy.  Cairbre  tarried  in  the 
Mur-n-ollam,of  Dunsoberce,for  fifteen  days,  and  there  he  died,  after 
a reign  of  twenty-one  years.  Now  it  happened  before  Cairbre  ex- 
pired  that  he  commanded  Labrad  and  Ardfear,  his  sons  and  me 
Feilmid,  the  Ardollam  and  the  princes  and  nobles  of  Ullad,  saying : 
Lay  my  body  in  its  sleep  of  peace  with  the  remains  of  my  father 
so  that  the  same  carn  shall  stand  for  both.  As  soon  as  the  cromfir 
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heard  this  they  said : Such  a thing  would  be  desecration,  it  cannot 
be  ? Who  would  open  the  door  ? They  stirred  up  the  Gaal  to  deter 
the  sons  of  Cairbre,  on  the  day  of  the  interment  it  seemed  as  if  all 
Ullad  was  about  Mur-n-ollam,  Labrad  and  Ardfear,  his  sons  and 
the  chieftains  of  Iargaal  and  Dundalgan  bore  the  weight  of  Cairbre, 
the  princes,  chieftains,  ollams,  tribunes  of  the  people,  poets,  min- 
strels  and  the  thousands  of  Ullad,  as  well  as  companies  of  matrons 
and  maidens  marched  behind  the  dead.  When  the  cortege  drew 
near  the  cam,  in  which  Eocaid  Ollam  Fodla  lay — . Behold ! The 
cromfir  of  Ullad  were  surrounding  it,  but  the  Ardcromfear  was 
standing  at  the  door  of  the  tomb.  The  weight  of  Cairbre  was  rested 
on  the  rollers  and  Labrad  demanded:  Who  is  it  hinders  the  dead 
on  its  way  to  interment  ? And  the  Ardcromfear  answered  : This  is 
the  house  that  Baal,  the  most  high  allotted  to  Eocaid  before  this 
high-king.  The  rock  is  laid  to,  and  the  door  closed  forever!  May 
desolation  and  destruction  come  to  him  who  will  open  the  tomb  of 
the  dead.  Neither  Baal,  nor  the  king  permits  a misdeed  so  great. 
But  Ardfear  said  aloud : Hold  O cromfear  for  Ardfear  will  open 
the  tomb  that  Cairbre  rnay  lay  beside  his  father.  The  Ardcromfear 
replied  it  is  impossible.  And  he  turned  to  the  cromfir,  and  they 
tumed  their  faces  to  the  Gaal.  It  was  then  that  Ardfear  lifted  up 
his  voice  and  said  publicly : It  is  possible  and  by  my  head  it  shall 
be  so.  Then  a mighty  murmur  ran  through  the  valiant  Gaal,  saying : 
Who  has  given  the  cromfir  the  right  to  legislate  for  Ullad?  After 
that  the  cromfir  went  their  way,  and  Cairbre  was  buried  at  the  side 
of  Eocaid,  his  father.  I Feilmid  sang  the  death  song,  the  bards 
called  forth  the  sad  music  of  the  harps  and  the  poets  and  matrons 
and  maidens  chanted  lamentations,  the  Gaal  inclined  the  head,  and 
the  princes  and  nobles  were  grieved  now  that  Cairbre  was  dead.  At 
this  time  a currier  came  from  Ardrig  with  letters  to  Oilliol,  king  of 
Ullad,  saying : Let  Oilliol,  king  of  Ullad,  stand  in  the  high-chamber 
of  Teacmor  Tabarta  and  answer  why  he  disturbs  the  calm  and  peace 
of  Erin  with  the  clamor  of  war?  Oilliol,  king  of  Ullad,  sent  back 
with  the  same  messenger  words  like  this : If  the  noise  of  prepara- 
tion  for  battle  fills  Ardrig’s  ears  with  terror  let  him  put  his  head 
beneath  his  cloak.  Ardrig  íikewise  sent  a currier  to  Magn,  king  of 
Ultonnmact,  saying:  Word  has  come  to  the  king  that  you  have 

promised  aid  to  Oilliol,  king  of  Ullad,  in  his  revolt  against  Ardrig? 
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Magn  repeated  the  words  he  said  to  Oilliol,  but  did  not  tell  the  words-- 
Oilliol  said  to  him. 

Now  Oilliol,  king  of  Ullad,  paid  great  court  to  the  cromfir  and 
great  numbers  of  them  came  to  Dunsoberce,  and  they  spoke  to  the 
Gaal  of  the  battle  and  the  halo  of  glory  with  which  Baal  surrounds 
the  hero,  and  that  the  spirit  of  battle  was  a good  spirit,  and  that  the 
voice  of  the  battle  cry  gave  courage  to  the  weak  and  strength  to  their 
arms.  They  told  of  the  battle  song,  now  so  long  in  disuse,  asking 
what  death  so  glorious  as  the  warriors  falling  in  the  prime  of  his 
strength.  The  new-spirit  of  the  heroic  warrior  renowned  in  arms 
flies  like  a young  eagle  in  its  strength  proudlv  to  the  blessed  dwelling 
of  Baal ! No  sooner  had  the  ollams  heard  the  words  of  the  cromfir 
than  they  set  out  through  Ullad,  saying : Is  the  spirit  of  Eocaid  and 
Cairbre  smothered  in  the  princes,  nobles  and  Gaal  does  it  live  in: 
the  ollams  alone?  The  ollams  aroused  the  poets  and  the  bards,  say- 
ing:  Sing  of  love  and  bethrothal  of  the  chase  and  tales  of  ancient 
times,  and  let  the  harp  be  tuned  to  the  song. 

They  spoke  to  the  cromfir  also,  saying:  Teach  peace,  the  beauty 
of  wisdom  to  the  Gaal,  but  the  cromfir  answered  mockingly : What 
availeth  the  voice  of  the  cromfir  of  Baal,  the  most  high?  Are  they 
not  calumniated  and  scorned  in  the  sight  of  the,  people?  Are  not 
the  Gaal  taught  by  the  ollams  to  contemn  the  cromfir  ? The  words 
of  the  ollams  were  but  air  in  the  ears  of  the  cromfir.  It  transpired 
that  the  kings  of  Mumain  and  Gaalen  counseled  Ardrig  to  his  un- 
doing,  for  they  said : Place  a heavier  tax  and  tribute  on  Ultonnmact 
for  the  Danaan  are  becoming  too  proud,  and  Ardrig  followed  the 
evil  counsel.  It  placed  such  anger  and  revenge  on  the  spirit  of  Ul- 
tonnmact  that  armed  companies  of  the  Danaan  marched  into  every 
part  of  Ullad.  With  that  Oilliol  called  together  the  nobles  of  Ullad 
and  the  chieftains  of  the  Danaan,  and  said  to  them : O high-nobles 
the  Ardrig  shuts  us  up  in  Ullad  as  in  a huge  prison.  War  stalks 
over  the  land!  I have  been  assured  that  as  soon  as  we  force  the 
Ardrig  past  the  waters  of  the  Eider  that  Iber  and  Siorna  will  give 
him  no  further  aid.  As  soon  as  Ardrig  perceived  that  neither  Oilliol 
nor  Magn  would  answer  before  the  general  assembly  in  the  high- 
chamber  of  Teacmor  Tabarta,  he  marshalled  the  comlanns  of  Mu- 
main  and  Gaalen  and  marched  upon  Dunsoberce.  After  arraying  the 
comlanns  of  Ullad  and  Ultonnmact  under  their  chieftains,  Oilliol 
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addressed  them  “Ho!  Ho!  But  won’t  my  lions  of  Ullad  and  my 
wolves  of  Ultonnmact  chase  and  crunch  the  bones  of  the  shepherds 
and  questors  oí  Ardrig  ?” ! Ardrig  marched  across  the  waters  of  the 
Eider,  but  not  in  full  force,  for  Iber,  king  of  Mumain,  and  Sioma, 
king  of  Gaalen,  conspired  against  him,  for  they  said : Permit  the 

sons  of  Er  to  mutually  destroy  themselves.  As  yet  the  legions  from 
Oir  of  Mumain  did  not  arrive  to  Ardig,  a race  brave  and  renowned 
in  arms,  so  he  encamped  in  Maginse.  The  confederated  army  of 
the  comlanns  of  Ullad  and  Ultonnmact  came  up  against  him,  when 
they  saw  the  tents  of  Ardrig  they  too  encamped.  The  following 
morning  when  they  had  formed  their  hosts  in  battle  array.  Oilliol, 
king  of  Ullad,  commanded  the  heralds : Proclaim  in  the  hearing  of 
Ardrig:  Con,  the  war  horse  of  Oilliol,  carries  his  rider  to  Teacmor 
Tabarta.  Now  Ardrig  perceived  the  treachery  that  was  on  foot,  for 
Siorna  marched  slothfully  and  Iber  did  likewise  for  this  reason 
Ardrig  dismounted  and  loosening  his  cloak  he  cast  it  on  the  ground, 
and  unbuckling  his  sword-belt  threw  it  on  top  of  the  royal  robe,  and 
bearing  his  sword  he  broke  the  scabbard,  and  calling  on  the  spirit  of 
Eocaid  he  said  aloud : O heralds  say  in  the  hearing  of  the  biorn- 
gneath  the  king  of  Ullad  : As  the  roar  of  battle  arises,  Oilliol  Ardrig 
like  his  renowned  race  of  the  mighty  hand  will  stand  in  the  fore- 
front  of  the  fight  with  the  crown  on  his  head  and  his  sword  in  his 
hand  ready  to  answer  the  treacherous  offspring  of  Tatla! 

When  Oilliol  heard  this  he  drove  his  charger  in  a red  fury 
against  Ardrig,  and  when  he  saw  Ardrig  standing,  without  his  royal 
robe  and  his  naked  sword  in  his  hand,  Oilliol  leaped  from  Con,  and 
opening  his  cloak  he  pitched  the  scabbard  of  his  sword  away,  and 
as  they  closed  on  each  other  Ardrig  said : Ullad  was  too  small  for 
the  ambition  of  Oilliol,  he  covets  the  throne  of  Erin,  I demand  there- 
fore  the  right  of  single  combat  so  that  the  blood  of  the  Gaal  shall 
not  be  shed  for  the  crimes  of  the  king  of  Ullad.  They  stood  foot 
to  foot,  and  they  fought  so  bravely  and  expertly  as  if  swordsman- 
.ship  was  their  profession  from  youth.  So  thev  fought  shield  to 
shield  and  sword  to  sword  without  either  gaining  a footstep  on  the 
other,  until  Ardrig  thought  to  rush  Oilliol  away  from  him,  but  Oilliol 
made  a back-leap  and  Ardrig  losing  his  guard,  Oilliol  gave  him  a 
fierce  thrust  in  the  right  side  under  the  naval,  Ardrig  fell  and  his 
bowels  protruded.  As  he  fell  no  great  shout  ascended,  but  those 
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nearest  to  him  ran  to  carry  him  to  his  tent,  but  he  said : Abide, 

Abide,  O valiant  men,  permit  me  to  inhale  my  latest  breath  under  the 
pure  air.  I have  lived  long  enough ! To  the  king  of  Ullad  he  said : 
If  thou  art  chosen  Ardrig  as  thou  dost  covet,  little  will  be  thy  peace 
and  great  thy  pain,  even  now  though  tardy  follow  peace.  Siorna 
and  Xber  betrayed  me  deeply,  there  you  have  the  sons  of  Iolar  to  the 
sons  of  Er — . The  above  were  the  last  words  of  Oilliol  Biorngaal 
Ardrig.  He  sat  on  the  throne  of  Erin  twelve  years.  A mighty 
carn  was  constructed  over  Oilliol  on  the  spot  where  he  fell  in 
Maginis. 

Maca,  the  Ardollam  of  Erin,  chanted  the  death  cry,  but  Oilliolr 
the  king  of  Ullad,  intoned  the  battle  song.  The  rnen  of  Erin  mourned 
deeply  over  the  carn  of  Oilliol  for  he  was  a most  noble  prince,  brave^ 
gentle,  and  of  exalted  purpose. 

VII  BOOK,  V.  CHAPTER. 

THE  REIGN  OF  OILLIOL  BIORNGNEATH,  SON  OF  EO- 
CAID,  KING  OF  ULLAD,  AND  ARDRIG  FOR  SIXTEEN 
YEARS,  594  TO  578  B.  C. 

Now  swift  curriers  went.through  Erin  calling  together  the  gen~ 
eral  assembly  to  the  high-chamber  of  Teacmor  Tabarta.  When  they 
sat  the  first  session  the  Ardollam  said : Hear  O high  princes  the 
throne  of  Erin  is  vacant!  Then  arose  Talt,  the  chieftain  of  Maglen,, 
saying:  What  if  Siorna,  the  king  of  Gaalen,  sit  Ardrig?  Now 

Siorna  was  sixty-eight  years  old,  yet  desired  to  rule  as  Ardrig,  the 
princes  and  the  nobles  eyed  on  another.  But  Magn,  the  king  of 
Ultonnmact,  arose,  saying : O high  princes,  and  free  nobles  of  Erin, 
I have  heard  my  father  say  and  have  heard  myself  the  words  read : 
That  it  was  the  practice  of  Tanasteac,  that  a prince  of  the  line  of 
Er  should  sit  Ardrig  forever.  I heard  my  father  say  that  it  came 
down  from  his  father,  likewise  I heard  Meirt  relate  that  an  oath  was 
recorded  on  the  book  of  Chronicles  declaring  the  same.  It  is  true 
that  Meirt  did  not  swear  by  your  Baal,  he  swore  by  the  gods  of  the 
mighty  deep,  and  a king  of  Ultonnmact  is  not  accustomed  to  lift 
up  his  hand  falsely.  I understand  that  Meirt  and  Scandt  gave  the 
hand  of  pledged  truth  ? Does  not  Magn  sit  in  the  place  of  his  father  ? 
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Certainly.  While  I was  in  Ullad  I saw  Ardfear,  a youth,  chivalrous 
and  noble,  but  he  is  not  of  the  age,  I also  saw  Labrad,  another  son 
of  Cairbre,  he  is  of  age  and  full  of  wisdom,  I spoke  to  him  of  Teac- 
mor  Tabarta,  listen  to  his  words,  if  Labrad  is  worthy  of  the  throne 
of  Erin  great  would  be  his  loss  to  Ullad?  Labrad  will  remain  in 
Ullad.  Ardfear  cannot  and  Labrad  desires  not  to  rule — . Therefore, 
what  if  Oilliol,  king  of  Ullad,,  takes  the  throne?  Many  men  stood 
to  talk  and  hold  conference.  And  some  voices  were  heard  to  repeat 
mockingly  the  names  of  Tatla  and  the  Firgneath.  After  the  cabal 
the  chieftain  of  Tanalta  arose  and  said : O most  noble  sirs,  was  not 
Fionn,  the  son  of  Eocaid,  descended  from  Tatla?  Was  not  Eocaid, 
the  brother  of  Fionn  from  Tatla  ? Was  notFiaca  the  son  of  Fionn  from 
Tatla  ? Therefore  there  is  not  the  fog  of  an  obstacle  to  hinder  Oilliol 
from  the  title  of  Ardrig.  Cannot  Oilliol  be  even  as  was  Fionn,  Eo- 
caid,  and  Fiaca?  After  that  Oilliol,  king  of  Ullad,  was  elected  Ard- 
rig,  he  did  not  go  out  to  Liafail,  Cobta,  the  prince  of  Ith  from  Ib- 
Lugad  placed  the  crown  on  his  brow  and  Magn,  the  king  of  Ul- 
tonnmact,  laid  the  royal  robe  on  his  shoulders.  When  the  session 
ended  the  general  assembly  went  forth,  the  great  feast  of  Teacmor 
was  prepared,  and  they  celebrated  the  games  for  nine  days  on  the 
campus  of  Tabarta.  After  the  days  of  the  great  feast,  the  doors 
of  the  high-chamber  were  opened  for  the  second  session,  Ardrig 
arose,  saying : O fellow  kings  and  praiseworthy  lords  over  the  free- 
men  of  Erin,  the  king  has  no  case  to  place  for  your  consideration 
only  this  that  Oiliiol  cannot  be  the  equal  of  Eocaid  Ollam  Fodla,  but 
will  try  to  be.  Then  Oilliol  added : In  reading  the  writings  of  Eo- 
caid  Ollam  Fodla,  the  great  law  giver,  I saw  these  words : What 

if  there  be  nothing  to  add  to  the  tract  of  the  Law,  nor  any  complaint 
to  make  in  the  high-chamber,  nor  no  one  demanding  justice  on  Ta- 
barta.  Nevertheless  it  is  well  if  the  kings,  princes,  chieftains,  ollams, 
and  the  tribunes  of  the  people,  assemble  seasonably  to  extend  the 
hand  of  friendship,  and  not  alone  that  they  may  know  each  other, 
but  indeed  that  the  Gaal  henceforth  may  be  as  one  in  an  enduring 
union.  I think  it  well  yea  rnost  desirable  if  the  tract  of  the  Law  be 
spread,  and  the  book  of  Chronicles,  and  that  they  be  read  publiclv 
to  the  people  ? For  that  reason  I put  this  motion : What  if  we  act 
according  to  this  rule  in  future : That  the  tract  of  the  Law  of  Erin 
and  the  practice  of  Tanasteac  be  spread,  and  their  words  read  pub- 
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licly  on  the  third  day?  And  the  writings  of  Eolus  and  the  book  of 
Oironicles  o'f  Gaalag  on  the  second  day?  But  the  book  oí  the 
Chronicles  of  Erin  on  the  day  preceeding  the  adjournment  of  the 
general  assembly  when  the  doors  of  the  high-chamber  shall  be  shut? 
For  myself  I say : Ardrig  loves  their  words  as  he  does  the  sweet 
tones  of  the  harp.  What  is  your  wish?  All  answered : Yea!  be 
it  so.  And  it  was  so.  As  they  finished,  the  heralds  called  aloud: 
Stands  any  person  on  Tabarta  demanding  justice?  But  no  voice 
was  heard.  The  general  assembly  went  forth,  and  the  great  portals 
of  the  high-chamber  were  closed.  OHiol  dwelt  in  his  pavillion  on 
Tabarta.  What  time  Baal  was  in  the  fourth  division  of  his  house 
Blath  (fourth  week  of  April)  Oilliol  set  out  for  Dunsoberce,  and 
he  commanded  that  swift  curriers  go  through  Ullad  summoning  the 
.assembly  of  Ullad  to  the  Bruiteine.  Now  it  transpired  when  I was 
with  the  king  in  the  palaee,  Oilliol  said  to  me:  O Feilmid  soon  the 
princes,  nobles  and  Gaal  will  be  on  the  Bruiteine,  I would  like  to 
bear  the  words  you  have  written  down  for  the  days  oí  the  Biomgaal 
for  the  hearing  of  Ullad  ? According  to  his  request  I read  the  words 
for  the  ear  of  the  king,  and  he  sat  without  a word,  meditating  after 
a while  he  said : Those  words  of  the  book  are  distasteful  to  my  ear, 
and  sharp  and  sore  to  my  eye.  Pity  the  spirit  of  Eocaid  was  not 
stronger  in  me,  that  I might  have  kept  my  desires  under  the  guidance 
of  reason.  Wisdom  teaches  us  the  knowledge  of  truth,  and  the  need 
to  follow.  it.  Oilliol  deceived  Cairbre;  he  coveted  the  place  of  the 
king  of  Ullad,  and  his  heart  was  sick  for  the  throne  of  Erin.  If 
Labrad  and  Ardfear  would  do  to  me  as  I have  done  to  their  father, 
would  not  my  wrath  blaze  against  them  even  to  their  banishment? 
I aífirm  it  is  one  thing  to  know  the  right,  but  another  thing  to  walk 
in  it.  When  the  king  had  finished  speaking  I said : O king  the  wise 
are  not  moved  to  anger  by  the  words  of  truth,  though  they  be  bitter. 
Thou  didst  permit  the  cromfir  with  calm  whispers  to  embroil  the 
children  of  the  land?  Oilliol  answered : The  recollection  of  that 

galls  my  spirit.  Though  true  that  the  cromfir  captured  my  reason, 
yet  Oilliol  knew  very  well  that  such  deeds  were  unjust!  What  has 
been  done  it  is  impossible  to  undo,  but  for  the  future  Oilliol  will 
walk  in  the  footsteps  oí  Eocaid  and  Cairbre.  And  now  O Feilmid 
thou  friend  of  Cairbre,  I beseech  thee  to  listen  to  my  words : Is  it 
possible  for  thee  to  read  words  from  the  book  of  Chronicles  that  put 
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Oilliol  to  shame  before  the  children  of  the  land,  and  wounds  his  heart 
grievously:  He  cannot  suífer  the  judgment  of  the  word : And 

Oilliol  broke  the  oath  he  swore  to  Cairbre,  the  king.  O Feilmid 
reveal  and  manifest  every  other  dereliction  save  those  words ; . I be- 
seech  you  do  not  allow  them  to  stand  forever!  Still  standing  in  the 
presence  of  the  king  I answered  thus : When  the  writings  of  Eolus 
were  laid  between  the  hands  of  Tarlath  in  Gaalag  of  the  fathers, 
Tarlath  swore  that  he  would  write  every  thing  during  his  days  good 
to  the  eye  and  soothing  to  the  ear,  that  he  would  praise  or  censure 
each  as  they  deserved,  coníirming  the  good  and  chastising  the  evil, 
above  all  he  most  solemnly  swore  that  he  would  not  record  a false 
word  on  the  leaves  of  the  scroll!  Feilmid,  when  he  assumed  the 
title  of  Ardollam  of  Erin,  was  bound  by  the  same  oath.  Therefore 
if  Feilmid  asks  of  the  king : Is  there  aught  false  in  the  v/ords  of 
Feilmid,  what  will  the  king  answer?  Then  Oilliol  said:  There  is 
the  sharp  point  that  flays  for  Oilliol  is  ashamed  in  answering : It  is 

by  virtue  of  the  fact  that  the  words  are  true  that  they  so  wound  his 
heart!  And  I said  to  him:  When  Feilmid  will  read  the  words  he 
has  written  in  the  hearing  of  Oilliol  and  the  children  of  Ullad  on 
the  Bruiteine  acknowledge  your  grievous  fault  in  the  presence  and 
in  the  hearing  of  the  children  of  the  land,  it  is  thus  you  will  receive 
condonement.  Oilliol  replied : It  is  meet  and  just  that  I should  taste 
a sharp  and  bitter  penalty  for  the  evil  I have  done.  The  day  of  con- 
vening  of  the  assembly  of  Ullad  on  the  Bruiteine,  the  king  arose, 
saying:  O high  nobles  and  free  children  of  Ullad  the  king  has  no 
motion  nor  address  to  place  before  your  hearing,  for  peace  reigns 
over  Erin.  What  if  the  tract  of  the  Law,  and  the  book  of  Chronicles 
be  read.  And  they  were  read.  At  the  close  of  the  session,  the  heralds 
cried  aloud : Stands  any  one  on  the  Bruiteine  of  Ullad  demanding 
justice?  And  Oilliol,  the  king,  arose  saying:  Let  the  words  of 

Feilmid,  the  Ardollam,  be  heard  calling  for  justice  against  Oilliol, 
son  of  Eocaid,  son  of  Eocaid  Ollam  Fodla?  I am  guilty?  Let  my 
accusation  and  my  shame  be  placed  together  before  the  children  of 
the  land.  Was  it  not  my  grand  parent  with  truthful  tongue  said  to 
Fionn,  his  son : Tell  the  men  of  Ullad  that  they  are  men,  and  say 
to  the  kings,  princes,  and  nobles,  that  they  are  no  more  than  men! 
Then  the  people  shouted : May  Baal  prosper  every  undertaking  of 
tlie  king!  The  assembly  extended  their  hands  to  Oilliol.  It  was  at 
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this  juncture  Oilliol  went  to  Labrad,  the  son  of  Cairbre,  and  taking 
him  by  the  right  hand  conducted  him  to  the  chair  beside  the  throne, 
and  seated  him  there,  saying:  Let  Labrad  sit  viceroy  in  Ullad,  let 
him  live  a friend  to  Oilliol  and  by  his  wisdom  teach  Oilliol  how  to 
walk  in  the  footsteps  of  Cairbre,  his  father.  The  air  trembled  with 
the  shouts  and  tumultuous  cheering  when  they  heard  the  words  of 
Oilliol,  the  king  of  Ullad.  When  they  had  finished  the  multitude 
set  out  for  Dunsoberce.  They  celebrated  the  feast  and  games  on 
the  campus  of  Dunsoberce  during  nine  days,  open  for  all  Ullad. 
After  the  lapse  of  a month  Oilliol  set  out  for  Teacmor  Tabarta. 

In  the  fourth  year  of  the  reign  of  Oilliol,  Feilmid  died  and  Sior- 
lath  was  elected  Ardollam.  Peace  obtains  in  Erin.  Year  after  year 
Oilliol  comes  to  Ullad.  After  the  twelfth  year  he  heard  that  the 
nobles  and  the  tribunes  of  the  people  complained  that  the  progress 
of  the  king  through  Ullad  was  like  the  passage  of  Baal  when  he 
withers  the  crops  and  the  substance  of  the  soil.  Then  Oilliol  said 
in  the  hearing  of  the  people : Since  the  visit  of  the  king  consumes 
the  substance  of  the  land,  for  the  future  I will  make  my  abode  at 
Dunsoberce,  let  the  princes  and  the  nobles  come  thither  to  me.  And 
during  the  king’s  stay  in  Ullad  they  celebrated  the  great  feast,  with 
games,  music,  poetry,  the  chase,  deer  stalking,  the  dance,  and  the 
tales  of  ancient  times.  Oilliol  highly  prized  splendid  horses,  he  him- 
self  won  the  chief  prize  for  horsemanship.  He  also  sent  kennel  mas- 
ters  into  every  chieftaincy  in  Erin  to  observe  the  best  methods  and 
breeds  of  hounds  and  dogs  to  inbreed  for  size  of  body  and  fleetness 
of  foot. 

Labrad  sat  as  viceroy  in  truth,  wisdom,  and  justice.  The  great 
portals  of  the  high-chamber  of  Teacmor  Tabarta  were  regularly  and 
seasonably  opened  through  all  the  days  of  Oilliol  Ardrig,  every  rule 
and  observance,  and  the  practice  of  Tanasteac  were  strictly  carried 
out  during  all  his  years. 

Oilliol  Ardrig  died  in  Dunsoberce,  and  his  carn  was  raised  in  the 
meadow  of  Cluaneic,  a sling’s  cast  from  the  Dun.  They  chanted  his 
death  cry,  but  the  king  himself  left  command  that  no  war  song  should 
be  sung-  . , ■ • 1 . : . : ' [ i 
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VII.  BOOK,  VI.  CHAPTER. 


THE  REIGN  OF  SIORNA,  THE  SON  OF  DON,  THE  KING 
OF  GAALEN,  FOR  TWENTY  YEARS,  FROM  578  TO  558  B.  C. 

On  the  death  of  Olliol  the  assembly,  of  Ullad  was  summoned  to 
the  Bruiteine ; and  Labrad,  the  son  of  Cairbre,  was  chosen  king.  At 
the  same  time  the  swift  curriers  went  forth  through  Erin  citing  the 
kings,  princes,  chieftains,  ollams,  and  the  tribunes  of  the  people  to 
the  high-chamber  of  Teacmor  Tabarta.  As  soon  as  the  general  as- 
sembly  sat  in  the  íirst  session,  the  Ardollam  arose  and  declared  : The 
throne  of  Erin  to  be  vacant.  Feilmid,  the  chieftain  of  Aoimag,  arose, 
saying : What  if  Labrad,  the  king  of  Ullad,  be  chosen  Ardrig  ? But 
Labrad  arose,  bowing  his  thanks  to  the  assembly,  and  declining : No, 
O renowned  princes  Labrad  will  remain  in  Ullad.  At  this  juncture 
Murcad,  a prince  of  Gaalen,  arose,  saying:  What  if  Siorna, 

king  of  Gaalen,  be  elected  Ardrig?  Immediately  voices 

were  heard  shouting : The  oath ! The  oath ! But  Labrad 

said  still  standing:  Four  score  and  nine  years  have  elapsed 
since  the  kings,  princes,  and  nobles,  swore  to  elect  a prince  of  the 
line  of  Er  forever.  Who  from  this  assembly  was  then  living?  It 
is  my  opinion  that  an  oath  is  binding  on  the  person  who  swears  it. 
Let  us  put  the  case  from  this  point  of  view : Suppose  the  unhappy 
day  should  come  when  no  descendant  from  the  house  of  Er  should 
be  worthy  the  throne  of  Ardrig.  What  would  transpire  ? A prince 
of  Iber  or  Iolar  would  rule,  and  why  should  they  not  ? When  Labrad 
concluded,  Murcad  again  arose,  saying:  What  if  Siorna,  king  of 
Gaalen,  git  on  the  throne  of  Erin?  Now  it  so  chanced  that  Siorna, 
the  king,  was  four  score  and  five  years  of  age  at  the  time  Murcad 
made  the  motion,  therefore  the  assembly  smiled,  indeed  some  of  them 
laughed  outright.  When  Siorna  observed  this  he  arose,  saying: 
Gently,  O fellow  princes,  Iolar  came  thither  from  Gaallag  of  our 
fathers,  he  conquered  this  land  and  ruled  over  it  as  Ermion,  I am  a 
descendant  of  the  Iolar  (eagle),  and  you  all  know  that  the  age  of 
the  Iolar  (eagle)  is  three  hundred  years,  and  Sioma  is  not  yet  but 
a little  over  four  score?  The  vigor,  fire,  and  enterprise  of  youth  is 
in  me  still ! If  there  be  no  better  candidate  in  the  field  Siorna  will 
not  certainly  go  contrary  to  the  showing  of  the  hands. 
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So  the  younger  princes  and  nobles  applauded  with  their  hands 
and  shouted  approving  cry,  saying:  Let  Siorna  take  his  rest  and 
enjoy  peace  on  the  throne  of  Erin. 

So  the  young  men  carried  Siorna  on  their  shoulders  out  to  Liafail. 
Siorna  sat  on  Liafail  and  the  Ardcromfear  placed  the  Eisaon  (crown) 
on  his  brow,  and  the  royal  robe  on  his  shoulders,  and  conducted  him 
back  to  the  portals  of  the  high-chamber,  and  Siorna  took  the  throne. 
After  he  expressed  his  thanks  to  the  assembly,  they  adjourned,  and 
the  great  portals  of  the  high-chamber  were  shut.  They  celebrated 
the  great  feast  of  Teacmor  and  the  games  of  contest  on  the  field  of 
Tabarta.  Now  it  was  the  chief  ambition  of  Siorna  to  honor  the  crom- 
fir  exceedingly,  and  to  humble  the  ollams  in  their  presence.  The 
cromfir  kept  it  always  impressed  on  his  mind  that  he  enjoved  his 
grand  old  age  as  a gift  from  Baal  obtained  at  the  impetration  of  the 
cromfir.  They  likewise  whispered  to  him : Let  a prince  from  the 
line  of  lolar  be  Ardrig  forever ! And  a gentle  rumor  moved  from 
mouth  to  ear  through  all  the  land,  saying:  It  is  the  wish  of  Baal 
that  you  construct  permanent  houses  for  his  servants,  that  they  may 
have  them  as  mystery-chambers,  and  repositories,  and  places  for  gift 
offerings.  It  was  Siorna’s  chief  wish  to  found  such.  When  Labrad 
had  reigned  éight  years  Siorlat  died  and  Min  was  elected  Ardollam 
of  Ullad  in  his  stead.  Labrad  was  very  popular  with  the  children  of 
the  land,  for  Ullad  was  peacefully  at  rest  during  his  days.  After  a 
reígn  of  eleven  years  he  died,  and  Ardfear,  his  brother,  was  elected 
king  over  Ullad.  When  Iber  had  reigned  one  score  and  fourteen 
years  in  Mumain  he  died,  and  Noid,  his  son,  was  elected  to  succeed 
him.  In  those  days  the  cromfir  of  UUad  came  now  one,  again  an- 
other  of  them  requesting  a word  in  private  with  Ardfear,  the  king, 
but  their  methods  pleased  not  Ardfear  at  all.  And  in  presence  of 
Min  they  dwelt  on  the  esteem  shown  by  Ardrig  to  the  cromfir  of 
Gaalen,  but  on  this  occasion  they  did  not  mention  the  cromfir  of 
Ullad.  After  the  death  of  Ardfear,  for  he  reigned  only  six  year, 
when  Blath,  the  son  of  Labrad,  was  elected,  they  resumed  their  im- 
portunities,  for  the  king  was  young,  and  they  did  not  know  his  in- 
clinations.  In  Mumain  in  like  manner  Noid  died  after  a reign  of  five 
years  and  Roiteasac,  the  son  of  Roan,  the  brother  oí  Noid,  was  elect- 
ed  king,  therefore  when  the  general  assembly  convened  in  the  high- 
chamber  of  Teacmor  Tabarta,  that  is  on  the  nineteenth  year  of 
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Siorna’s  reign,  at  the  first  session  Siorna  arose  and  said : O fellow 
princes  of  Errion,  the  Ardcromfear  and  many  of  the  cromfir  came  to 
me,  saying : Baal  is  over  all  and  the  eromfir,  his  servants,  hold  his 
secrets  on  earth  ! Baal  spoke  to  the  nine  cromfir  from  the  beginning, 
saying : As  I rule  the  land,  the  water  and  the  air,  so  shall  you  rule 
over  the  Gaal,  the  nations  of  the  earth  under  me  ? Baal  will  speak  to 
the  cromfir,  and  the  cromfir  will  repeat  it  to  the  people.  Am  not  I 
Diatim  (Infinite  god)  ? Thereupon  the  Ardcromfear  said:  Liafail 
belongs  to  Baal  and  the  Lots — casting  which  reveal  his  mind.  And 
since  the  nine  laws  to  the  nine  cromfir  was  from  Baal  in  the  begin- 
ning,  therefore  it  is  necessary  that  the  cromfir  approve  of  every  law 
which  men  pass  on  earth,  therefore  what  if  nine  cromfir  from  each 
kingdom  of  the  Gaal  in  Errion  sit  in  the  high-chamber  of  Teacmor 
Tabarta  to  give  counsel  and  raise  their  hands?  Blath,  the  king  of 
Ullad,  quickly  arose  to  the  question  and  said  : O kings,  high  princes, 
and  free  children  of  Errion : If  the  words  of  the  Ardcromfear  re- 
peated  to  us  by  Siorna,  the  king,  be  true,  then  the  cromfir  are  the 
rulers  and  princes  over  the  earth,  and  the  kings  and  princes  are  no 
better  than  the  servants  of  the  cromfir  ? Indeed  I have  not  canvassed 
your  inclinations,  nor  ascertained  your  opinion!  But  for  my  own 
part  I will  aífirm : That  I am  Blath,  the  son  of  Labrad,  the  son  of 
Cairbre,  the  son  of  Eocaid  Ollam  Fodla,  from  the  line  of  Er,  the  son 
of  the  Hero,  that  I sit  as  king  on  the  regal  chair  of  Ullad,  that  I have 
been  elected  king  by  the  practice  of  Tanasteac,  by  the  sufferage  of 
the  princes  and  nobles  of  Ullad  in  the  presence  of  the  children  of  the 
land ! It  is  a pity,  for  if  the  pretensions  of  the  Ardcromfir  be  true 
I should  vacate  the  throne  in  favor  of  the  wily  servants  of  Baal  ? By 
our  head  are  not  words  written  on  the  tract  of  the  laws  of  Errion, 
saying:  Permit  not  a cromfear  to  enter  Teacmor  Tabarta  forever. 
Let  them  attend  the  fires,  and  write  down  the  tides  and  seasons  and 
their  divisions  and  quarters,  that  the  people  may  know  the  passage 
of  time.  If  words  be  swept  from  the  bosom  of  the  tract  of  the  laws, 
and  replaced  by  new  ones,  it  is  necessary  to  show  the  reason,  and 
having  disclosed  a suíficient  reason,  the  motive  also  of  the  cause  must 
be  made  manifest.  If  Ardrig  would  speak.  The  assembly  awaited 
the  answer  of  Ardrig.  But  the  head  of  Siorna  reclined  on  the  side 
of  the  throne,  for  he  lapsed  into  a sound  sleep.  Oilliola,  the  son  of 
Aongais,  the  son  of  Siorna,  went  and  covered  his  grandfather  with 
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his  robe,  but  the  footfalls  of  Oilliola  awakened  Ardrig.  As  soon  as 
Oilliola  returned  to  his  place,  Blath,  the  king  of  Ullad,  arose  and 
said  : What  if  the  words  on  the  tract  of  the  laws  remain  unchanged  ? 
The  assembly  answered  as  with  a single  voice : Yea,  so  be  it.  And 
it  was  so.  The  writings  were  read  the  first  day,  according  to  custom. 
Then  the  assembly  adjourned  and  the  portals  of  the  high-chamber 
were  closed.  They  celebrated  the  great  feast  of  Teacmor  and  the 
deeds  of  contest  on  the  field  of  Tabarta.  On  the  last  day  of  the  ses- 
sions,  the  tract  of  the  Laws  of  Errion  were  read  publicly.  When 
finished  the  heralds  demanded  with  a great  voice : Stands  any  one 
on  Tabarta  demanding  justice?  But  no  voice  answered,  so  the  gen- 
eral  assembly  went  forth,  and  the  great  portals  of  the  high-chamber 
were  shut.  Now  it  came  to  pass  in  those  days  that  Siorna  died,  after 
he  had  reigned  Ardrig  twenty  years.  Siorna  had  passed  his  hun- 
dred  and  sixth  year  at  the  time  of  his  demise,  yet  the  cromfir  circu- 
lated:  That  Baal  shot  him  with  his  arrows  of  death,  because  he 

failed  to  fulfill  his  promises  made  to  the  cromfir. 


End  of  First  Volume. 
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